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    Pro malinkého Liama, mou nejnovější lásku.


    Jsi vzácný dar, který obohatil můj svět.

  


  
    


    (Je těžké) proniknout k podstatě života ve „městě“, jako je Willowbrook. Byl to svět sám o sobě, pekelné prostředí osmi tisíců duší, obyvatel a pracovníků dohromady… bylo dočista skryto očím veřejnosti, zcela uzavřené, s nedostatečným množstvím personálu a hanebně podfinancované. Výsledkem bylo ideální místo pro maximální zneužívání lidí…


    – Dr. William Bronston: Dějiny a sociologie státní školy ve Willowbrooku


    


    To místo byl koncentrační tábor, byl to zločin proti lidskosti páchaný na každém rohu, v každém koutě a v každé skulině.


    – Dr. William Bronston: Dějiny a sociologie státní školy ve Willowbrooku


    


    Teprve když je vzali na oddělení, aby viděli ten rámus a zápach, tu bídu, sténání a výkřiky, teprve tehdy náhle a jednou provždy pochopili, že to není postižení, co si vybírá svoji daň,
ale Willowbrook. Willowbrook je viník.


    – Dr. William Bronston: svědectví pro Smíšený legislativní výbor státu New York pro mentálně a fyzicky postižené, 17. února 1972

  


  
    PRVNÍ KAPITOLA


    


    Autobusová zastávka Staten Island


    


    Prosinec 1971


    


    Lidé stále pátrají v lesích po ostatcích ztracených dětí.


    


    Šestnáctiletá Sage Wintersová roztřesenými prsty zvedla jízdenky na autobus a odcházela od pokladny. Neustále ji pronásledovala slova jejích kamarádek, která se jí vplížila do hlavy, pořád si je opakovala jako vlezlou dětskou říkanku a nemohla se jich zbavit. Nebylo to poprvé, kdy ji někdo varoval. Každý, kdo někdy žil na Staten Islandu, chápal nutnost koukat pod nohy pokaždé, když vstoupil do lesa, ale čím víc přemýšlela o tom, jak jí to Heather a Dawn včera večer opakovaně připomínaly, tím větší v ní narůstala zlost. Proč jí říkaly tak hrozné věci, místo aby se ji pokusily utěšit? Proč vytahovaly na světlo staré povídačky o satanských obřadech konaných v suterénu opuštěného plicního sanatoria, místo aby se nabídly, že jí pomůžou zjistit, co se stalo Rosemary? Jistě, měly upito a v hloubi duše byly nejspíš stejně vyděšené jako ona, ale tohle je vážné. Její sestra dvojče se pohřešuje. Ale neznamená to, že je mrtvá. Neznamená to, že se městská legenda, na níž vyrůstaly, zakládá na pravdě. „Úchylák“ není nic jiného než strašidelná historka, kterou si rodiče vymysleli, aby se děti bály a držely se poblíž domova. A Rosemary byla žákyní státní školy ve Willowbrooku – nepotloukala se po ulicích, kde by se jí mohl zmocnit šílenec s vražednými úmysly. Starali se o ni lékaři, sestry a učitelé. Dohlíželi, aby dobře jedla, nehrozilo jí žádné nebezpečí, udržovali ji v čistotě a učili ji základním dovednostem. Přinejmenším to tvrdil Alan, její nevlastní otec, když konečně přiznal, že je Rosemary naživu.


    Tak se dozvěděla pravdu o svém dvojčeti. Při té vzpomínce se nyní zachvěla a zastrčila si jízdenky do kapsy. Hned nato zapátrala v kabelce po balíčku cigaret. Potřebovala si zapálit tak nutně, až ji z toho rozbrněl jazyk. Taky by si dala Pepsi, ale ten zatracený automat nefunguje. A aby toho nebylo málo, měla příšernou kocovinu. Hlava jí třeštila, v puse měla jako na poušti a překotné myšlenky spolu splývaly a vytvářely neproniknutelnou mlhu. Cítila se pod psa, což násobilo její nervozitu, ale může si za to sama. Jen idiot si totiž může myslet, že nejlepší způsob, jak se vyrovnat se šokem spojeným se zjištěním, že Rosemary skončila v ústavu pro duševně choré, je vypít šest koktejlů amaretto sour a deset panáků mátového likéru.


    Stále se přehrabovala v kabelce a hledala cigarety. Prošla špinavou čekárnou a spěchala kolem řad židlí z modrého plastu k východu. Vzhledem k počasí by možná bylo lepší zůstat uvnitř nádražní budovy a zakouřit si tam, ale prostor otevřený veřejnosti páchl močí a ona nechtěla zmeškat autobus do Willowbrooku. Čím dříve do něj nastoupí, tím menší je šance, že si to rozmyslí a nikam nepojede.


    Pod prstýnek, který měnil barvy podle její nálady, se jí opakovaně něco zasekávalo. Zastavila se. Copak po včerejší návštěvě baru zapomněla vrátit do peněženky falešnou občanku? Sotva vytáhla ruku ven a spatřila, co ji obtěžuje, tiše zaklela. Pod kamenem na prstenu uvízl prázdný obal od prezervativu a teď visel na jejím prstu jako prapor. Vyškubla ho a vrátila se k odpadkovému koši, aby jej vyhodila do smetí. Aniž by přestala nadávat, vykutala z kabelky zbytek šestikusového balení a mrskla jím do popelnice. Bylo jí fuk, jestli ji někdo sleduje. Jedna věc byla jistá: její příští přítel musí být natolik mužem, aby si kondomy kupoval sám. Vzpomínka na Noaha způsobila, že ji v očích začaly pálit slzy. Kdyby ho nezahlédla, jak se muchluje s tou děvkou Yvette, mohl jet do Willowbrooku s ní. Místo toho si nejspíš hoví v posteli, užívá si poslední dny vánočních prázdnin a sní o tom, jak se později uvidí. No, ten se bude divit. Pod dveře mu zastrčila lístek se vzkazem, aby jí už nikdy nevolal, protože jestli něco odmítá tolerovat, tak kluka, který jí zahýbá. Co na tom, že se s Yvette „jenom“ líbal? Podvádění je podvádění. A ona se dávno zařekla, že nepromarní ani minutu života s někým, jako byla její zesnulá matka, která byla tátovi v jednom kuse nevěrná, přestože za to platila zlomeným srdcem.


    Kdykoliv si vzpomene na mámu, hrdlo jí sevře důvěrně známá lítost. Kdysi pevně věřila, že její rodiče jsou do sebe tak bláznivě zamilovaní, že jim na nikom a na ničem jiném nezáleží. Na střední byl její otec hvězdou basketbalového týmu a matka vrchní roztleskávačkou. Vzali se hned po maturitě. Slíbili si, že spolu zůstanou navěky. Sage a Rosemary si myslely totéž – dokud se poprvé nestaly svědky jejich hádky. Dokud máma po tátovi poprvé nehodila sklenku martini. Dokud mu poprvé neřekla, aby vypadl. A naposledy.


    Rosemary nikdy nechápala, proč se rodiče pořád hádají – ale změnilo ji to, a rozhodně ne k lepšímu. Sage na druhou stranu věděla, že mají problémy, ale nebylo v jejích silách je vyřešit, proto se snažila jejich půtky ignorovat. Když si poprvé uvědomila, že máma každý den nasává přes míru, domnívala se, že si táta našel milenku, a nenáviděla ho za to. Ale pak se dozvěděla pravdu.


    Podvodníci jsou ti, kdo ječí a křičí, ti, kdo házejí vinu na ostatní. Jako by táta mohl za to, že máma lhala o tom, že musí zůstat pozdě v práci, aby se mohla pelešit se svým šéfem. Jako by to byl on, kdo zničil jeho manželství spolu s tím svým. Bez ohledu na to, co všechno Sagein táta pro rodinu udělal a jak moc se snažil, pro mámu nikdy nebyl dost dobrý. Dostatečně ji nemiloval. Dostatečně jí nepodkuřoval. Pořád pro ni byl málo. V každém ohledu. Až na to, že to byl on, kdo jí každé ráno nosil kávu do postele a každý večer vařil. Byl to on, kdo vodil Sage a Rosemary do školky a dohlížel, aby měly čisté oblečení. On na Vánoce zdobil dům a každý rok koupil ten největší stromek, protože tyhle svátky měla máma ze všech nejradši. Nikdy se o ni nikdo tak nestaral jako on. A ona nikdy neměla důvod mu nevěřit.


    Ani Sage neměla nikdy důvod Noahovi nevěřit. Obletovala ho spousta holek a pokoušely se upoutat jeho pozornost, ale on ani neopětoval jejich pohledy. Heather a Dawn se jí vyptávaly, jestli mu důvěřuje, ale Sage věděla, jak moc ji miluje – anebo si to aspoň myslela. Byla zvyklá vídat na večírcích, kde whiskey a pivo tekly proudem a kde kolovaly jointy, kluky s různými dívkami. Ale Noah byl vždycky po jejím boku a smál se vylomeninám svých kamarádů. Nikdy by ji nenapadlo, že ji podvede. Strávili spolu celý rok a nikdy neměl ve skříňce psaníčko od jiné, stopy rtěnky na krku, ani nezaslechla drby o tom, že by se byť jen podíval na jinou. Až do dneška.


    Tiše ho proklela a mrkáním zaháněla slzy. Odmítala plakat kvůli klukovi. Trápily ji mnohem důležitější věci. Vytěsnila Noaha z hlavy a vlekla se k východu. Nestojí za další myšlenku. Přinejmenším to jí napovídal rozum. Ani Heather a Dawn za nic nestojí. Zpočátku se cítila provinile, že od nich včera večer odešla a nechala je v baru, aniž zaplatila svou útratu, ale teď za to byla ráda. Zármutek nad ztrátou sestry před šesti lety – ty příšerné migrény, které ji dodnes pronásledují – je něco, o čem se nežertuje. Věděly, že Rosemaryina smrt byla zlomovým bodem v jejím životě. Předtím a potom. Nebyla to smyšlenka nebo snaha upoutat pozornost.


    Stále si ji dobíraly, že odmítá používat spiritistickou tabulku na vyvolávání duchů a jehel se bojí tolik, že omdlela, když se jí pomocí šicí jehly a kostky ledu pokoušely propíchnout uši. Proto by se neměla divit, že když jim řekla, že se Rosemary pohřešuje, vyrukovaly s historkou o Úchylákovi a odporných zločinech, které spáchal. A dokonce i to by bylo v pořádku, kdyby o něm nepřestávaly dál žvanit i potom, co je prosila, aby s tím přestaly.


    Teď když se přiblížila k dvoukřídlým dveřím budovy autobusového nádraží, začaly její kroky váznout. Vedle dveří visela nástěnka s inzeráty hledajícími lidi na výpomoc, obchodními vizitkami a spoustou letáků s fotografiemi pohřešovaných dětí – řady nevinných usmívajících se tváří, seřazených jako ve vybledlé školní ročence. Vždycky je nesnášela. Slova pohřešuje se vás spolehlivě uhodila do očí. Pod nimi byla zrnitá fotografie pořízená ve šťastnějších časech, než došlo k únosu, kdy všichni žili v blažené nevědomosti a netušili, že jednoho dne budou děti vyrvány z náruče svých rodin. Tyhle letáky se vyskytovaly po celém Staten Islandu, v obchodech s potravinami i na poštách, před bowlingovými halami a kiny, na poštovních schránkách i telefonních sloupech. Jako by její srdce sevřela nemilosrdná ledová ruka. Je na některém z těch zatracených letáků tvář její zmizelé sestry? A kam se poděly všechny tyhle ubohé nevinné děti? Co je potkalo za hrůzy? Jsou mrtvé? Anebo pořád někde trpí? Pláčou a jsou vyděšené a neustále se ptají, proč jim nepřišli na pomoc jejich rodiče, lidé, kteří slibovali, že je budou věčně milovat a chránit? Neuměla si představit horší osud.


    Každý říkal, že není divu, že na Staten Islandu mizí tolik dětí. Koneckonců je to skládka New Yorku, kde někdo jako Úchylák těla snadno schová. „Skládkování“, jak tomu říkali, začalo někdy kolem roku 1800, kdy město na ostrov posílalo lidi s nakažlivými chorobami – skončily tu tisíce ubohých duší trpících žlutou zimnicí, tyfem, cholerou a neštovicemi. Pacienti s tuberkulózou později našli útočiště v nemocnici Seaview, chudí, slepí, hluší, postižení a senilní ve Farm Colony a duševně zaostalí ve státní škole Willowbrook. Těla se odhazovala v lese a v mokřadech. Město odváželo tuny odpadků do Fresh Kills, kde kdysi bývaly přílivové bažiny plné rostlin, žab a ryb, ale nyní se to tam hemžilo potkany a zdivočelými psy. Možná by se policie mohla poohlédnout po zmizelých dětech tam.


    Zrovna v té chvíli vešla do nádražní haly žena v pleteném kabátu a přinesla s sebou závan studeného vzduchu. Letáky s pohřešovanými osobami se zatřepotaly jako ruce duchů. Žena se hrnula do čekárny jako velká voda, cestou vrazila do Sageina ramene a bez jediného slova omluvy pokračovala dál.


    Náraz vrátil Sage do přítomnosti. Odvrátila se od nástěnky, opřela se do dveří s větší silou, než bylo třeba, a vykročila ven do bezbarvého zimního světla. Zapálila si cigaretu a dlouze z ní potáhla. Heather a Dawn měly s Noahem pravdu. Co když se nemýlily ani v Úchylákovi? Co když doopravdy unesl Rosemary? Znovu zabafala z cigarety a vykročila po chodníku. Opakovala si, že nemá být směšná. Žádný pacient uprchlý z psychiatrické léčebny s hákem místo ruky a ostře nabroušenou sekerou tady děti neloví a neodnáší je do suterénních chodeb plicního sanatoria, aby je obětoval Satanovi. Zkrátka bylo snadnější věřit na strašidla než si přiznat, že po světě běhá značné množství zlých lidí.


    Ale pokud Alan říkal o Rosemary pravdu – že se o ni po uplynulých šest let starali ve Willowbrooku, kde byla v bezpečí –, proč se potom pohřešuje? Jak se jí podařilo utéct lékařům a sestrám, kteří na ni měli dohlížet? Copak Sage zjistila, že Rosemary žije, jenom proto, aby ji znovu ztratila? Přece už beztak přišla o dost lidí, které milovala.


    Zašátrala v kapse po jízdence, pevně ji stiskla v dlani a vykročila ke stanovišti číslo osm, kam má každou chvíli přijet autobus směřující do Willowbrooku. Kdyby svedla zastavit dunění v hlavě a škrundání v žaludku, možná by dokázala rozumně uvažovat. Teď bylo nejdůležitější vymyslet nejlepší způsob, jak najít Rosemary, a nezabývat se vztekem na kamarádky a přítele – bývalého přítele. Nemělo cenu utápět se v sebelítosti ani strachu z masového vraha, který neexistuje. Potřebovala zůstat při smyslech, aby se mohla soustředit na sestru a na to, co podnikne, až se dostane do Willowbrooku. Doufala, že jí pátrací četa umožní podílet se na hledání. Ačkoliv Rosemary šest let neviděla, pořád ji znala lépe než kdokoliv jiný. Rosemary děsily hlouposti a neurčité představy, které nikdo jiný nemohl vidět a pochopit. Dost možná ji někdo nebo něco vystrašilo a ona se někde schovala. Třeba kdyby viděla, že ji Sage hledá anebo ji volá, vylezla by z úkrytu. Pokud se schovává. Sage věděla jenom to, že bude vykřikovat jméno své sestry, dokud neochraptí, dokud ty tři slabiky nebudou třaskat zoufalstvím, dokud neprozkoumá poslední skulinu a neotočí poslední kámen.


    Na nároží se na chodníku posetém smetím choulil pod dekou muž v rozedraném vojenském saku. Z ošuntělé čapky mu splývaly dlouhé mastné vlasy a na kusu kartonu vedle něho bylo napsáno: invalidní veterán z vietnamu, prosím pomozte. Vzhlédl k Sage smutnýma hnědýma očima, připomínajícíma dva mokré oblázky utopené v zarostlé tváři. V ruce držel prázdnou plechovku od polévky.


    „Nemáte pár drobných pro zraněného veterána?“ zeptal se.


    V hlavě se jí rozezněl Alanův hlas, který ji nabádá, aby houmlesákům nedávala peníze, protože si za ně stejně koupí jenom drogy a chlast, což obzvlášť platí pro „zabijáky dětí“ z Vietnamu. Ale ona soudila, že i bezdomovci musí něco jíst a není fér posuzovat všechny válečné veterány podle zvěrstev, kterých se dopustilo jen několik z nich, takže si uměla představit, že si za těch pár drobných, které může postrádat, koupí u McDonalda cheeseburger nebo jablečný koláč. Vložila si cigaretu mezi rty, zašátrala v kapse po mincích, které dostala nazpátek po nákupu jízdenky, a nasypala je veteránovi do plechovky. Nebylo jich moc, ale mohly by pomoct.


    „Bůh vám žehnej, slečno.“ Muž v úsměvu odhalil řadu křivých zubů.


    Sage přikývla a šla dál, chlad ji přinutil nahrbit ramena. Aby toho nebylo málo, začalo sněžit a ona měla na sobě krátkou semišovou bundičku, manšestrovou minisukni, holé nohy a na nich dřeváky. Nebyla to nejmoudřejší volba, ale na počasí ani nepomyslela. Kromě toho namluvila Alanovi, že jde s kámoškami do obchoďáku. Jistě, kdyby se o ni doopravdy zajímal, všiml by si, že se neosprchovala ani nenalíčila. Každý přece ví, že by na místě zemřela, kdyby ji někdo načapal venku bez umytých vlasů a řasenky. Tedy každý, komu na ní záleží. Asi by měla být vděčná, že to nezaregistroval. Kdyby tušil, kam má namířeno, mohl by se pokusit ji zastavit. Anebo taky ne. Těžko říct. Kromě lovu, flašky whiskey a sportovních přenosů ho nic moc netankuje, obzvlášť ne ona. Klidně může být celou noc venku, hlavně když ji domů nepřivedou policajti.


    Alan ji vzal na vědomí jenom tehdy, když mu něčím přímo znepříjemnila život – jako třeba loni v říjnu, kdy ji ředitel školy přistihl, jak kouří na dívčích toaletách, a on musel odejít z práce na skládce Fresh Kills, aby si pro ni mohl přijet. Pak na ni řval jako tur a vyhrožoval, že ji na týden zamkne v jejím pokoji – nebo na měsíc, případně na tak dlouho, dokud se nepoučí. Byla to samozřejmě jen výhrůžka. Dotáhnout ji do konce by vyžadovalo příliš mnoho úsilí.


    Někdy bylo těžké říct, kdo z nich je ubožejší – jestli ona, nebo Alan. Nikdy nepochopila, co na něm máma viděla. Když ji tehdy šéf poslal k vodě, randila s dalšími muži – profesně úspěšnými a slušnými –, ale možná jediný Alan byl ochotný vzít si mámu dvou děcek. Což se mu v konečném důsledku nevyplatilo. Matku a dcery dostal v rodinném balení, ale teď byla nejcennější trofej pryč a jemu zůstal přívažek, o který nikdy nestál. Sage se dávno poučila, dlouho předtím, než se máma pod vlivem alkoholu zabila v autě, že se Alanovi nikdy nezavděčí. O útěku z domova přemýšlela tolikrát, že by to ani nespočítala. Ale kam by šla? V okolí nežili žádní blízcí příbuzní a kamarádky neměly místa nazbyt. Heather sdílela ložnici se čtyřmi sestrami ve dvoupokojovém bytě a rodiče Dawn nebyli o nic lepší než Alan – peníze propíjeli a nechávali Dawn a jejího bratříčka, aby se o sebe postarali sami. Další hladový krk by nikdo z nich nepřijal. Prarodiče z máminy strany dávno umřeli a máma po jejich smrti přestala mluvit se svou jedinou sestrou. Sage neměla ponětí, jestli je teta ještě naživu, natož kde žije. Možná by mohla jít k Noahovi, kdyby spolu ještě chodili, ale jeho máma považuje svého synáčka za dokonalého andílka, který převádí staré dámy přes ulici a sex bude mít až po svatbě. Dřív by začalo v pekle mrznout, než by dovolila jeho přítelkyni spát s ním pod jednou střechou. Nebo spíš bývalé přítelkyni.


    Nejhorší bylo, že netušila, kam se poděl její otec. Na Vánoce nezavolal, neposlal přání k narozeninám. Což se mu vůbec nepodobalo. Máma trvala na tom, že začal nový život a se starou rodinou nechce mít nic společného, ale už když to říkala, znělo to falešně. Třeba za to mohl jed v jejím hlase anebo její neustálé výčitky, že od nich odešel. Možná právě proto se ke svým dcerám chovala, jako by jí byly na obtíž, zatímco on je považoval za zázrak. Kdyby si Sage měla tipnout, proč se jim nikdy neozval, klidně by se vsadila, že máma nedala tátovi novou adresu a telefon, když se nastěhovaly k Alanovi. Přesto jí připadalo, že by je dokázal najít, kdyby o to hodně stál.


    Vždycky se chtěla mámy zeptat, jestli ví, kde táta je, anebo jestli by mu mohla zavolat, ale nikdy se k tomu nemohla přimět. Kdyby se totiž ukázalo, že má máma náhodou pravdu, tátovo odmítnutí by se nezpochybnitelně potvrdilo a zasadilo jí hodně tvrdou ránu. To první jí připadalo jako amputace, to druhé by se rovnalo smrti.


    Často si ho představovala s jinou rodinou a lámala si hlavu, jestli má další dvě dcery nebo syna. Někdy ji napadalo, že třeba na ulici potká holčičku, která vypadá úplně stejně jako ona a Rosemary, a budou z nich trojčata místo dvojčat. Zajímalo by ji, jestli táta bydlí v lepší čtvrti – zda se mu podařilo dostat pryč z problematické části města s rozpadajícími se paneláky a dvoupokojovými domky, kde skoro každý, koho znala, měl rodiče nebo strýce pracujícího na skládce Fresh Kills.


    Vzpomínka na rozpadlou rodinu ji přinutila bolestně polknout. Nikdo v tuhle chvíli nevěděl, kde je a co se chystá udělat. Připadala si jako peříčko, které může odfouknout první závan větru a nikdo ho nebude postrádat.


    Rosemary by ji pochopitelně postrádala – kdyby ji neposlali pryč.


    Rosemary. Její dvojče. Žije. Pořád se tomu zdráhala uvěřit. Jaké to bude, až se znovu uvidí? Rozpačité? Úžasné? Padnou si do náruče a rozpláčou se? Bude si ji Rosemary pamatovat? Čeká ji radostné shledání, anebo další krutá ztráta? Zachvěla se vzrušením a po zádech jí přeběhl mráz.


    Včera v noci, když se dozvěděla, že je její sestra naživu, si připadala jako ve snu. Něco takového přece vidíte leda v kině. A kdyby nebyla ve správnou dobu na správném místě, pravdu by se nikdy nedozvěděla.


    Bylo něco po desáté, když se rozhodla vyplížit z domu a jít za kamarádkami. Vyšla ze svého pokoje a kradla se chodbou z bytu ve čtvrtém patře. Proplétala se mezi loveckými puškami a plastovými koši na prádlo plnými pomačkaného oblečení. Nenáviděla to místo ode dne, kdy se sem nastěhovali. Možná proto, že jí připadalo jako život po odchodu táty – chaotické, zaneřáděné, zpustlé. Kuchyň byla malá a stísněná, vybavená žlutým sporákem a ledničkou, která pamatovala lepší časy. Skříně páchly myšinou a močí a tenkými stěnami pronikl každý zvuk – hučení fénu, ženský smích, hlas muže fandícího utkání v televizi, tlumený telefonický rozhovor linoucí se omítkou spolu s vůní cizí večeře. Každá záminka k odchodu byla dobrá. Nebo možná jenom nenáviděla Alana.


    Snažila se našlapovat zlehka a o nic nezakopnout, po špičkách prošla kolem rodinných portrétů visících na stěnách v plastových rámečcích. Na jednom je s Rosemary a mají na sobě stejné šaty s volánky, na druhém Alan objímá mámu kolem ramen. Tehdy ještě vypadala jako Elizabeth Taylorová s dokonale upravenými černými vlasy a stříbřitě modrýma očima, které zářily štěstím. I Alan se usmívá – obyčejný chlap s tuctovým obličejem, spokojený a milující svoji ženu. Ale z očí sálá prázdnota a chlad. Číhá za nimi tajemství. Sage věděla, že fotografie umí klamat stejně jako lidé: v jednu chvíli zachytíte na film daný okamžik, všechno je dokonalé a všichni se tváří šťastně – ale o minutu později se už hádají a práskají za sebou dveřmi. Anebo na sebe křičí a fackují se.


    Dříve než se dostala k obývacímu pokoji, zkontrolovala, jestli má v kapse u bundičky peníze, které Alanovi čmajzla z nočního stolku. Za běžných okolností mu prachy na pití kradla jen o víkendech, ale byly vánoční prázdniny a Heather s Dawn ji pozvaly na novou diskotéku v Castleton Corners. Heather znala jednoho z vyhazovačů, takže měly jistotu, že se dostanou dovnitř, aniž by někdo ověřoval jejich věk. Když se přiblížila ke klenutému průchodu do obývacího pokoje, zůstala stát, aby se zaposlouchala, a modlila se, aby opilý Alan chrněl před zapnutou televizí, jak míval ve zvyku. Televize hrála, jak předpokládala, ale k jejímu zděšení Alan s někým mluvil. Vypadalo to, že si povídá s Larrym, se kterým chodil lovit. Přistoupila blíž a nakoukla dovnitř.


    Obývací pokoj byl zanedbaný stejně jako zbytek bytu, hrubý oranžový koberec ošoupaný, nábytek zašlý od prachu. Alan seděl na kraji kostkovaného křesla, bez košile, a zvedal činky. Hrudník a obličej se mu leskly potem. Larry dřepěl na gauči, kouřil a popíjel pivo, nohy měl položené na konferenčním stolku. Vypadal, že se přinejmenším stačil osprchovat. Aspoň něco. V televizi se ztlumeným zvukem běžel basketbalový zápas. Sage doufala, že si jí nevšimnou, a chystala se proklouznout kolem dveří. Pak Larry řekl něco, co ji zarazilo.


    „Jak dlouho je nezvěstná?“


    „Skoro tři dny,“ odpověděl Alan a u každého slova zafuněl, jak zvedal činky.


    Sage se zamračila. Do prdele. Další pohřešovaná osoba.


    „Proč čekali tak dlouho, než ti zavolali?“ vyzvídal Larry.


    „Vim já? Asi si mysleli, že ji brzo najdou. Měl jsem si změnit telefonní číslo, abych se nemusel zabejvat takovýma kravinama.“


    „Hele, je jasný, že si dali načas, než ti to oznámili. Jestli chceš něco vědět, tak podle mě je to divný.“


    „Co by na tom bylo divnýho?“ nechápal Alan. „Máš vůbec šajna, jak je to místo obrovský? Ten chlápek, co mi volal, povídal, že prohledali čtyřicet budov. Čtyřicet! Napřed si mysleli, že si někam vyšla a ztratila se, že třeba zabloudila na jiné oddělení, ale teď už ji hledají i v lese. Povídal, že Willowbrook se rozkládá na pozemku o výměře asi sto čtyřiceti hektarů. Umíš si představit, kolik tam mají retardů? Chvíli potrvá, než všechno prohledají.“


    Sage zbystřila a pokusila se přemýšlet. Kdo z jejich známých byl ve Willowbrooku? Ví o tom místě jenom to, že slouží mentálně zaostalým a postiženým dětem a každý rodič svým ratolestem vyhrožuje, že je tam pošle, když budou zlobit. Dokonce i majitelé obchodů vyhrožují drzým puberťákům, že zavolají do Willowbrooku, aby si pro ně přijeli. Děvčata slýchají varování, že když otěhotní v příliš nízkém věku, porodí dítě s nedovyvinutým mozkem, které skončí ve Willowbrooku. Ale Sage nikdy neslyšela o nikom, koho by tam doopravdy poslali. A kdyby z Willowbrooku doopravdy někdo zmizel – anebo z kteréhokoliv jiného místa na světě –, proč by ze všech lidí telefonovali zrovna Alanovi? Jak by jim on mohl pomoci?


    „Obrátili se na policajty?“


    „Nemyslím si,“ broukl Alan. „Aspoň zatím. Chlápek, který mi volal, povídal, že je jeden z tamějších cvokařů. Podle mě poldy nezavolali, protože nechtějí dělat paniku.“


    „Proč tě s tím potom votravovali?“ nechápal Larry. „Co s tím máš asi tak dělat?“


    „Museli mi zavolat,“ odpověděl Alan. „Jsem Rosemaryin zákonný zástupce.“


    Sage se zarazí. O čem to Alan žvaní? Její sestra je přece mrtvá. Zemřela před šesti lety na zápal plic. Do Vánoc tehdy zbývalo patnáct dní a o dva dny dřív napsaly Santovi o dárky, které nikdy nedostaly.


    Sage nikdy nezapomene na okamžik, kdy tu novinu vyslechla. Nikdy nezapomene, jak jí z plic vyprchal vzduch a v hrudi se ozvala palčivá bolest, jako by do ní někdo zabodl rozžhavený nůž. Nikdy nezapomene, jak ječela, dokud jí nedošel dech. Ztratit sestru bylo to nejhorší, co ji v životě potkalo. Téhle ztrátě se blížil jen tátův odchod. Smrt dvojčete zanechala v jejím srdci a duši šrám, který se nikdy nezacelí.


    Tak jak by mohla být Rosemary nezvěstná? Mrtví lidé se přece nepohřešují. Vždyť máma její popel nasypala do řeky Hudson, sousedé přinesli koláče a hrnce dušeného masa. Nedávalo to smysl.


    Cítila, jak se hluboko v jejím nitru něco pohnulo, jako by sledovala stará domácí videa, ale nikoho nepoznávala. Jako by z ní někdo vyrval všechny vzpomínky a nahradil je něčím neznámým. Cítila to i v hrudi – jak v ní bobtná a tvrdne tíha, která ztěžuje dýchání. Položila si ruku na břicho a ze všech sil vtáhla vzduch do plic, aby se vzpamatovala. Třeba se přeslechla. Třeba je špatně pochopila. Možná zvuk z televize zkreslil Alanova slova.


    Ne, kdepak. Slyšela, co slyšela. Alan povídal, že Rosemary je ve Willowbrooku a tři dny se pohřešuje. Znělo to nemožně. Neuvěřitelně. Šíleně.


    Obrnila se a vstoupila do obývacího pokoje. Sotva ji Alan spatřil, upustil činky a zvedl se.


    „Co tu sakra děláš?“ obořil se na ni. „Ty nejdeš ráno do školy?“


    „Ne,“ odsekla. „Pořád máme prázdniny.“


    „Co chceš?“


    „Chci vědět, cos říkal o Rosemary.“


    Alan se nervózně podíval na Larryho, potom se otočil zpátky k Sage a ošklivě se ušklíbl. Larry se tvářil nepřítomně. Sundal nohy ze stolku a předklonil se, aby udusil cigaretu v přetékajícím popelníku. Jeho oči zůstávaly přikované k obrazovce.


    „Ty jsi poslouchala, o čem se bavíme?“ uhodil Alan na Sage tónem, který až moc dobře znala. Byl to autoritativní hlas, jakým se udělují kázání, hlas, který předstíral, že stanovuje pravidla.


    „Ne,“ oponovala.


    „Nelži mi. Přiznej to. Odposlouchávala jsi nás.“


    „Ne, já jsem –“


    „Zase jsi chtěla zdrhnout, co?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Tak proč máš sakra na sobě tu bundu?“


    Líce jí vzplály zrádnou červení. Dočista zapomněla, že se chystá ven za kamarádkami. „Zopakuj mi, co jsi povídal o Rosemary.“


    „Nic,“ vyštěkl Alan. „Asi by sis měla zajít na ušní.“ Nevesele se zachechtal a pohlédl na Larryho, jako by očekával podporu. Larry ho ovšem ignoroval a jen se napil piva.


    Sage popadla zlost. Zase jí lže tak jako vždycky – o placení nájemného, o účasti na třídní schůzce, o tom, kde tráví noci, když nepřijde domů. „Ale ano,“ trvala na svém. „Slyšela jsem tě. Vykládal jsi něco o tom, že ti volali z Willowbrooku, že je nezvěstná. A že ti museli zavolat, protože jsi její zákonný zástupce.“


    Z Alanova hrdla se vydral ošklivý zvuk, jako když zavrčí zvíře. Otřel si čelo hřbetem ruky. „Tak jsi slyšela špatně,“ ucedil. „A teď mě přestaň srát. Běž chlastat nebo se kurvit, anebo co děláš s těma malejma děvkama. Je mi to jedno, jen mě nech bejt.“


    „Ne,“ odporovala Sage. „Rosemary je moje sestra. Mám právo vědět, co se děje.“


    Zpražil ji pohledem. „Ty máš nějaký právo?“


    „Jo. Musíš mi to říct.“


    „Nebo co?“


    „Nebo prozradím tvému šéfovi, že v práci nasáváš. Vím, co si každé ráno naléváš do termosky.“


    Přistoupil k ní blíž. Hněvivě vraštil obličej a zatínal pěsti. Zavanul k ní pach zvětralého piva a potu, který ho obestíral jako odpudivý mrak. „Ty mi vyhrožuješ, holčičko?“


    „Pověz mi pravdu, nebo –“


    Než stačila dopovědět větu, vrazil jí tvrdou facku. Hlava jí odlétla na stranu, až zacvakaly zuby. Přiložila si ruku na tvář a nenávistně na něho zírala. Zachvívala se šokem i hněvem a bojovala se slzami. Už celé měsíce ji nepraštil. Naposledy ji udeřil, když ji našel spát na gauči v rozepnutých džínách a páchnoucí pivem. Vrátila se domů, odskočila si na toaletu a zapomněla si zapnout kalhoty. Lehla si na pohovku a usnula před televizí. Ale on si myslel, že dělala něco jiného. Praštil ji a řekl, že je kurva. Potom ji následoval chodbou a shodil ji na postel. Tehdy byla moc otřesená a opilá na to, aby něco podnikla, ale v tu chvíli se rozhodla, že jestli na ni ještě jednou vztáhne ruku, zavolá policii.


    Larry postavil pivo a zvedl se. „Asi bych už měl jít.“


    „Ne,“ zastavil ho nesmlouvavě Alan. „Chci, abys to slyšel. Aspoň nebude tvrdit, že jsem jí v něčem lhal.“ Larry se zase poslušně posadil, ale tvářil se, jako by nejradši byl někde jinde. Alan přešel ke křeslu, vzal si tričko a přetáhl si ho přes hlavu. „Chápal jsem, proč tvoje máma tehdy nechtěla znát pravdu, ale ty už jsi dost velká, abys dokázala držet hubu.“


    Sage na něho upřela oči plné slz a zadržela dech. Dychtivě čekala na to, co se jí chystá říct, a zároveň se toho bála. „Proč bych měla držet hubu?“ řekla nechápavě a nohy se jí roztřásly.


    „Rosemary byla posledních šest let ve státní škole Willowbrook. Podle doktorů to pro ni bylo nejlepší možný místo.“


    Místnost se s ní začala točit. Nejradši by si sedla, ale nechtěla, aby nad ní měl Alan navrch. „Vždyť jste s mámou tvrdili, že měla zápal plic. Ty… povídal jsi, že zemřela.“


    „Především jsem říkal tvý mámě, že se jí ta lež jednou vrátí jako bumerang a kousne ji do prdele, ale nechtěla to slyšet.“


    „Já tomu nerozumím. Proč jste ji tam poslali? A proč mi máma lhala?“ Zavrtěla hlavou, neschopná zadržet slzy, přestože se o to zuby nehty snažila. „To nedává smysl.“


    „Ale jdi ty,“ pokáral ji Alan. „Tvoje sestra je retardovaná. Nedělej, jako bys to nevěděla.“


    Sage se dokázala stěží nadechnout. Pořád viděla před očima svou sestru, nejlepší kamarádku: bledou, pohlednou a štíhlounkou jako proutek. Byly dokonalý pár, dvě půlky jednoho celku, jak jen dvojčata mohou být. Milovaly se navzájem a milovaly stejné věci. Stavěly vílám domečky z větviček a kůry, skákaly přes švihadlo a kroužily obručí hula hoop, v sobotu ráno se společně dívaly na kreslené filmy. Ano, Rosemary byla jiná, ale většinou tím nejlepším způsobem. Svět v jejích očích ožíval a ona ho se všemi sdílela. Ukazovala na motýly a pampelišky, zaujalo ji, jak slunce rozžíná démanty na sněhu i vodě, jak se záře narozeninových svíček odráží na stropě, když se zhasnou světla.


    Ale byli tu také lékaři – příliš mnoho na to, aby se dali spočítat – a záhadné noční návštěvy nemocnice. Jako by byla pořád nemocná. Ano, Sage musela přiznat, že přicházely chvíle, kdy ji sestra děsila. Třeba když se rozčílila a máchala rukama, křičela a mlátila každého, kdo se ocitl v jejím dosahu. Nebo když uprostřed noci stála vedle Sageiny postele a mlčky na ni zírala. Zatímco Sage spala, někdy stěhovala nábytek a odstrkovala stůl, židle a hračky do rohů jejich pokoje. Ráno tvrdila, že to neudělala, že už to tak bylo, když se probudila. Jindy mluvila ze spaní a povídala si s lidmi, kteří tam nebyli, anebo blábolila a slova se jí pletla dohromady jako zašmodrchaná příze.


    Když jí bylo dobře, svěřovala se Sage s tím, že slyší hlasy, které jí říkají příšerné věci, a omlouvala se, že ji vystrašila. Sledovaly televizní seriál The Beverly Hillbillies a počítaly máminy slevové kupony, které dostávala za nákupy v obchodě. Tehdy musela sestře slíbit, že si zapamatuje příběhy, které jí vypráví, a Sage jí navíc dala své slovo, že ji ochrání, pokud bude moci. Máma říkala, že je Rosemary zmatená, a chtěla po Sage, aby za ní přišla, kdykoliv Rosemary udělá něco divného, ale Sage nechtěla na sestru donášet. Někdy mívala pocit, že za sestřiny potíže může ona, jako by udělala něco, co jí ublížilo, než se narodily – vzala si příliš mnoho výživy, vzala si příliš mnoho krve, zabírala moc místa v matčině lůně. Koneckonců Sage vážila při narození o celé kilo víc než Rosemary a probojovala se na svět o pětatřicet minut dřív. Někdy to vypadalo, jako by i máma svalovala vinu na Sage, a nutila ji slíbit, že bude k Rosemary obzvlášť milá a chápavá, dokud se nezjistí, co je s její sestrou špatně.


    Ale teď Sage poznala pravdu. Máma odhodila Rose jako kus hadru. Možná proto začala víc pít. Možná to byl pocit viny, co ji zabilo.


    Sage zatnula zuby. Beztak se už před Alanem naplakala dost a o další ponížení nestála. Nechtěla mu dopřát tu radost. „Měls mi říct pravdu,“ vyčetla mu.


    „Já jsem to před tebou tajit nechtěl, tak mi to nevyčítej. Tvoje máma nechtěla, abys to rozkecala po celým městě. Podle doktorů Rosemary nikdy lepší nebude a dobře víš, jaký jsou lidi, když zjistí, že má někdo v rodině retarda. Tvoje máma by se nemohla nikde ukázat, aby si nešeptali za jejími zády.“


    „Takže radši všem namluvila, že Rosemary zemřela, včetně mě.“


    „Měla bys nám být vděčná. Snažili jsme se tě ušetřit.“


    „Ušetřit? Nakukat mi, že moje sestra dvojče je mrtvá, mě ničeho neušetřilo.“


    „Hele, přestaň si hrát na chudinku. Dobře víš, jak tvoje ségra dokázala řádit. Doktoři povídali, že má schízu – kromě jinýho. Nikdy se nedá do kupy, bez ohledu na to, jak moc jste si to ty a tvoje máma přály. Její stav se zhoršoval a my ji přestávali zvládat. Lidi ve Willowbrooku vědí, jak se o takový magory postarat.“


    Nenávist se v ní vzdouvala, pálila ji v hrudi, vystřelovala až do uší a hlava jí žhnula, jako by hořela. Jak se opovažuje předstírat, že se staral? Jak se opovažuje tvrdit, že ví, co je pro její sestru nejlepší? „Kdyby ve Willowbrooku věděli, jak se o Rosemary postarat, proč je nezvěstná?“


    „Jak to mám sakra vědět?“


    Sageinou hlavou jako tornádo prolétl milion myšlenek a otázek, až se jí zatočila hlava. Rosemary ji nikdy zcela neopustila a během posledních šesti let jako by její přízrak přetrvával v každém koutě bytu a bral na sebe podobu její oblíbené Barbie s krátkými zrzavými vlasy a háčkovanou vestou, vůně levandulové pleťové vody, kterou tak ráda používala, nebo lahviček s léky, na něž na prádelníku pomalu usedal prach. Jak se teď měla vyrovnat s faktem, že její sestra dvojče žije? Že byla celou tu dobu zavřená ve Willowbrooku?


    A kdo další ještě znal pravdu?


    „Řekl jsi našemu tátovi, že jsi moji sestru poslal pryč?“


    Alan se na ni podíval, jako by měla tři hlavy. „Co tě vede k pomyšlení, že by si kvůli vám trhal játra?“


    „Pořád jsme jeho dcery.“


    „Fakt jo?“ podivil se naoko Alan. „Málem bych ti na to skočil.“ Z krabičky na stole vytáhl cigaretu, zapálil si ji a dopřál si dlouhého šluka, nato rukou zašermoval ve vzduchu. „Kdo ti dává střechu nad hlavou? Kdo ti kupuje hadry a jídlo? Táta?“


    Sklopila oči a zachvěla se znechucením, které v ní řádilo jako ničivý požár. Na tohle téma se hádali už stokrát a tuhle při nikdy nevyhrála. Její táta je tady za lumpa a vždycky to tak bude. I kdyby po celé ty roky posílal peníze, její máma a Alan by to nikdy nepřiznali. A právě tenhle příjem navíc je pravděpodobně jediný důvod, proč ji tu Alan nechává.


    „Navštívil jsi ji někdy?“ zeptala se. „Byli jste se za ní s mámou ve Willowbrooku podívat?“


    Alan zvedl pivo a dlouze se napil, potom přikývl. „Jednou.“


    „Jednou?“ Nevěřícně na něho zírala. „Vy jste tam jeli jenom jednou?“


    „Tvoje máma nezvládla vidět své dítě v ústavu. A tvoje sestra ani nevěděla, že tam jsme. Byla jako v kómatu nebo tak něco. Měla otevřené oči a jenom zírala. Neměla ponětí, co se děje.“


    „Proboha! Copak ji máma nechtěla kontrolovat, aby se přesvědčila, že jí nic nechybí? Rosemary musela být vyděšená a zmatená!“


    Alan praštil lahví zpátky na stůl a zbrunátněl vzteky. „Teď mě poslouchej! Tvoje máma udělala to nejlepší, co mohla. Za nic z toho nemůže, tak jí nic nevyčítej.“


    Sage na něho zírala a nebyla si jistá, jestli bude ječet nebo zvracet. Její sestra žije a je šest let zavřená v blázinci. A máma za ní byla jenom jednou. Jednou. Rosemary musí být nešťastná a vyděšená a nechápe, co udělala tak strašného, že si zasloužila tak hanebné zacházení. Nejspíš si láme hlavu, kam se poděla Sage, proč ji její milované dvojče nepřišlo navštívit, proč ji nezachránilo nebo aspoň neposlalo dopis či pohled. Vřel v ní hněv. „Já bych ji navštěvovala,“ odsekla, „kdybys mi řekl pravdu.“


    Pokrčil rameny. „Co ti mám na to říct? Jak už jsem povídal – na mně to nezáleželo.“


    „Mohl jsi mi to prozradit po mámině smrti.“


    „Proč? K čemu by to bylo dobré?“


    „Mohla bych ji vidět! Mohla bych jí říct, že ji mám ráda. Mohla bych se pokusit jí pomoct, aby na tom byla líp!“


    Alan obrátil oči ke stropu. „Nemáš ponětí, o čem mluvíš. Tak jednoduché to nebylo. Každá návštěva se musela hlásit posraný měsíc dopředu a většinou ji nakonec z nějakého důvodu zrušili. Vždycky ‚pro dobro pacienta‘.“


    „Takže jste se ji pokusili navštívit víckrát?“


    „Jo, několikrát. Ale jak už jsem povídal – na tvoji mámu to bylo moc.“


    „Co její pokoj? Přece víš, jak vstávala uprostřed noci a přecházela po něm. Zařídili jste, aby byl pohodlný a bezpečný?“


    Zavrtěl hlavou. „Do jejího pokoje nás nepustili. Přivedli ji za námi do haly. A smrdělo to tam po hovnech.“


    Sage vhrkly slzy do očí. Chudinka Rosemary. „Hodláš se rozjet do Willowbrooku a zjistit, co se s ní stalo?“


    „Ne. Nedá se nic dělat. Stejně si mě nebude pamatovat. Slíbili, že zavolají, až ji najdou.“


    „Ale mohli bychom pomoct s pátráním,“ navrhla Sage. „Mohli bychom pomoct ji hledat.“


    „Nemůžu. Musím do práce.“


    „Můžeš tam zavolat a omluvit se.“


    „Povídám, že nemůžu,“ naježil se. „A ten doktor mi do telefonu řekl, že nejlepší bude nechat to na profíkách.“


    Viděla, jak v Alanovi zase bublá hněv, poznala to podle chvějících se nozder a způsobu, jakým zatínal zuby. Přesto na to nedbala. „No jo, jak jinak?“ ušklíbla se. „Bůh chraň, abys nemohl se svými kumpány o polední pauze chlastat a hrát poker. Bůh chraň, aby ses zajímal o někoho jiného než o sebe.“


    Opět k ní přistoupil, neměl daleko k výbuchu. „Dávej si pozor na pusu, mladá dámo! Dokud žiješ pod mojí střechou, budeš se ke mně chovat s respektem!“


    „Tebe já respektovat nikdy nebudu!“ vyštěkla. „Obzvlášť po tom, co jsi udělal Rosemary! Po tom, co jsi mě roky obelhával!“


    Alan vycenil zuby a zvedl ruku, ale otočila se a vyběhla z místnosti dřív, než ji stačil udeřit. Prolétla chodbou a vyřítila se z bytu se slzami vzteku a zoufalství pálícími v očích. Potřebovala se napít. A potřebovala říct Heather a Dawn, co se stalo, aby jí pomohly vymyslet, co si dál počít.


    Až na to, že kamarádky jí vůbec nepomohly. Místo toho se opily a chtěly vědět, jestli si myslí, že její sestru unesl Úchylák, a co si počne, jestli se ukáže, že teď je Rosemary fakt mrtvá.

  


  
    DRUHÁ KAPITOLA


    


    Sage stála na chodníku u autobusové zastávky a zhluboka potáhla z cigarety, žaludek jí svírala lítost. Jak jí mohla máma celé ty roky lhát? Jak jí mohla tvrdit, že museli nechat Rosemary zpopelnit, protože neměli na pohřeb? Jak se mohla dívat, jak Sage trpí žalem tak hlubokým, že celé týdny nemohla jíst ani spát, když jí po celou dobu mohla ulevit tím, že by jí pověděla pravdu? Sage by samozřejmě rozčililo zjištění, že Rosemary poslali pryč, ale pořád by to bylo lepší než žít v přesvědčení, že je po smrti. Lepší než si myslet, že umírala v neosobním nemocničním pokoji úplně opuštěná, připojená k dýchacímu přístroji. Kdyby Sage věděla, že je sestra ve Willowbrooku, mohla by ji navštěvovat, nosit jí květiny, přáníčka a hračky. Viděla by ji a držela za ruce. Řekla by jí, že ať se děje cokoliv, pořád ji má ráda.


    Jak mohla máma strčit svou vlastní dceru pod zámek? Copak milovat neznamená držet spolu v dobrém i zlém a vzájemně si pomáhat s překonáváním nesnází? Především od matek se očekává, že budou svoje děti bezpodmínečně milovat a chránit až do konce svých dní. Sage nikdy nezapomene na setkání s mámou Heather, když u nich poprvé zůstala přes noc – jak se jich ptala, jestli nechtějí objednat pizzu, a žertovala, že si stejně budou celou noc povídat o klucích. Jak ráno poletovala po kuchyni a připravovala míchaná vejce a palačinky a chtěla vědět, jestli si dají pomerančový džus nebo ovomaltinu. Tohle mámy dělají? Vyptávají se, co chcete k snídani? Sageina máma často zapomínala koupit obyčejný chléb a mléko.


    Během let Sage samu sebe přesvědčila, že se jí máma začala odcizovat po Rosemaryině smrti. Tohle si namlouvala, aby jí nepuklo srdce. Ale dávno tomu nevěřila – obzvlášť teď, když se ukázalo, že Rosemary žije.


    Pohlédla přes parkoviště autobusového nádraží. Silnice se pozvolně svažovala a šedá asfaltka protínala rozlehlé budovy, telefonní sloupy a elektrické dráty. Její oči přirozeně přeskočily Upper New York Bay a upřely se k panoramatu Manhattanu, kde se nad oceánem vznášela změť mrakodrapů jako Smaragdové město v Čaroději ze země Oz. Když byly s Rosemary malé, dost malé a nevinné na to, aby svět považovaly za bezpečné místo, tatínek je ujišťoval, že se město nikdy nepotopí, protože ho nad vodou drží pohádkové kouzlo a miliony jiskřících světel, přičarovaných kouzelnými hůlkami víl. Když táta o několik let později od rodiny odešel, Sage napadlo, jestli by ho nedokázala přičarovat zpátky. Každou noc zírala z okna své ložnice na vzdálené město a prosila víly a kohokoliv, kdo měl kouzla na starosti, aby ho přivedl domů. Nikdy to nezafungovalo.


    Jak by se táta zachoval, kdyby věděl, co matka a Alan provedli? Zajímalo by ho to vůbec? Chápal by to? Anebo by zuřil? Kéž by mu to mohla říct! Třeba by jí pomohl s pátráním. Třeba by zase mohli být rodina, až by Rosemary našli. Silně se kousla do rtu. Na pohádky a kouzelná přání bylo pozdě. Otec odešel z nějakého důvodu, sám si vybral život bez nich. Ať už za tím stálo cokoliv, tohle se okecat nedá. Sage teď může udělat jediné – najít svoji sestru. Co se stane pak? Těžko říct.


    Z transu ji probralo vrčení motoru. Zpoza rohu se na zastávku připlazil autobus pomalovaný graffiti. V ledovém vzduchu se vznášely výfukové plyny ze spálené nafty. Graffiti jí připomněla rozpadající se chodby pod plicním sanatoriem, kde se po stěnách rozlézala jména a loga gangů a pentagramy. Středoškoláci tam chodili popíjet a experimentovat s drogami a navzájem se strašili historkami o Úchylákovi. I bez těch zkazek nerada chodila do těchto chodeb, nemohla se zbavit dojmu, že se mohou každou chvíli zhroutit a pohřbít je zaživa. Ale poflakovali se tam všichni, tak ona s kamarádkami taky. Možná je autobus pokrytý graffiti špatné znamení. Ne. Takhle uvažovat nesmí. Nesmí připustit, aby se jí bláznivé teorie Heather a Dawn zadřely pod kůži.


    Autobus zastavil u chodníku a brzdy zasyčely. Sage zahodila cigaretu, udusila ji dřevákem a zamířila k vozidlu. Pokud nikdo jiný nezjistí, co se stalo s Rosemary, udělá to sama. Vystoupala po schůdcích autobusu, podala obtloustlému řidiči jízdenku a vydala se dozadu, ramena shrbená, aby nevrazila do ostatních cestujících, ruce sepjaté před sebou, aby se nedotkla špinavých sedadel zalepených izolepou. Pod nohama jí křupaly odhozené obaly od jídla a zbytky svačin a vzduch páchl po vyčpělém cigaretovém kouři, naftě a moči.


    Přibližně v polovině cesty uličkou mezi sedadly zachytila laškovný pohled chlápka s černým knírem, navlečeného v kožené bundě. Sjel ji očima od hlavy až k patě. Zamračila se na něho a odolávala pokušení ukázat mu zvednutý prostředník anebo ho schválně „nešťastnou náhodou“ praštit loktem do obličeje. Pozornost opačného pohlaví pro ni nebyla nic nového. Byla zvyklá, že si chlapci a muži nejprve prohlíželi její tělo, než vzali na vědomí obličej a nazrzlé blond vlasy a přesvědčili se, že jí k dokonalosti vůbec nic nechybí. Za běžných okolností jí to nevadilo, tedy pokud nebyli tak staří, že by mohli být jejími otci, anebo nevypadali jako zdravotní riziko, ale dnes si pod tíhou mužských očí připadala jako kořist. Možná už měla plné zuby lidí, kteří se domnívají, že druhé sbalí pouhým úsměvem a pak je odhodí jako smetí. Jako máma odvrhla tátu. Jako Noah odkopl ji. Jako se máma a Alan zbavili Rosemary. Došla úplně dozadu a schoulila se na sedadle u okna. Přemáhala pláč. Tenhle pocit nesnášela, tu nenávist ke každému a ke všemu.


    Zatímco ostatní pasažéři nastupovali a hledali místa k sezení, zírala z okna ven, kde se naducané sněhové vločky snášely na popraskaný chodník. Ve chvíli, kdy se všichni usadili a autobus se odlepil od chodníku, zvedl se vítr, sněžení zesílilo a sníh rychle zasypával budovy a cesty. Ať už je její sestra kdekoliv, Sage doufala, že nečelí sněhové bouři.


    Opět si v duchu vyčinila za to, že se pořádně neoblékla. Jak může v tomhle počasí pomáhat s pátráním, když má na sobě minisukni a dřeváky? Ještě že si vzala sedláckou blůzu s dlouhými rukávy a háčkovanou vestu, byť neposkytují moc tepla. Za všechno může ta ukrutná kocovina. Kdyby jí nebylo tak špatně a nebyla rozčilená, vzpomněla by si, že je zima, a oblékla by si kalhoty do zvonu a obula pořádné boty, místo aby na sebe hodila hadříky, ve kterých pařila v baru. A na cestu by si přibalila svačinu a něco k pití. Houpání autobusu jejímu žaludku samozřejmě nepomohlo, stejně jako sezení vzadu, kdy si v každé zatáčce připadala, jako by visela na konci obřího kyvadla. Cesta do Willowbrooku naštěstí trvala jen půl hodiny. Poslední, co potřebovala, bylo se pozvracet.


    Za zaprášenými okny autobusu uháněly obytné domy a výkladní skříně, schované za auty zaparkovanými v souvislých řadách. Kolem svištěly náklaďáky a další vozidla, rozstřikující kolem sebe špinavou břečku. Následovalo obchodní centrum a kosmetický salon, prodejna koberců, pekárna a železářství. Pod markýzou před obchodem s potravinami stála skupinka chlapců ve stejných bundách, pozorovali provoz a tvářili se znuděně. Vypadali jako Bay Boys, gang, který vlastně gangem ani moc nebyl, protože neměli rajón a nikdy nebojovali s ostatními partami, ale napadali prostitutky ve West Village. Někteří lidé tvrdili, že i Úchylák útočí na prostitutky.


    Lidé stále pátrají v lesích po ostatcích ztracených dětí.


    Sevřel se jí žaludek. Přemítat o Úchylákovi nemá smysl, je to ztráta času a energie. Položila kabelku na prázdné sedadlo vedle sebe, opřela se o okno a zavřela oči. Snažila se nevnímat houpání vozidla a odporné pachy. Co by dala za to, kdyby byla v obchoďáku s Heather a Dawn, smála se, dělala si legraci z lidí a nudila se. Místo toho byla sama a vystrašená kvůli myšlenkám, které jí nasadily do hlavy. Ale na sebelítost teď neměla čas. Musela vymyslet, co řekne lidem ve Willowbrooku, aby jí dovolili pomáhat s pátráním. Přesvědčit je, že je Rosemaryina sestra, bude hračka – jsou jednovaječná dvojčata se stejně nazrzlými světlými vlasy, vysokými lícními kostmi a stříbřitě modrýma očima s fialovými flíčky. Ledaže by se Rosemary změnila. Ledaže by ji šest let, kdy byla zavřená v ústavu, zbavilo někdejšího půvabu a jasu.


    Pokaždé když autobus zastavil, aby někoho vyložil nebo nabral, sebou Sage škubla a vykoukla z okna, aby zjistila, kde jsou. Srdce jí splašeně tlouklo. Sledovala, jak lidé vystupují z autobusu a kráčejí po zasněžených chodnících, všichni připraveni začít další všední den – chystají se nakupovat anebo si dopřát mimózu a pozdní snídani s přáteli, vlečou se domů, unavení z noční šichty, zastaví se za nemocnou tetou –, a úplně obyčejně jim záviděla. Toužila být jednou z nich, i kdyby to znamenalo žít sama jenom se starou kočkou. Hlavně být někdo jiný, a ne nemilovaná holka, která se vypravila do blázince, aby našla ztracenou sestru.


    Zavřela oči, aby nic a nikoho neviděla, a snažila se nemyslet moc dopředu. Nejlepší způsob, jak se vypořádat s tím, co ji čeká, bude postupovat krok za krokem, a ne si představovat všechno, co by se mohlo zvrtnout. Ale čím častěji autobus zastavoval a blížili se k Willowbrooku, tím pociťovala větší tíseň. Možná měla počkat, dokud nenajde někoho, kdo by byl ochoten jet s ní. Třeba měla Noaha požádat o doprovod, přestože ji podváděl s Yvette. Ne, kdepak, ten by jí to vymlouval – a stejně by mu nemohla věřit. Kromě toho momentálně nevěřila ani sama sobě. Mohla by ho vzít zpátky. Obzvlášť teď, když se cítila tak zranitelná. Tohle musí zvládnout sama, neměla totiž na výběr. Na to, aby hodila zpátečku, už bylo příliš pozdě.


    Po několika zastávkách zůstal ve voze jen řidič a asijský pár, oba manželé zatvrzele zírali z okna. Před odjezdem z poslední zastávky před Willowbrookem šofér zavřel dveře a pohlédl na ni prostřednictvím dlouhého zrcátka, visícího mu nad hlavou.


    „Vy jedete do Willowbrooku?“ křikl a podíval se na Sage.


    Asijský pár se k ní také otočil a jejich obličeje byly prosty jakýchkoliv emocí.


    „Ano,“ přikývla, „jedu.“


    „Dobře,“ ucedil řidič, „jenom si to ověřuju.“ Po těch slovech zavřel dveře a odlepil vůz od chodníku.


    Sage se napřímila a zahleděla se ven. Byla ve střehu a chvěla se nervozitou. Autobus minul několik bloků, potom odbočil a ploužil se po dlouhé jednosměrné ulici a kolem velké hnědé cedule s nápisem: státní škola willowbrook. Projel bránou, jejíž křídla visela na pilířích, a aby zůstala otevřená, byla připevněná řetězy s visacími zámky, připoutanými k silným sloupkům. Vedle brány seděl ve strážnici velikosti skříně uniformovaný strážný, četl si časopis a kouřil cigaretu. Po krátkém pohledu na autobus mávl směrem k areálu školy.


    Sage sevřela ruce v pěst a klouby na rukou jí zbělely. Brána, strážný… Willowbrook spíš vypadal jako vězení než jako škola. Možná je dobře, že přijela sama. Nebyla by schopná vyrovnat se s úzkostí nebo obavami někoho jiného. Sotva zvládla své vlastní.


    Autobus jel po úzké příjezdové cestě a zdálo se, jako by po ní kodrcal celou věčnost. Míjel členité louky pokryté sněhem a husté lesy se zamrzlými potoky. Chumelenice konečně ustala, ale jehličnany se prohýbaly pod tíhou těžkého mokrého sněhu, který obalil i holé větve javorů a dubů. Trojice jelenů zvedla hlavu, aby se podívala na projíždějící autobus, švihla ocasy a pak se vrátila k hrabání. Potřebovali se dostat k trávě pod závějí. Ta scéna připomněla Sage vánoční pohlednici, něco, co vidíte, když jedete k prarodičům na zimní prázdniny – všechno je světlé, klidné a mírumilovné. Ostrý kontrast k temnotě uvnitř její hlavy. Vzpomněla si na tátu, jak často mluvil o tom, že jednou postaví loveckou chatu v divočině. Kéž by tu teď s ní byl! Kéž by věděl, jak moc ho s Rosemary potřebují. Určitě by jim pomohl. Ledaže by si svůj sen splnil a postavil si chatu někde v lesích. Ledaže by si zařídil zcela nový život.


    Ze zoufalství vyzkoušela bláznivý trik, kterým se s Rosemary bavily, když byly malé: navzájem si posílaly myšlenky a snažily se uhodnout, na co ta druhá myslí. Nikdy to nefungovalo, přesto to nyní vyzkoušela a úporně se soustředila, aby poslala otci vzkaz. Modlila se, aby ji slyšel nebo nějak vycítil její tíseň.


    Potřebujeme tě, tati. Teď tě potřebujeme mnohem víc než kdy jindy. Prosím, hledej nás!


    Bylo to pošetilé, ale nestarala se o to.


    Lesy zřídly a vystřídaly je rozlehlé trávníky s promyšleně vysázenými stromy a sestříhanými keři. V dálce na břehu zamrzlého potoka rostly vrby a jejich dlouhé holé pruty dosahovaly až na zem. Následovala řada čtyřpatrových cihlových budov po obou stranách silnice, postavených ve tvaru písmene U, s černými čísly v bílých kroužcích na každém křídle. Před budovami byly na dvorcích rozesety vesele natřené lavičky, houpačky, kolotoče a prolézačky, vše pokryté chuchvalci sněhu. Ale venku si nehrály žádné děti. Žádní učitelé nehlídali o přestávkách ani nevedli skupinky žáků na procházku. Muž, který odhazoval chodník – kupodivu bez kabátu a rukavic –, se zastavil, aby se podíval na projíždějící autobus. Jinak celé místo vypadalo opuštěně.


    Sage si nebyla úplně jistá, co očekávala anebo co doufala, že tu najde. Možná pátrací četu v oranžových vestách a se záchranářskými psy na vodítku, policejní vozy a helikoptéry a dobrovolníky na koních mířících do lesa. Určitě si nepředstavovala vetché budovy se zamřížovanými okny a zarostlými dvorky. Dokonce ani ploty s ostnatým drátem a uniformované stráže. Ale Willowbrook vypadal spíš jako univerzitní kampus, kde se o každého postarali a člověk tam mohl najít klid a mír, než jako vězení. Možná tu s Rosemary dobře zacházeli. Třeba si tu našla přátele, někoho, kdo ji miloval a pečoval o ni. Možná byla dokonce šťastná – nebo aspoň tak šťastná, jak může být člověk zavřený v ústavu. Až Sage vejde dovnitř, s trochou štěstí se dozví, že její sestru už našli a nic se jí nestalo. Ztratila se v lese nebo se pokusila utéct, ale teď je v bezpečí svého pokoje a pochutnává si na misce své oblíbené vanilkové zmrzliny. Sage se pohodlně opřela o sedadlo a vydechla úlevou. Ať už se přihodilo cokoliv, Willowbrook aspoň není tak hrozný, jak se obávala.


    Pak se objevila šestiposchoďová budova, která se vynořila jako starobylá loď z ledové mlhy, s černou střechou a cihlovými křídly po obou stranách osmihranné rotundy, zdobené neskutečně vysokou bílou kupolí, mizící v nízkých šedých mracích. Když autobus budovu objel, uviděla další křídlo, ještě delší než ostatní, a uvědomila si, že celek vypadá jako obrovský kříž. Z mnoha černých střech trčely komíny – bylo jich víc, než dokázala spočítat – jako dřevěné hrací kostky poházené na polici. Následovala další stavení podobná temným zjevením, z nichž mnohá vyhlížela jako obchody, garáže nebo skladiště. A všude, kam se podívala, stály další budovy ve tvaru písmene U s čísly a další odbočky vedoucí k nim. Některé obklopovaly vysoké ploty, aby se lidé nedostali dovnitř – nebo ven. Těžko říct, co platilo víc. Autobus zpomalil a ona si všimla, že ve sněhu leží ztracená bota a něco, co vypadalo jako zmuchlané kalhoty. Na pažích jí naskočila husí kůže. Možná že v případě míst, jako je Willowbrook, zdání klame.


    Autobus zastavil před hlavním vchodem do budovy ve tvaru kříže a brzdy zasyčely. Na ceduli nad dvoukřídlými dveřmi stálo: správní budova. Asijští manželé se zvedli a chystali se vystoupit, muž trpělivě čekal, až žena projde jako první. Sage se nervózně zhluboka nadechla a sebrala odvahu. Teď nebo nikdy.


    Aniž odtrhla zrak od okna, natáhla se pro kabelku položenou na vedlejším sedadle a hlavou jí blesklo, jestli by si neměla zapálit, než půjde dovnitř. Ale ruka přistála na prázdné kožence. Kabelka byla pryč. Sakra! Mělo ji to napadnout. Měla nechat oči otevřené aspoň ve chvílích, kdy autobus zastavoval v pochybnějších čtvrtích. Okamžitě se podívala na podlahu a pátrala po kabelce pod sedadly. Třeba sklouzla, když vůz zabrzdil. Ale nebyla tam. Kráčela uličkou a nakukovala pod každé sedadlo.


    „Nějaký problém, slečno?“ zeptal se řidič.


    „Někdo mi sebral kabelku.“


    Šofér obrátil oči ke stropu, zatáhl za ruční brzdu a šel jí na pomoc.


    Hledali všude, nahoře i dole, mezi sedadly, propátrali každý centimetr podlahy. Kabelka v autobuse nebyla.


    „Měla jste v ní něco důležitého?“ zeptal se zadýchaný a zpocený řidič. „Peníze? Doklady?“


    „Jenom pár dolarů, nějaké šminky, hřeben a cigarety.“ O falešné občance nemá smysl se zmiňovat.


    „Řidičák ne?“


    Zavrtěla hlavou. „Žádný nemám.“


    „Jak ta kabelka vypadala?“


    „Kožená brašna s modrými květinami vepředu.“


    Šofér se vrátil za volant a smekl čapku, aby si otřel zpocené čelo. Nato se chopil psací podložky, kterou měl připevněnou na palubní desce. „Nadiktujte mi svoje jméno a telefonní číslo. Kdyby se našla, dispečer vám zavolá, ale nic si od toho neslibujte.“


    „Sage Wintersová. Dva jedna dva pět šest sedm dva tři čtyři pět.“


    Zapsal si údaje a pověsil podložku zpátky na háček. „A je to.“ Povzdechl si. „Mrzí mě to.“ Vzhlédl k ní. „Jste v pořádku?“


    Ne, nejsem. Ani zdaleka. Přikývla a pokusila se usmát, dojatá jeho soucitem, a poprvé si všimla jeho laskavých očí. Podívala se oknem na masivní cihlovou stavbu. „Víte něco o tomhle místě?“


    Pokrčil rameny. „Patrně asi tolik co vy,“ odpověděl. „Jenom tu lidi vysadím a zase naberu, tak vám toho moc nepovím. Ale vzpomínám si, že Robert Kennedy tohle místo nazval hadím hnízdem.“ Ukázal na otevřené dveře autobusu, jimiž odešel asijský pár. „Tihle dva sem jezdí každý druhý týden, a pokaždé když se vracejí, tak ta ubohá ženská pláče.“


    Kéž by jí to neříkal! „Tušíte proč?“


    „Myslím, že tu navštěvují jedno ze svých dětí, a umím si představit, že musí být zatraceně smutné mít někoho, koho milujete, na takovém místě. Nemyslíte?“


    Přikývla a žalem se jí sevřelo srdce. Chudinka Rosemary.


    „Omlouvám se,“ kál se. „Neměl jsem to říkat. Jedete někoho navštívit?“


    Bolestně polkla. „Sestru.“


    „Sakra! To mě mrzí. Právě ji sem přivezli?“


    „Ne. Už je tady šest let.“


    „Aha,“ hlesl a svraštil obočí. „Vím, že mi do toho nic není, ale proč jsem vás tu ještě neviděl? Většinou jezdíte s rodiči?“


    Kdyby jí nebylo do pláče, vyprskla by smíchy. „Kdepak. Právě jsem přišla na to, že je tady.“


    „Bože můj,“ vyděsil se. „Tak to je mi líto. Muselo to být tvrdé.“


    „Bylo,“ přisvědčila. „Pořád je.“ Na zlomek vteřiny ji napadlo, že ho požádá, aby šel s ní. Aby ji doprovodil dovnitř a necítila se tak sama. Směšné pomyšlení.


    „Tak hodně štěstí, dítě,“ popřál jí. Narazil si čepici na hlavu a otočil se k volantu. „Kdyby se našla vaše kabelka, někdo vám brnkne, ale jak už jsem povídal, radši s tím nepočítejte. Seznam věcí ztracených na téhle trase je mnohem delší než těch nalezených.“


    „Dobře, díky,“ přikývla a jala se vystupovat z autobusu. V půli schůdků se zastavila, podívala se na masivní budovu a zacloumala s ní panika. Co by dala za to, kdyby už nastupovala do autobusu a chystala se na zpáteční cestu domů. Zůstala stát a otočila se k řidiči. „Asi se ještě uvidíme. Později, až se budete vracet.“


    K jejímu překvapení se zakabonil. „Bohužel ne. Za normálních okolností by to tak bylo, ale dneska končím brzo a beru manželku do restaurace oslavit její narozeniny.“ Znovu se usmál a přátelsky na ni zamrkal. „Víte, co se říká: spokojená žena – záruka rodinného štěstí.“


    Přinutila se nepatrně usmát. Oslava narozenin v restauraci jí právě teď připadala jako ta nejbáječnější věc na světě. Dokonce i k zubaři by se těšila víc než na to, co se teď chystá udělat. „Aha. Takže ještě jednou díky za pomoc.“


    „Není zač.“ Položil ruku na kliku dveří a počkal, až vystoupí. „Opatrujte se.“


    Sotva se její dřeváky zabořily do čerstvě napadaného sněhu, zezadu se do nich nahrnul sníh a vzápětí měla nohy jako kusy ledu. Otočila se, aby šoférovi zamávala, ale už zavíral dveře. Tiše zaklela a vydala se po zasněženém chodníku k hlavní budově. Nahoře na namrzlých schodech zaváhala. Má na impozantní dubové dveře zaklepat, nebo jít rovnou dál? Stiskla kliku. Cvakla a polovina dveří se otevřela. Vstoupila dovnitř.


    Přivítal ji krátký vestibul, kde si na velké rohožce oklepala sníh z dřeváků a přečetla si, co stojí na ceduli visící na stěně: příjem: oddělení akutní a chronické psychiatrické péče, geriatrie, léčba drogové závislosti, oddělení mentální retardace a oddělení péče o mladistvé. Zamračila se. Copak se ocitla na špatném místě? Neměla by to být škola? Na ceduli se nepsalo nic o třídách, učitelích nebo stupních.


    Mohla udělat jediné: jít dál a někoho se zeptat. Prošla dalšími dvoukřídlými dveřmi a vstoupila do místnosti, která vypadala jako čekárna. Přímo před ní stál recepční pult, za kterým seděla žena v brýlích s obroučkami ve tvaru kočičích očí a probírala se nějakými lejstry. Až na podivné schodiště zajištěné provazy v zadním rohu působila čekárna falešně uvolněným dojmem lékařské ordinace s vydlážděnou podlahou, čalouněnými křesílky a obrazy hor a jezer na stěnách. Rohový stůl nabízel pestrý výběr časopisů od přírodovědeckých přes odborná psychologická periodika až po magazíny o zahradničení a bydlení. V nevelkém přístěnku byly hračky, knihy a židličky pro děti. Pak si všimla zlověstně se tvářících vyřezaných hlav na konci zábradlí u schodiště a okamžitě si vzpomněla na pověsti o satanských rituálech, které se údajně konají pod starým plicním sanatoriem. Co sakra dělají ve škole tak strašidelně vyhlížející dekorace? Zachvěla se a přinutila se uklidnit. Teď nebyl čas děsit se městskými legendami.


    Až na asijský pár z autobusu tu nikdo nebyl. Žena seděla bez pohnutí jako socha, zírala do podlahy a v očích měla uštvaný výraz, zatímco její manžel chlácholivě spočíval rukou na její paži. Vzhlédl, podíval se na Sage a unaveně se usmál. Dívka mu úsměv oplatila, protože nechtěla působit nepřátelsky, a zamířila k recepční.


    „Ano?“ zeptala se žena a položila list papíru. „Co pro vás můžu udělat?“


    „Hledám svoji sestru, Rosemary Wintersovou,“ spustila Sage. „Studuje na zdejší škole, ale včera mému otčímovi zavolali, že se pohřešuje.“


    Recepční zmateně nakrčila čelo – anebo možná byla rozčilená, těžko říct. „Vydržte chvilku, prosím.“ Zvedla psací podložku, otočila první stránku a klouzala prstem po druhém papíře. Věnovala Sage profesionální úsměv, zvedla sluchátko a ukázala na křesílka. „Posaďte se, prosím. Hned za vámi někdo přijde.“


    „Děkuji vám.“ Sage si schválně vybrala místo poblíž recepce, aby slyšela, co žena řekne do telefonu. Když se k ní recepční otočila zády a začala šeptat, strach zatížil Sage na hrudi jako kamení. Možná nechtěla být poslem špatných zpráv. Když recepční zavěsila, napsala si něco na papír a vyhýbala se Sageiným očím. Najednou měla spoustu práce. Sage sepnula dlaně a pokoušela se uklidnit. Ne, takhle uvažovat nesmí. Začíná malovat čerty na zeď. Recepční se nepodívala ani na asijský pár. A proč by měla? Soudě podle velikosti Willowbrooku nejspíš vidí stovky lidí denně a kromě toho musí pracovat. Nemá čas soucítit s každým, kdo projde těmito dveřmi.


    Při čekání se Sage neubránila, aby si v téhle místnosti nepředstavovala svoji sestru, jak čeká, až Alan s matkou promluví s recepční, a potom někdo Rosemary odvede pryč. Zajímalo mámu, kde bude její dcera pobývat? Zeptala se, jestli bude mít vlastní pokoj, anebo spolubydlící? Starala se o to vůbec? Do očí jí vhrkly slzy. Rosemary musela být vyděšená a zmatená.


    Napadlo ji, že se asijského páru zeptá, co vědí o Willowbrooku. Cedule u silnice hlásala, že jde o školu, ale vypadalo to tu spíš jako v nemocnici. Anebo hůř – jako v ústavu pro choromyslné. Prohlížela si nehty a nervozitou se jí tetelil žaludek. Bylo to samozřejmě směšné, stejně absurdní jako všechny ty historky o Úchylákovi. Ale přesto se nedokázala ubránit myšlenkám na další zvěsti, které slýchala, když vyrůstala. Že zde lékaři provádějí na dětech pokusy, a ústav na Staten Islandu prý dokonce vybudovali schválně, protože půda je tu nasáklá jedem z Fresh Kills, a tím pádem mají víc retardovaných lidí pro vědecké účely.


    Než stačila posbírat odvahu a položit asijským manželům nějakou otázku, dveře vzadu se otevřely a vstoupil jimi muž v bílé uniformě v doprovodu přibližně desetiletého chlapce v nepřiměřeně velké flanelové košili, ošoupaných botách a kalhotách, které na něm držely jen díky tkaničkám. Možná za to mohly krátké vlasy ostříhané na ježka anebo ostře řezaná brada, ale muž, který vedl chlapce za paži, vypadal naštvaně. Hoch kráčel se skloněnou hlavou a pod bradou neklidně vrtěl podivně pokřivenými prsty. Sage se zmocnila strašlivá předtucha. Muž v bílé uniformě rozhodně nebyl učitel. Byl to zřízenec nebo nějaký druh ošetřovatele, takový, jaký se vyskytuje ve špitálech nebo blázincích. Asiaté se zvedli a pospíchali k chlapci.


    „Ach, Jimmy,“ rozplývala se paní a sevřela jeho neklidné ruce ve svých. „Tolik se nám po tobě stýskalo.“


    „Tak,“ přisvědčil její manžel. „Jak se máš, synku?“


    Jimmy na ně tupě civěl a kroutil ústa k jedné straně.


    „Pozdrav rodiče, Jimmy,“ pobízel ho ošetřovatel.


    „Ahoj, rodiče,“ odpověděl chlapec a po každém slovu mu z pusy vyklouzl jazyk. Měl hlubší hlas, než Sage čekala, a možná byl starší, než vypadal.


    Jeho matka se zatvářila znepokojeně a něžně mu položila ruku na tvář, kde měl něco, co vypadalo jako zaschlá krev. „Co se mu stalo s uchem?“


    „Nepohodl se s jedním klukem a ten ho kousl,“ vysvětloval chlapcův doprovod.


    „Vypadá to na šití,“ poznamenala matka.


    „Uvědomím jeho lékaře,“ slíbil ošetřovatel, ale znělo to lhostejně.


    „Kde jsou ty nové tenisky, které jsme mu posledně přivezli?“ uhodil na něho otec a ukázal na boty, které měl Jimmy na nohou. „Kde jsou?“


    Muž v bílém pohlédl na škrpály, jako by je viděl poprvé. „Nevím,“ zahučel. „Asi je ztratil.“


    Otec znechuceně zavrtěl hlavou. „Tohle už je letos třetí pár.“


    „Můžeme ho vzít na chvilku ven?“ zeptala se matka. „Sněží, ale čerstvý vzduch mu prospěje.“


    „Nevzal jsem mu kabát,“ namítl ošetřovatel. „Možná příště.“


    „Já mu pro kabát dojdu,“ nabídl se otec. „Stačí, když mi řeknete, kde ho najdu.“


    „Dobře víte, že rodiče na oddělení nesmějí, pane Čchane. Říkal jsem vám to snad stokrát.“


    „Já vím, že ano,“ přikývne pan Čchan. „Ale zajímalo by mě proč. Proč nám neukážete, kde žije náš syn? Co se snažíte skrývat?“


    „My nic neskrýváme,“ ohradil se muž. „Ale přítomnost rodičů na oddělení rozrušuje ostatní pacienty, obzvlášť ty, které nikdo nenavštěvuje. Můžete si Jimmyho užít tady stejně jako vždycky.“


    „A proč se pokaždé musíme předem ohlásit, jinak nám nedovolíte ho vidět?“ nedal se pan Čchan. „Třeba byste mi mohl vysvětlit i tohle.“


    Paní Čchanová už vzala Jimmyho za ruku a odváděla ho do herny vedle čekárny, láskyplně ho druhou rukou masírovala mezi lopatkami.


    „Já pravidla neurčuju, pane Čchane,“ bránil se ošetřovatel. „Jestli máte nějakou stížnost, obraťte se na některého z lékařů nebo člena administrativy.“


    „Mám to v plánu. Spolek rodičů se právě sešel s jedním z vašich doktorů a hodláme tomu přijít na kloub, na to můžete vzít jed!“


    Zřízenec pokrčil rameny. „Udělejte, co musíte.“


    Pan Čchan se na něho zlostně podíval a následoval svou ženu a syna do herny. Ošetřovatel je sledoval, dokud se neusadili v mrňavé místnosti, a chystal se odejít, když vtom si všiml Sage a zaváhal. Zatvářil se podivně, a místo aby odešel, přistoupil k recepční, naklonil se nad pult a tiše s ní o něčem mluvil. Žena přikývla a podívala se na Sage. Muž v bílém na ni znovu pohlédl a odešel zadními dveřmi.


    Znovu se jí zmocnily nepříjemné obavy. Co o ní říkali? Že je malá naděje, že se Rosemary najde? Že potřebují někoho, kdo jí řekne, že je mrtvá? Nebo jde o něco úplně jiného?


    Vstala a přistoupila k recepční. „Promiňte, ale mám takový dojem, že jste s tím pánem hovořila o mé sestře. Můžete mi k tomu něco říct? Cokoliv.“


    Recepční zavrtěla hlavou.


    „Je mi líto, ale sama pořádně nevím, co se děje. Ale brzy někdo přijde a promluví si s vámi.“


    „Ale vy to nechápete,“ naléhala Sage. „Právě jsem se dozvěděla, že moje sestra je tady. Myslela jsem, že je mrtvá. Táhnu se sem takovou dálku a –“


    Než stačila větu dokončit, zadní dveře se otevřely a zřízenec ostříhaný na ježka se vrátil v doprovodu hubeného muže v tvídovém sportovním saku. Ošetřovatel na ni ukázal a svižně k ní vykročili, muž v bílém s rukama sevřenýma v pěst a hubeňour s vážným výrazem na tváři. Instinkt jí napovídal, aby se otočila na patě a utekla. Myslí si, že jí přeskočilo. Zavřou ji tady. Možná je na její příchod upozornil Alan, aby se jí zbavil. Třeba schválně o Rosemary lhal, aby ji sem dostal. Koneckonců stejně jako každé dítě na Staten Islandu vyrůstala s tím, že když nebude hodná, pošlou ji do Willowbrooku. Teď se její noční můra stávala realitou.


    Ale to přece nebylo možné. Alan neměl ponětí, že je tady. Přestala se tím zabývat a v příští minutě poklesla na duchu. Ošetřovatel a muž v tvídovém saku jí přišli oznámit, že je Rosemary mrtvá. Viděla jim to na očích a vyčetla to ze způsobu, jakým křiví rty. Ne, kdepak. Rosemary nemůže být mrtvá – teď ne! Ti muži byli tak napjatí kvůli místu, kde pracují, a kvůli rozhodnutím, která musí denně činit. Třeba si mysleli, že jim přišla vynadat, že nedokázali její sestru ohlídat.


    Ačkoliv se pod ní podlamovaly nohy, kurážně jim šla vstříc s napřaženou pravicí a snažila se tvářit přátelsky a sebevědomě, přestože jí bylo na omdlení.


    Dříve než stačila promluvit, muž ve sportovním saku se zeptal: „Kde jste byla, slečno Wintersová? Měli jsme o vás strach.“
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    Sage otevřela překvapením pusu. Vzápětí jí projel plamenný záchvěv, horký šok zmatku a rozpaků. Zamračila se na muže v tvídovém saku, svěsila ruku a bojovala s nutkáním otočit se a odejít. Ale to přece nemohla, musí najít svou sestru. Místo toho se rozesmála nervózním smíchem plným zoufalství a utrpení, které jako by naplnily celou čekárnu. Ten pán s ní určitě jenom žertoval. Přece si nemyslí, že je Rosemary? Bylo to směšné. Zrovna se mu chystala sdělit, že se spletl, když zagestikuloval rukou, jako když král nařizuje biřicovi, aby odvedl vězně. Než si uvědomila, co se děje, zřízenec ji popadl za paži.


    „Co to děláte?“ bránila se a pokusila se mu vyškubnout. „Pusťte mě!“


    Ošetřovatel nebral její protesty na vědomí a zesílil sevření. Vlekl ji k zadním dveřím a nakláněl se k ní tak blízko, že ji ovíval kyselým dechem. Muž ve sportovním saku je následoval. Zaryla dřeváky do podlahy a snažila se mu vytrhnout, ale zřízenec ji popadl oběma rukama a napůl ji strkal a napůl s ní smýkal po podlaze.


    „Přestaňte!“ vykřikla. „To bolí!“


    „Všechno bude zase v pořádku, slečno Wintersová,“ chlácholil ji muž ve sportovním saku. „Už jste zpátky a nic vám nehrozí. Tady jste doma, vzpomínáte?“


    Panika způsobila, že se nedokázala nadechnout. „Ne!“ vykřikla a prala se s ošetřovatelem. „Já nejsem Rosemary! Jsem její dvojče! Pusťte mě!“ Měla pocit, že jí pukne srdce. „Co to děláte?“


    Pan Čchan vzhlédl, aby se podíval, co je to za pozdvižení, ale žena mu položila ruku na paži, aby se do ničeho nepletl.


    „Nebojte se,“ pokračoval muž ve sportovním saku. „My vás nepotrestáme, jenom vás doprovodíme zpátky na vaše oddělení.“


    „Spletli jste se!“ bránila se. „Já jsem Sage! Přijela jsem hledat svoji sestru, protože jsem slyšela, že se pohřešuje!“ Zmítala sebou a pokoušela se osvobodit. Ošetřovatel jí zaryl prsty do kůže. „Dejte pryč ty svoje zatracené pracky!“


    Recepční je znepokojeně sledovala. „Mám zavolat někoho na pomoc, pane doktore?“ zeptala se a zvedla sluchátko.


    „Ano,“ odpověděl muž ve sportovním saku. „Ať sestra Mooreová okamžitě přijde na pětku.“


    Sage padla na kolena, vyškubla se z ošetřovatelova sevření a hrabala se pryč. Ale byl rychlejší. Chytil ji, popadl v pase a odnesl přes místnost. Dřeváky jí sklouzly z nohou a zarachotily na dlážděné podlaze. Ječela, kopala kolem sebe a bušila muži pěstmi do hrudníku a obličeje, ale nepovolil.


    „Pomozte mi někdo, prosím!“ vykřikla. „Pomoc! Já sem nepatřím! Nejsem ta, za kterou mě považují!“


    Nehty se vrhla na zřízencův obličej a poškrábala ho pod okem. Zavrčel a škubl hlavou z jejího dosahu. Prostrčil ji dveřmi a vlekl chodbou lemovanou řadou dveří.


    Na konci chodby s ní smýkl na ošetřovnu s řadou bílých skříněk, kde byla ostře cítit dezinfekce. Strhl z ní bundičku a odhodil ji na podlahu. Nato ji přinutil položit se na vyšetřovací lůžko a držel ji, aby nemohla vstát, a upocenýma rukama jí drtil paže. Zmítala sebou, křičela, plakala a lapala po dechu. Lékař mlčky vyčkával u stěny, zato k ní přispěchala zdravotní sestra, aby jí připoutala kotníky a zápěstí k postranicím vyšetřovacího stolu.


    „Pusťte mě!“ řvala Sage. „Pomozte mi někdo, prosím!“


    Sotva se sestře podařilo navléknout jí kožené řemeny, zřízenec je utáhl, ustoupil dozadu a otřel si zpocené čelo. Ramena se mu zvedala.


    „Tohle je pro vaše dobro,“ domlouval jí lékař, „tak se s námi přestaňte prát.“


    Sage cloumala pouty, co jí síly stačily, ale osvobodit se nedokázala. „Proč mi to děláte?“ křičela. „Nejsem Rosemary! Jsem její sestra Sage! Měli byste po ní pátrat, a ne mě tady věznit! Prosím, vyslechněte mě!“ Za okamžik přestala lomcovat, aby popadla dech. Čím víc s nimi bude bojovat, tím méně jí budou naslouchat. Musí zachovat klid a chovat se rozumně, přestože v nitru hystericky ječí. „Přijela jsem sem, protože někdo zavolal mému nevlastnímu otci, že je moje sestra nezvěstná. Můžete mu zatelefonovat a zeptat se ho. Poví vám, kdo jsem.“


    „Ale no tak, no tak,“ chlácholil ji lékař. „O tom jste přece s doktorem Baldwinem mockrát mluvili. Jmenujete se Rosemary, ne Sage. Sage je pouze část vaší psychózy a výplod vašeho zmateného uvažování. Jenom si vzpomeňte!“


    „Ne, na nic si nevzpomenu, protože to není pravda!“ namítla. „Nejsem moje sestra, netrpím žádnou psychózou a nejsem zmatená. Jsme jednovaječná dvojčata, proto si mě s ní pletete. Jenom zavolejte mému otčímovi, prosím!“


    Na příkaz lékaře zdravotní sestra otevřela zásuvku skříňky a vyndala z ní skleněnou ampuli a lesknoucí se injekční stříkačku.


    „Ne!“ vykřikla Sage. „Prosím! Nedělejte to! Dovolte mi vstát. Nepokusím se utéct, slibuju!“ Napínala kožené popruhy, vyděšeně zírala na jehlu a hrdlo se jí svíralo hrůzou. „Prosím! Už budu hodná, přísahám! Tohle nemusíte dělat!“


    Sestra odhodlaně našpulila rty, vklouzla mezi lékaře a vyšetřovací stůl, vyhrnula Sage rukáv a zabodla jí jehlu do paže.


    „Ne!“ zařvala Sage. „Prosííím!“


    Jakmile jí píchla injekci, sestra uklidila ampuli i stříkačku, beze slova odešla z místnosti a práskla za sebou ocelovými dveřmi. Zřízenec a lékař shlíželi na Sage.


    „Zase jste nás vyděsila, mladá dámo,“ káral ji lékař. „Kde jste se schovávala tentokrát?“


    Sage pálil trup i tváře, jako by hořela. Stiskla víčka a polkla. Bojovala s panikou, která vibrovala celým jejím tělem. Když sebrala odvahu znovu promluvit, otevřela oči a zahleděla se na doktora. „Nikde jsem se neschovávala,“ pravila naléhavě. „Přijela jsem autobusem hledat Rosemary a…“ zaváhala. Najednou se cítila hrozně malátná.


    „To je v pořádku,“ konejšil ji lékař. „Všechno se zase spraví. My vám neublížíme. Jenom vám chceme pomoct. Ale to přece už víte, že?“


    Otočila hlavu s úmyslem škemrat, aby ji vyslechl, ale slova se jí rozpadala v puse, připadala jí měkká jako bláto a splývala jedno s druhým. V místnosti jako by se zešeřilo a ztratila ostré obrysy, rohy se kroutily, stěny se roztočily a začaly divoce rotovat. Zřízencův obličej splynul s bílou uniformou, rysy doktorovy tváře se rozmazaly, z očí a úst se stala vířící šedá hmota.


    „Nebojte se, Rosemary.“ Lékařův hlas se zpomalil a prohloubil, jako když si pustíte gramofonovou desku a nastavíte špatné otáčky. „Nic vám nehrozí. Jenom se uvolněte. Nedovolíme, aby se vám něco stalo, slibuji.“


    „Nejsem Rosemary,“ zamumlala. „Jsem…“ Než stačila větu dokončit, víčka jí ztěžkla. Dvakrát zamrkala, jak bojovala s drogou kolující jí v krvi, která způsobila, že zvláčněla a byla úplně bezmocná. Najednou padala a ošetřovna potemněla. Snažila se zůstat vzhůru a dál mluvit, ale hlasité hučení v uších vytěsnilo všechny ostatní zvuky. Když zavřela oči potřetí, svět zmizel.


    


    Tuhle noční můru znala Sage stejně dobře jako slova své nejoblíbenější písničky. Nebylo divu, protože po Rosemaryině smrti ji pronásledovala skoro každou noc. Trápila ji už mockrát, pořád dokola. Spala a probouzela se a přemýšlela, co je skutečné a co ne. Rozdíl mezi touto noční můrou a těmi ostatními spočíval v tom, že ve skutečnosti to byla hrozná vzpomínka – srdcervoucí opakování okamžiku, kdy viděla Rosemary naposledy živou. A nemohla udělat nic, aby tomu zabránila – zvlášť ne teď, když byla v hlubokém bezvědomí vyvolaném drogami.


    Zlý sen začínal tím, že se posadila na posteli – jako obvykle ji probudily sestřiny půlnoční hovory s neviditelnými lidmi. Tentokrát však byla Rosemaryina postel prázdná, na matraci se povalovala jen hromada pokroucených přikrývek a zmačkaný polštář. Sage se rozhlédla po potemnělé ložnici, aby zjistila, kde se její sestra skrývá, ale nedokázala její bledou tvář nikde rozeznat. A čím víc napínala zrak, tím víc se zdálo, že se všechno v místnosti pohybuje jako stíny, které stále mění tvar, až ji napadlo, jestli Rosemary neměla pravdu, když tvrdila, že se nábytek v noci sám od sebe pohybuje. Pak uviděla sestru schoulenou v koutě. Něco si mumlala a chichotala se s rukama s roztaženými prsty přitisknutými k ústům.


    „Co to děláš?“ zeptala se jí Sage.


    Rosemary zničehonic začala vřískat a nesnesitelně hlasitě kvílet. Znělo to jako nářek divokého zvířete, točil se pořád dokola a pak zeslábl, než znovu zaduněl do tmy.


    „Co se děje?“ vykřikla Sage. „Přestaň vyvádět a pověz mi, co se děje!“


    Rosemary ječela hlasitěji.


    Sage se schoulila do klubíčka a zakryla si uši rukama, ale to děsivé úpění si prorazilo cestu třesoucími se prsty. Slíbila sestře, že ji bude vždycky chránit, ale Rosemary musí poslouchat a dělat, co se jí řekne. Rosemary nesplnila ani jednu z podmínek. A Sage neviděla nic, před čím by ji musela ochraňovat. „Prosím, přestaň!“ zvolala.


    Vtom se rozlétly dveře, do ložnice vešla máma a rozsvítila světlo na stropě. Stíny pokřivily její obličej, když divoce těkala očima po místnosti. „Co se děje?“


    „Přestaňte!“ kvílela Rosemary v rohu. „Přestaňte! Přestaňte!“


    Máma přispěchala k Rosemary, poklekla u ní a prohlížela jí obličej, ruce a nohy. Pátrala po nějakém zranění. „Co je ti? Co se stalo?“ Ohlédla se přes rameno na Sage. „Co to má znamenat? Co jsi jí udělala?“


    Sage zavrtěla hlavou, rukama si stále zacpávala uši.


    Rosemary náhle zmlkla a svraštila obličej, ale hned nato vytřeštila oči a prudce otevřela pusu. Lapala po dechu a držela se za krk.


    „Nemůže dýchat!“ vyděsila se máma. „Proboha. Alane, udělej něco!“


    Alan zaváhal, nebyl si jistý, co si počít, ale pak přiběhl k Rosemary a poklekl před ní.


    „Nic se neděje,“ domlouvala jí máma. „Všechno je v pořádku.“ Opatrně se dotýkala dceřina čela a paží. „Uklidni se a zhluboka se nadechni. Jsme tu tebe. Všechno bude v pořádku.“


    „Oni mě dusí,“ plakala Rosemary. „Nedovolí mi dýchat.“


    „Cože?“ nechápala máma. „Kdo tě dusí? O čem to mluvíš?“


    Rosemary znovu začala naříkat a Sage napadlo, že nikdy nepřestane.


    Matka pohlédla na Alana. „Udělej něco!“


    „Ježíšikriste, Rosemary,“ domlouval jí. „Přestaň! Vyděsila jsi mámu k smrti.“


    „Nepomáháš,“ bědovala máma.


    Alan na ni zíral. „Co mám teda sakra podle tebe udělat?“


    „Potřebuje doktora!“


    Alan vytáhl Rosemary z rohu, zvedl ji do náruče a vydal se s ní ke dveřím. Nebylo to lehké, protože dívenka dál ječela, kopala a tloukla ho do zad.


    „Přestaň!“ okřikla ho máma. „Co to do tebe… Alane! Opatrně!“


    „Musí do špitálu,“ ucedil její muž a vynesl nevlastní dceru z místnosti.


    Máma je následovala a Sage zůstala sama na lůžku.


    Druhý den ráno máma zatelefonovala z nemocnice a povídala, že Rosemary naříkala, protože trpěla bolestí, měla příšerně vysokou horečku a vyděsilo ji, že nemohla dýchat. Lékaři mají podezření na zápal plic, proto musí několik dní zůstat v nemocnici. Sage může mezitím být doma a nemusí do školy. Máma zavolá řediteli a vysvětlí mu, co se děje.


    Potom se něco stalo. Sage neměla ponětí co, ale druhý den máma přišla domů s pláčem. Doktoři dělali, co mohli, ale Rosemary byla moc slabá a nepřežila.


    


    Sage nejvíc ze všeho toužila schoulit se do klubíčka a zase usnout. Obrátit se na bok, založit si ruce pod tvář a znovu vklouznout do milosrdného klidu a zapomnění. Noční můry ji pronásledovaly celou noc a pořád byla vyčerpaná, snad víc než kdy jindy. Pokusila se změnit polohu, ale něco jí tížilo ruce a nohy, jako by ji někdo držel za zápěstí a kotníky, a nemohla se pohnout. Hlavu měla těžkou jako balvan a bolel ji každý sval v těle jako po boji. Cítila pod sebou studené a vlhké prostěradlo a ve vzduchu se vznášel zápach moči a bělidla. Přehnala to s koktejly? Dala si moc panáků? Ne, takovou kocovinu nikdy neměla. Tahle jí připadala jiná. A strašně zlá.


    Pokusila se posadit, ale něco ji tížilo na hrudi a nedovolilo jí se zvednout. Otevřela oči a několikrát zamrkala, aby si pročistila zrak. Světlo ve tvaru polokoule, přišroubované ke stropu, plnilo místnost mlhavě žlutou září. Šedé stěny nelemovala žádná okna, jen bílé skříňky a podivné kovové nástroje, které vypadaly jako lékařské vybavení. Tohle není její ložnice. Ani ložnice některé z jejích kamarádek. Kde se to ocitla?


    Pohlédla napřed na nohy, potom na ruce. Nebylo divu, že nespolupracují. Měla je připoutané k lůžku koženými řemeny a přes hrudník se jí táhl široký popruh. Měla nějakou nehodu? Je v nemocnici?


    Vtom si vzpomněla. Zavřeli ji ve státní škole Willowbrook, protože ji lékaři a sestry považují za Rosemary.


    Zazmítala sebou a kopala nohama, vší silou lomcovala pouty. „Pomoc!“ křičela. „Pomozte mi někdo! Pusťte mě!“


    Nikdo jí neodpověděl, z chodby na druhé straně dveří se neozval žádný zvuk. Žádný klíč nezarachotil v zámku.


    „Prosím! Slyšíte mě někdo? Potřebuji pomoc!“ O slovo se hlásila panika a hrozilo, že ji celou ochromí. Nedostávalo se jí vzduchu. Místnost se s ní roztočila a zvedal se jí žaludek. Na okamžik zavřela oči, aby se uklidnila, pak zvedla hlavu a opakovaně křičela, dokud úplně neochraptěla a neselhal jí hlas.


    Konečně se ozvalo rychlé klapání podpatků, jak někdo pospíchal chodbou. V zámku cvakl klíč, dveře se otevřely a do místnosti vběhla barevná žena oblečená v bílé uniformě ošetřovatelky. Černé vlasy s šedivými kořínky nad čelem měla sčesané do culíku. Sklonila se nad Sage a zakřenila se tak široce, až v ústech byla vidět prázdná místa tam, kde měly růst stoličky.


    „Probrala ses!“ zvolala, jako by Sage byla hluchá. Její dech voněl mátou. Napřímila se a uhladila dívce vlasy z čela.


    Sage zvedla hlavu. „Jak dlouho jsem tady?“


    „Odpočiň si, zlato,“ odpověděla hlasitě ošetřovatelka. „Já jsem Hazel a dobře se o tebe postarám. Zase budeš v pořádku, slibuju.“


    „Ale já sem nepatřím,“ bránila se Sage. „Prosím, musíte mě rozvázat.“


    Hazel na ni lítostivě pohlédla. „Je mi líto. Moc dobře víš, že to nemůžu udělat,“ vrtěla hlavou. „Jen vydrž, jestli můžeš, zlato. Dojdu pro doktora a hned se vrátím.“


    Než Sage stačila odpovědět, Hazel odešla a zamkla za sebou.


    Sage zasténala a položila hlavu na matraci. Jestli ji brzy nepustí, netuší, co si počne. Pokoušela se zbavit mlhy v hlavě a myslet. Jak dlouho potrvá, než si někdo uvědomí, že zmizela? Napadne Heather a Dawn, že se vydala do Willowbrooku, když jim nebude brát telefon? Zavolají jí vůbec po tom, co udělala? A co Alan – bude mít ponětí, kam odešla? Bude mu to vůbec vadit? Kéž by se s kamarádkami nepohádala! Kdyby jim jen řekla, že má v plánu hledat Rosemary, místo aby se na ně zlobila, že si z ní utahují kvůli Úchylákovi. Jestli jí zavolají a ona jim to nezvedne, napadne je, že je pořád naštvaná. Nejspíš si myslí, že to ten večer přehnala. A mají pravdu.


    Třeba k nim do bytu zavolal Noah. Našel její vzkaz a hledal ji, přestože ho nabádala, aby to nedělal. Ledaže by ho těšilo být zase volný. Ledaže by čekal na příležitost být s Yvette. Potíž tkvěla v tom, že i kdyby se po ní přátelé sháněli, Alan by jim nejspíš řekl to, co vždycky: Sage tady není a on neví, kde je. Žádné vysvětlení, žádná omluva. A škola začíná až za týden, tedy ne že by se Alan staral, kdyby volal ředitel, že nepřišla na vyučování. Pravděpodobně by mu zalhal, že se odstěhovala z domova. Po zádech jí přeběhl mráz. Jak dlouho potrvá, než někoho napadne, kde je?


    Musí přesvědčit lékaře, zřízence nebo sestru, aby zatelefonovali Alanovi, a až jim otčím potvrdí, kdo je a že se nevrátila domů, nechají ji jít. Až na to, že Alanovi nezáleží na tom, kde se zrovna fláká a kdy přijde. Nikdy nevěděl, že není v noci doma – částečně proto, že často přespával ve svém velkém autě, zaparkovaném před barem, anebo šel k nějaké cizí ženské, ale většinou mu Sage byla úplně ukradená. Nikdy se ji nevydal hledat ani nezavolal Heather nebo Dawn, aby se přesvědčil, že je s nimi. Tak proč by se měl starat teď? S největší radostí nechá každého ve Willowbrooku žít v přesvědčení, že Sage je Rosemary, jenom aby se jí zbavil.


    Jako by uběhla celá věčnost, než do místnosti vstoupil muž v brýlích s tlustými skly a šedém sportovním saku, následovaný ošetřovatelkou Hazel. Zůstal stát u stěny s rukou v kapse, vlasy barvy myšího kožichu měl neučesané. Možná to bylo osvětlením, ale jeho pleť působila bezbarvě a masitý obličej byl bílý jako břicho leklé ryby. „Zdravím, Rosemary. Pamatujete si na mě?“


    „Nejsem Rosemary,“ odsekla. „A nepamatuji si vás, protože jsem vás nikdy neviděla.“


    „To mě mrzí,“ odpověděl. „Nebyl jsem si jistý, kdo dneska jste. Odpustíte mi, Sage?“


    Sevřel se jí žaludek. Utahuje si z ní. Slyší to z tónu jeho hlasu. Jako když mluví s dítětem a předstírá, že přistupuje na pravidla jeho hry.


    „Je úplně v pořádku, že si na mě právě teď nevzpomínáte,“ pokračoval. „U člověka ve vašem stavu jsou drobné výpadky paměti úplně normální, obzvlášť po prodělaném traumatu anebo za nezvyklých okolností. Brzy si vzpomenete, že jsem doktor Baldwin a už jsme spolu strávili dost času. Jak se cítíte?“


    Ta otázka ji popudila – možná za to mohl ten blahosklonný tón, jímž byla pronesena – a nedokázala ovládnout vztek. „Jak se cítím? Jak asi? Co myslíte? Jsem přikurtovaná k lůžku a nikdo mi nevěří, když mu vysvětluju, kdo jsem.“


    Věnoval jí úsměv, falešný a mrazivý. „Já vám věřím,“ ujistil ji. „Dobře víte, že mně můžete všechno říct a vždycky budu stát na vaší straně.“


    „Potom mě odvažte.“


    „To bychom mohli,“ připustil. „Ale napřed mi slibte, že se budete chovat slušně. Doktor Whitehall si stěžoval, že jste mu po svém návratu dala dost zabrat. Už žádné kopání ani ječení, ano?“


    Zhluboka se nadechla a přikývla. Musí být klidná a rozumná, pokud ho chce přesvědčit, že říká pravdu.


    Hazel se hrnula kupředu, aby rozepnula popruhy, ale doktor Baldwin ji zadržel. Přísně se na Sage podíval.


    „Musíte to vyslovit,“ prohlásil.


    „Budu se chovat slušně,“ zadrmolila Sage, „a nebudu kopat a ječet.“


    „Slibujete?“


    „Slibuju.“


    Někdo zaklepal. Hazel odemkla dveře a vešla zdravotní sestra. Aniž se podívala na Sage nebo na ostatní, otevřela zásuvku u skříňky, vylovila z ní skleněnou ampuli a stříkačku, položila je na podnos, sepnula ruce a postavila se vedle Hazel. Vyčkávala. Sage zaskřípala zuby. Bez ohledu na to, jak moc z toho šílí a je rozčilená, musí zachovat klid a spolupracovat – přinejmenším dokud ji neodvážou.


    Doktor Baldwin pokynul Hazel, aby rozepnula řemeny, a otočil se k Sage. „Přiznávám, že jste mě mírně zklamala,“ povzdechl si. „Sama víte, že pravidla zde platí z určitého důvodu, a také je vám známo, co bude následovat, když je porušíte. Nerad vám zase dávám dvojitou dávku Thorazinu, ale když pořád utíkáte, nemám na vybranou.“


    Hazel jeden po druhém rozepínala řemeny a usmívala se. Jakmile uvolnila nějakou končetinu, poplácala Sage teplou rukou po zápěstí nebo kotníku, jako když matka chlácholí dítě.


    „Rád bych věděl, kam jste se vypravila tentokrát,“ vyzvídal lékař. „Zase jste hledala matku? O to šlo? Ztratila jste se v některé ze zdejších budov? Vím, jak je to snadné, když je jich tady tolik. Věřte mi nebo ne, také se mi to párkrát stalo.“


    Hazel uvolnila popruh na Sageině hrudi a nechala jej sklouznout po stranách lůžka, kovové přezky nepříjemně třeskly o postranice. Nato jednu z postranic spustila a mlčky ustoupila dozadu, ale dál zůstávala ve střehu.


    „Byla jste tentokrát v lese?“ pokračoval doktor Baldwin. „Anebo jste se schovávala někde v suterénu?“


    Sage se posadila a spustila nohy z lůžka. Mnula si zápěstí. Místnost se s ní zatočila, až se musela přidržet matrace. Zavřela oči a čekala, až nevolnost pomine. Pro lásku Boží, ať už to skončí.


    „Jste v pořádku?“ staral se doktor Baldwin.


    Otevřela oči a přikývla. Snažila se působit co nejpříčetněji, i když se tak zdaleka necítila. „Jsem v pohodě,“ hlesla a chystala se seskočit. Ale než se stačila nohama dotknout podlahy, přiskočila k ní Hazel, přitiskla ruku k jejímu rameni a zavrtěla hlavou.


    „Vydržte,“ nabádal ji doktor Baldwin. „Na oddělení spěchat nemusíte. Napřed si musíme promluvit.“


    „Ale já –“


    Zvedl ruku, aby ji umlčel. „Nejprve mi povězte, kde jste byla.“


    Sage se mu zahleděla do očí. „Nikde jsem nebyla,“ spustila naléhavě a snažila se zachovat klid. „Bydlím v Mariners Harbor spolu se svým nevlastním otcem, Alanem Ternem. Od něho jsem se dozvěděla, že Rosemary pobývá tady a momentálně je nezvěstná. Ani jsem nevěděla, že žije. Proto jsem přijela – abych ji pomohla hledat. Ale v autobuse mi ukradli kabelku a teď si všichni myslí, že jsem ona. Ale nejsem. Jsme jednovaječná dvojčata a vypadáme úplně stejně.“


    „Je mi líto,“ prohlásil doktor Baldwin, „ale během let jsem s vaší matkou častokrát mluvil a nikdy se nezmínila, že by Rosemary měla sestru dvojče. Na oddělení je dívka, myslím, že se jmenuje Norma, o které tvrdíte, že je vaše sestra, ale není. Několikrát jsme o tom spolu mluvili a já jsem vám vysvětloval, že tahle iluze souvisí s vaším zdravotním stavem. Vzpomínáte si?“


    Dech se jí zadrhl v krku. „Ne,“ odpověděla. „Mýlíte se. Jsem Sage. A jsem skutečná. Rosemary je moje dvojče a pořád se pohřešuje.“ Přitiskla si ruku na kručící břicho a bojovala s pokušením nadávat a ječet. Kolikrát to už opakovala? „Tak proč ji nehledáte? Proč tu není policie a pátrací četa?“


    Lékař se zasmál, jako by ho něčím pobavila. Potom stejně blahosklonným tónem navrhl: „Začneme znovu, ano? Jak už jsem povídal, prošla jste zátěžovou situací, prožila trauma a v takové situaci se často stává, že lidé mívají potíže s krátkodobou pamětí, zejména když trpí poruchami, jako máte vy.“


    „Ale já jsem žádnou zátěžovou situací neprošla, žádné trauma jsem neutrpěla, až na to, že mě ten druhý doktor nechal přivázat k lůžku a zdrogoval mě. Netrpím žádnou poruchou nebo duševní nemocí nebo jak tomu říkáte. Jsem naprosto příčetná a přijela jsem se přesvědčit, jestli –“


    „Kam jste zase zmizela? Zapomněla jste mi to říct.“


    Zavrtěla hlavou. Snažil se ji schválně zmást? „Nikam jsem nezmizela. Přijela jsem sem autobusem z našeho bytu v Mariners Harbor a –“


    „Dobře,“ přikývl. „Připusťme, že říkáte pravdu. Jak jste zaplatila za jízdenku?“


    „Penězi jako všichni ostatní.“


    „Kde jste je vzala?“


    „Čmajzla jsem je otčímovi.“


    „Aha. Zbyly vám nějaké?“


    Zavrtěla hlavou a zrudla. „Ne. Drobné jsem dala nějakému bezdomovci, protože jsem si myslela, že se hned vrátím a –“


    „Podle doktora Whitehalla a zřízence, který vás přivedl, jste u sebe kabelku ani peněženku neměla. Kde jste ty peníze přechovávala?“


    „V kabelce,“ povzdechla si a začala se třást. „Ale tu mi ukradli v autobuse.“ Kdyby si ji dala na klín nebo si přehodila popruh přes rameno, ušetřila by si tenhle rozhovor. Vtom si na něco vzpomněla. „Počkejte. Mám zpáteční jízdenku.“ Chtěla sáhnout do kapsy, ale uvědomila si, že na sobě nemá bundu. Zřízenec ji z ní strhl, než ji položil na lehátko. Rozhlédla se kolem sebe. Bundička visela přehozená přes židli v rohu. Ukázala na ni. „Ten druhý lístek mám v kapse.“


    Hazel bundu zvedla a ukázala ji Sage. „Nic jsme v ní nenašli, zlato.“


    Sage bundu popadla a divoce prohledávala kapsy. Zmocňoval se jí ledový děs. Jízdenka byla pryč. „Musela mi někde vypadnout.“ Zoufale se rozhlížela po podlaze, upírala zrak do tmavých koutů i šerých míst pod židlí a skříňkami. Nikde jízdenku neviděla. Vtom si vzpomněla, jak vyhrábla mince z kapsy. Musela lístek spolu s nimi vhodit do plechovky válečného veterána. Oči se jí zalily slzami. „Prosím…, říkám vám pravdu, věřte mi. Zavolejte na autobusové nádraží. Řidič si zapsal moje jméno a číslo pro případ, že by se kabelka našla. Potvrdí, že jsem přijela jeho vozem.“


    Doktor Baldwin se zatvářil pochybovačně. „Dobře. Připusťme, že jste přijela autobusem a ukradli vám kabelku. Viděl to někdo?“


    „Nevím. Měla jsem zavřené oči.“


    „Představila jste se řidiči jako Sage Wintersová?“


    „Samozřejmě.“


    Doktor Baldwin na to nic neřekl a sledoval ji vědoucíma očima. Čekal, až si uvědomí, co právě prohlásila – tvrdila šoférovi totéž, co teď jemu.


    „Jmenuju se tak.“ Roztřásl se jí spodní ret. „Sage Joy Wintersová. Ano, máme s Rosemary stejné druhé jméno.“


    „Zajímavé,“ poznamenal lékař. „Nikdy jsem se nesetkal se sestrami, které by měly shodné druhé jméno.“


    Sage se zmocnila směs zlosti a hrůzy, náhle se chvěla po celém těle. „Co to telefonní číslo, které jsem nadiktovala řidiči?“ vznesla zásadní připomínku. „Jak bych mohla znát číslo nevlastního otce, pokud jsem byla šest let zavřená ve Willowbrooku?“


    „Číslo domů si můžete pamatovat z dětství. Také je možné, že jste se ho naučila nazpaměť, když jsme vám o každých narozeninách a na Štědrý den dovolili zavolat matce. Některá ze sester vám vždycky pomohla číslo vytočit. Vzpomínáte?“


    Sage sebou trhla, jako by ji udeřil. V srdci se objevila čerstvá rána. Na její narozeniny a o Vánocích máma brala telefon v jiném pokoji. Vždycky tvrdila, že volala její teta a chtěla peníze. Sage ji nesměla ani pozdravit, protože máma nechtěla kazit slavnostní atmosféru. Teď Sage věděla proč. Nebyla to teta, kdo jim telefonoval. Byla to Rosemary.


    „Zavoláte, prosím, mému otčímovi?“


    „Nemyslím, že by to bylo moudré,“ odpověděl doktor Baldwin. „Možná někdy v budoucnu, ale právě teď bychom tím přikrmili vaše bludy.“


    „Já žádnými bludy netrpím,“ bránila se a pokoušela se opanovat zjitřené emoce. „Když jste si tak jistý, že jsem Rosemary, proč mi to nedovolíte? Jak by to mohlo ublížit?“


    „Není třeba mu volat, protože jsem ho již informoval, že jste se ve zdraví vrátila.“


    „A on vám uvěřil?“


    „Samozřejmě. Proč by neměl?“


    Srdce jí pokleslo, až to zabolelo. Jistěže mu Alan uvěřil. „Co kdybyste zatelefonoval některé z mých kamarádek?“


    „Vaše kamarádky jsou přece tady. Já jsem tady a všichni vaši přátelé jsou v domě číslo šest a čekají na váš návrat. Vaší nejlepší kamarádce Normě se po vás už určitě stýská. Jste jako sestry, vzpomínáte?“


    „Nemám ponětí, kdo je Norma. Moje kamarádky se jmenují Heather a Dawn.“


    Doktor Baldwin souhlasně přikývl. „Ano, Heather a Dawn jsou také na vašem oddělení.“


    „Takhle jsem to nemyslela. Mluvím o svých spolužačkách Heather Bailyové a Dawn Draperové. Chodíme do stejné třídy. Příští rok budeme v posledním ročníku.“


    Muž zachmuřil čelo a zamyslel se. „Na příjmení si honem nevzpomenu, ale rád slyším, že jsou také vaše kamarádky.“


    Praštila pěstí do lehátka. Překrucoval její slova a měl na všechno odpověď. „O těch nemluvím,“ namítla. „Hovořím o svých skutečných kámoškách, které se mnou chodí do barů a hulí trávu. O těch, se kterými se bavím o nevlastním tátovi a sestře. Sdílím s nimi svá tajemství, jako třeba že mám sex se svým klukem.“


    „Setkala jste se s nimi, když jste byla pryč?“ zeptal se doktor Baldwin. „Nutily vás dělat věci, o kterých víte, že jsou špatné, a snažily se vás dostat do potíží?“


    Sage pohlédla na Hazel prosebnýma očima plnýma slz. Doufala, že jí projeví nějaké sympatie. „Vy mi přece věříte, ne? Prosím, někdo mi musí věřit.“


    Hazel rozpačitě přešlápla a sklopila zrak.


    Sage svěsila hlavu a zaplavila ji hrůza. Jestli se složí nebo ji přemůže hysterie, nikdy ji nevyslechnou. Z roztřepeného lemu manšestrové minisukně vyškubávala nitě, hezky jednu po druhé. Ačkoliv se nikdy s nikým nepoprala, přemáhala ji chuť doktorovi jednu vrazit. Vtom ji něco napadlo a znovu k němu vzhlédla.


    „Co moje oblečení?“ vyhrkla. „Dovolujete svým pacientkám nosit minisukně?“


    „Rád bych řekl, že ne, ale bohužel si nemůžeme dovolit ten přepych něco nařizovat, protože většina oblečení pro naše rezidenty pochází z dobročinných darů. Chovanci nosí, co na ně s trochou štěstí zbude. Pravda, některé kousky nejsou ideální, ale pořád lepší, než kdyby tu běhali nazí, což se, jak sama víte, stává mnohem častěji, než je nám milé.“


    „Co moje vlasy? Snad mi nechcete tvrdit, že Rosemary nosila stejný účes.“


    Přikývl. „Ano. Dlouhé, uprostřed rozdělené pěšinkou. Ale vidím, že jste si je pěkně rozčesala a už v nich nemáte zacuchané prameny. Nebo vám s tím někdo pomohl? Třeba některá z vašich kamarádek tam venku?“


    Tohle nemůže být skutečné. Tohle nemůže být pravda. Možná se jí zdá příšerný sen. Třeba je doma, bezpečně uložená ve své posteli, a trápí ji noční můry podnícené stresem a alkoholem. Poprvé zalitovala, že nebyla dost statečná, aby si dala propíchnout uši nebo udělat tetování, cokoliv, čím by dokázala, že není Rosemary. Štípla se do paže, aby se probudila. Nepomohlo to.


    „Teď když jsem zodpověděl vaše otázky,“ pokračoval doktor Baldwin, „myslím, že je načase, abyste zodpověděla ty moje. Kam jste se vydala? Zase jste hledala mámu?“


    „Máma je mrtvá. Zemřela před dvěma lety.“


    „To je pravda. Těší mě, že jste vzala na vědomí tak důležitou informaci. Trvalo dlouho, než jste se smířila s jejím odchodem, a když jste zmizela naposledy, tvrdila jste, že jste ji šla hledat. Vzpomínáte si, jak jste skončila v domě číslo čtrnáct mezi pětiletými a šestiletými dětmi?“


    Sage zavrtěla hlavou a kvůli panice sotva dýchala. „Nevím nic o Willowbrooku nebo o Rosemary nebo o tom, co spáchala, kde je, co je s ní špatně anebo jak dlouho je tady. Povídám vám, že jsem právě zjistila, že je naživu. Teď mě prosím nechte odejít. Tohle není správné.“ Navzdory úsilí hovořit klidně a rozumně se jí třásl hlas.


    Doktor Baldwin se ustaraně podíval na sestru. Ta zvedla skleněnou lahvičku, zapíchla jehlu do jejího stříbrného hrdla a začala plnit stříkačku.


    „Pořád máte sebevražedné myšlenky?“ vyzvídal doktor Baldwin.


    „Nikdy jsem je neměla,“ oponovala Sage. „Jenom chci najít sestru a vrátit se domů, to je všechno. Prosím, už mi nepíchejte žádné drogy.“


    Hazel a zdravotní sestra k ní vykročily. Hazel se chystala ji chytit a držet, sestra svírala lesknoucí se injekční stříkačku.


    „Nemusíš se ničeho bát, zlatíčko,“ chlácholila ji Hazel. „Chceme ti jenom pomoct.“


    „Prosím,“ škemrala Sage. „Nebudu kopat ani křičet. Slibuju. Jenom mi dovolte zavolat Alanovi. Potom udělám, co si budete přát.“


    „Povídal jsem, že už jsem s ním mluvil,“ ohradil se lékař.


    „Ale řekl jste mu, že jste našel Rosemary, ale to není pravda. Prosím. Potřebuju s ním mluvit. Jenom na minutu!“


    Doktor Baldwin zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale právě teď se potřebujete vrátit na oddělení a odpočinout si.“


    Už to nemohla dál vydržet. Seskočila z lehátka, oběma rukama popadla lékaře za klopy saka, škubla, přitáhla si ho k sobě a zahleděla se mu do tváře „Nechte mě, ať mu sakra zavolám! Poví vám, že nejsem Rosemary.“


    „Pusťte mě, slečno Wintersová,“ zavrčel doktor Baldwin a ucukl před ní, jako by měla mor. Navzdory nesmlouvavému tónu se mu v očích zableskl strach. „Tohle udělat nechcete. Dobře víte, co se stane rezidentům, kteří napadnou personál. Je to automatická jízdenka do státní střežené nemocnice bez možnosti vrátit se do Willowbrooku minimálně po dobu jednoho roku. Už jsme o tom mluvili. Tam už se vrátit nechcete.“


    Sage si uvědomila, že situaci jenom zhoršuje. Pustila lékařovo sako a otevřela ústa, aby se omluvila, když vtom ucítila v paži ostré píchnutí. Otočila se k sestře, která jí zabodávala jehlu do paže. Nohy se pod ní podlomily a ruce klesly k bokům. Hazel se k ní vrhla a popadla ji v podpaží, aby ji přidržela a dovlekla zpátky k lůžku. Sage se zhroutila na matraci a místnost se s ní roztočila, jako by seděla na kolotoči. Doktor Baldwin vyškubl ze zásobníku papírový ručník a divoce si otíral sako, zatímco Hazel zvedla dívčiny bezvládné nohy přes okraj matrace. Sage se dávila a propadala panice. Otočila se k doktoru Baldwinovi a sestře a chtěla je poprosit, aby ji vyslechli, ale nevydala ani hlásku. Předměty začaly ztrácet ostré kontury a místnost se pozvolna uzavírala, jako kdyby někdo přes její zorné pole zatahoval závěsy. Doktor Baldwin, Hazel a sestra spolu splynuli a proměnili se v divoce se točící vír šedé a bílé, bílé a šedé, šedé a bílé. Pak všechno zase zčernalo.
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    Z otupělosti navozené narkotiky ji vytrhla palčivá bolest, jako by jí někdo do nártů zabodával rozžhavené nože. Pomalu se probírala a po několika pokusech otevřela těžká víčka, rozhlédla se kolem sebe a snažila se pochopit, co se děje. Dva lidé ji vlekli za paže úzkou chodbou a její bosé nohy poskakovaly po drsné ledové podlaze. Pokusila se na ně postavit a kráčet, ale stále pociťovala doznívající účinky injekce a končetiny s ní nespolupracovaly. Neustále klopýtala a zakopávala a její doprovod s ní škubal a stavěl ji do vzpřímené polohy. Neměla ponětí, kde je ani jak dlouho byla v bezvědomí.


    Když se konečně vzpamatovala a zrak se jí začal projasňovat, uvědomila si, že ji drží dva muži z ošetřovny a že se nachází uvnitř něčeho, co vypadá jako kamenný tunel. Na stěnách se táhly pruhy zelenavě šedé plísně a po stropě vedly rezavé trubky, ze kterých kapala na podlahu nahnědlá tekutina. Zaprášené žárovky opatřené drátěnými kryty vydávaly slabou mihotavou záři a vzduch byl cítit plísní a vlhkou prstí. Až na světla a absenci graffiti vypadal tunel jako rozpadající se chodby pod starým plicním sanatoriem.


    „Ne!“ vykřikla a zazmítala sebou. „Co to děláte? Kam mě odvádíte?“


    Zřízenci zesílili sevření. „Klídek,“ odpověděl jeden z nich. „Bereme tě zpátky na oddělení.“


    „Prosím,“ škemrala. „Musíte mě vyslechnout! Došlo ke strašnému omylu. Nejsem Rosemary. Jsem její sestra Sage. Musíte mi věřit.“ Pokusila se s nimi navázat oční kontakt a předvést jim, že je úplně normální a příčetná, ale oni dál upírali zrak před sebe a pokračovali v plnění úkolu. Muž po její levici byl vyšší a starší, s prošedivělým culíkem a pecičkou s kamínkem v ušním lalůčku. Ten vpravo měl nevinnou mladistvou tvář posetou uhry a silnou spodní čelist. Vypadal, jako by spíš patřil na střední školu.


    Ani jeden jí neodpověděl.


    „Prosím,“ zkusila to znovu. „Když mě vezmete k doktoru Baldwinovi, všechno mu vysvětlím. Tohle mi přece nemůžete dělat.“


    „Zmlkni!“ obořil se na ni starší z ošetřovatelů. „Doktor Baldwin nám přikázal, abychom tě strčili tam, kam patříš.“


    „Ale já nejsem Rosemary!“ vykřikla.


    „No jo, no jo,“ brumlal. „Tohle říkáš pořád. Dovol mi hádat. Jmenuješ se Sage?“


    Proboha! Copak Rosemary každému tvrdila, že je Sage? „Ano,“ přisvědčila. „Snažně vás prosím, říkám pravdu. Moje sestra Rosemary je nemocná. Neví, co mluví.“


    Šedovlasý zřízenec jí stiskl paži a podrážděně s ní zalomcoval. „Řekl jsem ti, že máš být zticha,“ zavrčel. Nato obrátil pozornost k mladšímu kolegovi. „Tohle je jedna z nejdůležitějších věcí, kterou si musíš zapamatovat, jestli tu budeš chtít po dnešku zůstat.“


    „Jaká?“ nechápal mladík.


    „Nevěř ničemu, co ti blbci plácají.“


    Sage se chystala znovu protestovat, ale zarazila se. Nemělo cenu je přesvědčovat. Dělali jenom svou práci. Radši se soustředila, kam jdou. Pátrala po nějakých orientačních bodech nebo číslech na stěnách, aby dokázala najít zpáteční cestu do administrativní budovy, kdyby dostala příležitost. Ale všechny suterénní tunely vypadaly stejně a muži tolikrát odbočili sem a zase tam, že si připadala jako v obrovském bludišti.


    Konečně doputovali na konec chodby, kde na zkorodované ceduli nad rezavými dveřmi stálo: vstup jen pomocí klíče. Šedovlasý zřízenec vytáhl z kapsy svazek klíčů, odemkl a otevřel dveře. Objevilo se úzké, rozpadající se kamenné schodiště. Vystoupali po něm k dalším ocelovým dveřím. Zatímco se starší z mužů potýkal se zámky a petlicemi, Sage se ohlédla a zvažovala, jestli by jim dokázala utéct. Tomu staršímu asi jo, ale ten mladší by ji určitě dostihl. Stejně neměla zdání, kterým směrem se vydat.


    Jako by jí četl myšlenky, šedovlasý ošetřovatel otevřel dveře a strčil ji přes práh. Vypadalo to, že se ocitli ve skladu s policemi, mopy, vědry a sudy s čisticími prostředky. Pokračovali do dlážděné haly s pultem ve tvaru písmene L, kde to páchlo mokrými hadry, dezinfekcí a něčím, co připomínalo použité pleny. Odněkud se ozval vřískot, někdo jiný zasténal. Další plakal. Na pažích jí naskočila husí kůže. Co je tohle za místo?


    Sotva přistoupila k pultu, otočila se k nim zrzavá žena s baňatým nosem a cigaretou v ruce, usazená na židli. Když uviděla Sage, její obočí vykreslené tužkou vystřelilo vzhůru a otevřela pusu, její rudá rtěnka náhle vyhlížela jako krvavý kruh. Vypadala jako někdo, kdo požírá osiřelé děti a štěňata. Udusila cigaretu v kovovém popelníku, zvedla se a uhladila si uniformu zdravotní sestry.


    „Kurva drát,“ ulevila si. „Oni ji našli.“


    „Už to tak vypadá,“ přikývl šedovlasý zřízenec.


    „Kde byla?“ vyzvídala sestra. Matné vlasy měla zjevně obarvené a ani vrstvy make-upu nedokázaly zakrýt vrásky v koutcích očí a povislé podbradky.


    „Nevíme,“ odpověděl starší z mužů. „Baldwin nám to neřekl. Asi bychom se měli zeptat Waynea.“


    Sestra obrátila oči v sloup. „Jako by ten někdy kápl božskou.“


    „Hele, za pokus to stojí,“ namítl šedovlasý zřízenec.


    Sestra zavrtěla hlavou. „Já se ho na nic ptát nebudu. Už jednou jsem byla na jeho černé listině a stačilo.“


    Sage bojovala se vzrůstajícím strachem a přinutila se zopakovat si to jméno v hlavě. Wayne. Musí si je zapamatovat. „Kdo je Wayne?“ zeptala se a snažila se, aby to znělo věcně. „A proč by měl něco vědět o zmizení mé sestry?“


    „A je to tady zase,“ zavrčel popuzeně šedovlasý zřízenec. „Tenhle nesmysl jsme poslouchali celou cestu.“


    „Protože je to pravda!“ bránila se Sage. Upřela na zdravotnici prosebný pohled. „Můžete mi pomoct, prosím? Jsem Rosemaryino dvojče, ale nikdo mi nevěří. Někdo z Willowbrooku zavolal mému otčímovi a řekl mu, že se pohřešuje. Proto jsem přijela – abych ji pomohla hledat. Ale doktor Baldwin se domnívá, že jsem Rosemary, a chce mě tu zamknout.“


    Sestra ji ignorovala a dál se věnovala jen šedovlasému kolegovi. „Však víš, jak to tady chodí, Leonarde,“ povzdechla si. „Buď je ignoruj, nebo s nimi souhlas. Je to jediný způsob, jak je umlčet.“


    „Jo jo,“ přikyvoval Leonard. „Já vím. Mám ji dát na stejné oddělení?“


    Sestra přikývla. „Ano, ale buď opatrný. Normu to zase bere.“


    „No nazdar,“ uleví si Leonard. „To jsme potřebovali.“


    Vtom kolem prošla ošetřovatelka a strkala před sebou bílou postýlku s vysokým zábradlím plnou dětí různého věku – od několika měsíců do jednoho roku. Tři seděly, dvě ležely a jedno stálo a plakalo, v drobných pěstičkách svíralo železné pruty. Dvě nemluvňata měla široká čela a mandlové oči, důsledek Downova syndromu, jednomu chyběly obě ruce a další se zdálo slepé. Sage je zděšeně sledovala, když putovala kolem ní. Možná se zvěsti o odebírání dětí nedospělým matkám zakládaly na pravdě.


    „Proč jsou tady děti?“ zeptala se. „Je tohle nemocnice, nebo škola?“


    Ošetřovatelé i sestra se chovali, jako by tu nebyla.


    „Platí ten dnešní večer?“ zeptala se sestra Leonarda.


    „To si piš,“ řekl. „Musíme tomuhle mladému hřebečkovi ukázat, jak se paří s nejlepší partou ve Willowbrooku.“


    Sestra se usmála na mladého ošetřovatele. „Jak se jmenuješ, fešáku?“


    „Dale.“


    „Ráda tě poznávám, Dale. Já jsem Vicki, ale všichni mi říkají sestra Vic. Vítej v lágru šest.“


    „V lágru šest?“ podivil se Dale.


    „Tak říkáme jednotlivým barákům,“ upřesnil Leonard. „Lágr šest, lágr třináct. Brzy pochopíš.“


    Sestra Vic se chechtala. „Máš se hodně co učit, kluku. Ale neboj se, tady starý Leonard ti vysvětlí, co a jak. Jsi připravený se večer pobavit?“


    Dale se zakřenil. „Skutečnou otázkou zůstává, jestli jste připraveni vy. Jsem si totiž zatraceně jistý, že co se pařby týče, jednu dvě věci můžu naučit já vás.“


    „Pochybuju,“ ušklíbl se Leonard. „Přežil jsem Woodstock.“


    „Jo?“ opáčil Dale a znělo to pobaveně. „Jako můj brácha. Ale neříkal nic o tom, že by tam viděl nějaké obstarožní hipíky.“


    Sage si přála, aby zmlkli. Potřebovala, aby drželi hubu a věnovali pozornost jí. Copak neviděli, že je vyděšená? Že je na zhroucení? A co ten pláč a sténání, které se ozývaly z chodby? Copak to neslyšeli? Nestarali se o to?


    Sestra Vic mrkla na Dalea. „Nejsme tak staří, jak si myslíš, zlato. Uvidíme, kdo bude koho učit.“


    Leonard a Dale se rozesmáli a pak odtáhli Sage na konec pultu. Ohlédla se přes rameno na sestru Vic. „Prosím!“ vykřikla. „Tohle není správné!“


    Sestra Vic se znovu posadila a zapálila si další cigaretu.


    Když obešli pult a vydali se chodbou, Sage se zastavila. Kdyby ji nedrželi, padla by na kolena.


    Po obou stranách chodby stály dívky ve věkovém rozpětí od dětí až po vytáhlé puberťačky. Na postelích, židlích a invalidních křeslech se tísnily dvojice i trojice. Některé postele připomínaly spíš vozíky s velkými kolečky a držadly pro tlačení a několik invalidních křesel bylo vyrobeno ze dřeva. Díky rezavějícím kolečkům a tenkým opěrkám působila dojmem, jako by je někdo vytáhl z viktoriánského muzea. Mnohé z kriplkár měly místo sedadel dlouhé dřevěné truhly, připomínající rakve bez vík, v nichž se na špinavých prostěradlech krčila děvčata s bledými tenkými končetinami přitaženými do fetální polohy a rukama stočenýma k hrudi.


    Většina z nich měla na sobě látkové plenky a byly polonahé nebo dočista svlečené. Všechny byly hubené, vystouplé páteře připomínaly bledé hřebeny a lopatky jim trčely jako ostrá křídla. Kůži pokrývaly modřiny a škrábance a několik z nich vypadalo, jako by měly na těle popáleniny od cigaret. Sage si nejdřív myslela, že některé jsou mrtvé, tak byly sinalé a nehybné, ale pak si uvědomila, že spí nebo se nemohou – či nechtějí – hýbat. Několik dívek pohazovalo hlavami a slepýma očima těkalo kolem sebe, zatímco jiné hleděly na Sage uštvanýma očima, v nichž se odrážela hrůza, kterou sama cítila.


    Obličej jedné z chovanek byl samý strup a krvácel, jako by vybuchl zevnitř. Některým chyběly části těla – paže, nohy nebo ruce –, zatímco jiné měly znetvořené hlavy, pokřivené končetiny nebo trup. Dlažbu podlahy hyzdily tmavé skvrny a hnědožluté kaluže a ze všech stran se ozývalo sténání, pronikavé výkřiky a blábolení. Vzduch páchl po lidských výměšcích.


    Sage zachvátil hrůzný děs, dusil ji a svíral jí hrdlo. Zvěsti se potvrdily. Tohle nebyla škola, ale noční můra, skládka pro zlomené, šílené a nechtěné. Nebylo divu, že vedení ústavu nikdy nedovolilo rodičům navštívit oddělení. Zavolali by policii. Opět si položila otázku, jak mohla matka nechat Rosemary na takovém příšerném místě.


    Dale si zakryl nos volnou rukou. „Ježíšikriste,“ zhrozil se. „Co tu tak páchne?“


    „Na to si zvykneš,“ ujistil ho Leonard a škubl se Sage dopředu.


    Nenechali se odradit jejím odporem a táhli ji přeplněnou chodbou kolem děvčete v krabici podobné rakvi, potřísněné něčím tmavým a nejspíš lepkavým. Dívka otočila hlavu a vzhlédla k nim s tváří plnou bolesti, její oči prosily o pomoc. O něco starší holčina se na Sage usmála, radostně a šťastně, jako by měla nějaké veselé tajemství, které si hodlala nechat pro sebe. Sage pevně stiskla víčka a pokusila se zacpat si uši rukama, ale Leonard a Dale jí to nedovolili. Srdce jí splašeně tlouklo. Tohle nemohla být pravda! Ne, kdepak. Tohle by dětem nikdo neudělal. Nikdo by se k nim takhle nechoval. Možná je mrtvá. Možná že cestou sem autobus havaroval a ona zahynula. Možná že tohle je peklo.


    Ozval se hlasitý bzučák, až nadskočila leknutím, ale ohlušující tón zněl dál a dál a dál. Dívek na chodbě se zmocnilo rozčilení, zmítaly sebou, křičely a ječely mnohem hlasitěji než předtím. Práskly za nimi dveře a proběhl kolem nich holohlavý zřízenec se svalnatýma potetovanýma rukama, pak zahnul do další chodby.


    Leonard a Dale se vydali touž trasou jako on a vedli Sage stejnou chodbou. Tahle byla užší než ta první a lemovaly ji čtvery dvoukřídlé dveře označené jako oddělení A, B, C a D. Před dveřmi do oddělení A dospívající dívka na invalidním vozíku mlátila jinou, která seděla na podlaze a ječela, ruce zdvižené, aby odrazila rány. Leonard pustil Sage, odtáhl obě holčiny od sebe a odstrčil tu na invalidním vozíku od té na podlaze. Pak znovu chytil Sage za paži a pokračoval dál, aniž by se ohlédl, aby se přesvědčil, zda bitka doopravdy skončila. Na konci chodby se zastavili u dvoukřídlých dveří vedoucích na oddělení D. Leonard jedno z křídel odemkl a strčil do něj. Okamžitě k nim dolehlo kvílení, výkřiky a výbuchy nadávek. Převalil se přes ně žluklý zápach, stejně hustý jako barva na stěnách, až se Sage zalykala. Bylo to neuvěřitelné, ale ten smrad se zdál ještě silnější než předtím, směs exkrementů, moči a zvratků smísená s odérem dezinfekce a bělidla.


    „Panebože,“ zakašlal Dale.


    „Radši se připrav na nejhorší, hošane,“ poradil mu Leonard a strčil Sage na oddělení D.


    Těžko říct, co bylo horší, jestli hluk nebo zápach. Vzduch chutnal jako smrt. Nelidské hrdelní skřeky vycházely z čehosi, co znělo jako stovka zmučených duší, stoupaly, klesaly a zase stoupaly, až se Sage zježily vlasy na zátylku. Nikdy v životě nic podobného neslyšela, dokonce ani v hororech, na které se Noah rád díval.


    Oddělení D mělo tvar písmene L s rozlehlou hlavní místností a menším vykachlíkovaným prostorem, který vypadal jako velká otevřená toaleta. Oloupaný strop brázdily pásy zářivek a dosud funkční dlouhé bílé trubice zalévaly místnost ostrým světlem. Stála tu snad stovka železných postelí, všechny byly bílé a namačkané jedna na druhou, a mezi nimi úzká ulička. Všechny byly obsazené, některé dokonce dvěma dívkami. Mnohé měly na sobě svěrací kazajky, seděly, klečely nebo ležely a oči měly prázdné. Několik z nich bylo přivázaných provazy k čelu postele, zatímco jiné se povalovaly ve vlastních výkalech. Některé byly nahé, mnohé měly na sobě jen látkové pleny, zatímco jiné byly oblečené v hrubých, ručně ušitých mundúrech. Pravou stranu místnosti zabíraly dřevěné vozíky s morbidně vychrtlými chovankami uvnitř. Jiné lezly, skákaly z postele na postel, smály se, vyly a ječely. Vypadalo to, jako by se všechny hýbaly – kývaly se dopředu a dozadu, otáčely hlavami, olizovaly si prsty, kroutily rukama a třásly se po celém těle jako rozbouřené moře lidských bytostí. Těch několik, které zůstávaly v klidu, sedělo nehybně jako kameny. Jedna mladá žena se na posteli naklonila dopředu, trup měla neskutečně ohnutý k nohám a hlavu mezi koleny, jako by byla přeložená v půli jako kus kartonu. Jiná se povalovala na špinavé podlaze vedle stěny s kotníkem připoutaným řetězem k podpěrnému trámu.


    Sage zůstala stát. Byla v šoku, úplně otřesená, vyděšená a nezmohla se na slovo. Willowbrook, škola, kam její milovanou sestru zavřeli na šest let, jí připomínala koncentrační tábor, jehož fotografie viděla v hodinách dějepisu: živoucí kostry, ležící, stojící a sedící v prostorách zbudovaných pro poloviční počet lidí, někteří špinaví, jiní polonazí, s očima prostýma vší naděje a zdravého rozumu. Jak může taková ohavnost existovat ve Spojených státech amerických? Navíc v sedmdesátých letech, kdy lidstvo dovede nahrávat hudbu na pásek s osmi stopami a poslat člověka na Měsíc? Tohle musí být zlý sen. Musí. Jak by tohle mohl někdo přežít?


    Vtom se ze zadního rohu oddělení ozval pronikavý výkřik. Sage se podívala tím směrem a spatřila svalnatého potetovaného zřízence a ženu s kudrnatým afro účesem, jak pronásledují po místnosti nahou dívku, která skáče z postele na postel. Ošetřovatelka se pohybovala s obdivuhodnou rychlostí vzhledem k tomu, že byla zavalitá a kulhala, jako by měla špatný kyčel. Nahatá dívka vypadala na osmnáct a pokleslá ňadra se zdála příliš velká v poměru k hubenému tělu. Bledou pleť měla posetou klikatými jizvami a modřinami ve tvaru podrážek bot. Křičela a plivala kolem sebe a utekla před ošetřovateli dřív, než ji stačili lapit. Když vběhla do vykachlíkované místnosti, pustili se za ní. Vzápětí se ozval řev a syčení vody. Hned nato potetovaný zřízenec vytáhl děvče ven, kopalo, vřeštělo a bylo mokré. Vyklouzlo mu a opět se dalo do běhu. Většina chovanek vše sledovala se strachem a fascinovaně, některé výskaly a divoce se smály, zatímco jiné plakaly. Některé dál ležely, seděly nebo stály pohroužené do osobního ticha a vůbec na nic nereagovaly. Nekrčily čelo, neměly ustarané oči, nebyl na nich znát smutek nebo strach.


    „Teď už to zvládnu sám,“ zahulákal Leonard na Dalea. „Ty se vrať do správní budovy a zeptej se, kam máš jít dál.“


    „Určitě?“ pochyboval Dale.


    Leonard přikývl. „Tohle není moje první rodeo, chlapečku.“


    Dale vydechl úlevou, pustil Sage a pospíchal z oddělení D. Leonard za ním zamkl, opět uchopil Sage za paži a vedl ji k posteli. Zaryla paty do podlahy a odmítala se hnout.


    „Nepatřím sem,“ bránila se. „Tohle není správné. Tohle mi nemůžete udělat!“


    „Samozřejmě že je to správné,“ oponoval a ukázal na vzdálený konec místnosti. „Pelech máš tamhle. Hni sebou!“


    Zavrtěla hlavou. „Ne, nemám. To je postel mé sestry! Nikdy jsem tu nebyla. Nejsem Rosemary!“


    Silně s ní zatřásl, až ji zabolela paže a zacvakaly zuby. „Chceš zpátky do díry? Protože tam tě zavřou, jestli se nezačneš chovat slušně.“


    Nahá dívka znovu zaječela, hlasitěji a vyšším tónem, než by Sage považovala v případě člověka za možné. K jejímu překvapení se Leonard otočil a sledoval, co se bude dít dál. Ošetřovatelé zahnali dívku za židli a obklíčili ji. Zírala na svoje pronásledovatele jako štvané zvíře, dýchala rychle a mělce a zarudlýma očima těkala kolem sebe. Potetovaný zřízenec zvedl paže a kolébal se ze strany na stranu jako zápasník připravený zaútočit. Chechtal se, jako by to byla hra. Dívka zvedla židli nad hlavu, paže jako hůlky se napínaly námahou, a mrštila jí na podlahu. Dřevěné opěradlo zapraštělo jako tříštící se kosti a rozlomilo se vedví. Uražená noha poskakovala po dlážděné podlaze.


    „To je v pořádku, Normo,“ chlácholila ji ošetřovatelka. „Jenom se uklidni. Chceme ti pomoct.“


    Norma. Proč jí to jméno připadá důležité? Vtom si Sage vzpomněla. Ty vole! Doktor Baldwin povídal, že Norma je Rosemaryina nejlepší kamarádka a dívka ji nazývá sestrou. Ale to snad nutně neznamená, že je to tahle Norma, ne?


    Norma zavrčela jako zvíře a holýma rukama urvala opěradlo židle. Třísky se jí zaryly do kůže a jeden obzvlášť zubatý kus dřeva se jí zabodl do zápěstí a rozerval je. Krev odkapávala na stehna a chodidla. Norma dupala na židli tak dlouho, dokud neulomila zbývající nohy. Kusy dřeva házela po ošetřovatelích a potom se vrhla ke dveřím. Potetovaný zřízenec se vyhýbal úlomkům a rozběhl se za ní. Když dívku dostihl, popadl ji za paži a zkroutil jí ruku za zády, ušklíbal se vynaloženou námahou. Chytil ji za druhou ruku a zpacifikoval i ji. Norma křičela, jako by ji brali na nože. Znovu, znovu a znovu. Ošetřovatelka k ní přiskočila a vrazila jí tvrdou facku. Norma ztichla, svěsila hlavu a zhroutila se na podlahu. Potetovaný zřízenec ji zvedl a odnesl na postel, krev z poraněné ruky za nimi zanechávala šarlatovou cestičku. Sotva dívku položil na matraci, opět se mu snažila utéct, ale ošetřovatelka se jí posadila na břicho, zatímco muž ji držel za paže.


    „Normo, Normo,“ povzdechla si ošetřovatelka, a jak potřásala hlavou, rozhoupalo se jí kudrnaté afro. „Co to vyvádíš? Konečně ses vrátila zpátky na oddělení a takhle se chováš?“


    Norma na ni zírala a funěla přes zaťaté zuby.


    „Chceš tu zase spát?“ zeptala se jí ošetřovatelka. „Nebo bys radši dostala trest?“


    Norma zavrtěla hlavou. „Ne, trest ne. Ne ne.“


    „Budeš se chovat slušně?“ uhodil na ni potetovaný zřízenec.


    Dívka konečně přikývla a podvolila se. Otočila hlavu na stranu a zavřela oči, paže a nohy zemdlely. Ošetřovatelka se zvedla, zřízenec Normu pomalu pustil a ustoupil. Oba si otírali zpocený obličej a pokoušeli se popadnout dech.


    „Přines nějaké obvazy,“ požádala ošetřovatelka zřízence. „Nemůžeme připustit, aby nám to tady celé zakrvácela.“


    Zřízenec přikývl a vykročil přes oddělení směrem k Sage, vlekl se ke dveřím jako mohutný robot. Děvčata a ženy mu uskakovaly z cesty, alespoň ty, které si ho všimly.


    Jakmile se situace zklidnila, Leonard dostrkal Sage k Rosemaryině lůžku. Vyhýbal se nohám a pažím, které se mu stavěly do cesty, a překračoval tmavé kaluže. Když se potetovaný zřízenec ocitl tři postele od nich, Leonard zvolal: „Hej, Wayne! Koukej, koho jsme našli!“


    Wayne? Sage sebou trhla, překvapená, že tohle jméno slyší tak brzy.


    Muž se ohlédl a nakrčil čelo. „Kde byla tentokrát?“


    „To kdybych věděl,“ zahučel Leonard. „S Vic jsme si mysleli, že nám to povíš ty.“


    „No jo.“ Wayne mu věnoval znechucený pohled. „Vy dva už byste se měli na to drbání vysrat. Jste horší než dvě hašteřivé staré baby.“ Zvedl dívku z podlahy, odhodil ji na postel a pokračoval k východu.


    Sage sklopila zrak, bála se mu pohlédnout do očí. To jí ještě scházelo – jediný člověk, který mohl něco vědět o její sestře, a vypadá, že by dokázal někomu utrhnout hlavu. Když byl z doslechu, zeptala se Leonarda: „Proč si myslíte, že ví, kde je Rosemary?“


    „Nehraj si přede mnou na hloupou,“ zpražil ji. „Dobře víš proč.“


    „Ne, nevím. Přísahám. Nemám nejmenší ponětí.“


    „Cha cha. Když to říkáš…“ Dál ji hnal uličkou mezi řadami železných postelí a kolem zvětšující se kaluže Norminy krve. Ošetřovatelka s kudrnatým afrem seděla na matraci vedle dívky, držela ji za zápěstí a vytahovala jí z rukou třísky.


    „Vidělas tu krávu?“ zeptal se Leonard. „Už si na něco vzpomínáš?“


    Sage zavrtěla hlavou, příliš ohromená, aby dokázala něco říct.


    Ty z obyvatelek oddělení, které vnímaly svět kolem sebe, ji provázely lítostivýma a vědoucíma očima. Jedna se rozesmála, naklonila se nad dívkou na vedlejší posteli a cosi jí šeptala za zvednutou dlaní. Další se natáhla, popadla Sage za vlasy a škubla. Sage prudce zvedla ruku k hlavě a nahrbila ramena, aby se udělala menší. Někdo se ledovými prsty dotkl její tváře, jako by na ni sáhla smrt. Jakási žena se zvedla a následovala ji a Leonarda na konec řady, kde na předposlední posteli seděla dospívající holčina a pozorovala je. Mohlo jí být patnáct šestnáct a měla pronikavě modré oči, které zářily z obličeje posetého jizvami, bledými i rudými jako kus sušeného hovězího. Další šrámy se klikatily na krku a paži.


    Když stanuli u Rosemaryiny postele, Sage mohla nakouknout do místnosti, kde se pokusila zmizet Norma. Jednu ze stěn lemovala řada umyvadel a nízko zavěšených toaletních mís bez prkýnek, u druhé stálo šest ocelových vozíků. Většina mís byla popraskaná nebo rozbitá, u některých visel přes okraj toaletní papír. Zdálo se, že každý povrch hyzdí hnědé stříkance a žluté louže – podlahu, umyvadla, toalety, stěny. Spolkla žluč deroucí se jí do krku a otočila se k oknu. Blížila se noc a venku sněžilo, k zemi se rychle snášely velké vločky. Vítr útočil na okenní tabulky a zalepoval je sněhem, který se dral mezi sklo a poškrábané plexisklo zakrývající okno zevnitř. Zřejmě už někoho napadlo okno rozbít a vyskočit ven. Sage si poprvé uvědomila, jaká je na oddělení zima, včetně toho, že nemá bundu.


    „Nevíte, co udělali s mojí bundou?“ zeptala se Leonarda. „Je z hnědého semiše s –“


    „Ne,“ skočil jí do řeči. „Neviděl jsem ji, když jsme tě vyzvedávali.“


    „Ale měla jsem ji, když jsem sem přišla. Můžete mi ji přinést?“


    Sarkasticky se zachechtal. „Děláš si prdel, ne? Dobře víš, jak to tady chodí. Když něco zmizí, je to fuč. Až na tebe, samozřejmě. Zdá se, že ty jsi podivná výjimka z tohohle pravidla. Jsi jako kočka se šesti životy nebo tak něco.“


    „Protože nejsem Rosemary. Moje sestra je stále nezvěstná.“


    „Jo jo,“ přikyvoval. „Pořád to do mě hustíš.“


    „Co takhle svetr a nějaké boty? Vždyť tu mrzne.“


    Obrátil oči ke stropu. „Vidíš tu někde vlňák nebo bačkory? Teď si sedni.“


    Podívala se na lůžko, vyhledala na tenké umrněné přikrývce nejčistší místo a udělala, co po ní chtěl. Matrace byla tvrdá a samá boule a tak tenká, že při okrajích jí prosvítal rám postele. Přes desku v nohách ležela pohozená špinavá svěrací kazajka jako zapomenutý svetr. Nemohla si pomoct a představila si v ní Rosemary, bezmocnou a vyděšenou, s pažemi ovinutými kolem pasu a zajištěnými řadou kožených řemínků. Zrovna se chystala Leonarda požádat, aby svěrací kazajku odnesl, když vtom ji sám zvedl.


    „A teď jsi zpátky tam, kam patříš,“ prohlásil. „Mám tě spoutat, anebo budeš tentokrát sedět na prdeli?“


    Zavrtěla hlavou. „Sedět na prdeli.“


    „Hodná holka. Ty tvoje vylomeniny už tu nebude nikdo tolerovat. Slyšíš? A nejmíň ze všech Marla a Wayne.“


    „Kdo je Marla?“


    Ukázal na ženu s afrem, která ošetřovala Normu. „Jak jsi mohla zapomenout na Marlu? Přece víš, že tu nesmí nikdo nasrat.“


    Pohlédla na Marlu, vděčná za varování, a potom na Leonarda. Potisící se pokoušela vymyslet něco, co by ho – nebo kohokoliv jiného – přimělo jí uvěřit. Nic ji nenapadalo.


    „Kdy zase uvidím doktora Baldwina?“ zeptala se místo toho.


    Zamračil se. „Jak to mám sakra vědět? Zřejmě ne do té doby, než se zase pokusíš zdrhnout, což bych si na tvém místě sakra rozmyslel.“


    „Co vyučování?“ nedala mu pokoj. „Máme zítra nějaké hodiny?“ Napadlo ji, že ji třeba vyslechne učitel.


    „Vyučování?“


    Přikývla.


    Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Podívej se, mě neošálíš tím, že si budeš hrát na idiota, tak se přestaň snažit.“ Přehodil svěrací kazajku přes čelo postele a odkráčel.


    Sage sledovala, jak odchází, a zvláštní otupělost se v ní mísila s narůstající panikou. Nohy, paže i srdce náhle měla jako z ledu. Co tím myslel, že doktora Baldwina uvidí jenom v případě, že se znovu pokusí utéct? Pacienti se přece s lékaři scházejí pravidelně. Nebo snad ne? Musí doktora Baldwina znovu vidět. Nebo jiného lékaře. A to brzy. Přece ji nestrčí na oddělení a nezapomenou na ni. Nebo že by ano?


    Kéž by dokázala zmizet! Chystala se zvednout nohy a schoulit se na lůžku, když vtom si všimla, že má špinavá chodidla a nemá si je čím utřít. Vstala a pohlédla na přikrývku. Dolní konec byl umolousanější. Zvedla ho a podívala se pod něj. I matrace byla ukoptěná, ale ne tolik jako přikrývka. Rosemary si do ní zřejmě otírala nohy, než ulehla. Posadila se a otřela si chodidla cípem deky a dávala si pozor, aby se nedotkla špíny mezi prsty. Potom se uvelebila uprostřed matrace, přitáhla si kolena k bradě a ovinula je pažemi. Černá hrůza se vpíjela do každého záhybu i póru jejího těla.


    Když se Wayne vrátil na oddělení s obvazy pro Normu, pohlédl jejím směrem a pak se rychle odvrátil. Sage nedokázala určit, jestli jeho výraz svědčil o zlosti nebo obavách, a napadlo ji, že se zvedne a zeptá se ho, co ví o Rosemary. Ale co mu má říct a jak? Kdyby ho naštvala jako Leonarda, nikam by se nedostala. Dříve než se stačila rozhodnout, co si počne, podal Marle obvazy a odešel.


    Marla zafačovala Normě zápěstí, zvedla se a přešla ke kóji z plexiskla poblíž dveří vedoucích na oddělení. Usedla dovnitř a položila ruku na vypínač. „Milé dámy!“ zvolala. „Zhasíná se v pět!“


    Sage viděla, jak se ty pohyblivější z žen a dívek ukládají do postelí, a učinila totéž. O několik vteřin později se místnost ponořila do tmy. Položila se, zavřela oči přetékající slzami a v hlavě jako by jí explodoval každý úder srdce. Zakryla si uši rukama, aby se ubránila zvukům lidského utrpení kolem sebe, a modlila se, aby ji přemohlo vyčerpání a unikla do spánku. Vtom ucítila, jak jí něco leze po noze a začíná ji svědět kůže. Další vetřelec se plížil zezadu po krku. Smetla to pryč a radši ani neuvažovala o tom, co by to mohlo být. Na rozdíl od duchařských seancí, jehel a suterénních chodeb nebyl hmyz na seznamu jejích fóbií – a pobyt ve Willowbrooku všechny její strachy dokonale zastínil tak, že náhle působily směšně –, ale radši by nenocovala pod jednou přikrývkou se šváby nebo jinými parazity. Zvedla se, vytřepala deku, přejela rukama po celé matraci a vlezla si zpátky do postele. Když o několik mizerných hodin později konečně přišel milosrdný spánek, neustále se z něj s trhnutím probouzela, zmítaná nočními můrami, v nichž na střídačku prchala podzemními chodbami a pronásledoval ji Úchylák, anebo popíjela a smála se s Noahem a svými kamarádkami. A samozřejmě se jí zdálo o Rosemary.


    
  


   


  


  
    PÁTÁ KAPITOLA


    


    Vzduchem zavibroval pronikavý výkřik. Sage sebou trhla a otevřela oči. Ostrá záře fluorescenčních světel nad hlavou pronikla tenkou přikrývkou, kterou měla přetaženou přes hlavu. S námahou dýchala hustý zatuchlý vzduch a drtila ji nová várka sžíravého strachu. Ramena a paže ji bolely, jak se choulila pod dekou a modlila se, aby ji ostatní chovanky nechaly na pokoji. Po zhasnutí světel zůstala Marla v kóji z plexiskla, ale neudělala nic, aby ostatním zabránila v pláči, křiku a rvačkách i nesmyslném blábolení, které trvaly celou noc. Místo toho si tam jenom tak seděla, četla, dřímala a upíjela ze stříbrné placatice. V jednu chvíli si Sage myslela, že se někdo vážně zranil, jak zoufale naříkal, a připadalo jí, že to kvílení trvá věčně. Posadila se a rozhlížela se v hutném šeru, aby zjistila, odkud se ten zvuk line, ale nedokázala na to přijít. Marla si ničeho nevšímala. Nakonec lkaní začalo slábnout, až dočista umlklo.


    Nyní se hluboko v jejím nitru zrodilo rozčilení, nervózní jiskřička, která rychle zahořela plamenem. Ruce se jí třásly a hlava pukala. Potřebovala cigaretu. Odhrnula přikrývku a posadila se. Byla si jistá, že se jí udělá špatně. Něco se jí plazilo po noze. Smetla to, aniž se podívala, co to bylo anebo kam to zalezlo, a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Dívka na vedlejší posteli si stále dokola prozpěvovala stejnou písničku a Sage si přála, aby konečně zmlkla.


    Na druhé straně oddělení si Marla stoupla ke vchodu do vykachlíkované místnosti a křikla: „Vstávat a cvičit, dámy! Dneska se sprchujeme. Však víte, jak to chodí. Kdo může chodit a slyší mě, ten se svlékne, přijde sem a počká, až bude na řadě.“


    Před vchodem do koupelny čekal tucet nahých chovanek na ocelových vozících, zatímco ostatní se kývaly, vykřikovaly a vrtěly se v hloučku u stěny.


    Další nahá děvčata se choulila na toaletních mísách, plakala a sténala anebo seděla s hlavou v dlaních. Další stála u protější stěny se zvednutými pažemi, jedna těsně vedle druhé, a otáčela se kolem své osy, zatímco ošetřovatelka v pláštěnce na ně stříkala vodu z hadice. Po spěšném opláchnutí jednu po druhé osušila ručníkem – jedním a tím samým – a pak dívkám poručila, aby se vrátily do ložnice a oblékly. Marla kulhala od jedné dívky na toaletě k druhé, pomáhala jim se utřít, a potom je naháněla před hadici. Jakmile pomohla další skupině na toaletu, odvezla jeden z vozíků s bezmocným děvčetem do sprchové kóje, aby ho ošetřovatelka v pláštěnce mohla polít hadicí. Marla vyšla ven, založila si paže na hrudi a pohlédla na mladou ženu ležící ve druhém vozíku s nohou přehozenou přes okraj.


    „Bože, Sheilo!“ rozesmála se. „Že ti není hanba!“


    Zvedla Sheilinu nohu, dala jí kolena k sobě a potom vozík odstrkala do kóje. Nato vyvezla vozík s první osprchovanou dívkou a položila ji na postel, kde ji nechala ležet nahou a třesoucí se zimou. Poté naložila do vozíku další chovanku, svlékla ji a její oblečení odložila na matraci. Sotva Marla zamířila s vozíkem ke sprchám, žena na vedlejší posteli popadla šaty z hromádky a zastrčila je pod polštář. Jakmile ošetřovatelka naložila na vozíky další pacientky a odvezla je do koupelny, začala obcházet lůžka s vozíkem na použité prádlo a sbírala špinavé pleny a ošacení. U Sage se zastavila. Sage seděla na lůžku s tenkou přikrývkou kolem ramen.


    „Pojď, holka,“ spustila Marla. „Dneska ráno mě neštvi. Dobře víš, že u mě ti to neprojde.“


    Sage se chtělo čurat, ale byla odhodlaná vydržet, jak nejdéle to půjde. Doufala, že někdo přijde na to, co je doopravdy zač, dřív než bude muset použít špinavé toalety. „Na záchod nemusím a sprchu nepotřebuju,“ bránila se. „Osprchovala jsem se včera. Doma. Ve svém bytě.“ Byla to lež, ale potřebovala se proti ošetřovatelce jasně vymezit.


    „Jo jo,“ přikývla žena a natáhla se po ní. „Jasně že jo.“


    Sage uhnula stranou, aby na ni nedosáhla. „Nejsem Rosemary. Jsem její sestra Sage.“


    „Skutečně?“ zeptala se pobaveně Marla. „Asi jsem na to zase zapomněla.“ Netrpělivě si Sage přitáhla. „Teď vstaň a svlékni se, aby sis mohla dojít na toaletu a umýt se. Bůh ví, kdy zase budeme mít sprchovací den.“


    „Říkám pravdu,“ nedala se Sage. „Prosím, musíte mě vyslechnout. Vím, že se moje sestra pohřešuje. Kdyby doktor Baldwin zavolal mému otčímovi, on –“


    Dříve než stačila větu dokončit, Marla ji popadla za ramena, převrátila ji na postel tváří dolů a začala z ní rvát šaty. Sage se kroutila a kopala, pokoušela se ji odstrčit, ale bylo to marné – Marla měla sílu jako býk. Zahákla předloktí kolem dívčina krku, zaťala zuby a zatlačila. Přišpendlila ji k matraci jako kámen můru.


    „Povídám, že stará Marla na tohle dneska nemá náladu. Buď budeš spolupracovat a půjdeš do sprchy, anebo pozvu sestru Vic, aby ti dala něco na uklidnění. Co si vybereš?“


    Sage drásala Marle paži a lapala po dechu, protože nemohla dýchat.


    Marla znásobila úsilí. „Přestaneš vyvádět?“


    Sage přikývla, otvírala a zavírala pusu jako lekající ryba. Nakonec ji Marla pustila. Sage se otočila na bok, chytila se za krk, kašlala a dávila.


    „Vztyk!“ poručila jí Marla.


    Sage sklouzla z matrace a postavila se na třesoucí se nohy, pořád kašlala a držela se za hrdlo.


    Marla si založila ruce v bok a zahleděla se na ni. „Tak svlékneš se, nebo ti mám pomoct?“


    Sage zavrtěla hlavou, rozechvělýma rukama si rozepnula sukni, stáhla si ji a položila ji na postel. Přes hlavu si přetáhla halenu i s háčkovanou vestou, odložila je na lůžko, rozepnula si podprsenku a vyklouzla z ní. Jednou rukou si zakrývala ňadra.


    „Zrychli, holka,“ pobízela ji Marla. „Nemám na tebe celý den.“


    Stále s paží přes prsa si Sage jednou rukou shrnula spodní kalhotky a vystoupila z nich. Tváře jí hořely hanbou i strachy. Poskládané oblečení zastrčila pod polštář a dlaní si zakryla klín. Zdravý rozum jí napovídal, že její nahé tělo nevnímá nikdo jiný než Marla a všechny kolem ní jsou rovněž nahaté, ale nepomáhalo to.


    Marla ukázala na koupelnu. „Mazej tamhle a nedělej blbiny, jinak dojdu pro sestru Vic. Slyšíš?“


    Sage přikývla a zamířila do vykachlíkované místnosti. Proplétala se mezi postelemi, kolečkovými křesly a vozíky všeho druhu a také mezi nahými ženami a dívkami, které křičely, plakaly nebo se smály.


    Pro slzy neviděla, když klopila zrak, aby se vyhnula žlutavým skvrnám a loužím tmavé tekutiny na podlaze. Marla ji následovala, pajdala a poštěkávala rozkazy na ostatní děvčata. Když přišla Sage na řadu a měla vejít do koupelny, zadržela dech a zamířila k toaletám. Marla se pokoušela některé spláchnout, ale nešlo to. Skoro každá mísa byla plná výkalů a toaletního papíru. Některé byly ucpané ručníky a látkovými plenami. Kolem stěn cupitali švábi. Sage stála na místě jako zkamenělá, snažila se nedýchat a bojovala s nutkáním se pozvracet.


    „Usaď se tamhle,“ pobídla ji Marla a ukázala na volný záchod. „Na vybíravost není čas.“


    Sage zavrtěla hlavou.


    Marla k ní podrážděně vyrazila, rty tiskla do zlostné tvrdé čárky. Dříve než se k ní stačila dokolébat, Sage přistoupila k míse, zavřela oči a posadila se na ni. Snažila se vyčurat, ale přestože měla měchýř plný k prasknutí, nemohla spustit. Už nedokázala dál zadržovat dech, prudce vydechla a znovu nasála vzduch do plic. Odporný zápach exkrementů ji pálil v nose i krku. Do očí vhrkly slzy znechucení i vzteku. Zamáčkla je a povolila svěrač. Když byla hotová, rozhlédla se kolem sebe a hledala čistý toaletní papír, ale žádný tu nebyl. Marla zvedla nějaké děvče z toalety a vlekla je k ošetřovatelce v pláštěnce, nato zamířila k Sage. Ta na nic nečekala, zvedla se a pospíchala ke sprchovací stěně, kde čekala, až ji ošetřovatelka postříká hadicí.


    Když přišla na řadu, vyplivovala vodu z úst a prskala, snažila se ochránit si obličej a ňadra před štípajícím proudem ledové vody, ale ošetřovatelka ji škubnutím přinutila zvednout paže a otočit se. Sage stála čelem ke stěně a dlaně si tiskla k obličeji. Voda bušila do jejího zátylku, zad a hýždí. Když ošetřovatelka uznala, že je dost čistá, otřela ji mokrým ručníkem a přesunula se k další dívce. Marla poručila Sage, aby se vrátila na postel a oblékla se.


    Prochladlá Sage jí vyhověla, zuby jí drkotaly. Chovanky, které měly to štěstí, že jim zůstaly nějaké svršky a byly schopné se samy obléknout, se soukaly do šatů a sukní. Ty, které toho schopné nebyly, bezmocně ležely vedle hromádek svých hadříků. Některé čekaly na čisté pleny a mezitím se stačily znovu zaneřádit. Když se Sage vrátila k lůžku, natáhla si na stále vlhké tělo spodní prádlo i svršky a zabalila se do deky. Posadila se na matraci a třela si paže i nohy ve snaze se zahřát.


    Sledovala dveře a modlila se, aby jimi někdo prošel a přiznal, že došlo k omylu. Že doktor Baldwin znovu zavolal Alanovi, ten mu všechno vysvětlil a teď je volná a může jít domů. Peníze na autobus leží v jeho pracovně spolu se semišovou bundičkou a dřeváky, které ztratila, když ji zřízenci vlekli z čekárny. Potom se jí doktor Baldwin omluví. Anebo je Alan možná na cestě sem, aby ji vyzvedl. Bude naštvaný, ale to je jí fuk, hlavně že ji odtud dostane. Někde hluboko v nitru věděla, že všechno to jsou jenom zbožná přání, ale byla to jediná naděje, která jí zbývala.


    Jakmile byly všechny dívky osprchované, oblečené a v plenách, Marla pajdala po místnosti, křičela a ty, které dokázaly vstát, vytahovala z postelí. Ostatní zvedala na kolečková křesla a do vozíků. Potom ty pohyblivé nahnala ke dveřím.


    „Dělejte!“ řvala. „Jdeme! Je načase se pohnout.“


    Odemkla dveře a její kolegyně v pláštěnce se pustila do umývání podlahy. Vzduch byl silně cítit štiplavým čisticím prostředkem. Sage se zvedla, vděčná, že může opustit oddělení. Třeba najde někoho, kdo ji vyslechne. Ale ve stejném okamžiku vstala zjizvená dívka z vedlejší postele, stále nahá, a zastoupila jí cestu. Měla zarudlou a pošramocenou pleť na obličeji a krku a fleky se jí táhly až k rameni a pokrývaly i část hrudníku, včetně jednoho ňadra. Dívka zamávala šaty s purpurovým živůtkem a sukní s natištěnými šeříky a zamračila se na Sage.


    „Tyhle si zatím vzít nechci,“ oznámila jí, „a ty druhé mi někdo sebral. Potrvá týdny, než ženské z prádelny přinesou další.“


    „To mě mrzí,“ zamumlala Sage, protože nevěděla, co jiného na to říct.


    „Poslala mi je máma, vzpomínáš? A já jsem si je schovala pod matraci, abych si je vzala, až mě zase přijde navštívit.“


    Zmínka o opakované návštěvě matky způsobila, že si Sage vzpomněla na Rosemary. Kolik dní, týdnů, měsíců a let na ni čekala? Kolikrát se zlomeným srdcem toužila po někom, kdo nikdy nepřišel? „Chodí za tebou máma často?“


    „Dobře víš, že ne,“ odpovědělo děvče. „Naposledy tady byla přede dvěma roky a netuším, kdy se zase ukáže, ale když odcházela, řekla mi: ‚Tino, brzy zase přijdu, tak se chovej slušně. A dávej si záležet, abys vždycky chodila pěkně oblečená.‘“


    Sage se v duchu zachvěla. Dva roky? Co vede tu chudinku k přesvědčení, že se tady její matka ještě někdy ukáže? „Jak dlouho jsi tady?“


    Tina se na ni podívala, jako by jí položila tu nejhloupější otázku na světě. „Proč se mě na to ptáš? Přece víš, jak je těžké o takových věcech tady mluvit, ale co si pamatuju, tak je to asi osm let, co máma odešla a táta na mě převrhl hrnec vařící vody. Možná o něco déle.“


    Proboha! Takže takhle přišla k těm jizvám. A osm let? Znamená to, že byla malá holčička, když se to stalo. „Proč ti to táta udělal?“


    „Dobře víš, proč. Protože jsem slabomyslná a už mě nechtěl mít doma.“


    Sage nevěděla, co na to říct. Jak mohl otec záměrně zmrzačit svoji dceru? A jak mohla Tina vydržet na tomhle úděsném místě osm let a nezešílet? Pokud tedy už nezešílela.


    „Netvař se tak smutně,“ domlouvala jí Tina. „Jsi tu dost dlouho na to, abys věděla, že tady nekončí jenom děti z rozvrácených rodin.“ Ukázala na sedmi- nebo osmiletou holčičku, která se šourala ke dveřím se skloněnou hlavou. „To je Ginny. Šoupli ji sem, když jsi byla pryč. Otec ji přivezl ve velkém naleštěném Cadillacu, vysadil ji a prohlásil, že o ní už nikdy nechce slyšet, ani kdyby zemřela. A přitom je úplně v pořádku.“ Natáhla si šaty přes hlavu a zastrčila paže do rukávů. „Asi bych se měla obléknout a nechodit tady jako holátko. Zase jsi byla v díře?“


    Sage nedokázala spustit zrak z Ginny, která vypadala netečná a sklíčená a mezi ostatními chovankami se pohybovala jako zombie. Copak se řeči o tom, že se neposlušné děti posílají do Willowbrooku, zakládají na pravdě? Kolik dalších zdejších obyvatel je jako Ginny, zdravých, ale odvržených rodiči? Samotná představa je dost děsivá, ale jak by se takové dítě mohlo dostat do pěstounské péče nebo adoptivní rodiny, když je uvězněné tady? A i kdyby se mu podařilo přežít a dostat se ven, copak by se mohlo někdy cítit normálně?


    Tina zamávala rukou Sage před obličejem. „Haló? Jsi tam?“


    Sage zavrtěla hlavou, aby si ji pročistila. „Promiň. Co jsi říkala?“


    „Ptala jsem se tě, jestli jsi byla v díře.“


    „V díře?“


    „Však víš… Izolace. Gumový pokoj. Díra.“


    Sage znovu zavrtěla hlavou. „Ne, v díře jsem nebyla.“


    „Byla jsi na oddělení experimentální medicíny? Slyšela jsem, že podlahy se tam jenom lesknou a na oknech mají závěsy. A taky tam mají hračky a stříbrné příbory a dopisní papír.“


    „Oddělení experimentální medicíny? Co je to?“


    Tina pokrčila rameny. „Dělají tam pokusy. Nevím, jakého druhu.“


    „Na chovancích?“


    „Jo,“ přikývla Tina. „Právě proto můžou mít hračky a tak.“


    Sage po zádech přeběhl mráz. Jaké další zvěsti o Willowbrooku se ukážou jako pravdivé? Na zlomek vteřiny ji napadlo, že prozradí Tině svou pravou totožnost, ale to by se jí mohlo vymstít. Tina by jí možná neuvěřila. A jestli je Rosemaryinou kamarádkou, třeba ví něco, co by jí mohlo pomoct. Kdyby ji Sage přesvědčovala, že se Rosemary stále pohřešuje, mohla by si připadat zmatená, možná by jí přestala důvěřovat a uzavřela by se do sebe.


    Tina protáhla obličej. „Dobře, tak mi to neříkej. Hádám, že každý máme svoje tajemství.“ Nato se usmála a Sage spatřila záblesk dívky, kterou kdysi bývala – nevinná a plná naděje. Sage to lámalo srdce a zároveň jí to připomnělo Rosemary.


    „Když už mluvíme o tajemstvích, co víš o tom plešatém potetovaném zřízenci Wayneovi?“


    Tina nakrčila čelo. „Co tím myslíš? Co bych o něm měla vědět? Je odporný a zlý a každý se ho bojí. Víc vědět nepotřebuju.“


    „Ale proč Leonard a sestra Vic říkali, že by mohl vědět, kde…“ Zaváhala. „… jsem byla?“


    „Protože každý ví, že pro tebe má slabost. Nejspíš se domnívají, že tě odtud dostal.“


    „Šla bych s ním?“


    Vráska mezi jejím obočím se prohloubila. „Co je to sakra s tebou? Praštila ses do hlavy a zapomněla všechno, co jsi kdy znala? Samozřejmě že bys s ním nikam nešla! Určitě ne dobrovolně.“ Nato znepokojeně vykulí oči. „Provedli ti lobotomii nebo na tobě něco zkoušeli? Proto si nemůžeš na nic vzpomenout?“


    Sage zavrtěla hlavou. „Kdepak, nic takového. Jenom jsem… právě teď trošku zmatená, to je všechno.“


    „Neboj se, brzy se vzpamatuješ. Anebo možná ani vzpomínat nechceš.“ Na okamžik jí oči zastřel smutek. Nato se zase usmála.


    Sage se snažila úsměv jí oplatit, ale cítila se slabá a rozechvělá. Přesto bylo hezké vědět, že přinejmenším jeden člověk stál na straně Rosemary. „Vím, že to zní hloupě, ale domníváš se, že mě někam vzal? Anebo máš představu, kam bych se mohla podít? Dělá mi potíže si vzpomenout.“


    „Promiň, ale nemám. Pořád jsi opakovala, že se odtud dostaneš. To je všechno. Myslela jsem, že jenom žertuješ.“


    Sage se zamyslela nad jejími slovy. Třeba se Rosemary přece jenom podařilo utéct. Možná jí pomohl Wayne, anebo to zvládla vlastními silami. Po tom, co jí právě sdělila Tina, se druhá možnost zdála pravděpodobnější. Kdyby se Wayne pokusil Rosemary někam odvléct, křičela by a ječela, čehož by si někdo všiml. Ale kam by se poděla? A jak by přežívala?


    Vtom ji napadla další myšlenka, něco, co si až dosud neuvědomila, a sevřelo se jí srdce. Co když Rosemary utekla a teď někde leží mrtvá v lese zasypaná sněhem?


    „Nejspíš se zase zeptám hloupě, ale dá se tady někde splašit cigareta?“ Asi nemělo cenu se ptát, a i kdyby někde vyloudila retko a tajně si zapálila, určitě by si zadělala na potíže, kdyby ji přistihli. Ale za pokus to stálo. Potřebovala si něčím zklidnit nervy. Čímkoliv.


    Tina si založila paže na prsou a přísně se na ni podívala. „Co bys s tou hnusnou věcí dělala?“


    Sage pokrčila rameny. „Nevím… Jenom jsem chtěla vyzkoušet něco nového.“


    „Tak to by skutečně byla pěkná blbost. O cigaretách nic nevím. Určitě ti neudělali nic s mozkem, zatímco jsi byla pryč?“


    Marla na ně křikla z druhé strany místnosti: „Jdeme, dámy! Přestaňte lelkovat a hýbněte kostrou!“


    Tina se ohlédla přes rameno, popadla Sage za ruku a táhla ji ke dveřím. „Dělej, musíme jít.“


    Sage se zarazila a vyškubla se z jejího sevření. Tina se k ní nechápavě otočila a zatvářila se ublíženě.


    „Co se děje?“ zeptala se.


    „Já nejsem…,“ spustila Sage, ale pak se zarazila. Nemohla jí říct pravdu o tom, proč se od ní distancuje. Bylo by to kruté. Kdyby Tině dovolila vzít ji za ruku, znamenalo by to, že je jedna z nich, jedna z těch zmučených duší, které nazývají Willowbrook svým domovem. Nikdy nebude jedna z nich. Zkrátka to nepřipustí. „Promiň,“ kála se. „Není mi dobře a nechci, abys ode mě něco chytila.“


    „Tak to je nepříjemné,“ přikývla Tina. „Doufám, že se ti brzy uleví, protože mám obrovskou radost, že jsi zpátky.“


    „Díky,“ hlesla Sage, ale než se stačila dívky zeptat, kam jdou, Tina se otočila a zamířila ke dveřím. Sage si promnula paže a následovala ji v naději, že nenaštvala jedinou osobu, která se k ní od jejího příjezdu chovala slušně. Potřebovala spojence, někoho, kdo se ve Willowbrooku vyzná a možná by jí mohl pomoct s nalezením Rosemary. Ale opravdu jí nebylo dobře. Žaludek ji pálil z překyselení a strachu. Vtom dostala nápad. Třeba kdyby někomu řekla, že je nemocná, vzali by ji k lékaři, možná dokonce k někomu jinému než k doktoru Baldwinovi.


    U dveří si položila ruku na břicho a vydala se k Marle. Ta od sebe právě odtrhla dvě holčiny, které se krákaly za vlasy a vřeštěly. Stála mezi nimi s rozpaženýma rukama jako sudí mezi dvěma boxery.


    „Nerada vás obtěžuji, ale –“


    „Co je?“ Marla se na ni nasupeně podívala.


    „Není mi dobře. Potřebuju k lékaři.“ Sage se předklonila a pro větší efekt se ušklíbla, předstírala, že trpí bolestí.


    Marla vrhla na děvčata výhružný pohled, svěsila paže a sjela Sage pohledem od hlavy až k patě. Našpulila rty. „Potřebuješ šití?“


    Sage zavrtěla hlavou.


    „Umíráš?“


    Zopakovala zamítavé gesto.


    „V tom případě znáš pravidla,“ podotkla Marla. „Žádná krev, žádné zlomené kosti, žádné riziko okamžité smrti, žádný doktor.“ Ukázala na dřevěné vozíky u stěny. „Teď buď užitečná a popadni kriplkáru.“


    „Ale moje břicho…,“ fňukala Sage. „Co když mi praskne slepé střevo nebo slezina?“


    Marla si založila ruce v bok. „Vážně to na mě zase zkoušíš, holka? Co to do tebe sakra vjelo, když jsi byla pryč? Měla by sis uvědomit, kdo tady velí. Teď hni prdelí a mazej pro tu kriplkáru, než dojdu pro sestru Vic, aby tě srovnala.“


    Sage otevřela pusu, aby jí odporovala, ale Marla se otočila a odkolébala se.


    Sage se musela přemáhat, aby nezačala ječet zoufalstvím. Rozhlížela se a hledala Tinu, ale nikde ji neviděla. Razila si cestu k řadě vozíků a vyhýbala se vrávoravým nohám, tápajícím rukám a kývajícím se hlavám. Jestliže zřízenci pacientům nedovolí zajít k lékaři, když jsou zranění nebo churaví, jak si může s někým promluvit? Jak najde někoho, kdo ji vyslechne a komu nebude lhostejná? Pokoušela se uklidnit. Když jí Marla odmítá vyhovět, třeba to udělá někdo jiný. Třeba spolu s ostatními chovankami opouští oddělení, aby se přesunuly do jídelny, kde se jí podaří přesvědčit soucitnou kuchařku, anebo do třídy, kde si chápavá učitelka uvědomí, že říká pravdu. Chopila se rukojeti vozíku a pohlédla na tichou obyvatelku dřevěné korbičky, dospívající dívku, která byla až na plenku úplně nahá a zírala do stropu. Ve vozíku nebylo zhola nic, dokonce ani sebetenčí polštář nebo přikrývka. Navzdory zoufalství se Sage na děvče pokusila usmát, aby ukázala, že jí na něm záleží, ale její svěřenka byla naprosto netečná. Napadlo ji, že dívku pozdraví a zeptá se jí, jestli něco nepotřebuje, ale obávala se, že se rozpláče. Svírala ji hrůza a pukalo jí srdce. Copak se dá takhle přežívat? Náhle se jí nedostávalo vzduchu a špatně se jí dýchalo. Sage se vzdala pokusů navázat s dívkou kontakt a odvážela vozík ke dveřím. Soustředila se na každý krok, snažila se do nikoho nevrazit a na nic nešlápnout. Momentálně mohla udělat jenom jedno – držet se dál od potíží a modlit se, aby se něco změnilo.


    Marla otevřela obě křídla dvoukřídlých dveří a jako předvoj odvážela jednu z nepohyblivých chovanek do chodby. Ostatní ji následovaly. Kdo mohl chodit, ten před sebou strkal vozík nebo kolečkové křeslo s někým, kdo tolik štěstí neměl. V hale se k nim přidávali obyvatelé a zřízenci z ostatních oddělení a chaos narůstal. Byly to samé mladé ženy různého věku. Některé se pohybovaly jako zombie, nemotorně a pomalu, jiné se hrnuly kupředu, tlačily se a vrážely do každého kolem sebe. V otevřených dveřích jednoho z oddělení Sage zahlédla na podlaze snad stovku nahých žen – povalovaly se na ní, klečely, seděly na bobku nebo na zkřížených nohách, ale všechny se kolébaly a kymácely. V místnosti nebyly postele ani stoly a židle, jenom ty nešťastnice.


    Sage na každém kroku hledala svoji sestru, prohlížela si každou tvář na oddělení i na chodbě. Když je jich tady tolik, Rosemary se mohla snadno vrátit bez povšimnutí, mohla se lehko ztratit mezi hordou dívek a žen mačkajících se na podlaze – obzvlášť když jsou tak podobné jedna druhé. Všechny mají propadlé tváře, vyhaslé oči, vyzáblé končetiny a zacuchané vlasy. Pravděpodobnost, že mezi nimi najde svou sestru, byla sice malá, ale mohla aspoň doufat.


    Ošetřovatelky křikem udržovaly nesourodý proud v pohybu a hnaly jej dál do hlavní chodby jako zvířata na porážku. Mačkaly se mezi vozíky a postelemi zaparkovanými po obou stranách. Ženy stály příliš blízko sebe, okupovaly Sagein osobní prostor a tiskly se blíž a blíž. Ustavičně do ní někdo strkal a dloubal, šlapal jí po nohou a lokty vrážel do žeber. Sage se bála, že ji rozdrtí. Jako by kolem ní hlučely tisíce lidí, křičely a plakaly, mumlaly a ječely. Podivný kravál se odrážel od stěn a odporný zápach visel ve vzduchu jako hustá mlha. Sage stěží dýchala.


    „Uhněte, prosím,“ zoufala si. „Neopírejte se o mě. Prosím! Nemusíte se na mě tak mačkat.“


    Nikdo ji neposlouchal.


    Vystrčila lokty, držela se blízko vozíku a sunula se dál spolu s plížící se hlučnou a neklidnou hordou. Často se dívala pod nohy, aby se vyhnula hnědým šmouhám a žlutým loužím, a přitom neúmyslně vrazila vozíkem do chovanky šourající se před ním. Zastavila se a poplašeně vzhlédla. Snad někomu neublížila! Dospívající dívka v růžovém svetru a s látkovou plenou byla skloněná a držela se za nahou nohu.


    „Proboha,“ vyděsila se Sage. „Moc se omlouvám. Jsi v pořádku?“


    „V pořádku, v pořádku,“ zadrmolilo děvče a obrátilo oči ke stropu. „V pořádku, v pořádku.“ Pak se napřímilo, otočilo a pokračovalo v chůzi.


    Sage incident hodně mrzel. Nakrátko se zastavila, aby se přesvědčila, že dívce nezpůsobila modřinu nebo krvácení. Naštěstí na bledé kůži nezůstaly žádné rudé skvrny a po noze jí nestékala krev.


    Vyhoupla se proto na špičky a zahleděla se přes svěšené hlavy a povislá ramena, aby se podívala, kam se ubírají. Také hledala Tinu, což ale bylo v moři pohybujících se lidí zhola nemožné. Na konci chodby se rýsovaly dvoukřídlé dveře. Zadoufala, že vedou do tříd, kde na ně čekají lavice, učitelé a náznak pořádku. Willowbrook přece nazývají školou. Většina rodičů sem snad posílá děti kvůli výhodám zvláštního vzdělávání a odborníkům, kteří umí pracovat s mrzáky. Musí přece existovat důvod, proč dovolí svým dětem tady žít. Vzplála v ní drobná jiskřička naděje. Učitel ji určitě vyslechne.


    Vtom uviděla, kam míří, a sevřela ji ledová hrůza.


    
  


  
    ŠESTÁ KAPITOLA


    


    Poblíž sesterny, kde Sage poprvé uviděla sestru Vic, stáli dva mohutní zřízenci a dohlíželi na chovanky, které si jedna po druhé braly plastový pohárek s léky od nepřístupně se tvářící ženy v šedé sukni a modré blůze. Sestra Vic na proces dohlížela zpoza pultu, dolévala sklenici s vodou na zapití a doplňovala kelímky s medikamenty. Pacientky poslušně přikládaly pohárky ke rtům, pak usrkly vodu ze sklenice, pohodily hlavou dozadu a polkly. Žena v šedé sukni od nich brala prázdné kelímky a vracela je na pult. Sestra Vic máváním poháněla dav ke dvoukřídlým dveřím na konci chodby. Fronta postupovala pomalu, ale rovnoměrně. Kdo ležel ve vozíku a nedokázal se sám posadit, toho zřízenci zvedli, žena v šedé sukni mu přidržela pohárek u rtů a dala mu napít vody. Nestarala se, jestli postiženému vytéká z úst a odkapává z brady. Pokud pacientky z nějakého důvodu nespolupracovaly, ať už seděly, nebo stály, zřízenci jim násilím nacpali pilulky do pusy, aniž by jim potom dali napít.


    Sage nevěděla, co si počít. Nemohla připustit, aby ji zdrogovali. Přece jim nedovolí, aby ji proměnili v živou mrtvolu, která spí, kymácí se a škube sebou v téhle jámě pekelné. Když se začne cpát silnými psychofarmaky, která ji připraví o svobodnou vůli, nikdy se odtud nedostane. Hned nato si uvědomila, že nikdo nekontroluje, jestli pacientky léky skutečně spolkly – ani zřízenci, ani žena v šedé sukni, ani sestra Vic. Když bude opatrná, mohla by prášky schovat pod jazyk a později se jich zbavit. Nikdo se to nedozví. Určitě tu nebude jediná, kdo se takhle chová. Jestli ji chytí, trestu se nevyhne, ale tohle riziko musí podstoupit.


    Vtom si v čele fronty všimla štíhlé dívky s povědomou hřívou nazrzlých blond vlasů. Kývala se dopředu a dozadu, jako by poslouchala hudbu. Sage zadržela dech.


    Rosemary.


    Nechala vozík vozíkem a prodrala se kolem něho s takovou vervou, až si o jeho kola odřela holé nohy, jak si probojovávala cestu houfem žen před sesternou, odhodlaná dostat se ke své sestře. Odstrkovala je stranou a mohla si vykroutit krk, aby viděla před sebe. Zakopávala o nastavené nohy, vrážela do ramen a hlav a snažila se neztratit rovnováhu. Ne že by bylo kam spadnout, protože shromážděné ženy zabraly veškerý dostupný prostor.


    „Rosemary!“ křičela.


    Dívka s jahodově blond vlasy přistoupila k ženě v šedé sukni a vzala si plastový kelímek.


    „Rosemary! To jsem já, Sage! Otoč se! Jsem tady!“


    Koutkem oka zahlédla, jak se k ní prodírá Marla a hněvivě vraští obličej. „Nenechávej tam stát ten vozík!“ řvala. „Okamžitě se k němu vrať!“


    Sage se zarazila, adrenalin se jí rozléval v žilách jako oheň. Kdyby ji Marla poslala do díry nebo ji sestra Vic zdrogovala, byla by vyřízená. Probojovala se zpátky k vozíku a chytila se rukojeti. Marla se naštěstí zastavila a čekala, jestli se Sage skutečně poslušně vrátí ke své povinnosti, potom se otočila a šla vartovat ke stěně. Sage vydechla úlevou a postavila se na špičky, aby se poohlédla po Rosemary.


    Rosemary si vzala pilulky a vrátila kelímek ženě v šedé sukni. Sage na ni chtěla znovu zavolat, ale rozmyslela si to. Až se dostanou do jídelny nebo do třídy, bude mít dost času ji vyhledat. Teď se k sobě stejně nedostanou.


    Náhle se Rosemary otočila a ukázala profil. Sage pokleslo srdce. Dívka měla vysoké vypouklé čelo, vyvalené oči a rozštěp rtu. Nebyla to Rosemary. K čertu se vším! Jak můžeš být tak pitomá? Vážně sis myslela, že najít sestru bude tak snadné?


    Kromě toho, kdyby se Rosemary vrátila, doktor Baldwin by si uvědomil, že Sage nelhala. Rosemary by odvedli zpátky na oddělení a ji by pustili. Ledaže by se doktor Baldwin rozhodl ji tu nechat, aby neoznámila policii, že ji tu držel proti její vůli. Ledaže by se pokoušel zatajit, že se Rosemary stalo něco zlého.


    Ne, takhle uvažovat nesměla. Tohle byl opravdový život, a ne nějaký horor v kině, kde vyšinutý lékař vězní lidi ve svém domě a mrtvoly skrývá ve sklepě. Na druhou stranu, žádný horor by nepůsobil tak děsivě jako Willowbrook.


    Vypudila znepokojivé myšlenky z hlavy a v duchu si vynadala, že se nechává unášet fantazií. Na takové sračky neměla čas. Už byla skoro na řadě v braní medikamentů a musela honem vymyslet, jak předstírat, že je spolkla. Když dotlačila vozík k pultu, jeden z vazounů zvedl dívku ležící uvnitř do sedu a žena v šedé sukni se sklonila, aby jí dala pilulky a přidržela pohárek u úst. Tehdy si Sage poprvé všimla, že je ta paní bosá, což znamenalo, že je zdejší pacientka, a ne zaměstnankyně. Proč jim pomáhala rozdávat oblbováky? Sage to připadalo divné.


    Jakmile obsloužila dívku ve vozíku, žena podala Sage pohárek z umělé hmoty a sklenici se zakalenou vodou. Sage zašilhala na sestru Vic, jestli dává pozor, a vzala si sklenici a kelímek se dvěma pilulkami, které připomínaly miniaturní oranžová vajíčka. Když sestra Vic sklopila zrak, aby nasypala do pohárků další várku léků, Sage si hodila prášky do pusy a pomocí jazyka je zatlačila mezi horní zuby a tvář. Ale když se chtěla napít vody, zaváhala. Všichni se dělili o jednu sklenici, a tak byla celá upatlaná, plná otisků prstů a rtů a oslintaná. Ale na dlouhé rozmýšlení nebyl čas a stejně se nedalo nic dělat. Zavřela oči a předstírala, že usrkla. Bála se, že se jí zvedne žaludek. Pak pohodila hlavou dozadu a naprázdno polkla. Nato ženě vrátila kelímek i sklenici, nečekala na pokyn a odtlačila vozík od pultu, aby se připojila k ostatním, které mizely v napůl otevřených dvoukřídlých dveřích.


    Ústa zvolna plnila hořká pachuť rozpouštějících se pilulek a Sage měla co dělat, aby nezačala dávit nebo kašlat. Rozhlédla se, jestli ji někdo nesleduje, vyplivla pilulky do dlaně a chystala se je zahodit na podlahu. Pak se zarazila a pevně je stiskla v dlani. Co kdyby si toho někdo všiml a napráskal ji Marle nebo sestře Vic? Možná by s tím měla počkat až do jídelny nebo do třídy nebo kam vlastně jdou a nechat je zmizet v odpadkovém koši či pod lavicí.


    Na konci chodby byly další dveře. Prošel jimi uklízeč s kbelíkem a mopem. Zastavil se, aby otevřel druhé křídlo dveří. Sage stěží odolávala nutkání rozhánět vozíkem chovanky před sebou. Nemohla se dočkat, až bude pryč z přeplněné chodby. Nejradši by zvolala, aby jí všichni uhnuli z cesty, a to navzdory tomu, že netušila, kam jde a proč. Všechno se jí zdálo lepší než zůstat uvězněná ve skličujícím moři zmučených lidí, kteří se kolébají a sténají, kvílí a škubají sebou.


    Uklízeč otevřel dveře, strčil úklidový vozík ke stěně chodby a čekal. V rukách svíral násadu mopu. Měl na sobě bílé tričko a šedé kalhoty a vypadal spíš jako středoškolák než školník. Všichni školníci, které znala, byli šedovlasí a vrásčití dědci s nahrbenými zády, pivními pupky a plesnivým strništěm. Tenhle jí připomínal Lena, kluka, s nímž chodí Dawn, hvězdu fotbalového týmu se širokými rameny, hustou hnědou kšticí a hranatou bradou. Proč by někdo tak mladý chtěl pracovat ve Willowbrooku? Přehazovat lopatou odpadky na skládce Fresh Kills by bylo mnohem příjemnější než pobývat na tomhle odporném místě. Cokoliv by bylo lepší než tohle.


    Vzápětí jí bleskla hlavou jiná myšlenka. Ten chlapec byl mnohem mladší než ostatní zaměstnanci. Třeba by ji vyslechl. Možná by jí uvěřil, kdyby mu vyprávěla o Rosemary. Ledaže by podobnou historku slyšel už tisíckrát, což bylo docela možné, vzhledem k tomu, kolik ostatních rezidentů sem nepatřilo, anebo si to přinejmenším mysleli. Pravděpodobně už vyslechl všemožné příběhy i zoufalé prosby o pomoc. Náhle si uvědomila, že na toho kluka zírá a on na ni. Odvrátila se a čelo se jí orosilo potem. Poznal, že schovává prášky v dlani? Řekne to na ni? Místo aby vyčkávala na vhodnější příležitost, povolila prsty, aby upustila pilulky na podlahu. K jejímu rozčarování se jí přilepily k dlani a zbarvily kůži na oranžovo. Bleskově je smetla, ale místo aby dopadly na podlahu, skutálely se do vozíku a přistály vedle ležící dívky. Do prdele! Sklonila se a odpinkla je do rohu. Nato si otřela ruku o sukni a modlila se, aby si jejího počínání nikdo nevšiml. Když znovu vzhlédla, zjistila, že úklidový vozík stojí u stěny a mladý muž si razí cestu k ní. Z jeho obličeje vyčetla zvláštní směs znepokojení a úžasu.


    „Ahoj,“ vydechl, když stanul před ní.


    Ucouvla a schválně upírala zrak před sebe. Možná odejde, když ho bude ignorovat. Proč by se staral, jestli si vzala prášky nebo ne? Přece tu jenom uklízel. Vtom se dotkl jejího předloktí a jeho prsty, zažloutlé od nikotinu, se jí zaryly do kůže, jako by se chtěl přesvědčit, jestli je skutečná.


    „Rosemary?“ oslovil ji.


    Zavrtěla hlavou, příliš vyděšená a zmatená, aby mohla mluvit.


    „Nech ji na pokoji, Eddie!“ vyštěkla Marla přes celou halu. „Nebudu tě varovat dvakrát!“


    Popuzeně se na ošetřovatelku podíval a špitl: „Promluvíme si později.“


    Chtěla něco říct. Cokoliv. Své jméno, zeptat se ho, co je zač a jak je možné, že zná Rosemary. Ale bylo toho na ni moc. Pořád do ní někdo vrážel. Někdo jí dupl na nohu. Nějaká dívka jí zaječela do ucha. Mladá žena do ní vrazila tak prudce, že málem upadla. Dříve než stačila zformulovat nějakou odpověď, mladík se otočil a razil si cestu davem. Chopil se úklidového vozíku a vydal se opačným směrem, cestou vrhal pohledy přes rameno. Sledovala ho tak dlouho, dokud to šlo, potom se otočila a ploužila se k dvoukřídlým dveřím. Myšlenky se jí honily hlavou jako splašené. Jak to, že zná Rosemary? Byli přátelé? Smí se personál přátelit s chovanci? Soudě podle jeho překvapeného výrazu věděl, že se Rosemary pohřešuje, ale co dalšího o ní ví? Jak by si s ní mohl později promluvit? Copak ví, kde ji najde?


    Zdálo se, že instinkt ji neklamal, když ji napadlo, že někdo mladší s ní možná bude ochoten mluvit. Třeba kdyby si pohovořila s někým z jídelny nebo ze třídy, podařilo by se jí situaci vyřešit. Do večera by ji mohli pustit. Pokud se jí povede někoho přesvědčit, že je Rosemaryino dvojče.


    Projela s vozíkem otevřenými dveřmi a šok způsobil, že zůstala stát jako solný sloup. Za nimi na ni nečekala školní třída, tělocvična nebo jídelna, jen rozlehlá místnost bez oken, lemovaná pohovkami posetými skvrnami a židlemi z plastu. Na cementových stěnách byly hrubě načrtnuté postavy Mickeyho Mouse a kačera Donalda, jako by hrdinové kreslených filmů dokázali umenšit zdejší utrpení. Poblíž kanceláře z plexiskla s malým stolkem, židlí a telefonem visela na zdi přišroubovaná televize. Další plastové židle a tucet kulatých stolů byly rozházené, jako by mezi nimi někdo schválně pobíhal a strkal je sem a tam po špinavé vydlážděné podlaze, stále mokré po nedávném úklidu. U protější stěny syčela dvojice radiátorů a u stropu visely zářivky s kovovými stínidly, které vrhaly zdejším obyvatelům pod oči temné stíny, takže se jejich kůže zdála ještě bledší a neduživější. Silně to tu páchlo čisticím prostředkem a všudypřítomným odérem výkalů, až ji pálilo v nose.


    A nad tím vším se vznášel nepolevující hluk – lidské vytí a kvílení, řev a sténání, které se v místnosti bez oken rozléhaly a byly ještě víc ohlušující než na oddělení nebo v chodbě. Jako by se zde ozývaly výkřiky prastarého umírajícího tvora, živořícího v podzemní jeskyni. Zvuky se slévaly dohromady, až splynuly v jedno – jeden lomoz, jeden rámus, jeden mučivý nářek, který se ozýval dál a dál, bobtnal a slábl, bobtnal a slábl. Každý polapený zvuk se zdál tisíckrát zesílený – horečné hlasy, šílený smích, pleskání kůže o kůži, těžké dýchání, vzlyky a výkřiky, sténání a vřískot. Zdálo se nemožné, aby ten zoufalý, strašlivý kravál vycházel z úst lidí, ale viděla ty zmučené duše přímo před sebou. To by samo o sobě stačilo, aby se z toho každý zbláznil.


    K jejímu zděšení Wayne, plešatý potetovaný zřízenec, naháněl všechny ženy a dívky dovnitř a křičel na ně, aby se přesunuly na druhý konec místnosti. „Postavte vozíky ke zdi,“ vyřvával. „No tak! Pohyb!“


    Sage si razila cestu přes mokrou podlahu a prosmýkla se kolem holohlavé dívky v šatech s volánky a napůl nahé ženy, která vypadala, že je v bezvědomí. Zaparkovala vozík do křivolaké řady ostatních, pod obrovský obrázek šilhavého kačera Donalda. Na některých korbičkách ležely hned dvě nebo tři dívky či mladé ženy – některé nahé, jiné v plátěných plenkách nebo svěracích kazajkách. Některé seděly, jiné se choulily ve fetální poloze. Další bezmocně spočívaly s kostnatýma nohama přehozenýma přes postranici anebo opřenýma o držadlo.


    Sage pohlédla na holčinu ve vozíku, který přivezla, aby se přesvědčila, že je v pořádku. Měla zavřené oči, jako by spala, a údy bezpečně složené uvnitř dřevěné korby. Sage se rozhlédla kolem sebe, aby se přesvědčila, že ji nikdo nesleduje, zvedla jiné dívce nohu a položila ji do bezpečí vozíku, potom se přesunula k druhé, aby umístila její zvednutou paži do pohodlnější pozice. Snahu pomáhat vzdala po tom, co ji jedna z žen chytila za ruku, druhá se ji snažila kousnout a třetí okamžitě zaujala tutéž krkolomnou polohu jako předtím. Jakkoliv se kvůli nim cítila sebehůř, nebylo jim pomoci. Naopak by se sama mohla dostat do potíží, kdyby se o to snažila. Na třesoucích se nohou pospíchala k židli ve vzdáleném koutě místnosti, dlaně si tiskla k uším a hrbila ramena, aby se udělala menší. Prolétla kolem ní bota a udeřila do stěny s takovou razancí, až Sage nadskočila leknutím.


    Zdálo se, že každý čtvereční centimetr prostoru zabírají ženy a dívky různého věku, sedící na plastových židlích anebo ležící na mokré podlaze. Některé měly na hlavě helmy, jiné byly spoutané ve svěracích kazajkách anebo měly zápěstí svázaná koženými řemeny. Další schlíple dřepěly na kolečkových křeslech anebo se krčily v dřevěných vozících s nohama potřísněnýma močí a výkaly. Mnohé bezcílně bloudily anebo stály na místě a cosi nesrozumitelně blábolily. Zdálo se, že všechny mají na kůži modřiny, strupy a krvavé šrámy – na pažích, nohách nebo obličejích. Vzájemně se drásaly nehty, bily jedna druhou a strkaly se. Tloukly do stěn a podlahy nohama, rukama i hlavami. Děvče v roztrhaném pyžamu zblízka tupě zíralo na televizi, kde běžela seznamovací show. Cenilo zuby a vystrkovalo jazyk z pusy. Vedle ní stála žena v nemocničním županu a každých pár minut propukla v hlasitý smích, potom se dala do bezcílného přecházení a žmoulala si ruce. Sage se neubránila úvahám, co si zdejší obyvatelé myslí o záběrech na televizní obrazovce, o soutěžících v čistých šatech, kteří v poklidu sedí na židlích, smějí se a usmívají a dobře se baví. Co si myslí o dalších pořadech – o těch, kde ukazují teplé domovy a normální rodiny, o teenagerech, kteří tančí v American Bandstand, o zpravodajství z války ve Vietnamu? Vědí, že existuje svět tam venku? Touží být jeho součástí, nebo vzpomínají, jak jí kdysi byli? Láme jim to srdce?


    Trojice dívek, možná devíti- nebo desetiletých, ležela stranou, zhroucená na čtyřech plastových židlích jako tři zapomenuté hadrové panenky s oholenými hlavami a rukama navlečenýma ve špinavých svěracích kazajkách, zkroucenýma za zády. Asi dvanáctiletá dívka rozmazávala exkrementy po stěně, zatímco puberťačka v náhubku stála u dveří a sama se fackovala. Skupina nahých chovanek se tiskla k parnímu radiátoru, aby se zahřála, a na pažích a ramenou se jim objevovaly popáleniny.


    Všudypřítomný chaos Sage připomněl obraz pekla, který kdysi viděla. Pozemští hříšníci se na něm vzájemně proplétali jako ryby v síti, některým chyběly ruce a nohy, jiné požírali démoni, všichni krváceli, plakali a křičeli. Vypoulené prázdné oči ve vyhublých obličejích, obří hlavy a mrtvá těla.


    Jak dlouho je budou držet v téhle mučírně? Hodinu? Dvě? Po zbytek dne?


    A aby toho nebylo málo, k jejímu narůstajícímu zděšení Wayne zavřel a zamkl dveře, jen co nahnal všechny dovnitř. Nato se loudal místností s klackem v masitých prackách, jako nebezpečná naježená bestie. Nikdo jiný tam nezůstal. Žádné sestry ani další personál. Nebylo pochyb o tom, že Wayne je silný a jde z něho strach, ale copak dokáže sám udržet pořádek v téhle místnosti plné vřavy? A kdo by ji zachránil, kdyby ji považoval za Rosemary?


    Odpověď na svou první otázku dostala okamžitě. Sledovala, jak Wayne odtrhoval od sebe ty chovanky, které se praly, a zbil holí ty, jež se bránily nebo nespolupracovaly. Některé shodil na zem a donutil je obléknout si svěrací kazajky nebo jim kroutil ruce za zády, dokud se neuklidnily. Na záda mu skočila ječící puberťačka. Setřásl ji na zem a zmlátil holí. Dvě ženy, které do sebe bušily, napřed rozehnal, potom jednu posadil na židli a druhou hrubě odstrkal do rohu, kde ji donutil stát s rukama nad hlavou. Jiná žena vstala ze židle, zastoupila mu cestu, když se vracel, zavěsila se do něho, podívala se na něj a našpulila rty. Odstrčil ji. Hnědovlasá dívka zvedla židli nad hlavu a chystala se ji rozbít o záda jiné dívky. Napřed jí židli vzal a pak ji k ní přivázal.


    Když se plešatá žena poprala s jinou v květovaném županu o kousek papíru na podlaze, přispěchal je od sebe odtrhnout, ale dorazil pozdě. Žena v županu zaječela a přiložila si ruku k uchu, po krku jí stékala krev. Wayne jí zvedl ruku z hlavy, aby se podíval, jak vážně je zraněná, a ona se rozkřičela ještě hlasitěji. Krvavé ucho jí viselo z lebky na zubatém cáru kůže. Wayne ji odtáhl ke kóji z plexiskla a někam zatelefonoval. Během několika minut přišla sestra Vic a zraněnou ženu odvedla. Po jejím odchodu Wayne obcházel místnost a na všechny řval, ať se posadí, vyhrožoval jim sukovicí a sevřenou pěstí. Když byly všechny jeho svěřenky relativně klidné, zamířil ke kóji, tvrdě usedl na židli, zapálil si cigaretu a škubal nohou nahoru a dolů. Těkal očima po místnosti a hledal svou další oběť.


    Sage se snažila ovládnout strach. Pokoušela se přijít na to, jak by se ho měla zeptat na Rosemary. Mohla by za ním zajít a požádat ho o cigaretu. Byla by to dobrá záminka, jak se k němu přiblížit, a možná by si uvědomil, že není Rosemary – pokud ovšem Rosemary nezačala kouřit, o čemž pochybovala. Na druhou stranu by se tím mohla dostat do potíží. Možná by ji svázal nebo nacpal do svěrací kazajky. Než se stačila rozhodnout, vypukla další rvačka. Wayne odhodil nedopalek, vrhl se přes místnost a odtáhl od sebe dvě mladé ženy.


    O minutu později se otevřely dveře a dovnitř vstoupila Marla a dvě další ošetřovatelky, které přivezly vozíky s jídlem. Wayne za nimi zamkl a začal vykládat podnosy plné misek. Marla je spolu s první kolegyní odnášela ke stolům, kde začaly krmit chovanky, které tam seděly. Druhá ošetřovatelka nalévala pomerančovou šťávu do plastových kelímků a rozdávala je těm, které je dokázaly udržet. Wayne pomáhal tím způsobem, že nutil pacientky džus rychle vypít a bral od nich prázdné pohárky. Sage si vzala nabízený kelímek a poprvé si uvědomila, že ji bolí v krku a je vyprahlá. Napila se. Šťáva byla řídká a zředěná, ale pomohla. Vtom na jazyku ucítila zvláštní kovovou pachuť, jaká se dostavuje po spolknutí medicíny. Otřela si rty hřbetem ruky a podívala se do pohárku, aby zjistila, kolik toho spolkla. Napila se zhluboka? Dopřála si dva pořádné loky? Nemohla si vzpomenout. Když k ní připajdala Marla s podnosem s jídlem, nenápadně vychrstla zbytek tekutiny za židli a modlila se, aby si toho ošetřovatelka nevšimla.


    Odevzdala jí prázdný pohárek a na oplátku dostala misku něčeho, co vypadalo jako vodnatá ovesná kaše. „Víš, co máš dělat,“ řekla. „Až budeš hotová, přines nádobí.“ Pak přešla k další dívce.


    Porce řídké kaše sotva zakrývala dno misky. A nedaly jí ani lžíci. Sage se rozhlédla kolem sebe, aby zjistila, jestli ji někdo má. Nikdo ji v ruce netřímal, až na ošetřovatelky, které obcházely stoly a jedinou lžící krmily ty pacientky, které se nezvládly obsloužit samy. Nacpaly jim do úst pár vrchovatých lžic, přesvědčily se, že je pohárek prázdný, a přesunuly se k další chovance. Nikdo nedostal víc než pár soust. Wayne posbíral misky a vrátil je na vozíky.


    Ty, které se dokázaly samy najíst, si lačně cpaly kaši do úst pomocí prstů dřív, než jim Wayne nebo ošetřovatelky misky vezmou. Některé vylily kaši na podlahu a slízaly ji jako psi. Kvílení a nářek po celou dobu pokračovaly a Wayne měl plné ruce práce, protože se snažil pomáhat a současně udržet pořádek.


    „Radši bys to měla sníst,“ špitl někdo Sage do ucha a vyděsil ji tím. „Moc toho nedostáváme, a až půjdeš spát, pořád budeš mít hlad.“


    Byla to Tina. Stála vedle Sage v šatech s šeříky a natáčela si na prsty pramínek řídkých vlasů. Dopředu a dozadu, dopředu a dozadu.


    „Kde máš kaši?“ zeptala se Sage.


    „Už jsem ji snědla. Čas téměř vypršel, měla by sis pospíšit.“


    „Chutná tak odporně, jak vypadá?“


    Tina pokrčila rameny. „Nevzpomínám si na nic, co by chutnalo lépe. Asi jsem tady už moc dlouho.“


    Sage zírala na vodnatou břečku. Tina měla pravdu. Možná vypadala a chutnala příšerně, ale ať už chtěla, nebo ne, potřebovala jíst, aby si udržela sílu pro případ, že by ji nepustili tak rychle, jak doufala. Zhluboka se nadechla, zvedla misku a dvěma prsty si nacpala kaši do úst. Jak se dalo čekat, chutnala jako řídké těsto. Polykala bez kousání, dychtivá mít to co nejrychleji za sebou.


    Na druhé straně místnosti Wayne odtáhl jakousi ženu od odpadkového koše stojícího vedle kóje z plexiskla, přinutil ji přesednout na pohovku a přivázal ji za kotník k noze gauče. Když odešel, žena se zvedla a pokusila se ho následovat, ale řetěz ji strhl zpátky. Upadla a s křikem bušila pěstmi do podlahy.


    „Zatraceně, Betty,“ zamračila se Tina na ženu. „Copak se nikdy nepoučíš? To máš za to, že jsi bufeťák.“


    „Co je to bufeťák?“ zeptala se Sage a zoufale se snažila odvést pozornost od šlichty, kterou jedla.


    „Ježíši, Louise,“ podivila se Tina. „Ty jsi opravdu všechno zapomněla, že? Bufeťák se hrabe v odpadcích a hledá jídlo.“ Ukázala na mladou dívku, která seděla na podlaze na druhé straně místnosti. „Tamhle je kousačka.“ Mířila prstem na další chovanky. „Tamhle je bouchačka do hlavy. Tamhle je chytačka. Tohle je špindíra a tohle zase blička.“


    Sage se zašklebila a vzdala snahu dojíst ovesnou kaši. I když byla vděčná, že si může popovídat s někým, kdo tolik rozumí Willowbrooku, byly věci, které by raději nevěděla. „Víš, co je v té pomerančové šťávě? Nemůžu si vzpomenout.“


    Tina pokrčila rameny. „Nějaké sedativum. Dávají nám ho do každého jídla, buď do kaše, nebo šlichty.“


    „Šlichty?“


    „Jo. Namelou to, aby se nikdo neudusil. Hnědá šlichta je maso, zelená nějaká zelenina a bílá brambory nebo rýže. Ale většinou je všechno smíchané dohromady, takže se to nepozná.“


    „Bezva,“ ucedila Sage. Ne že by na tom záleželo. Jídlo bylo to nejmenší, co jí dělalo starost. A s trochou štěstí ji do oběda propustí. „Kam půjdeme potom?“


    Tina protáhla obličej. „Jak to myslíš?“


    „Až dojíme snídani,“ upřesnila Sage. „Kam nás potom pošlou?“


    Tina se nevesele usmála. „Když je v létě moc horko, občas nás vyženou ven, ale jinak býváme celé dny tady. Zůstáváme v denní místnosti až do večeře.“


    Sage na ni užasle zírala a hrudník se jí svíral hrůzou. „Ale co škola? Kde máme vyučování?“


    „Vyučování mají jenom děti z oddělení experimentální medicíny.“


    Proboha! Její obavy se potvrdily. Willowbrook je škola jenom podle jména. „Co doktoři? Jak často k nim chodíme?“


    Tina svraštila nepoškozenou část obličeje a zamyslela se. „Hmm, doktora jsem naposledy viděla, když mi Marla zlomila ruku. Asi tak před rokem a půl.“ Pohlédla na Sage ustaranýma očima. „Opravdu s tebou nic neprovedli, když jsi byla pryč? Vypadá to, že jsi všechno zapomněla.“


    Vodnatá kaše se vzdouvala Sage v žaludku. „Chceš tím říct, že nezkoumají, jak se vyvíjí zdravotní stav jejich svěřenců? Že ho nerevidují?“


    „Nevím, co je to ne… re…, co je to za slovo.“


    „Revidovat znamená, že přezkoumají tvůj zdravotní stav, jestli se zlepšuje nebo naopak zhoršuje.“


    „No… Dávno mi řekli, že se můj stav nikdy nezlepší.“


    Sage zavřela oči a zhluboka se nadechla. Soustředila se na dýchání, aby unikla ze spárů paniky.


    „Jsi v pořádku?“ starala se Tina. „Nevypadáš moc dobře.“


    Sage otevřela oči a upřeně si Tinu prohlížela. Opět se divila, jak se jí podařilo udržet si tak dlouho zdravý rozum. Sama tu nebyla ani celý den a už měla pocit, že každou chvíli zešílí. „Nic mi není,“ řekla rozechvělým hlasem. „Zase se seberu.“ Spolkla stoupající rozčilení, a aby tomu uvěřila, pro jistotu si to zopakovala: „Jsem v pořádku.“


    Jakmile ošetřovatelky nakrmily ty, které potřebovaly pomoc – snídaně byla odbytá za deset minut –, posbíraly misky a kelímky, naskládaly je nazpátek do vozíku a odjely. Wayne za nimi zamkl, posadil se do kóje a zapálil si další cigaretu. Pomerančový džus ochucený sedativy začínal působit, zmírnil hysterii, otupil zvýšené hlasy a uťal chaotické počínání. Kvílení vystřídalo sténání, křik pláč. Místo aby se chovanky sápaly jedna na druhou a praly se, začaly se vrtět, krákat se za vlasy, povídaly si samy se sebou anebo se bouchaly pěstmi do hlavy, břicha a nohou. Dokonce i Tina v tichosti usedla na prasklou židli vedle Sage a dál si natáčela vlasy na prst.


    Promluvit si s Waynem byla poslední věc, do které se Sage chtělo, ale neměla na vybranou. Musí zjistit, co ví o její sestře. Třeba z její řeči pozná, že není Rosemary. Zvedla se a vydala se ke kóji, proplétala se skrz věčně se pohybující moře zdejších obyvatel a vyhýbala se kalužím moči, výkalům a zbytkům kaše rozmazaným na podlaze.


    Přibližně v polovině místnosti si před ni stoupla dívka v upatlaných žlutých šatech a ztrhanýma očima pátrala v Sageině tváři. Mohla být o rok dva starší, možná o víc, se zplihlými hnědými vlasy, čelem posetým vyrážkou a ovázanou paží. Sage se zarazila a projel jí záchvěv strachu.


    Byla to Norma, dívka, která si roztrhla zápěstí o židli.


    „Kde jsi byla, Rosemary?“ uhodila na ni. „Nebo jsi dneska Sage?“


    Sage se ji pokusila obejít, ale Norma jí zastoupila cestu. „Já… Nikde jsem nebyla,“ bránila se.


    „Slíbila jsi mi, že už mě nikdy nenecháš samotnou,“ vyčítala jí Norma. „Proč jsi mi lhala? Jsme přece sestry, vzpomínáš? Navěky věků, amen.“


    „Omlouvám se,“ kála se Sage. „Nechtěla jsem… Ztratila jsem se.“


    Norma na ni vycenila zažloutlé zuby. „Ne, neztratila ses. Opustila jsi mě. Slíbila jsi, že už to nikdy neuděláš. Nikdy, nikdy, nikdy.“ Popadla Sage za zápěstí a stiskla, zaryla jí nehty do kůže. „Ale udělala jsi to. Lhala jsi!“


    Sage se pokusila násilím rozevřít Norminy zaťaté prsty, ale držela ji jako ve svěráku. Pohlédla ke kóji v naději, že jí Wayne pomůže, ale byla prázdná. Potom ho uviděla, jak klečí na podlaze u dívky, která vypadala, jako by měla záchvat. „Omluvila jsem se ti,“ řekla Normě. „A přece už jsem zpátky. Prosím, pusť mě.“


    Norma ji sevřela mnohem silněji a vzápětí otočila hlavu, jako by jí někdo zašeptal do ucha. „Já vím, co udělala.“ Rozmlouvala s někým, kdo tam nebyl. „Já vím.“


    Sage se zježily vlasy na zátylku. I Rosemary si povídala s neviditelnými lidmi. „Ubližuješ mi,“ hlesla.


    Norma na ni znovu pohlédla. „Bála jsem se, že tě dostal,“ zasyčela. „Bála jsem se, že tě dostal jako ty ostatní.“


    „Kdo mě podle tebe dostal?“ zeptala se Sage, která se jí marně pokoušela vymanit. Norma ji odmítala pustit.


    „Dobře víš, kdo,“ utrhla se na ni. „Úchylák.“


    Sage vyschlo v ústech. „Jak… jak víš o Úchylákovi?“


    „Všichni o něm vědí,“ vyštěkla Norma, „tak mě přestaň vodit za nos.“ Odvrátila se a opět hovořila s onou imaginární osobou. „To je v pořádku, už o tom ví.“


    „Já tě nevodím za nos,“ ohradila se Sage. „Jenom… prosím, pusť moji ruku.“


    „Ty holky taky dostal, Jennifer a Midge.“ Luskla prsty. „Takhle. A ty holky, co minulý týden umřely v postelích? Každý říká, že byly zdrogované a svázané, ale udělal to Úchylák. Já to vím. Udusil je.“


    Sage polkla. Vodová ovesná kaše hrozila, že jí způsobí v žaludku revoluci. Norma byla úplně mimo, právě to dokázala. Ale proč jí vykládala, že Úchylák vraždí obyvatelky Willowbrooku? Co když nakonec opravdu existuje? Co když dostal Rosemary? „Ty víš… Ty víš, kdo je ten Úchylák?“


    Norma zavrtěla hlavou. „Samozřejmě že ne. Kdybych to věděla, tak ho zabiju.“ Nato pustila Sageinu paži tak rychle, jak ji chňapla. „Víš co? Právě teď se s tebou nechci bavit. Nech mě na pokoji.“ Odplivla si na podlahu a zlostně oddusala, cestou něco mumlala neviditelné osobě ve své hlavě.


    Sage se zachvěla úlevou i strachy, vděčná, že je Norma pryč, a zároveň přemítala, jestli by neměla jít za ní. Jestli je sebemenší naděje, že Úchylák doopravdy existuje, a udělal něco Rosemary, musí to vědět. Ale jak měla věřit něčemu, co Norma řekla? Prohlížela si zápěstí, na kterém zůstaly stopy po nehtech – úhledná řada jasně červených půlměsíčků podobných smajlíkům, které si kreslila do učebnic. Kůže zůstala neporušená, ale stopy se zdály hluboké a jako by z nich sálal Normin vztek. Promnula si paži a v duchu si vynadala, že je tak pitomá. Normě přece nemůže věřit ani slovo. Městská legenda o Úchylákovi si zjevně našla cestu za zdi Willowbrooku, rozšířila se tu jako infekce a přeskočila z personálu na pacienty. Norma neměla ponětí, o čem blábolí, a Úchylák neexistuje. A i kdyby ano, nemohl by se sem dostat, aniž by ho někdo zpozoroval. Každé ocelové dveře zabezpečovaly závory, všechny místnosti byly pod zámkem.


    Rozhlédla se kolem sebe a hledala Waynea. Odnesl dívku se záchvatem a položil ji na pohovku. Stál nad ní s rukama v bok. Zdálo se, že je děvče v bezvědomí, hlavu mělo obrácenou na stranu a oči zavřené. Sage k němu zamířila, ale když se přiblížila, začaly její kroky váznout a byla připravená utéct, kdyby se pokusil ji popadnout. Zblízka se zdál ještě vyšší a mohutnější, dobře by se vyjímal v zápasnickém ringu.


    „Bude v pořádku?“ zeptala se.


    „Vypadni!“ vyštěkl neurvale přes rameno.


    Ucouvla o několik kroků. „Promiňte.“


    „Co chceš?“


    „Vypadá to, že potřebuje doktora.“


    Prudce se otočil a zle po ní blýskl tmavýma očima. „A ty by sis měla hledět svého.“


    Dříve než stačila něco dodat, vykročil přes místnost. Následovala ho a jen tak tak se vyhnula židli, která na ni bez varování přiletěla.


    „Hodláte někoho zavolat?“ nedala mu pokoj.


    Kráčel dál. „Neraď mi, jak mám dělat svoji práci,“ zavrčel. „Bude v pohodě.“


    „Mohl byste se mnou ztratit slovo, prosím?“


    Zastavil se a otočil se k ní, na čele se mu vzdouvala modrá žíla. „O čem?“ Podpaží bílé uniformy zmáčel pot a v loketních jamkách měl jizvy po vpichu jehel.


    Bezva. Tak kromě toho, že je kretén a tyran, navíc fetuje. Sevřela ruce do pěstí, aby se jí netřásly, a předstírala, že si ničeho nevšimla. „Napadlo mě…, jak dobře jste znal moji sestru Rosemary?“


    Ošklivě se zachechtal. „Aha, už to chápu. Zase chceš hrát tu hru. Nemyslíš, že už jsi způsobila dost potíží?“ Něco v jeho očích ji přinutilo se zarazit. Byly klidné a mrazilo z nich jako z Alanových, ale zdály se temnější. Oči predátora.


    Zavrtěla hlavou. „Nevím, o jaké hře mluvíte.“


    Olízl si rty. „Přece o té, kdy předstíráš, že jsi někdo jiný.“ Přiběhla k nim mladá žena a nehty se vrhla na jeho hruď. Odstrčil ji. „Vždycky když provedeš nějakou blbost, svedeš to na ‚sestru‘.“ Prsty naznačil uvozovky.


    Opět zavrtěla hlavou a hrdlo jí sevřela panika. Nebylo divu, že jí nikdo nevěří, vzhledem k tomu, že podle Normy jsou „sestry“ a Rosemary předstírala, že je někdo jiný. „Přísahám, že tohle není žádná hra,“ pustila se do vysvětlování. „Nejsem Rosemary. Každý si myslí, že ano, ale není to pravda. Jsem Sage, její dvojče. Zjistila jsem, že se pohřešuje, a přijela jsem ji hledat.“


    „Tys ji sem přijela hledat? Tohle každému vykládáš?“


    „Ano,“ přikývla. „Ale doktor Baldwin si myslí –“


    Zvedl širokou ruku. „Prostě sklapni,“ zavrčel. „Dneska nemám náladu na tvoje kecy.“ Zamířil ke kóji a vztekle odstrčil každého, kdo se mu postavil do cesty.


    Sage ho následovala a vyhýbala se dívkám a ženám, které mu zkřížily cestu. „Prosím,“ škemrala, „potřebuju s vámi mluvit o Rosemary. Sestra Vic a Leonard říkali, že možná víte, kam šla. Jestli jste se přátelili, možná byste mi mohl pomoct. Třeba víte něco, co by dokázalo, že já nejsem ona.“


    Zastavil se, znovu se k ní otočil a založil si na hrudi masité potetované paže. „Netuším, čeho se snažíš dosáhnout,“ prohlásil. „Zato dobře víš, že sestra Vic a Leonard rádi dělají dusno. A že jsi Sage, to vykládáš pořád a na potkání. Nikdy s tím nepřestaneš.“ Rozhlédl se po místnosti a ukázal na Normu. „O tamté taky tvrdíš, že je tvoje sestra. Teď mě nech být.“ Opět vykročil.


    „Prosím,“ zkusila to ještě jednou a vyrazila za ním. „Musíte mi pomoct. Já sem nepatřím.“


    „No jo, to tady omílají všichni,“ vyštěkl přes rameno. „Aspoň ti, co můžou mluvit.“


    „Je to pravda! Vážně! Na kolenou vás prosím! Musíte mi věřit.“


    U kóje se k ní opět otočil čelem. „Poslouchej, ty pitomá čubko. Řekl jsem ti, že mě máš nechat na pokoji. Potíží jsi už způsobila dost.“


    Ucouvla. „Jaké potíže jsem způsobila?“


    „Víš to zatraceně dobře. Málem mě vyhodili, když jsi zmizela.“


    „Proč by vás vyhazovali? Měl jste s tím něco společného? Víte, kde je Rosemary? Slyšela jsem, že se vám líbila.“ Sotva ta slova vypustila z pusy, okamžitě toho zalitovala.


    Vazoun zbrunátněl vzteky a žíla na čele mu naběhla tak, jako by měla každou chvíli prasknout. „Naposledy tě varuju. Drž se ode mě dál, nebo tě zase pošlu do díry. A tentokrát na dvakrát tak dlouho.“


    Sklopila zrak, doslova zvadla pod žárem jeho spalujícího pohledu.


    „To jsem si myslel,“ ucedil. „Teď se ztrať.“


    Neměla daleko k slzám. Otočila se a zamířila k protější stěně a cestou odstrkovala dorážející ruce a nahá těla. Wayne zjevně něco skrýval. Ale co? A proč ho skoro vyhodili, když Rosemary zmizela? A co bylo důležitější – jak se mu podařilo z toho dostat a udržet si práci? V polovině cesty si všimla dívky s nazrzlými blond vlasy, jak trůní v tureckém sedu na židli otočené ke zdi. Byla křehká jako její sestra a měla stejně hubené končetiny. Ačkoliv šance byly malé, Sage si nemohla pomoct a pospíchala k ní. Oběhla židli.


    Nebyla to Rosemary. Dívka měla bílou pleť tenkou jako papír a zakalené vyhaslé oči, přesto nějak vycítila, že má společnost. „Kdo je tu?“


    „Omlouvám se,“ kála se Sage. „S někým jsem si tě spletla.“


    „To jsi ty, Rosemary?“ zvolala dívka. „Kde jsi byla? Měla jsem o tebe strach.“


    „Nejsem Rosemary. Jsem Sage, její sestra.“


    „Aha,“ přikývla dívka. „Promiň. Spletla jsem se.“


    Zpočátku Sage ohromilo, že jí tak snadno uvěřila, ale pak si vzpomněla, co povídal Wayne: Rosemary se za Sage vydávala pořád. „Nechtěla jsem tě obtěžovat,“ vyhrkla. „Ale taky jsem měla o Rosemary strach. Víš něco o ní a o Wayneovi? Byli přátelé?“


    „Wayne se s nikým nepřátelí,“ odpovědělo děvče.


    „Víš něco o tom, proč si sestra Vic myslí, že měl něco společného s Rosemaryiným zmizením?“


    Dívka zalapala po dechu. „Rosemary zmizela?“ Chytila se za hlavu a vykřikla: „Kde je? Kam se poděla?“


    Sage se k ní natáhla v naději, že ji uklidní, ale pak se zarazila. Kdo ví, co by se stalo, kdyby se jí dotkla. „Pšššt,“ chlácholila ji. „Neječ. Omlouvám se.“


    Dívka znovu zavřeštěla. A potom zase.


    „Nic se neděje, všechno je v pořádku,“ domlouvala jí Sage. „Mrzí mě, že jsem tě rozčilila. Nechám tě na pokoji.“ Ohlédla se po Wayneovi. Mířil přímo k nim. „Už musím jít. Ale dám ti vědět, až se Rosemary vrátí.“


    Dívka dál křičela.


    Sage odspěchala na druhý konec místnosti, vyhledala prázdnou židli a tvrdě na ni dosedla. Srdce jí burácelo v hrudi. Vzedmula se v ní další vlna rozčilení, až se celá roztřásla. Zvedla nohy, opřela se patami o židli a objala si kolena. Bojovala s panikou a strachem. Pokoušela se je udolat dřív, než rozmetají na prach křehoučkou duševní rovnováhu, kterou se jí nějakým zázrakem podařilo až dosud udržet. Teď se nemůže složit. Vtom si všimla hnědé špíny na chodidlech a prstech. Okamžitě spustila nohy na podlahu a zaskřípala zuby. Raději nemyslela na směs exkrementů a čisticího prostředku, po kterých jí ztmavla kůže. Aspoň že slepá dívka přestala křičet – buď to, anebo její jekot zanikl v okolním kraválu. Sage si v duchu vynadala, že nebyla opatrnější, a pokusila se incident vytěsnit z hlavy. Přinejmenším se jí podařilo včas zmizet, než ji dostihl Wayne a poslal do díry.


    Kéž by si ráno promluvila se sestrou Vic, když jí podávala pilulky! Možná by ji odmítla vyslechnout, ale za pokus to stálo. Až ji Sage uvidí příště, zeptá se jí, co ví o Wayneovi a Rosemary. Teď si potřebovala odpočinout. Na minutku se zamyslet a zvážit svůj další tah. Třeba se dozví něco víc od Tiny.


    Sage se rozhlédla po místnosti a hledala ji ve věčně se přelévajícím moři lidských těl, paží, nohou a hlav. Nakonec ji uviděla, jak sedí na zkřížených nohách na desce stolu, má zavřené oči a pohybuje rty, jako by se modlila nebo meditovala. Třeba bude lepší počkat, až se vrátí na oddělení, a promluvit si až tam. Bude tam menší zmatek a nebude si muset k Tině probojovávat cestu jako tady. Vyčerpání ji tížilo jako tisíc řetězů omotaných kolem ramen.


    Vtom k jejímu překvapení vešel do místnosti mladý uklízeč s vozíkem. Sage se napřímila a pokoušela se rozpomenout na jeho jméno. Jak mu Marla říkala? Jimmy? Bobby? Eddie? Ano, to je ono! Eddie. Zamkl za sebou a zamířil s vozíkem k Wayneově kóji, kde vysypal do pytle obsah odpadkového koše a pytel uklidil do vozíku. Zrovna když se k němu blížil Wayne, přibelhala se k němu vyzáblá žena ve špinavém županu, popadla ho za paži a začala na něho mluvit. Vypadalo to, jako když o něco žebroní. Když se mladý muž jemně vymanil z jejího sevření, padla na kolena a semkla ruce, jako by se modlila, ale chlapec ji ignoroval. Chytila se jeho nohavice a rozplakala se, ve tváři se jí zračila muka. Wayne na ni zařval, ať vypadne, pak vytrhl z vozíku jedno z košťat a zabušil dřevěnou násadou do stěny, jednou, dvakrát, třikrát. Žena nepřestávala škemrat. Wayne zvedl koště a pohrozil, že ji udeří. Přikrčila se a vykřikla. Eddie ochranitelsky zvedl ruku a něco zřízenci řekl. Ten nakonec svěsil ruku s koštětem, zavrtěl hlavou a rozesmál se, jako by slyšel bůhvíjaký vtip. Žena se zvedla a nechala Eddieho být.


    Sotva odešla, Wayne vrátil koště do vozíku a nabídl Eddiemu cigaretu. Sám si také jednu vzal a sáhl do kapsy pro zapalovač. Když Eddiemu připaloval, škubl bradou směrem k Sage, něco poznamenal a zašklebil se. Eddie dlouze popotáhl a pohlédl na ni, ale z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Nato se otočil k Wayneovi a něco mu sdělil. Ten pokrčil rameny. Zatímco spolu rozmlouvali, Eddie se na ni ještě několikrát podíval, zvláštně a s veškerou vážností.


    Sage se nedokázala rozhodnout, co si počít. Měla by jít za ním a promluvit si s ním, než odejde? Počkat a doufat, že ho zase uvidí? Zjevně ji považoval za Rosemary a překvapilo ho, že ji uviděl v hale, ale v jeho výrazu bylo něco, co nedokázala rozluštit. Těžko říct, jestli to byl zájem nebo úleva. Anebo varování, aby se od něho držela dál a před Waynem se k němu nepřibližovala.


    Eddie a Wayne spolu ještě chvíli rozmlouvali a ramena se jim sem tam otřásala smíchem. Pak Eddie upustil cigaretu na zem, zašlápl ji botou, nedopalek zvedl a zastrčil do kapsy. Sage se zvedla. Wayne by se zlobil, kdyby k nim přišla, ale může na Eddieho počkat u dveří. Může mu něco říct nebo se ho na něco zeptat, než odejde. Vykročila tím směrem a beze spěchu se proplétala mezi ostatními chovankami. Doufala, že si toho Wayne nevšimne.


    Eddie se chopil vozíku a byl připravený odejít. Když se podíval jejím směrem, Sage přidala do kroku v naději, že vyčte zoufalství z jejích očí. Wayne se zasmál, poplácal ho po zádech a přesunul pozornost jinam. Eddie se také uchechtl a vydal se ke dveřím.


    Pospíchala k němu a modlila se, aby byl ochotný se s ní bavit, než odejde, a stačil jí sdělit něco důležitého dřív, než ji dostihne Wayne a odvleče pryč. Obešla ženu s vyškubanými vlasy a holými místy na hlavě. Stačilo pár kroků a bude u cíle. Znenadání ji někdo popadl za paži a přinutil zastavit se. Otočila se a obrnila se proti tušenému násilí, protože se domnívala, že ji dostihl Wayne.


    Byla to Norma.


    „Co sakra děláš?“ zasyčela. „Zase se pokoušíš zdrhnout?“


    „Pusť mě!“ Sage se jí vyškubla tak prudce, že málem upadla. Naštěstí včas nabyla rovnováhu a opět vyrazila ke dveřím. Ale už bylo pozdě. Eddie vyklouzl na chodbu a byl pryč.


    „Chystala ses někam jít beze mě?“ vyčítala jí Norma.


    „Ne,“ bránila se Sage. „Nikam jsem se nechystala.“ Brutální pravda skrytá v jejích slovech způsobila, že se jí sevřelo hrdlo. Vydala se zpátky k židli v rohu a doufala, že ji zatím nikdo neobsadil. Norma ji následovala.


    „Radši by ses neměla pokoušet o další útěk,“ varovala ji Norma, „protože já to na tebe řeknu, jestli ano.“


    Sage ji ignorovala a posadila se. Norma na ni několik minut mlčky hleděla, pak se otočila a beze slova odvrávorala pryč. Sage si povzdechla. Ulevilo se jí. Od téhle chvíle se pokusí Normy si nevšímat, aby ji nechala na pokoji.


    Když Wayne nemusel urovnávat hádky, civěl na televizi, kouřil nebo podřimoval. Sage nechápala, jak dokáže v takovém kraválu spát. Třeba kromě srdce postrádal i duši. Anebo alespoň tu část mozku, kvůli níž lidé špatně snášejí ve své blízkosti utrpení a zmatek. Na druhou stranu, tuhle část mozku jako by postrádala převážná většina zdejšího personálu. Anebo otupěli.


    Bez hodin a oken se nedalo zjistit, kolik času uplynulo, minuty se vlekly jako hodiny a hodiny trvaly celé dny. Sage připadalo, jako by ji v téhle mučírně drželi celou věčnost. Ale nikdo nepřivezl oběd, což znamenalo, že ještě nebylo ani poledne. Jak je to možné? Položila hlavu do dlaní a zavřela oči. Tma za víčky představovala vítaný únik od hrůzy a utrpení kolem ní. Pak zaslechla Waynea křičet a vzhlédla.


    Tyčil se nad jedním z vozíků, ukazoval na něco ve své ruce a zlobil se na pacientku uloženou v korbičce. Sage si tím nebyla jistá, ale vypadalo to, že řádí u vozíku, který přivezla. Jak se mohla ubožačka zkroucená uvnitř dostat do potíží? Nechodí, nemluví, sotva se hýbe. Vtom si vzpomněla.


    Pilulky.


    Vyskočila a rozběhla se k vozíku. Wayne dívku zvedl a chystal se jí nacpat medikamenty do krku. „Přestaňte!“ zaječela na něho. „Dala jsem je tam já! Jsou moje!“


    Wayne ubožačku pustil, napřímil se a nevraživě se na Sage zamračil. „Cos to řekla?“


    „Nevěděla jsem, co je to za léky,“ vysvětlovala a lapala po dechu, „proto jsem si je nevzala. Chtěla jsem je zahodit na podlahu, ale spadly mi do vozíku.“


    „Kecy,“ ušklíbl se. „Jsou úplně stejné, jaké bereš každý den.“


    „Já… zapomněla jsem.“


    Podával jí je. „Tak teď už to víš. Na, vezmi si je.“


    Ucouvla před ním a zavrtěla hlavou.


    „Poslechni, nebo skončíš v díře.“


    „Prosím,“ škemrala. „Nenuťte mě.“


    „Ale já tě nutit budu,“ ubezpečil ji a vyrazil k ní. „Na to můžeš vzít jed. Buď to půjde po dobrém, nebo po zlém. Záleží na tobě.“


    Bojovala se slzami a natáhla ruku. Upustil jí pilulky do dlaně, založil si paže a vyčkával. Prosebně mu pohlédla do očí.


    „Máme na to celý den,“ poznamenal.


    „Ale já je nepotřebuju,“ bránila se. „Nedělám potíže.“


    „Ne, ani náhodou,“ zadrmolil. „Od rána pracuješ na tom, abych tě poslal do díry. Začínám si myslet, že se ti tam líbí. Teď si vem ty zatracený prášky.“


    „Nemám je čím zapít.“


    „Máš smůlu,“ ušklíbl se. „Mělas je spolknout předtím.“


    Zavřela oči a vhodila si medikamenty do úst. Po tvářích jí stékaly slzy. Pak trhla hlavou dozadu a silně polkla. Pilulky jí uvázly v krku, byly tvrdé a chutnaly jako křída. Polykala znovu a znovu, dokud nesklouzly dolů.


    „To je moje holčička,“ pochvaloval si Wayne. „Vidíš, jak je to hned snadnější, když posloucháš? Teď si někam dřepni a drž hubu,“ zavrčel. „Dneska už od tebe nechci slyšet ani slovo.“ Nato se otočil a odkráčel.

  


  
    Doploužila se zpátky ke své židli a usadila se na ni. Strach jí rval vnitřnosti. Tráva a alkohol jsou jedna věc, ale psychofarmaka jsou úplně něco jiného. Nikdy si nešňupla koksu a nespolkla nic silnějšího než Valium, ale viděla, jak to zacvičilo s těmi, kteří to udělali. A prožitek vždycky nestál za to. Kromě toho ji děsily varovné dokumentární filmy, které jim v rámci osvěty pouštěli ve škole. Zaryla prsty do stehen a vzhledem k místnosti plné vyjících, škubajících se a zmítajících se bytostí se připravovala na ošklivý trip. Vedle ní ležela na pohovce dívka, která předtím prodělala záchvat. Hlavu měla stočenou ke straně a zavřené oči. Vypadala jako mrtvá. Panika prolétla Sageiným tělem jako elektřina vodivými dráty.


    Náhle její mysl obestřela mlha. Natáhla ruce před sebe, ale neviděla konečky svých prstů. Ani si nevzpomínala, jestli někdy byla tak strašně unavená nebo se cítila tak divně. Nějak se stalo, že se ocitla vně svého těla. Kůži měla orosenou potem a zároveň ji pálila. Škubala se za rukávy, protože nesnesla dotek látky. Monotónní kvílení a sténání ostatních obyvatelek jí rvalo uši. Toužila utéct, ale nemohla. Chtěla ječet, ale nešlo to. Každý ji pozoroval, každý na ni zíral. Přestaňte, pomyslela si. Přestaňte. Přestaňte! Přemohla ji hrůza. Nemohla hýbat rukama ani nohama. Jazyk jako by měla z olova, nedokázala pohnout rty.


    Nato spadla ze židle a svět zmizel.

  


  
    SEDMÁ KAPITOLA


    


    Nadešlo její druhé ráno na oddělení D. Sage pomalu otevřela oči a zašilhala do ostrého světla zářivek, snášejícího se z rozpraskaného stropu. Hlava jako by se jí měla rozskočit vedví. V puse měla jako na poušti, rty rozpraskané, zrak rozostřený. Kdyby nevěděla své, myslela by si, že je po tahu. Až na to, že tak strašnou kocovinu nikdy neměla. Vlastní tělo ji tížilo a matrace pod ní byla mokrá od moči, stejně jako sukně. Poslední věc, kterou si pamatovala po tom, co ji Wayne přinutil spolknout pilulky, byla, jak ji někdo krmí zelenou šlichtou a napájí pomerančovým džusem. Připadala si jako uprostřed noční můry – všechno jí splývalo v mlze vyvolané drogami. Posadila se a přejela si rukama přes obličej ve snaze vyčistit si hlavu.


    Jak ostatní dokážou přežívat každodenní nálož drog? Také se cítí tak příšerně? Na druhou stranu jsou jistě dávno závislé a nezajímá je nic jiného než další dávka rauše. Jak může za takových okolností personál určit, jak na tom kdo je? Třeba je jim to fuk.


    Sklouzla z postele a postavila se, aby otestovala nohy. K jejímu úžasu ji udržely. Pohlédla k posteli Tiny. Třeba si bude pamatovat, co se stalo. Ale postel byla prázdná. Otočila hlavu ke koupelně, jestli Tina nestojí ve frontě na toaletu, ale ani tam nebyla. Nikde ji neviděla. Zato si všimla, že na druhé straně ložnice sedí na lůžku Norma a nevraživě na ni civí. Sage sklopila oči a vydala se k Marle, která u vedlejší postele svlékala netečnou pacientku z počuraných šatů.


    „Kde je Tina?“


    „O tu se neboj,“ odbyla ji ošetřovatelka. „Stačí, když se budeš chovat slušně, a všechno bude v nejlepším pořádku.“


    „Stalo se jí něco?“


    Marla škubla rukávy ženiny mokré košile a odhodila ji na podlahu. „Přece jsem ti povídala, že si tím nemáš lámat hlavu.“


    „Já vím, ale včera byla v pořádku.“


    Marla se po ní podrážděně podívala. „Brzy se vrátí, víc vědět nepotřebuješ. Teď pospíchej na záchod, nebo budeš další na řadě.“


    „Co tím myslíte, že budu další na řadě? Na co?“


    Marla netrpělivě zvedla obočí. Měla co dělat, aby jí nahá žena nespadla z matrace na podlahu. Sage radši nepokoušela štěstí a šla se postavit do fronty na toaletu. Když Marla poznamenala, že bude další na řadě, narážela na to, kde Tina teď je a co s ní provádějí? Potrestali ji? Poslali ji do díry?


    V koupelně se nikdo nesprchoval a nikdo nevyčistil špinavé toalety. Sage zadržela dech a vešla dovnitř. Jestli včerejšek naznačil, jak to tady chodí, tohle byla jediná příležitost, jak si ulevit před večerním návratem na oddělení, a kdo ví, kdy to bude. Není divu, že se zdejší obyvatelky podělávají.


    Když skončila, přešla na druhou stranu místnosti, kde se včera sprchovaly, aby si opláchla sukni a kalhotky. Zvedla konec hadice, která by se spíš hodila k hašení požárů než k očistě lidí, a otočila kohoutkem. Voda netekla.


    „Co si kruci myslíš, že děláš?“ zařval na ni někdo. Byla to Marla, která na ni nevraživě zírala z ložnice s rukama v bok. „Polož to. Dneska se nesprchujeme.“


    Sage upustila hadici a utáhla kohoutek. „Jenom jsem si chtěla přeprat sukni.“


    Marla zavrtěla hlavou. „Okamžitě pojď ven,“ poručila jí ošetřovatelka. „Na čisté šaty si musíš počkat jako všichni ostatní.“


    Sage k ní vykročila. „Kdy to bude?“


    „Dobře víš, že mi z prádelny nepodávají hlášení,“ odsekla Marla. „Prostě přijdou. Teď popadni vozík a připrav se na odchod.“


    Sage se pokoušela nevnímat vlhké oblečení a děsila se dalšího dne stráveného uvězněná v denní místnosti s Waynem. Přešla na druhý konec místnosti a chopila se vozíku se dvěma dívkami uvnitř. Jedna neměla na sobě nic jiného než plátěnou plenu, druhá blůzu s krátkým rukávem a plenu. Nato následovala ostatní do chodby. Doufala, že na sesterně opět bude sestra Vic a dostane příležitost s ní promluvit. Šourala se spolu s proudem žen a dívek, a když odbočily za roh, stoupla si na špičky, aby zjistila, kdo slouží. Když uviděla sestru se stříbrnými vlasy, jak sype pilulky do kelímku, ramena jí poklesla. Netečná žena v modré halence a šedé sukni opět stála na svém místě a rozdávala plastové pohárky jako robot, zato sestra Vic nebyla nikde v dohledu.


    Sage se rozhodla, že ze situace vytěží, co se dá. Kdo ví? Třeba stříbrovlasá sestra ví o Rosemary víc než sestra Vic. Možná bude i přátelštější. Když Sage konečně dospěla k pultu, oslovila novou sestru tím nejpříčetnějším tónem, jehož byla schopná.


    „Promiňte.“


    Sestra položila na pult naplněné kelímky a věnovala jí vlídný, ale zároveň lhostejný úsměv. „Ano?“


    „Možná to bude znít zvláštně,“ spustila Sage, „ale pamatujete si na moji sestru Rosemary? A nevíte náhodou něco o ní a o Wayneovi?“


    Žena na ni zahrozila prstem pokřiveným artritidou. „Ty, ty, ty. Moc dobře víš, že ráno nemáme na takové hlouposti čas. Vezmi si léky a postupuj dál.“


    „Není to hloupost,“ bránila se Sage. „Rosemary se pořád pohřešuje a já jsem její sestra. Přišla jsem ji do Willowbrooku hledat.“


    Sestra ji ignorovala a dál vhazovala oranžové prášky do kelímků.


    „Prosím,“ škemrala Sage. „Potřebuji si promluvit s někým, kdo mě vyslechne. Já –“


    Žena se zarazila a mrazivě na ni pohlédla. „Potřebuješ, aby ti Marla pomohla s polykáním?“ vyjela ostře. „Klidně ti ji zavolám.“


    Sage zavrtěla hlavou a zoufalstvím zrudla. Pak si od ženy v šedé sukni poslušně vzala pohárek s medikamenty. Opět pilulky schovala pod rtem, opřela se do vozíku, a když se ujistila, že ji nikdo nesleduje, vyplivla sedativa do dlaně. Jak doufala, do chodby se dostavil Eddie s úklidovým vozíkem a otevřel dvoukřídlé dveře denní místnosti. Řekne jí něco? Pozná, že není Rosemary?


    Jenže uklízeč nebyl Eddie, ale vychrtlý muž s černými ortopedickými botami, které se pro jeho vyzáblé nohy zdály příliš velké. Třeba měl Eddie volno. Nebo se dostal do potíží kvůli tomu, že s ní mluvil. Proto se tvářil tak vážně, když včera kouřil s Waynem?


    Když kolem ní nový uklízeč procházel, byla v pokušení na něho zavolat a zeptat se, kde je Eddie, ale on tupě zíral do podlahy a v obličeji se mu usadil prázdný výraz. Bůh ví, co by se stalo, kdyby se na něho pokusila promluvit. Raději zamířila do denní místnosti a držela se od Waynea, jak nejdál to šlo. Proč by Eddie nemohl mít volno?


    Zaparkovala vozík pod neumělou kresbou kačera Donalda a ohlédla se po Wayneovi. Doufala, že má moc práce s naháněním ostatních, na které poštěkává rozkazy a řve jako honák dobytka, a nesleduje, co se chystá udělat. Pospíchala do vzdáleného rohu místnosti, položila pilulky pod zadní nohy plastové židle a tvrdě na ni dosedla. Jakmile medikamenty rozdrtila, zvedla se a prášek rozmazala bosou nohou po vlhké podlaze, větší kousky zastrčila pod pohovku. Po celou dobu nespouštěla Waynea z očí.


    Hned nato se zase posadila, odhodlaná držet se dál od všech potíží, dokud nevymyslí, co si dál počít. Vtom si uvědomila, že má hlad, a položila si ruku na žaludek. Co by dala za štos palačinek anebo i obyčejnou suchou topinku místo bůhvíjaké šlichty, kterou jim přivezou, byť si nevzpomínala na nic jiného než na řídkou ovesnou kaši. Pojednou si všimla, že se Norma opírá o stěnu a sleduje ji. Do prdele! Doufala, že Norma neviděla, jak naložila s léky. Sage předstírala, že si prohlíží nehty, a modlila se, aby se Norma začala nudit a vykašlala se na ni.


    Jakmile dostaly snídani sestávající z ovesné břečky a pomerančového džusu okořeněného psychofarmaky – který Sage opět vylila za židli –, uklízeč v ortopedických botách se vrátil, aby vysypal koš. Při práci skláněl hlavu a vzhlédl jedině tehdy, když se mu někdo přimotal do cesty. Poté odešel, aniž si vyměnil s Waynem jediné slovo.


    O chvíli později vstoupila do místnosti stříbrovlasá sestra s kolečkovým křeslem, na němž seděla pacientka v bezvědomí. Žena za sebou zavřela dveře, přejela přes místnost a zaparkovala křeslo pod obrovskou žlutou botou Mickeyho Mouse. Některé z chovanek ji mlčky sledovaly a jejich oči hlasitě hovořily za vše. Zbylé jí nevěnovaly žádnou pozornost. Když si Sage uvědomila, kdo na křesle sedí, zadržela dech.


    Tina byla zhroucená na sedátku s hlavou zvrácenou dozadu a nezjizvená polovina jejího obličeje se zdála smrtelně bledá. Aby nespadla z invalidního vozíku, byla k němu připoutaná koženým popruhem, další řemeny měla utažené kolem zápěstí a kotníků. Jakmile sestra odešla, aby si promluvila s Waynem, Sage pospíchala k Tině a přidřepla vedle křesla. Ve vnitřním koutku pravého oka si všimla vločky zaschlé krve. Víc krve zaschlo na nozdrách.


    „Tino?“ zašeptala. „Slyšíš mě?“


    Nic.


    „Co ti to udělali?“


    Tina s námahou rozlepila víčka a horko těžko zvedla hlavu, jako by vážila několik tun. Nato se zhroutila a opřela se čelem o jednu z opěrek pro ruce, aniž otevřela oči.


    „Slyšíš mě?“ opakovala Sage.


    Tina konečně otevřela oči, ale hleděla tupě před sebe, jako by byla slepá, hluchá a němá. Nenavázala se Sage oční kontakt ani nedala nijak najevo, že ji slyší. Jako by vůbec nevnímala, že u ní někdo stojí.


    „Lobotomie,“ konstatoval mdlý hlas za zády Sage.


    Otočila se, aby zjistila, kdo promluvil. Byla to Norma, vážná a rozčilená, s tmavýma divokýma očima. Sage se otočila zpátky k Tině a z představy, jak ostrý špičatý nástroj proniká do mozku místem těsně nad oční bulvou, se jí zvedal žaludek.


    „Proč jí to udělali?“ nechápala a lámal se jí hlas. „Nebylo s ní nic špatně. Nepůsobila potíže nebo tak něco.“


    „Nejspíš potřebovali zacvičit nového doktora a ukázat mu, jak se to dělá,“ odpověděla Norma. „Stává se to pořád. Tak si radši dávej bacha.“


    Sage se dotkla Tininy ruky. Prsty měla jako kusy ledu, tvrdé jako kosti. „Proč zrovna ona?“ nechápala. „Nedává to smysl.“


    „Proč ne?“ opáčila Norma. „Přinejmenším nezemřela, jako někteří.“

  


  
    OSMÁ KAPITOLA


    


    Sage se chvěla pod tenkou přikrývkou, zatímco její spolunocležnice plakaly, křičely, smály se, blábolily, skákaly a plazily se z postele na postel a bloumaly po oddělení, přestože už bylo po půlnoci. Byla hladová, prochladlá a vyčerpaná a bolestně toužila po spánku. Potom co zlikvidovala oranžové pilulky, si bídu a utrpení celého dne užívala s křišťálovou jasnozřivostí a jednotlivé události jí kolovaly v hlavě jako nekonečná smyčka vystřižená z hororu. Kromě obvyklých rvaček a chaosu Wayne jedné ženě zlomil nos a druhou seřezal svým páskem. Dvě dívky se navzájem pozvracely. Jedna puberťačka zlomila druhé ruku. A Sage zakopla o ženu, o které si myslela, že spí, ale ukázalo se, že je mrtvá. Kromě toho neustále myslela na Tinu, ležící mlčky a nehybně na vedlejší posteli jako hadrová panenka.


    Tisíckrát ji napadlo, že si zítra oranžové pilulky schová na večer, aby jí pomohly usnout, ale vždycky se nakonec rozhodla, že to nikdy neudělá. Musí si zachovat čistou hlavu. A jestli Bůh nebo osud budou stát na její straně, tak ji odtud brzy pustí a nebude je potřebovat. Pokoušela se vytěsnit z hlavy příšerné obrázky a snažila se nemyslet na věci, které nemůže změnit nebo mít pod kontrolou. Právě teď nemohla pomoct Tině ani nikomu jinému. Ne, dokud bude uvězněná uvnitř Willowbrooku – ale nějak musí pomoct sama sobě. A musí najít Rosemary. Odmítala uvěřit, že tu zůstane zavřená do smrti a bude trávit den po dni se zapomenutými dívkami a mladými ženami, které sem poslali rodiče nebo pěstouni a kterým nezbývá nic jiného než den co den svádět zoufalou bitvu o holou existenci, dokud nezestárnou nebo nezemřou. Musí věřit, že se jí podaří zjistit, co se přihodilo její sestře, a nalezne způsob, jak se dostat ven. Musí. Neměla na vybranou. A přesto… Jak snadné bylo spadnout do temné a hluboké jámy zoufalství.


    Vyčerpání nakonec vykonalo své a ona upadla do utrápené, neklidné dřímoty. Přesto vycítila, že nad ní někdo stojí a tyčí se jako tmavý stín nad jejím lůžkem. Šoural se blíž a blíž. Nadskočila leknutím, strhla si deku z hlavy a třeštila oči do inkoustové tmy.


    Stála nad ní Norma, bledá jako duch, a dopadal na ni slabý paprsek měsíčního světla, který se dovnitř prodral špinavými okny. Položila si prst na ústa a zdálo se, že bělostný obvaz nasáklý krví září ve tmě. Sage pohlédla na Marlu, jestli si všimla, že u ní Norma stojí. Ne že by pro ni Marla něco udělala, ale kdyby měla Norma v plánu jí ublížit nebo provést nějakou pitomost, přinejmenším by toho byla svědkem. Marla jako obvykle v kóji spala s hlavou zvrácenou a otevřenými ústy.


    Sage na Normu zamžourala. „Co tu děláš?“


    „Chci ti něco ukázat,“ odpověděla Norma.


    „Vrať se do postele.“


    „Ne, musím ti to ukázat.“ Norma se otočila ke své neviditelné kamarádce, zaposlouchala se, přikývla a znovu pohlédla na Sage. „Nemůžu ti to říct.“


    Sage si neuměla představit, co jí chce předvést. Nedá se tu schovat nic důležitého ani cenného. Tedy pokud věděla. Možná si Norma něco představovala anebo jí lhala a pokoušela se ji podvést. Sage napadlo, že nejlepší bude ji ignorovat. „Ukážeš mi to ráno,“ odbyla ji.


    Norma zavrtěla hlavou. „Nemůžu.“ Kývla prstem, aby ji Sage následovala. „Musíš jít se mnou.“


    „Jestli to nesouvisí s mojí sestrou, tak mě nech být.“


    Norma se zarazila, potom si dupla a našpulila pusu jako vztekající se batole. „Já jsem tvoje sestra.“


    Sage otevřela pusu, aby jí to vysvětlila, ale včas se zarazila. Znovu Normu naštvat by nebyl nejlepší nápad. A možná to, co chtěla Sage ukázat, nějak souviselo s Rosemary. I sebemenší vodítko by mohlo pomoct. Ale jestli se chtěla s Normou někam dostat, musela hrát podle jejích pravidel. „Promiň,“ omlouvala se. „Takhle jsem to nemyslela. Myslela jsem to tak, ledaže by to nějak souviselo s tím, kde jsem se skrývala, než jsem předtím utekla. Jinak mě prosím nech na pokoji.“


    Norma se čtverácky usmála a náhle se z naštvané mladé ženy proměnila v nezbedné dítě s hlavou plnou tajemství. „Možná to s tím nějak souvisí,“ prohlásila tajuplně. „Ale musíš jít se mnou, jestli to chceš vidět.“ Nato usedla na kraj postele a hrubě pohladila Sage po hlavě. Zacuchané prameny zadrhávaly o její nehty. Byla cítit potem a zkyslým mlékem.


    Sage se zarazila. Bála se, aby Norma neprovedla nějakou šílenost. „Vstaň z mé postele, prosím.“


    Norma si spokojeně povzdechla a zvedla se. Pořád se křenila.


    Sage se posadila, položila si nohy na studenou podlahu, připravená ji odstrčit, kdyby se chystala znovu si sednout. „Proč mi to jednoduše nemůžeš říct?“


    „Protože to musíš vidět na vlastní oči.“


    Sage se jí chtěla zeptat, kde to je, ale Norma znenadání padla na kolena a plazila se ke dveřím. V úzkém prostoru mezi postelemi se pohybovala rychle a mrštně. Sage přeběhl po zádech mráz. Norma to neměla v hlavě v pořádku a přízračný trhaný pohyb, jakým se pohybovala po podlaze, připomínal noční můru. Mohl to být nějaký trik, anebo hůř, past. Třeba se chtěla pomstít, protože si myslela, že ji Rosemary opustila. Ale Sage neměla na vybranou. Jestli existovala sebemenší šance, že jí Norma ukáže něco, co ji přivede k Rosemary, musela ji následovat.


    „Sakra,“ zaklela tiše a sklouzla z lůžka na všechny čtyři. Norma se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že ji následuje. Věnovala jí prázdný pohled a pokračovala v cestě k východu. Kam do prdele zdrhala? Opravdu si myslela, že se dostane z oddělení? Uprostřed místnosti Norma zmizela pod jednou z postelí, jako když pavouk zaleze pod kredenc. Sage se zastavila a nakoukla přes obsazené postele. Některé chovanky odpočívaly se zavřenýma očima, jiné zíraly do prázdna. Další plakaly, mumlaly si, blábolily, zpívaly a vytvářely podivný zmuchlaný šedivý reliéf z přikrývek, bledých paží, nohou a hlav. Norma se krátce ukázala, její hlava vykoukla z úzké uličky, načež zmizela pod dalším lůžkem. Sage se přikrčila a lokty se opřela o podlahu. Rozhodovala se, jestli ji má následovat, nebo zůstat na místě. Možná to byla zkouška. Nebo hra. Anebo obrovská chyba. Znovu se podívala přes postele. Když Normu zahlédla tentokrát, málem se jí zastavilo srdce.


    Byla s Marlou v kóji z plexiskla!


    Sage přemohla panika a co nejrychleji se plazila nazpátek do své postele, kde se zavrtala pod přikrývku. Ať už měla Norma za lubem cokoliv, šlo o něco špatného, a Sage nechtěla, aby ji znovu zdrogovali anebo poslali do díry. Vzápětí se Norma objevila u její postele a cinkala jí před obličejem svazkem klíčů.


    „Myslela jsem, že půjdeš se mnou,“ vyčetla jí.


    „Co to sakra děláš?“ zasyčela Sage.


    „Přece jsem ti povídala, že ti chci něco ukázat.“ Otočila hlavu a opět rozmlouvala s neviditelnou osobou. „Je mi to fuk. Nesejde na tom.“


    Sage si náhle uvědomila, že tohle může být její jediná příležitost utéct. „Dají se některým z nich odemknout dveře ven?“


    „Dobře víš, že ne,“ zpražila ji podrážděně Norma. „Tyhle klíče se ukládají na sesternu a na každém patře jsou jenom jedny.“


    Sage se zmocnil dojem, že Norma buď lže, anebo předstírá, že ví, o čem mluví. Ale o pravdivosti jejích slov se nemohla přesvědčit jinak, než že klíče vyzkouší. Neměla ponětí, jak na to, ale nikdy se jí to nepodaří, když odmítne s Normou jít. „Co když nás chytí?“


    „Nikdy mě nechytili.“


    „Ty už jsi oddělení někdy opustila?“


    Norma přikývla.


    „Proč?“


    „Uvidíš.“


    Sage se vydral z hrudi unavený povzdech plný zoufalství. Jestli je někdo uvidí, pak za to šeredně zaplatí. Ale pokud to nějak souvisí s Rosemary anebo je to možný způsob, jak se dostat pryč, musí to zkusit. „Jsi si tím jistá?“


    Norma opět přikývla.


    Sage, roztřesená a nejistá, znovu sklouzla z matrace, padla na kolena a následovala Normu přes oddělení. U dveří se Norma plavně zvedla a zasunula klíč do zámku. Sage zadržela dech a nespouštěla Marlu z očí. Díkybohu pořád chrněla jako pařez. Norma pootevřela dveře jenom natolik, aby proklouzla, a šla jako první. Nechala projít Sage a tiše za nimi zavřela. Rozhlédla se doleva i doprava, jestli někdo nejde, a zamkla. Po špičkách se kradla chodbou a její špinavé žluté šaty za ní přízračně vlály.


    Sage se jí držela v patách a modlila se, aby neudělala fatální chybu. Srdce jí tlouklo tak divoce, až se bála, že jí prasknou žebra. Norma se rozběhla chodbou na opačnou stranu, než se nacházela sesterna, pak odbočila vpravo do další chodby. Na jejím konci odemkla dvoukřídlé dveře vedoucí do šeré chodby, lemované jednokřídlými posuvnými ocelovými dveřmi se zamřížovanými okénky. Ozývaly se zpoza nich tlumené zvuky – pláč, hlasitá mluva, modlitby, zpěv, a někdo dokonce vyl jako vlk.


    „Co je to za místo?“ zašeptala Sage.


    „Dobře to víš.“


    „Ne, nevím. Od té doby, co jsem se vrátila, si nemůžu na nic vzpomenout.“


    „Jak jsi mohla zapomenout na díru? Strávila jsi v ní dost času.“


    „Proč? Co jsem udělala?“


    Norma se na ni podívala, jako by jí přeskočilo. „Spoustu věcí.“


    Náhle někdo zabušil na jedny z ocelových dveří, až Sage nadskočila leknutím.


    „Pusťte mě ven, nebo toho budete litovat!“ zařvala nějaká žena z druhé strany dveří, avšak její hlas plný napětí zněl tlumeně, jako by přicházel z veliké hloubky. „Můj manžel je John Lennon a bude mě hledat!“ Opřela se obličejem o zamřížované okénko, oči měla zmučené a divoké a obličej umazaný od něčeho, co vypadalo jako bláto.


    Sage se přesunula doprostřed chodby a zachvěla se pod náporem směsi strachu a smutku. Být zavřená v jedné z těchto cel musela být muka. A podle všeho tu Rosemary strávila spoustu času, osamělá a vyděšená, netušící, kdy se dostane ven.


    Na konci chodby Norma zůstala stát u dveří s nápisem SKLAD. Podívala se na Sage. „Musíš mi slíbit, že to nikomu nepovíš.“


    Sage přikývla. „Dobře.“


    Norma zvedla nejmenší prst na ruce. „Malíček na to?“


    Sage zahákla ten svůj za její a zatřásly rukama, čímž stvrdily svou přísahu. „Malíček na to!“


    Norma byla konečně spokojená. Otevřela dveře, vešla do skladu a zatáhla za řetízek nad svojí hlavou. Rozsvítila se žárovka a zalila komoru žlutým světlem. Objevila se velká skříň plná špinavých svěracích kazajek visících na háčcích, provazy, v rohu sbírka věder a kbelíků, sudy s čisticím prostředkem a otlučené podnosy naskládané na dřevěných policích. Místnost páchla starým dřevem, teplým prachem a něčím, co Sage připomínalo whiskey. Dříve než se stačila zeptat, proč jsou tady, Norma přidřepla a oběma rukama zatlačila na zadní stěnu. Dřevěný panel se pootevřel a Norma jej odsunula stranou. Objevil se otvor vysoký po kolena. Norma do něj vlezla. Sage zamrzla na místě a nemohla se rozhodnout, co si dál počít. Co když měla pravdu a Norma se jí chce pomstít? Co když ji sem schválně nalákala a chce ji zamknout v tajné místnosti, kde ji nikdo nenajde? Rozhlížela se po nějaké zbrani, čistě pro případ, ale kromě kovových podnosů a lan nespatřila nic, co by se dalo použít.


    Dříve než se stačila rozhodnout, Norma vystrčila hlavu z otvoru a zírala na ni.


    „Jdeš se mnou, nebo co?“


    „Co je tam?“


    „Uvidíš. Pospěš si.“


    „Kurva!“ ulevila si Sage a spustila se na kolena. Zašla moc daleko a nebylo cesty zpět. Třeba se tam schovávala Rosemary. Třeba o ní Norma po celý ten čas věděla.


    Když Norma zalezla, aby jí uvolnila místo, uhodil Sage do tváře odporný puch, připomínající směs uleželé mrvy a zkažených vajec. Ucouvla a chvíli zůstala otřeseně sedět na patách, než strčila hlavu zpátky do otvoru.


    „Stíníš světlo,“ vyčetla jí Norma. „Musíš dovnitř.“


    Sage na okamžik zaváhala, potom prolezla otvorem a znovu si sedla na paty, připravená v případě nutnosti vyhrabat se okamžitě ven. Norma na ni zírala a čekala na její reakci. Sage se rozhlédla kolem sebe, jednou rukou si zakrývala ústa a nos. Stísněný prostor o velikosti poloviny skladu měl zkosený strop, který na jednom konci dosahoval až k podlaze. Mezi otevřenými plechovkami, roztrhanými holuby a hlavičkami mrtvých myší spočívala umolousaná matrace. Na plesnivých prknech podlahy sem a tam leželo něco, co připomínalo hromádky trusu.


    „Co je to za místo?“ zamumlala Sage, schovávající se za prsty.


    Norma otočila hlavu a kývla na svoji imaginární přítelkyni. „Ano, i to jí chci říct.“


    „Co mi chceš říct?“


    „My si myslíme, že se tady občas schovává Úchylák.“


    Leknutí připravilo Sage o všechen vzduch v plicích. Musí odtud pryč. Otočila se k otvoru a pak se zarazila. Ne. Nechala se unést fantazií. Tenhle brloh sice vypadal jako dokonalý úkryt pro duševně nemocného pacienta, z něhož se stal sériový vrah, ale pravda to nemohla být. Začínala být paranoidní a směšná. A Norma jakbysmet. „Proboha, proto jsi mě sem vzala? Úchylák mě nezajímá. Není skutečný.“


    „Ano, je. Ale neboj se. Schovává se tady jenom někdy.“


    „I kdyby to byla pravda, jak to víš?“


    Pokrčila rameny. „Pověděl mi to kamarád.“


    „Který?“


    „Nevím, jak se jmenuje.“


    Sage se náhle rozsvítilo. Norma mluvila o hlasu ve své hlavě a neměla zdání, co je opravdové a co ne. Sage to měla vědět. „Proto jsi mě sem přivedla? Abys mi ukázala tuhle místnost?“


    Norma přikývla.


    „Tady se Rosemary…, chci říct, tady jsem se schovávala, když jsem zmizela?“


    „Nevím, kde jsi byla. Nikdy jsi mi to neprozradila.“


    „Ale domníváš se, že se tady občas ukrývá Úchylák, a chtěla jsi, abych to viděla?“


    Norma opět přikývla.


    Sage zatnula zuby. Zbytečně tady marnila čas. Tahle díra naháněla hrůzu a čert ví, proč tu vůbec byla, a Bůh ví, co se tu dělo. Jenže nijak nesouvisela s Rosemary, a tak Sage musí odejít. Norma měla v hlavě jenom Úchyláka a Sage by se nechala úplně zbytečně chytit. „Musíme se vrátit, než si někdo všimne, že jsme pryč,“ prohlásila a obrátila se k otvoru. Prolezla nazpátek a počkala, až se Norma vysoukala ven a zasunula panel.


    Norma se zvedla z podlahy a zeptala se: „Chceš vědět, jak jsem na to přišla?“


    Sage se natáhla po klice. „Povíš mi to cestou na oddělení.“


    „Ukázal mi to člověk, který tě sem vodil.“


    Sage pustila kliku a zírala na ni. „Rosemary sem… Chci říct, já jsem sem často chodila?“


    „Nezkoušej to na mě. Dobře víš, že ano.“


    „Ne, nevím. Přece jsem ti povídala, že si vůbec nic nepamatuju. Kdo mě sem vodil? A proč?“


    „Dobře víš kdo.“


    „Prosím. Musíš mi to připomenout. Byl to ten uklízeč, Eddie?“


    Norma zavrtěla hlavou.


    „Potom kdo?“


    „Když ti to povím, nesmíš nikomu prozradit, že jsme tady byly. Vzpomínáš?“ Pro větší důraz zvedla malíček, aby Sage připomněla dohodu. „Musela jsem to Wayneovi slíbit. Povídal, že je to naše tajemství.“


    V Sageině hlavě se rozezněly poplašné zvonky. „Wayne mě sem vodil?“


    Norma přikývla a pak hrdě prohlásila: „Když jsi zmizela, přivedl mě sem a řekl mi, že bych mohla být jeho dívka místo tebe.“


    Sage se zvedl žaludek. Jako by Willowbrook nebyl sám o sobě dost děsivý. Chystala se položit další otázku, přestože si byla celkem jistá, jak bude znít Normina odpověď. „Byla Ro…, byla jsem jeho přítelkyní, než jsem odešla?“


    Norma se zašklebila, zmatená otázkou. „Proto jsem tě sem přivedla. Abys viděla, že už nejsi jeho přítelkyní. Zdrhla jsi, aniž jsi mi něco řekla, tak jsem ti chtěla ublížit na oplátku. Teď se mi to povedlo.“


    Sage stiskla rty. Srdce se jí svíralo zoufalstvím, když si uvědomila, co všechno Rosemary musela protrpět.


    „Ranila jsem tvoje city?“ vyzvídala Norma.


    Sage se jí chystala oznámit, že se vůbec nic nestalo, že je jí to úplně fuk, ale nechtěla Normu rozzlobit, když se konečně někam dostala. Zhluboka se nadechla a připomněla si, že tahle dívka není ve Willowbrooku bezdůvodně a že je snadné pochopit, proč se na takovém hrozném místě upíná k sebemenšímu náznaku náklonnosti bez ohledu na to, jak je zvrácený a nevhodný. Nejspíš neměla ponětí, že je něco špatně. „Wayne…, ubližuje ti, když tě sem přivede?“


    Norma se zakabonila. „Co tím myslíš? Své přítelkyni by nikdy neublížil.“


    Sage bylo každou minutou hůř a hůř. Napadlo ji, že by Normě vysvětlila, co přesně má na mysli, ale pak od toho upustila. Člověk nemusel být génius, aby přišel na to, proč si Wayne bere chovanky do tajné místnosti. Nebylo divu, že se sestra Vic a Leonard domnívají, že ví něco o Rosemaryině zmizení. Ale jestli věděli, co dělá, proč nezasáhli a nezastavili ho? A věděli o tomhle brlohu? Potřebovala zjistit odpovědi na tyto otázky, ale právě teď musela vytáhnout z Normy všechny dostupné informace. „Ví Wayne, proč jsem odešla? Prozradil ti, kam jsem zmizela?“


    „Ne, ale viděl, že jsem smutná, když ses pokusila utéct beze mě.“


    „To ti namluvil? Že jsem se pokusila o útěk?“


    „Ne. Řekla jsi mi to ty. Tvrdila jsi, že zdrhneš. Ale slíbila jsi, že mě vezmeš s sebou. A pak jsi mě tady nechala.“


    Sage si připadala jako v mrákotách. Hlavou jí vířily desítky myšlenek a otázek. „Svěřila jsem se ti, jak odtud hodlám zmizet?“


    „Ne. Odmítala jsi mi to prozradit, ať jsem se tě vyptávala sebevíc. Dokola jsi opakovala, že to zjistím, až to přijde. Potom jsi mě opustila a já jsem tady zůstala sama.“


    „Jak jsi zjistila, že jsem pryč?“


    „Ráno jsem se probudila a ty jsi tady nebyla.“


    „Co na to řekla Marla a sestra Vic?“


    „Neřekly na to nic. Nikdy nám neříkají, co se děje. Vždyť to znáš – lidi tu mizí pořád. Někdy se vrátí, jindy ne. Ale všichni tě hledali.“


    „Wayne o tom nic nevěděl?“


    „Já nevím. Nic mi neřekl.“


    „Určitě?“


    Norma přikývla.


    „Skutečně se snažím rozpomenout, co se přihodilo,“ prohlásila Sage. „Povíš mi, kdyby sis na něco vzpomněla?“


    Norma se usmála a zvedla malíček. „Spolehni se.“


    Sage za něj zahákla ten svůj a zatřásla jím. Pak položila ruku Normě na paži. „Poslouchej, já vím, že se ti Wayne líbí, ale už bys sem s ním neměla chodit. A pověz někomu, že tě sem bral.“


    Norma se přestala usmívat. „Ne,“ ohradila se a zamítavě vrtěla hlavou. „Slib je slib. A já ten svůj dodržím – na rozdíl od tebe.“


    „Ale co když…“ Málem vyhrkla: „Ale co když je to Úchylák?“ ale včas se zarazila. Wayne byl sexuální predátor a možná i násilník, ale to neznamenalo, že byl i sériový vrah. To si nemyslela. Přesto se musí pokusit Normu ochránit. „Co když je nebezpečný?“


    Norma hněvivě zkřivila obličej. „Přestaň!“ vyštěkla. „Není nebezpečný. Je na mě hodný. Podívej se.“ Přešla k plátěné tašce, visící vedle svěrací kazajky, sáhla dovnitř a vytáhla hrst cukrovinek. „Pokaždé mi dá dárek.“


    Sage na okamžik zavřela oči. Dělalo se jí zle a zároveň zuřila. Jak to jen Normě vysvětlit, aniž by ji rozčilila? „Poslouchej mě,“ spustila, „musíš někomu oznámit, co ti dělá. Není to správné. Neměl by se tak chovat.“


    „Řekla jsem ti, abys s tím přestala,“ varovala ji Norma. „Zlobíš se, protože teď miluje mě.“ Vrátila hrst cukrátek do tašky. Byly to papírové tyčinky připomínající brčka s ovocným cukrem uvnitř. Jednu si vzala, roztrhla obal zuby a obsah si nasypala do pusy.


    „Já se nezlobím, věř mi. Ani se mi nelíbí. Jenom nechci, aby ti dál ubližoval. Co když… Co když tě…“


    „Udělá mi dítě?“


    Sage přikývla.


    Norma se rozchechtala. „Dobře víš, že se to stát nemůže.“ Zaklonila hlavu a vyklepala si do úst zbytek cukru.


    „Ale může.“


    „Ne. Operovali mě, copak jsi zapomněla? Retardi nemůžou mít děti.“


    Sage se zase sevřel žaludek. Jako by nestačily lékařské experimenty a lobotomie, navíc tu ženy nuceně sterilizují? Vtom jí to došlo. Kdyby Rosemary sterilizovali, měla by jizvu. Třeba by tím mohla dokázat, že si ji s ní spletli! Zachvěla se z náhlého přívalu adrenalinu. Konečně věděla, jak dokázat, že není Rosemary. Pokud prodělala operaci. A Sage najde sestru nebo lékaře ochotné přesvědčit se, že nemá jizvu. „Podstupují tu operaci všechny dívky z Willowbrooku? Podstoupila jsem ji i já?“


    Norma pokrčila rameny. „Nevím.“ Zmačkala prázdný papírek a vhodila jej do tašky. „Možná.“


    Vtom si Sage vzpomněla, co říkala Marla: Chovanci mohou k lékaři, jedině pokud krvácejí nebo umírají – a někdy ani to ne. A Tina povídala totéž. Nemluvě o tom, že Sage viděla dost zranění a nemocí, aby věděla, že lékařské pozornosti se zdejší obyvatelky dočkají jenom zřídka. Pomalu, ale jistě jí opět pokleslo srdce. Nikdo ji ani nevyslechne. Jak by dokázala někoho přesvědčit, aby hledal jizvu? Znovu pohlédla na Normu – ubohou, zlomenou Normu, která nechápala, v jak děsivé situaci se ocitla.


    „Dobře,“ přikývla Sage. „Ale i když máš za sebou tu operaci, nemůžeš Wayneovi dovolit, aby tě sem vodil. Není to správné.“


    „Řekla jsem ti, abys s tím přestala,“ naježila se Norma. „Teď jsem jeho přítelkyně já, ne ty.“ Její hlas nabíral na síle. „Tak zmlkni.“


    Sage zvedla ruce. „Jasně, jasně,“ zadrmolila. „Ztiš se, nebo nás dostaneš do potíží.“


    „Tak mě nerozčiluj,“ zasyčela Norma.


    „Já tě nechci rozzlobit, ale jestli nikomu nepovíš, co ti Wayne dělá, oznámím to sama.“


    Nato Norma zablýskala očima a vycenila zuby. „Slíbilas, že to nikomu nevykecáš! Dala jsi mi na to malíček!“


    „Já vím,“ kála se Sage. „Je mi to líto, ale nemůžu připustit, aby v tom dál pokračoval. Někdo ho musí zastavit.“


    „Takže jsi zase lhala,“ prohlásila Norma a prakticky dštila oheň. „A teď se chystáš porušit další slib. Ale nikdo tě poslouchat nebude!“


    Norma měla nejspíš pravdu, ale Sage to musela aspoň zkusit. Chtěla podotknout, že Marla ji možná vyslechne, ale zarazila se. Výraz zvířete zahnaného do pasti v Norminých očích už viděla v den, kdy roztřískala dřevěnou židli a roztrhla si zápěstí o zubaté třísky. Vypadala, že je připravená bránit se do posledního dechu. Aby se vyhnula hádce – nebo něčemu horšímu –, Sage nechala ožehavé téma být a natáhla se po klice. Musela se vrátit na oddělení. Vtom si vzpomněla na klíče.


    „Omlouvám se ti,“ spustila mazaně. „Ale co kdybychom uzavřely dohodu? Já nikomu nepovím o tobě a o Wayneovi a ty mi dáš Marliny klíče.“


    „Cože?“ Norma vykulila oči. „Proč je chceš? Abys mě zase opustila? Přece jsem ti povídala, že cestu ven ti neotevřou.“


    „Ne, o to mi nejde,“ hájila se Sage. „Já –“


    Dříve než stačila větu dokončit, Norma do ní prudce vrazila, až upadla na zadek. Kromě toho se bolestivě udeřila do zad o dřevěné police, jako by na ni dopadla řada kladiv. Podnosy zarachotily a sesypaly se, řinčely po podlaze. Norma se na několik vteřin zarazila, úlekem vytřeštila oči a vyběhla ze skladu. Sage se vyhrabala na nohy a pelášila za ní.


    Na chodbě Norma proklouzla dvoukřídlými dveřmi a zmizela. Sage si s narůstající hrůzou uvědomila, že by ji Norma mohla zamknout v postranní chodbě, a kdyby ji někdo přistihl, mohl by se domnívat, že utekla z některé ze samotek. Dopádila ke dveřím a zatáhla za jedno z madel. Ramena jí poklesla úlevou. Norma za sebou zapomněla zamknout. Ale pořád mohla Sage nechat za zamčenými dveřmi oddělení. A kdyby ji chytila sestra Vic nebo Marla, domnívaly by se, že se opět pokusila o útěk. Docupitala na konec chodby a opatrně nakoukla do hlavní chodby. Byla prázdná. A Norma nebyla nikde v dohledu. Chystala se odbočit za roh, ale pak se zastavila a přitiskla se zády ke stěně. Ztěžka oddechovala.


    Kromě Normy nikdo nevěděl, že je venku, a ta jí nejspíš zamkla dveře před nosem. Kdyby se Sage vydala na opačnou stranu, možná by našla cestu ven. Rozhlédla se vlevo i vpravo a rozhodovala se, kterou cestou se vydat. Vlevo byla sesterna, denní místnost a dveře vedoucí do suterénních chodeb. Vpravo? Kdo ví, co by tam našla. Třeba otevřené okno, odemčené dveře nebo jiný vchod do suterénu. Opět se opřela o stěnu a uvažovala, jestli to stojí za riziko.


    „Co tu děláš?“ zašeptal jí někdo do ucha, až nadskočila leknutím.


    Byla to Norma.


    „Ježíšikriste,“ vydechla Sage a přitiskla si dlaň na hruď, kde bušilo splašené srdce. „Vyděsila jsi mě k smrti.“


    Norma na ni hněvivě zírala. „Já vím, na co jsi myslela,“ vyčetla jí, „a kdyby ses zase pokusila utéct, doběhla bych pro sestru Vic. Když ty to povíš na mě, tak já to povím na tebe.“


    Sage se sevřel žaludek. Náhle si musela vybrat, jestli ochrání Normu, anebo se připraví o šanci na útěk. Stejně neměla žádnou záruku, že by našla cestu ven. Jediná jistota tkvěla v tom, že by ji Norma práskla, kdyby se o to pokusila. „Hledala jsem tě, to je všechno.“ Vykročila hlavní chodbou. „Pojďme nazpátek, než si někdo všimne, že jsme pryč.“


    Norma se zamračila a neurvale se prosmýkla kolem ní. Schválně přitom Sage uhodila do ramene jako školní tyran. Poté se rozběhla chodbou vedoucí k oddělení. Sage ji následovala se srdcem až v krku. Před vchodem na oddělení D se k ní Norma otočila.


    „Měla by sis dávat bacha,“ zašeptala. „Jinak povím sestře Vic a Wayneovi, že nebereš pilulky.“


    „Ale já je beru,“ hádala se Sage.


    „Ne, nebereš. Zase lžeš. Viděla jsem, jak jsi je zahodila na podlahu a kopla pod kanape.“


    Než Sage stačila odpovědět, Norma odemkla dveře a vklouzla dovnitř. Sage se zhluboka nedechla a následovala ji. Okamžitě padla na kolena. Ale Marla nějakým zázrakem stále spala a Norma jí nenápadně vrátila klíče.


    Sage se vplížila na lůžko a probděla půlku noci. Lámala si hlavu, jestli Wayne tuší, kde je Rosemary a co se s ní stalo. Pokoušela si vzpomenout, jak zareagoval, když ji poprvé spatřil. Tenkrát se ocitla na pokraji hysterie, takže nevěděla, jestli jsou její vzpomínky pravdivé. Připadalo jí, že byl překvapený, ale nemusel nutně být v šoku, což znamenalo, že Rosemary pravděpodobně neunesl ani nezabil. Zato by mohl vědět, kam se poděla. Vtom ji napadlo ještě něco jiného a srdce se jí rozbušilo o něco rychleji. Ledaže ví, že je Rosemaryino dvojče, protože je mu známo, kde se Rosemary schovává – a dokud je Sage na oddělení, jeho nechytí, ani se nedostane do problému kvůli tomu, co udělal. Z téhle představy se jí zatočila hlava.


    Když konečně usnula vyčerpáním, pronásledovaly ji děsivé sny – pobíhala po nekonečných chodbách a volala Rosemary s vědomím, že ji nikdy nenajde. Anebo viděla sestru, jak v rohu jejich ložnice pláče, směje se a křičí. Nebo seděla na kameni pod stromem, vlasy jí visely přes obličej, a když je Sage odhrnula stranou, aby si s ní promluvila, zjistila, že je to Tina se zkrabacenou zjizvenou kůží.


    Dlouho před úsvitem Sage probudil pronikavý jekot a hysterický pláč.


    
  


   


  


  
    DEVÁTÁ KAPITOLA


    


    Zatímco druhý den ráno Sage čekala ve frontě na medikamenty, po očku sledovala dveře denní místnosti v naději, že ji místo muže v ortopedických botách přišel uklidit Eddie. Když se o několik minut později skutečně objevil, vyslala k nebi tichou modlitbičku jako projev díků. Přinejmenším se nedostal do potíží kvůli tomu, že s ní mluvil, a byl zpátky a možná dostanou příležitost si promluvit. Na sesterně připravovala léky sestra Vic a Sage svrběl jazyk, jak moc jí chtěla vyzvonit, co Wayne prováděl s Rosemary a teď s Normou. Ale kdyby to udělala, Norma by šla žalovat Marle a sestře Vic, že Sage nepolyká přidělené pilulky. Zároveň se jí dělalo zle z vědomí, že mu to projde. A kdo ví, kolik dalších žen a dívek zneužíval? Možná by na jeho počínání mohla upozornit sestru Vic, aniž by uvedla konkrétní detaily, jako existenci tajné místnosti nebo Norminu účast. Pokud ji Sage vůbec přiměje, aby ji vyslechla. Nejprve ji napadlo obrátit se na Marlu, ale Norma ji sledovala jako jestřáb.


    „Je mi jasné, že mě nevyslechnete, protože mě považujete za Rosemary,“ oslovila sestru Vic, sotva se dostala k pultu, „ale vy i Leonard jste se ve Wayneovi nemýlili. Myslím, že ví, co se stalo mé sestře.“


    Jak předpokládala, sestra Vic ji zatvrzele ignorovala. Dál se zabývala léky a silná vrstva make-upu na jejím obličeji a silné oční linky působily jako maska. „Vezmi si prášky a hni se,“ zavrčela, aniž k ní vzhlédla.


    „Jsem si naprosto jistá, že s ní měl sex, než zmizela. Někam ji odvedl, aby se o tom nikdo nedozvěděl. A teď stejným způsobem zneužívá jinou dívku.“


    Sestra Vic zvedla hlavu a v očích jí zahořel zvláštní oheň. Sage nedokázala rozpoznat, jestli je to strach, zlost nebo něco jiného. „Jestli ti někdo ubližuje,“ odsekávala každé slovo, „potom by sis o tom měla promluvit se svým doktorem, a ne se mnou.“


    „Kdy tak můžu učinit?“ zeptala se sarkasticky. „Doktora Baldwina jsem neviděla od chvíle, kdy jste mě tu zamkli.“


    Sestra Vic ji zpražila ledovým pohledem. „Vezmi si pilulky a pokračuj.“


    Sage věděla, že by měla být opatrná, ale nemohla si pomoct. Na to ji spaloval příliš syrový hněv. „Co je to s vámi?“ vyjela na ni. „Myslela jsem, že jste zdravotní sestra a je vaším posláním starat se o lidi.“


    „Já se o tebe postarám,“ přikyvovala sestra Vic. „Můžu ti dát na uklidnění něco silnějšího, když budu mít dojem, že to potřebuješ.“


    Sage popuzeně zafuněla. Právem si připadala bezmocná. Od ženy v šedé sukni si vzala pohárek se sedativy, vhodila si je do pusy, a jakmile byla dostatečně daleko, zase je vyplivla do dlaně. Zdálo se, že jedinou její nadějí byl Eddie.


    Upírala na něho oči. Projeví jí dnes nějakým způsobem přízeň, anebo se na ni opět tak zvláštně podívá, jako když kouřil s Waynem? Možná ji bude naprosto ignorovat, aby kvůli ní zase nedostal vynadáno. Když kolem ní kráčel s úklidovým vozíkem, mrkl na ni, ale šel dál. Drobné gesto jí poskytlo kousíček naděje.


    Jestli přijde do denní místnosti, tentokrát nalezne způsob, jak s ním promluvit, bez ohledu na okolnosti. A od Normy se bude držet co nejdál. Stejně jako od Waynea.


    Ve dveřích denní místnosti se znovu pokusila promluvit s chudinkou Tinou, která seděla u stolu se zavřenýma očima. Neodpověděla jí. Z Tiny se stal úplně jiný člověk. Nemluvila, nezpívala si ani neplakala. Sage napadlo, jestli jí nevyřízli jazyk. Ničemu by se nedivila.


    Když se k ní během obchůzky přiblížil Wayne, civěla do podlahy, aby nevyčetl pravdu z jejích očí. Věděla, že je sexuální predátor a násilník, který zneužívá svoje postavení. Chovala podezření, že ubližoval Rosemary, ale i kdyby se ukázalo, že tomu tak nebylo, Sage na něho stejně mínila ukázat prstem. Jakmile se jí podaří prokázat svoji pravou identitu a všichni si uvědomí, že po celou dobu říkala pravdu, odhalí jeho špinavé tajemství a přinutí ho zaplatit.


    Kolem poledne si všimla, jak ho Norma pronásleduje na druhý konec místnosti jako štěně hračku. Když zamířil ke kóji, dotkla se jeho ramene a on se zastavil a otočil se k ní. Něco mu pošeptala do ucha a zle blýskla očima po Sage. Nato ji hrubě popadl za předloktí a cosi na ni zavrčel. Norma ucukla, rozplakala se a pokoušela se dostat z jeho dosahu. Wayne ještě jednou škubl její paží a potom ji nechal odklopýtat pryč. Usadil se v kóji a zapálil si cigaretu. Dlouze z ní potáhl, zíral na Sage a škubal nohou nahoru a dolů.


    Co mu Norma nakukala?


    Zrovna v tom okamžiku vjel dovnitř Eddie s úklidovým vozíkem. Sage musela bojovat s pokušením rozběhnout se k němu a všechno mu říct. Nikde neměla záruku, že jí uvěří, ale mohla by to zkusit. Třeba by jí pomohlo, že šlo o uklízeče, obyčejného kluka, který neměl nic ze zdejších chovanců. Když se k ní na chodbě poprvé přiblížil, vyčetla z jeho očí zájem. Na Rosemary mu záleželo. Určitě by ho zajímalo, co jí Wayne udělal. Třeba by mohl pomoct s jejím nalezením, kdyby ho Sage dokázala přesvědčit, že se pořád pohřešuje. Nervozitou se jí svíral žaludek, když se zvedla a zamířila k němu, aniž spustila Waynea z očí. Kdyby uhodl, co má za lubem, mohl by se pokusit ji zastavit – nebo hůř.


    Ale když Eddie zaznamenal, že se k němu blíží, nepatrně zavrtěl hlavou a varoval ji tím, aby se od něho držela dál. Zastavila se, zmatená, a pak se vrátila. Eddie zašel do kóje, vysypal koš na odpadky a zapálil si s Waynem další cigaretu. Zatímco spolu mluvili, Eddie cosi vykutal z kapsy a podal to Wayneovi, který přikývl a zakřenil se. Nato se Wayne podíval Eddiemu přes rameno a mrkl na ni, v očích se mu škodolibě zablesklo.


    Zachvátil ji strach. Třeba se spletla. Třeba by se měla držet od Eddieho dál, obzvlášť když se přátelí s Waynem. Možná o tajné místnosti dávno věděl, stejně jako o Wayneovi a Rosemary a teď Normě. Třeba v tom po celou dobu jede s nimi.


    Když Eddie domluvil s Waynem a dokouřil, přivázal pytel s odpadky ke svému vozíku a vydal se k východu. Sage se kousala do vnitřku tváří a divoce uvažovala, co podnikne. I kdyby Eddie věděl o tajné místnosti, přesto se ho musí zeptat na Rosemary. Musí mu povědět, co je zač a proč se tu objevila. Opět za ním vyrazila, ale byl moc daleko. Už stačil odemknout dveře a protlačit jimi vozík do chodby. V mžiku byl pryč.


    Sage si v duchu vynadala za to, že otálela moc dlouho, a skryla se ve vzdáleném rohu. Doufala, že se Eddie zítra vrátí a nevystřídá ho muž v ortopedických botách. Rozhodla se, že až ho příště uvidí, nic jí nezabrání si s ním promluvit. I kdyby ji varoval, i kdyby ji sledoval Wayne, poběží k němu, sotva vejde do denní místnosti, bez ohledu na okolnosti.


    Náhle se před ní vynořil Wayne, holá hlava a silný krk se mu leskly potem. Ucouvla o krok.


    „Nevěř ničemu, co ti Norma nakuká,“ nabádal ji. „Ta holka je totální magor a lže, protože žárlí.“


    „Já… Nechápu, o čem mluvíte,“ zadrmolila.


    Olízl si rty. „Asi bych ti to měl připomenout,“ prohodil a zakřenil se, jako by byli staří přátelé. „Do té doby…, tvůj přítelíček ti nechal vzkaz.“ Podával jí kousek složeného papíru, který držel mezi dvěma prsty jako cigaretu. „Eddie si zřejmě myslí, že mu tady projde spousta průserů, ale věř mi, je to obyčejný grázl.“


    Sage otevřela ústa, aby mu odpověděla, ale hlas jí selhal. Když říkal, že jí to připomene…, hrozil jí tím, že ji odvede do tajné místnosti? Sáhla po vzkazu, ale on jí ho vytrhl a zachechtal se.


    Spustila ruku a vyčkávala. Nechtěla se nechat vyprovokovat.


    Zatvářil se zklamaně, že s ním nechce hrát jeho hru. „Co se děje? Přešla tě bojovnost?“


    Sklonil ruku s lístečkem, připravený ji znovu škádlit, ale dívka s rozcuchanými vlasy a v šatech s volánky mu ho vyškubla z ruky a odběhla s ním. Hystericky se smála. Wayne ji pronásledoval a viditelně zuřil. Dívka se zastavila uprostřed místnosti a chtěla papír rozložit, ale nevěděla, jak na to, a s hlavou nakloněnou na stranu ho otáčela v prstech pořád dokola. Když uviděla přicházet Waynea, upustila vzkaz a prchala pryč. Cestou srazila starší ženu a vrazila do pár dalších. Wayne papír zvedl a vrátil se k Sage, modrá žíla na čele se mu nadouvala. „O tomhle taky pomlč,“ nabádal ji. „Jinak uvidíš.“ Podal jí psaníčko.


    Skočila po něm a pospíchala na druhou stranu místnosti, kde si našla prázdnou židli a uhladila papír na špinavém a odřeném koleni. Stálo na něm:


    Až se všichni budou vracet na oddělení, zůstaň tady.


    Musíme si promluvit. Až si to přečteš, papír roztrhej.


    Sage se rozhlédla kolem sebe, jestli ji nesleduje Norma nebo někdo jiný. Srdce jí splašeně tlouklo. Vtom místností prolétl srdceryvný skřek. Wayne natlačil do kouta dívku s rozcuchanými vlasy, tu, která mu sebrala psaníčko. Přišpendlil ji ke stěně a sevřel v pěsti límec šatů s volánky. Dívka se ušklíbala a chránila si hlavu rukama. Wayne s ní zatřásl a cosi na ni křičel, potom ji pustil. Když se otočil k odchodu, dívka se zhroutila na zem, plakala a zároveň se smála. Sage roztrhala vzkaz na drobné kousíčky, půlku zastrčila pod prosezený polštář na pohovce a druhou za opěradlo. Nato se vydala za skučící dívkou, aby se přesvědčila, jestli je v pořádku. Ale ta na ni něco zařvala a odplazila se pryč.


    Po šílené snídani, obědu a večeři a nekonečných hodinách chaosu spěla každodenní bitva o přežití v denní místnosti ke svému konci. Wayne odemkl dveře, otevřel je dokořán a křičel na chovanky, aby mazaly na chodbu. Sage se loudala vzadu, ze samé nervozity jí na čele a horním rtu naskočil pot. Věděl Wayne, co stálo v tom vzkazu? Dovolí jí zůstat, anebo se bude domnívat, že působí potíže? Jako obvykle nařídil těm fyzicky zdatnějším, aby se chopily vozíků a kolečkových křesel, zatímco sám naháněl pomalé a nespolupracující pacientky zezadu a popostrkoval je kupředu. Sage se modlila, aby si jí nevšiml anebo před odchodem nekontroloval opozdilce. Vtom ji něco napadlo a rázem jí ztuhla krev v žilách.


    Co když tu Wayne taky zůstane? Co když spolu s Eddiem vymysleli ďábelský plán, jak ji zastihnout o samotě a znásilnit? O Eddiem věděla jistě jenom to, že je uklízeč a znal Rosemary – a tím to končilo. A ona do něho vkládala všechnu svou důvěru. Co když byl stejně zkažený jako Wayne?


    Ne. Nesměla propadat pochybnostem a strachu. Nebyl důvod se domnívat, že by ji tu ti dva chtěli uvěznit. A může to být její poslední šance na bůhvíjak dlouho získat někoho, kdo bude ochoten ji vyslechnout. Přesunula se do zadní části místnosti a nervy jí jenom hrály. Usedla na židli.


    Když místnost opustila poslední spolutrpitelka, Wayne uvolnil jedno z křídel dveří a zavřel je. Jakmile uvolnil to druhé, zůstal na okamžik stát na prahu, pohlédl na ni a zatvářil se neurčitě. Potom se zlomyslně ušklíbl jako kocour, který se chystá pozřít myš, než dveře zabouchl a zamkl.


    Sage vyskočila ze židle a rozběhla se ke dveřím. Cloumala s ní panika. Ocitla se v pasti, vydaná na milost úplně cizímu člověku. Přestože věděla, že jsou dveře zamčené, vzala za madla a oběma pěstmi zabušila do dřeva.


    „Pusťte mě ven!“ křičela.


    Z druhé strany k ní doléhaly tlumené zvuky, jak se stádo zubožených žen a dívek šouralo chodbou pryč, a jejich výkřiky, pláč, kvílení a smích zvolna slábly. Znovu bouchla do dveří.


    „Smilujte se někdo! Pusťte mě ven!“


    Nikdo nepřišel.


    Otočila se a opřela se zády o dveře. Snažila se ovládnout hrůzu, která ji přepadla. Bez jejích obyvatelek vypadala prázdná denní místnost jako válečná zóna. Stěny hyzdily škrábance a šmouhy od krve a výkalů, na flekaté podlaze ležely povalené židle a zasychaly zvratky. Ideální místo na spáchání vraždy. Krve si ani nikdo nevšimne.


    Strachy se jí dělalo zle. Co když se Wayne vrátí, aby si zajistil, že bude mlčet o tajné místnosti? Co když je Úchylák? Co když zabil Rosemary a teď se chce zbavit jí? Objala se pažemi, aby se přestala třást. Nebuď směšná. Úchylák přece neexistuje. A i kdyby ji Wayne a Eddie chtěli umlčet, nebyli by schopni odklidit její tělo, aniž by je při tom někdo viděl.


    Až na to, že… včera v noci bloumaly s Normou po chodbách a nepotkaly živou duši. Kromě toho poměr chovanek vůči personálu odhadovala na sedmdesát ku jedné a pacienty navečer nikdo nepočítal. Wayne a Eddie tu můžou její ubohou mrtvolu klidně nechat a později se pro ni vrátit, aniž by si toho někdo všiml.


    Zkoušela si psychickou trýzeň racionálně rozmluvit: Pokud její přítomnost pomáhala Wayneovi utajit poměr se skrývající se Rosemary, určitě by jí nechtěl ublížit.


    Právě v tom okamžiku v zámku zarachotil klíč a křídlo dveří se zachvělo. Ucouvla o krok a rozhlédla se po něčem, co by mohla použít jako zbraň. Až na plastové židle tu nic nebylo. Jednu popadla a zvedla ji nad hlavu.


    Eddie vklouzl dovnitř, a když ji uviděl, jak se ohání židlí, zarazil se na místě a zvedl ruku, aby se chránil před případným útokem. „Co to má být?“ vyštěkl. „Co to děláš? To jsem jenom já.“


    „Co chceš?“


    „Co tím myslíš – co já chci? Někam jsi zmizela a já chci vědět, kde jsi byla.“


    „Nejsem Rosemary,“ vyhrkla. „Jsem její sestra Sage.“


    „Dobře, když to říkáš. Polož tu židli, ať si můžeme promluvit.“


    „Je to pravda,“ trvala na svém. „Já vím, že mi nevěříš – nikdo mi nevěří. Když jsem se dozvěděla, že se Rosemary pohřešuje, okamžitě jsem se sem rozjela, ale doktor Baldwin mě sem nechal zavřít, protože mě za ni považuje. Všichni si myslí, že jsem ona.“


    „Dobře,“ přikývl a svěsil ruku. „Počkej, napřed zamknu a potom mi všechno povíš, ano?“


    Přikývla.


    Otočil klíčem v zámku a zahleděl se jí do tváře. Jeho jasně modré oči byly plné soucitu. Když přišel blíž, zvedla židli o něco výš, připravená ho udeřit, kdyby se o něco pokusil. Ale on se zastavil a po několika napjatých vteřinách konečně prohlásil: „Herdek filek.“


    „Co je?“ podivila se.


    „Už to vidím. Ty skutečně nejsi Rosemary.“


    „Ty jsi to poznal?“


    Přikývl, zjevně otřesený. „Jo, poznal.“


    Sage povolila ramena a nechala židli o něco klesnout, ale ne moc. „Nepokoušíš se mě podvést?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne, přísahám.“


    Málem se sesypala úlevou. Postavila židli na podlahu, ale dál si zachovávala odstup. Konečně jí někdo uvěřil. Někdo ji možná vyslechne a pomůže jí – ledaže jí lže, aby ho nebacila do hlavy. Pochybnosti se vrátily. Třeba se nemýlila, když se domnívala, že Wayne poznal, že není Rosemary. Třeba to už řekl Eddiemu. „Proč mi věříš? Nikoho dalšího jsem nepřesvědčila.“


    „Máš jiný hlas,“ vysvětloval. „Hlubší a takový drsnější. A přestože jsi právě teď vyděšená k smrti, oči máš vlídnější a klidnější. Ne jako Rosemary. Takové oči, jako má ona, jsem u nikoho jiného neviděl.“


    „Jak to myslíš? V čem se naše oči liší?“


    „Ty její působí přízračně – jako by měla hlavu plnou duchů.“


    Na pažích jí naskočila husí kůže. To, co říkal, dávalo dokonalý smysl. Rosemary vždycky působila dojmem, že vidí lidi a věci, které neexistují. A šance, že si Wayne všiml Rosemaryiných očí, byla prakticky nulová, což znamená, že Eddie sám přišel na to, že je někým jiným. „Víš, co se s ní stalo?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne. Kéž bych to věděl!“


    „Ale přátelil ses s ní.“ Bylo to víc konstatování než otázka.


    Pokrčil rameny. „Svým způsobem. Asi.“


    „Co si pod tím mám představit?“


    „Když stála ve frontě na léky, vždycky mě pozdravila. A někdy si přišla se mnou popovídat, když jsem vynášel odpadky.“


    „A tímhle způsobem jsi ji tak dobře poznal?“ zeptala se pochybovačně.


    Vycítil její skepsi a podrážděně se na ni podíval. „Když se lidi vídají skoro denně, vytvoří se mezi nimi určité spojení – ať už dobré, špatné, nebo lhostejné. Před ostatními jsme spolu nikdy nehovořili déle než minutu nebo dvě, ale Wayne nám umožnil, abychom se párkrát sešli o samotě jako teď. Měl jsem kvůli ní špatné svědomí, připadala mi úplně normální. A povídal jsem si s ní, protože jsem chtěl. Líbila se mi. Byla milá.“


    „Svěřila se ti, že má sestru?“


    „Jo, ale měl jsem za to, že myslí Normu. Netušil jsem, že má i pokrevní sestru.“


    Sageino srdce se sevřelo smutkem. Třeba Rosemary nakonec dospěla k přesvědčení, že si Sage jenom vymyslela. Možná se zlobila, že ji nikdy nenavštívila. Anebo dočista zapomněla na život, který vedla, než ji zavřeli na tomhle děsivém místě. Kéž by to byl tenhle případ. Člověk nemůže postrádat to, co nikdy nepoznal.


    „Wayne povídal, že jsi Rosemaryin přítel.“


    „Wayne netuší, co plácá. Pořád vyvolává rozmíšky.“


    „Měl jsi s ní sex?“


    Zesinal. „Cože? Ne!“


    „Proč ses s ní nebavil před ostatními lidmi?“


    „Slyšela jsi Marlu, jak po mně vyjela, když jsem tě tuhle pozdravil. A každý tu s náramnou radostí šíří klepy.“


    „Přátelila se Rosemary i s Waynem?“


    „Neřekl bych, že byli kamarádi, ale dokázala s ním vyjít a byla na něho milá, proto jí dovolil občas se mnou promluvit.“


    „Co myslíš tím, že na něho ‚byla milá‘?“


    „Však víš… On s ní flirtoval a žertoval, jak to kluci dělají. Občas býval vulgární a moc si troufal, ale ona si toho nevšímala, protože ho nechtěla naštvat. Určitě sis všimla, jak je popudlivý.“


    „Proto si sestra Vic a Leonard myslí, že má prsty v jejím zmizení?“


    „Kdo ví? Jak už jsem povídal, jediná věc, která tu spolehlivě funguje, je drbárna.“


    „Věděl jsi, že s ní Wayne souloží?“


    V očích se mu zablýsklo něco, co vypadalo jako bolest. „Kdo ti to řekl?“


    Chtěla mu to vysvětlit, ale pak si vzpomněla na Norminu pohrůžku a zarazila se. „Když ti to povím, musíš mi slíbit, že to nikomu nevyslepičíš, dokud se odtud nedostanu nebo nenajdeme Rosemary. Protože jinak…“ Odmlčela se. Najednou nevěděla, jak pokračovat. „Kdyby se to rozkřiklo, mohla bych se dostat do potíží, a v tom případě bychom ji možná nikdy nenašli.“


    „Dobře,“ přikývl. „Slibuju, že to nikomu nepovím, dokud mi to nedovolíš.“ Slabě se pousmál a zvedl dva prsty. „Čestný skautský.“


    Hleděla mu upřeně do očí a působil na ni dostatečně upřímným dojmem. Možná až maličko naivním. Třeba proto to Rosemary k němu táhlo. A jestli mu důvěřovala, snad mu může věřit i ona. „Byla to Norma. Povídala, že Wayne vodil Rosemary do tajné skrýše poblíž děr.“


    Zatvářil se pochybovačně. „Uvědomuješ si, že Norma je totální magor?“


    „Viděla jsem ten brloh na vlastní oči.“


    „Jak to?“


    „Na tom teď nesejde,“ zchladila jeho zvědavost. „Na podlaze ležela matrace a kolem se povalovali mrtví holubi a myši.“ Nemusel vědět, že Norma ukradla klíče a uprostřed noci se vyplížily z oddělení. Zatím ne. Co kdyby to vyzvonil Normě? Na oplátku by žalovala, že Sage nebere léky. „Uvědomuju si, že Norma… má svoje problémy, ale povídala, že ji tam bere Wayne, protože je jeho přítelkyně, teď když Rosemary zmizela.“


    Zavrtěl hlavou a zatvářil se poněkud zmateně a mírně pobaveně. „Zřejmě máš na mysli ten prázdný prostor za skladem, kam sestra Morrisová z prvního patra zavírá kočky, když má službu. Je veřejným tajemstvím, že pro ty zablešené potvory krade v jídelně maso a nechává je, aby to tam všechno posraly. Někteří zaměstnanci se tam chodili sjíždět, ale párkrát je načapali, a tak si teď dávají majzla. Ale kdyby si tam Wayne vodil Normu nebo Rosemary, někdo by na to přišel a rozkřiklo by se to.“


    „Určitě? Norma mi chtěla tu místnost ukázat, protože mě považuje za Rosemary. Chtěla ranit moje… tedy Rosemaryiny city, protože odešla bez rozloučení. Proč by to dělala, kdyby tam Rosemary nechodila?“


    „Určitě. Viděl jsem ty zpropadené kočky na vlastní oči. Harry je rezavý a Tabby černo-bílá a na jedné tlapce má sedm prstů. A kdo ví, co se odehrává Normě v hlavě? Podle Waynea je každý druhý den přesvědčená, že ji přijde někdo zabít, a vždycky je to někdo jiný. Jednou Jack Rozparovač, podruhé Netvor z Černé laguny. Nesmíš věřit ničemu, co ti řekne.“


    Sage cítila, jak ji začínají pálit tváře. Jak mohla být tak hloupá? Od začátku přece viděla, jak na tom Norma je – pobíhala nahá po ložnici a holýma rukama zničila židli. Nemělo by ji překvapovat, že si všechno vymyslela. A očividně byla mnohem víc paranoidní, než se Sage domnívala, což by vysvětlovalo i její zmínku o Úchylákovi.


    V duchu zasténala. Eddie ji musel považovat za idiota. Anebo přinejmenším za duševně zaostalou. Byl jediný, kdo jí věří, a jestli něco rozhodně nepotřebovala, tak aby si o ní myslel, že je dočista slaboduchá. „Takže podle tebe není Wayne něčeho takového schopen?“


    „Podle mě je každý schopen dělat příšerné věci, takže stoprocentně to tvrdit nemůžu. Jistě vím jenom to, že Norma je blázen a Wayne tyran a čurák. Bavím se s ním jenom proto, abych ho nepopudil. Nechci se stát terčem jeho mindráků.“


    „Já bych ho nazvala mnohem hůř. Fyzicky týrá zdejší pacientky. Viděla jsem to na vlastní oči.“


    „Já vím. Dělá to proto, že si autoritu umí zjednat pouze hrubou silou. Stejné je to se spoustou zdejších ošetřovatelek. Nejsou školené a jinak to neumí. Dobře víš, jak je to tady někdy zlé. Některé rezidentky by se navzájem pozabíjely, kdyby zřízenci nezasáhli.“


    „Proč to zní, jako by ses ho zastával?“


    „Nezastávám se ho. Ale měla bys vědět, jak to tady chodí. Není dost personálu, a tak jsou ošetřovatelé nuceni postarat se o víc lidí, než se dá zvládnout. Proto Wayne dohlíží na denní místnost. Službu by měly mít ženy, ale vedení musí pracovat s tím, co má. A není toho moc, věř mi.“


    Sage mu chtěla říct, že ví, proti čemu stojí, toužila mu vylíčit, jak ji tíží strach a zoufalství, které v sobě nosí každou vteřinu, co je tady, ale nechtěla ztrácet čas mluvením o sobě. Pak si na něco vzpomněla.


    „Norma povídala, že Wayne jí vždycky dává cukrátka, když se tam sejdou. Schovává si je tam.“


    „Cukrátka?“


    Sage přikývla. „Jsou v plátěné tašce, co visí na háčku spolu se svěracími kazajkami. Můžeš se o tom sám přesvědčit.“


    „Sakra,“ ulevil si. Z jeho výrazu vyčetla, že už jí uvěřil – alespoň to, že Wayne bral Normu do tajné místnosti. Jestli si tam bral i Rosemary, to nemohla nijak dokázat.


    „Teď víš, proč se domnívám, že Wayne může mít něco společného s Rosemaryiným zmizením,“ pokračovala. „Ale dokud tu jsem zavřená, nemůžu s tím nic dělat. Pomůžeš mi ven?“


    Zůstal na ni zírat. „Jak to mám asi tak udělat?“


    „Jsi uklízeč. Musíš mít klíče.“


    „Nějaké klíče mám, ale ne od všech dveří. A přesunout někoho uvnitř budovy je snazší než vzít někoho ven. Jestli sis toho nevšimla, tak hlavní vchody jsou pod zámkem a střežené. I u hlavní brány stojí hlídač.“


    Kurva! Očividně ani o klíčích Norma nelhala. „Řekl ti Wayne někdy něco o Rosemaryině zmizení?“


    Zavrtěl hlavou. „Nic moc. Jenom se divil, kam se poděla, jako všichni ostatní.“


    „Zmínila se o něm někdy před tebou?“


    „Ani ne. Neřekla nic konkrétního. Ale vím, že se ho bála.“


    „Jak to víš?“


    „Byla to jedna z mála věcí, o kterých se rozpovídala. A bylo to vidět. Když nebyl v dohledu, chovala se úplně jinak, byla uvolněnější.“


    „Ani se jí nedivím. Taky se ho bojím. Vyhrožoval, že by mi něco měl připomenout, ať už to znamená cokoliv.“


    Eddie nakrčil čelo. „Vypadal překvapeně, když tě poprvé uviděl? Copak by nešílel, kdyby měl něco společného se zmizením Rosemary?“


    „Tvářil se překvapeně, ale ne doopravdy šokovaně. A já si říkala, co když ví, že nejsem Rosemary? Co když prostě nic neříká, protože chce, aby si všichni ostatní mysleli, že jsem ona?“


    „Jak by to mohl vědět? A proč by to chtěl?“


    Pokrčila rameny. „Nevím, ale pořád mě napadá… Třeba ví, že nemůžu být ona, protože ji má někde zamčenou. Ale dokud budou všichni přesvědčení, že Rosemary jsem já, nebudou ji hledat. To by přece dávalo smysl, nebo ne?“


    „Ježíši…,“ zhrozil se Eddie. „To mě nenapadlo.“


    „Zeptáš se ho, jestli ví, kdo jsem?“


    „Podle mě to není dobrý nápad, a to hned z několika důvodů.“


    „Proč ne? Myslela jsem, že jsme přátelé.“


    Sarkasticky se rozesmál. „Jo, dobře. Právě jsem ti prozradil, že se s ním bavím jenom proto, abych s ním vycházel. Protože jestli jsem o tomhle místě něco zjistil, tak to, že tu panuje klovací pořádek. A uklízeči, jako jsem já, jsou úplně dole. Nikdo nikomu nevěří. Ošetřovatelé nevěří sestrám, protože ty se zodpovídají vedení, a sestry nevěří zřízencům, protože vedení přijme každého, kdo vydrží stát vzpřímeně a je schopen dát do kupy souvislou větu. Pracují tu bývalí trestanci a většina zdejších doktorů je spíš špatný vtip. Do normálního špitálu by je nevzali. Všimla sis, že se doktoři a sestry rezidentů nedotýkají? Mají personál, který je přivede, další je přidrží a manipuluje s nimi, aby se k nim nemuseli přiblížit, protože se bojí, že se zraní nebo od nich něco chytí. A nechtěj, abych začal o násilnických psychopatech, které sem zavřeli. Někdy mi připadá, že jediný rozdíl mezi chovanci a zaměstnanci spočívá v tom, že zaměstnanci mají klíče. Tak se nikomu nepleť do cesty a snaž se s každým vyjít.“


    Žaludek se jí sevřel. Bývalí kriminálníci? Mizerní lékaři? Šílení psychopati s násilnickými sklony? Tohle slyšet nechtěla. Napadlo ji, že by se ho mohla zeptat, proč tu sakra pořád pracuje, ale v téhle chvíli jí to nepřipadalo důležité. Vtom si vzpomněla na vpichy na Wayneových pažích. „Víš, že je Wayne narkoman?“


    „Jo. Stejně jako polovička personálu. Někdy mě napadá, že fet je jediný způsob, jak se dokážou vypořádat se zdejší prací. Většina lidí tu dlouho nevydrží. Každý měsíc jich pěkná řádka odejde.“


    „Proč se zaměstnanci navzájem neudají? Nahlásil by někdo, kdyby zjistil, že Wayne něco provádí Rosemary?“


    Eddie zaváhal. „Chceš znát pravdu, anebo žít ve sladké nevědomosti?“


    „Pravdu.“


    „Nikdo Waynea nepráskne kvůli drogám ani ničemu jinému. Jedou v tom spolu. Drogy prodávají a kupují v práci. Šukají jeden s druhým. Sem tam si vjedou do vlasů, ale bonzovat na sebe nepůjdou. Práskače tady nikdo nestrpí. Kdyby se někdo opovážil, zjistí, že má u auta prořezané gumy, anebo mu ho rovnou někdo zapálí, popřípadě bonzáka zmlátí na parkovišti nebo dopadne mnohem hůř. Kdyby zaměstnanec něco nahlásil, musel by být také schopen to nade vši pochybnost dokázat, což je téměř nemožné. A lidí, jako je Wayne, se bojí všichni. Navíc vyrazit státního zaměstnance je těžké, protože za ním stojí odbory. Nevím všechno, protože jak už jsem se zmínil, snažím se držet dál od problémů, ale občas něco zaslechnu. A ledacos vím.“


    Jeho slova se jí odrážela v hlavě jako pingpongové míčky. Nevěřila svým uším a stěží dokázala všechno vstřebat. Pokud zaměstnancům procházelo užívání drog a sexuální hrátky v práci, co dalšího jim projde? Únos? Vražda? A kdo jí bude naslouchat, když nikoho nezajímalo to, co se tady odedávna děje a všeobecně se o tom ví. Začala se třást, úzkost jí drásala nervy.


    „Jak si vysvětluješ, že ti Wayne dovolil mluvit s Rosemary a teď se mnou v soukromí?“


    Pokrčil rameny. „Protože ho ničím neseru?“


    „A protože je mu fuk, jestli si to tady s některou rozdáš?“


    „Taky. Jsem si zatraceně jistý, že přesně to se tady podle něj právě teď odehrává.“


    „Takže ho netrápí, že mi uvěříš. Co doktor Baldwin? Myslíš, že bys ho dokázal přesvědčit, že nejsem Rosemary?“


    Mezi obočím mu naskočila vráska. „Nebude mě poslouchat.“


    „Proč ne?“


    „Protože mě viní z jejího útěku. Anebo z toho, co udělala. Skutečně nemám tušení, co si myslela anebo kam se mohla podít.“


    Sage zaváhala, byla zmatená. „Ale Wayne povídal, že doktor Baldwin svaluje vinu na něho. Že ho kvůli tomu málem vyrazil.“


    „Baldwin nemá zdání, co se přihodilo, a pokouší se to zjistit.“


    „Tak proč by obviňoval tebe?“


    „Nevím.“


    Sage ho nespouštěla z očí. „Ale víš. Musíš mi to říct. Prosím.“


    V Eddieho výrazu se objevila tvrdost, která tam předtím nebyla, a zatnul zuby. „Domnívá se, že jsme spolu dělali věci…, jaké jsme neměli. Přesně jako sis myslela ty i Wayne.“


    „Hele, jestli tě měla ráda, mně je to fuk,“ odpověděla vlídně. „Upřímně řečeno…, hned bych se cítila líp, kdybych věděla, že v téhle zasrané díře našla trochu štěstí. Takže tě prosím…, pověz mi pravdu.“


    „Jednou mě políbila na chodbě, to je všechno. Odstrčil jsem ji, ale bylo pozdě. Každý to viděl. Proto se doktor i Wayne domnívají, že utekla – abychom mohli být spolu. Myslí si, že ji někde schovávám.“


    „A schováváš ji?“


    „Samozřejmě že ne.“


    „A určitě nemáš žádnou představu, kde by mohla být?“


    „Už jsem ti povídal, že nemám,“ trval na svém. „Kéž bych ji měl! Jednou mě požádala, abych v noci přišel na oddělení a mohli jsme si promluvit, ale já odmítl s tím, že kdyby nás přistihli, dostali bychom se do potíží a už bych ji nikdy neviděl. Ale ona si nenechala říct. Vyhrožovala, že když za ní nepřijdu, udělá něco drastického. Tvrdila, že někdo se vkrádá na oddělení a ubližuje jí, a domnívala se, že to přestane, když mě tam uvidí.“


    „Ubližuje jí?“ opakovala Sage. Dělalo se jí zle. „Myslíš, že to byl Wayne?“


    „Netuším. Nedostala příležitost se mi svěřit, protože té noci zmizela. Teď myslím na nejhorší a ničí mě to.“ Měl skelné oči a zadrhl se mu hlas. „Jasně, měla problémy, o tom žádná, ale především chtěla, aby ji měl někdo rád.“


    Sage se sevřel krk. Jestli jediný člověk, kterému na tomhle hrozivém místě na Rosemary záleželo, myslel na nejhorší, co si potom měla myslet ona? „Jestli se doktor Baldwin domnívá, že ses zapletl s Rosemary, proč tě nevyhodil?“


    „Protože se chytá stébla. A protože moje matka daruje tomuhle místu spoustu peněz a můj strýc je programovým ředitelem Willowbrooku a vedoucím oddělení fyzioterapie. Varoval mě, abych se od Rosemary držel dál, protože je psychotická a paranoidní a bude se bát všeho a všech po zbytek života, ale neposlouchal jsem. Ale myslím, že největším důvodem, proč mě Baldwin nevylil, bylo, že můj strýc řekl, že se obrátí na tisk.“


    „Obrátí se na tisk? Proč?“


    „Že se pohřešuje. A zmíní se i o všech dalších věcech, které se ve Willowbrooku dějí.“


    Sage vytřeštila oči. „Chceš říct, že to nikomu neřekli? Že je Rosemary pryč?“


    Přikývl.


    „Dokonce ani policii?“


    „Hergot, ne. Především ne policii! Byla by to skvrna na pověsti Willowbrooku a to by vedení nikdy nepřipustilo.“ Jeho hlas byl plný sarkasmu.


    „Bože můj, takže oni ani nevyslali pátrací četu?“


    Zavrtěl hlavou. „Personál dostal příkaz prohledat každou budovu v areálu a pár členů ostrahy poslali prověřit zahradu a les, to bylo všechno.“


    „Já to nechápu. Proč nepožádali o pomoc? Proč se neobrátili na policii, aby přivedli psy, jízdní hlídky a vyšetřovatele, kteří mají s podobnými případy zkušenosti?“


    „Protože by to sem přivedlo reportéry a bylo by těžší zamaskovat příšernosti, které se tu odehrávají. Sama jsi viděla, jak se tu s chovanci zachází. Tohle není škola, ale odkladiště nevyléčitelně chorých. Určité vzdělání dostává jen hrstka dětí z oddělení experimentální medicíny, ale vyučování trvá jenom pár hodin denně, pokud vůbec. A jediný důvod, proč mají tuhle výhodu, je ten, že jejich rodiče podepsali doktoru Krugmanovi souhlas s podáváním experimentálních vakcín výměnou za lepší ubytování. A jiní doktoři mezitím přidávají výkaly od pacientů se žloutenkou do čokoládového mléka.“


    Sage si přitiskla ruku na břicho. Bála se, že se pozvrací, jestli se pokusí promluvit.


    „Ale lepší péči nedostávají. Umírají,“ pokračoval Eddie. „Veřejnost nemá ponětí, kolik zdejších pacientů každoročně zemře. Někteří se dostanou do místního tisku, jako třeba desetileté dítě, které se kvůli vadným rozvodům vody opařilo ve sprše a skonalo, nebo dvanáctiletý kluk, který se uškrtil, když se pokoušel dostat ze svěrací kazajky. Ale většina tragédií projde bez povšimnutí, jako například osmnáctiletý mladík, kterého minulý týden jiný chovanec praštil do krku. A tvoje sestra není první, kdo zmizel.“


    Sage si přála, aby zmlkl, a zároveň se potřebovala dozvědět pravdu, přestože beznaděj ji smetla jako nemilosrdná vichřice. „Přesně tohle říkala Norma, ale ona…“ Zarazila se. Norma si myslela, že Jack Rozparovač a Netvor z Černé laguny skutečně existují. „Nevadí. Na tom nesejde.“


    „Tobě na tom zjevně záleží, tak mi to pověz.“


    „Norma povídala, že to byl Úchylák.“ Sotva ta slova vypustila z pusy, už toho litovala. Úchylák nebyl nic jiného než další městská legenda. V hloubi duše však věděla, že ve Willowbrooku se nemyslitelné stává skutečností.


    V Eddieho očích se objevilo něco jako smutek, anebo možná znepokojení, těžko říct. Chtěla mu něco říct – cokoliv –, aby pochopil, že není blázen jako Norma. „Přece jsem ti povídala, že na tom nesejde,“ pokračovala. „Je to jenom hloupá báchorka, kterou jsem slýchala jako dítě. Překvapilo mě, že se o něm Norma zmínila.“


    „Podle mě to zase tak hloupé není,“ namítl. „Také jsem o něm slyšel, když jsem byl malý. A popravdě řečeno, byl jsem z těch historek k smrti vyděšený. Můj starší brácha a jeho kamarádi mě často zatáhli do suterénních chodeb pod plicním sanatoriem, potom mi utekli a nechali mě, ať sám najdu cestu ven. Povídali, že chtějí chytit Úchyláka. Byl jsem návnada.“


    „Propána! To je příšerné!“ zhrozila se Sage.


    Pokrčil rameny. „Brácha byl dement, ale přežil jsem.“


    Sage se rozhodla Úchyláka opustit a stočit rozhovor zpátky k sestře. „Vyslechl někdo Waynea a zbytek personálu, když Rosemary zmizela?“


    „Samozřejmě. Doktor Baldwin vyzpovídal hodně lidí, včetně mě. Ale nic nezjistil.“


    „Myslíš, že mohla uprchnout?“ Chytala se sebemenší naděje, ale neměla na vybranou. Musela vytrvat a nalézt pravdu, jinak budou obě ztracené.


    „Pokud je mi známo, tak jediný způsob, jak chovanci opouštějí Willowbrook, je v rakvi.“


    Polkla. „Naznačuješ… Chceš tím říct, že Rosemary je podle tebe mrtvá?“


    „Ne,“ zavrtěl hlavou a lítostivě nakrčil čelo. „Promiň, takhle jsem to nemyslel. Jenom jsem nikdy neslyšel o nikom, kdo by dokázal utéct, to je všechno.“


    Ze rtů se jí vydral vyčerpaný povzdech plný zoufalství. Řeči o Úchylákovi a o všem, co je ve Willowbrooku špatně, k jejímu propuštění nepovedou a sestru jí nevrátí. Musí něco podniknout. „Když mě odtud nemůžeš dostat, uděláš pro mě něco jiného?“


    „Pokud to bude v mých silách.“


    „Zatelefonuješ mému otčímovi a povíš mu, že jsem tady? Doktor Baldwin tvrdil, že mu volal, ale nevím, jestli říkal pravdu. A i kdyby ano, sdělil by mu pouze to, že Rosemary je zpátky, živá a zdravá. Kdybys mu vysvětlil, že tady pracuješ a oni mě tu zamkli, protože mě považují za moji sestru, možná by pro mě něco udělal.“


    „Kde si myslí, že jsi?“


    „Nejspíš u kamarádek. Dokud po něm nic nechci, jsem mu ukradená. Jmenuje se Alan Tern a jeho číslo je: dva jedna dva pět šest sedm dva tři čtyři pět. Budeš si to pamatovat?“


    Přikývl a číslo zopakoval. „Bude věřit člověku, se kterým se nikdy neviděl?“


    „Nemám zdání, ale musím něco zkusit. Ale předem tě varuju, někdy se chová jako nepředstavitelný kretén, obzvlášť když má upito – což bude mít, pokud ti zvedne telefon.“


    „Co mu mám říct?“


    „Pověz mu, že jsem přijela autobusem a cestou mi ukradli kabelku. Vyřiď mu, že nejsem u Heather, Dawn ani Noaha.“


    „Jasně. Ještě nějak ho můžu přesvědčit?“


    Představila si, jak Eddie Alanovi zavolá. Jak zareaguje? Náhle si vzpomněla, jak odmítal brát telefon, protože se obával, že mu volají vymahači dluhů, což většinou býval ten případ. „Kdyby ti to nevzal, byl bys ochotný zajít za ním osobně?“


    „Jestli myslíš, že to pomůže…“


    „Musí to pomoct,“ vyhrkla naléhavě a nadiktovala mu adresu. Nato dostala další nápad. „Kdybys mi přinesl pero a papír, mohla bych mu napsat vzkaz.“


    Na chodbě se ozvaly kroky.


    „Wayne se vrací,“ sykl Eddie.


    Uskočila od něho a postavila se za židli, kterou se předtím oháněla. Zběsile pátrala v hlavě, co dalšího by mu měla říct. Kroky se zastavily na druhé straně dveří a v zámku zarachotil klíč.


    „Kdy si zase můžeme promluvit?“ zeptala se.


    „Brzy. Mezitím se snaž držet dál od potíží. Udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohl, ale jestli tě pošlou do díry, bude to mnohem těžší.“


    Přikývla.


    Cvakla západka, jedna strana dvoukřídlých dveří se otevřela a Wayne vstoupil do místnosti.


    „Hele, hrdličky,“ spustil, „je načase se obléknout a popřát si dobrou noc.“


    Eddie se na ni povzbudivě podíval a otočil se k odchodu. Wayne po ní střelil oplzlým pohledem a přidržel mu otevřené dveře.


    „Díky,“ řekl mu Eddie.


    „Není zač,“ zadrmolil Wayne a poplácal ho po zádech. „Kdykoliv si to můžeš zopakovat.“


    Když Eddie zmizel na chodbě, Sage vykročila ke dveřím, rozechvělá očekáváním i strachem. Jestli vydrží dalších čtyřiadvacet hodin, než Eddie vyřídí Alanovi, že je tady, obrátí se na tisk kvůli Willowbrooku a pohřešované sestře. A Wayneovi.


    Dříve než stačila překročit práh, Wayne se před ni postavil a zastoupil jí cestu. „Nač ten spěch?“


    Zastavila se, ucouvla o krok a sklopila oči k podlaze.


    „Vypadá to, že tě tvůj přítelíček postrádal, když jsi byla pryč,“ poznamenal. „Když o tom teď přemýšlím, potom co mě opustila chuť zakroutit ti krkem, řekl bych, že i mně jsi chyběla.“


    Ustoupila o další krok, připravená utéct nebo bojovat, kdyby zavřel dveře a vrhl se na ni. Ječela by, popadla židli a přetáhla ho s ní přes hlavu, jako málem chudáka Eddieho. Třeba by ji uslyšel a přiběhl nazpátek. „Prosím, nech mě být,“ hlesla.


    Wayne se opřel o veřeje a zíral na ni, jako by vyčkával, jestli se o něco pokusí. Trvalo to snad celou věčnost, ale nakonec ustoupil stranou a nechal ji projít. „Máš štěstí, že mám dnes večer na práci lepší věci.“


    Prosmýkla se kolem něho a pospíchala ke dveřím. Na chodbě nebyl nikdo kromě Eddieho, který o několik metrů dál vytíral podlahu. Spěšně k němu vykročila.


    „Nač ten kalup?“ volal za ní Wayne. „Máš mravence v kalhotách?“


    Ignorovala ho a pokračovala v chůzi.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se Eddie, když se k němu přiblížila.


    „Můžeš mě doprovodit na oddělení?“ zašeptala. „Nechci s ním být sama.“


    Zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Marla by řádila.“


    Sage pokračovala v chůzi. Doufala, že na sesterně někdo bude.


    „Ježíši, Eddie,“ chechtal se Wayne, zatímco ji následoval. „Co jsi jí udělal? Žene, jako by jí hořelo za prdelí.“


    Uklízeč vyždímal mop a plácl jím na podlahu. „Vůbec nic, kámo,“ odpověděl. „Fakt vůbec nic.“


    „Hm hm,“ zapochyboval Wayne. „No jo.“


    Když se Sage přiblížila k sesterně, sestra Vic se naklonila přes pult a zahleděla se na Waynea. „Co se děje?“


    „Jen vedu opozdilce zpátky na oddělení,“ vysvětloval. „Schovávala se u mě v kóji, zatímco jsem sháněl ostatní.“


    Sestra Vic obešla pult a počkala, až k ní dokráčí. „Zase se pokoušela zdrhnout?“


    „Ruku do ohně bych za ni nedal,“ odpověděl Wayne. „Je to záludná ženská.“


    Sage se podívala sestře Vic do očí a doufala, že si všimne strachu v její tváři. Zdravotnice na ni krátce pohlédla, ale nereagovala. Místo toho vytáhla z kapsy uniformy krabičku cigaret.


    „Nemáš oheň?“ zeptala se Waynea.


    „Jasně,“ přikývl. Zůstal stát, aby vylovil z kapsy zapalovač.


    Sage pokračovala v chůzi.


    „Prrr, zpomal!“ volal za ní. Jakmile sestře připálil, rozběhl se za Sage, aby ji dohonil.


    Sage se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, jestli se k ní blíží. Ke svému překvapení uviděla sestru Vic, jak se ledabyle courá chodbou za ním, potahuje z cigarety a sleduje je. Odbočila za roh a po několika krocích se ohlédla znovu. Sestra Vic zůstala stát na průsečíku dvou chodeb a nespouštěla je z očí, dokud nedošli ke dveřím oddělení D. Jakmile je Wayne odemkl a otevřel, sestra Vic se otočila a zmizela.


    Sotva se Sage ocitla za zdmi oddělení, Wayne zabouchl dveře a zamkl za ní. Sám odešel. Sage uviděla Marlu, jak na druhé straně místnosti drží na lůžku křičící ženu a čeká, až se uklidní a přestane se s ní prát. Z tváře jí sálalo odhodlání. Sage byla ráda, že si ošetřovatelka nevšimla jejího pozdního návratu, a pospíchala k posteli své sestry. Kupodivu se jí ulevilo, že je zpátky na hlučném a přeplněném místě. Přinejmenším tu Wayne na ni nemůže. Pak si vzpomněla, s čím se Rosemary svěřila Eddiemu. Někdo za ní v noci chodil.


    A uvědomila si, že nikde není v bezpečí.


    
  


  
    DESÁTÁ KAPITOLA


    


    Druhý den to Sage na sesterně opět zkusila na sestru Vic. „Díky, že jste mě pohlídala, když mě Wayne včera večer doprovázel na oddělení,“ zašveholila. „Když jsem věděla, že tam jste, hned jsem se cítila bezpečněji.“


    Sestra ji jako obvykle ignorovala a dál se zabývala odpočítáváním oranžových pilulek do plastových pohárků, které stavěla na podnosy položené na pultu.


    „Opravdu mě děsí,“ pokračovala Sage.


    Sestra Vic dál mlčela.


    „Vy víte, že mám pravdu,“ naléhala Sage. „Víte, že Wayne je nebezpečný a nelžu o tom, co prováděl mé sestře. Proto jste nás včera večer následovala.“


    Sestra Vic zvedla bradu a pohlédla přes hlavy chovanek. „Marlo?“ zaječela. Sotva kolegyni uviděla, mávla na ni. „Můžeš sem přijít, prosím? Potřebuju, abys někoho odvedla do díry.“


    Sage se zarazila. „Ne,“ vyhrkla. „Není třeba mě tam posílat. Už budu zticha.“


    „Tak mlč,“ poručila jí Vic.


    Sage sklopila zrak. Eddie měl pravdu. Co se personálu týče, jeden druhého nepodrazí bez ohledu na to, co o sobě vědí. A jestli správně vyhodnotila výraz očí sestry Vic, potom z nich vyčetla, že i ona se Waynea bojí. Sage si vzala kelímek od ženy v šedé sukni, vhodila si medikamenty do úst, chopila se vozíku a pokračovala v cestě. Zlost a frustrace ji pálily v krku jako kyselina.


    Vyplivla sedativa do dlaně a sledovala dveře denní místnosti, čekala na Eddieho. Nemohla se dočkat, až zjistí, jestli se mu podařilo spojit se s Alanem. Pokud ne, nebyla si jistá, co si dál počít. Složit se a brečet? Řvát z plných plic? Představa, že stráví ve Willowbrooku další noc, byla víc, než dokázala snést. Snažila se rozpomenout, jestli Eddie pracuje každý den nebo obden, ale dny a noci jí splývaly, jako kdyby se probouzela z jedné noční můry do druhé, mnohem děsivější.


    Když z denní místnosti vyšel uklízeč v ortopedických botách a tlačil před sebou svůj vozík, málem se rozplakala. Co když Eddieho přese všechno vyhodili? Co když se přesunul jinam nebo ho přejelo auto? Anebo se rozhodl držet se od ní dál a do ničeho se neplést? Třeba se nechal přeložit na jiné oddělení. Ne. Musela přestat být paranoidní. Buď měl dnes volno, anebo pracoval v jiné budově, to je všechno. S trochou štěstí byl právě společně s Alanem na cestě do Willowbrooku. Ti dva mohli být v tomhle okamžiku v pracovně doktora Baldwina, vysvětlovat mu situaci a dávat mu čočku.


    V denní místnosti zaparkovala vozík u stěny, posadila se do vzdáleného rohu a snažila se udělat neviditelnou. Ostatní pacientky ji naštěstí většinou nechávaly na pokoji, ale sem tam se na ni některá pokusila promluvit anebo ji zatahala za vlasy nebo oblečení. Když se tak stalo, zachovala klid a čekala, až odejdou. Bála se, aby neřekla nebo neudělala něco, co by je rozčílilo, protože potom by do ní strkaly, kopaly a mlátily ji. Norma se od ní díkybohu držela dál a dosud na ni nežalovala, že rozdrtila pilulky. Alespoň si to Sage myslela. Krátce ji napadlo, že se zeptá Waynea, jestli ví, kde je Eddie, ale pak se rozhodla to neudělat.


    Dlouhé hodiny příšerné nejistoty přežívala tím způsobem, že si zakrývala uši rukama a předstírala, že je někde jinde. Vzpomínala na otce, jak společně s Rosemary chodili na South Beach, zelená mořská voda se pěnila na písku a vysoko na nebi zářilo oslňující slunce. Viděla tatínka, vysokého a opáleného, oblečeného v plavkách, jak si s nimi ve vlnách hraje na honěnou. A Rosemary stavěla hrady s vodním příkopem a zábradlím a okna vytvářela z mušlí. Vzpomínala, jak je táta nosil na zádech, jak si na bleších trzích vybíraly hračky a jezdily na kolech do cukrárny na zmrzlinu. Představovala si, jak sedí v potemnělém kině a čeká, až začnou promítat, a vdechuje vůni čerstvého popcornu. Vzpomínala, jak schoulená na pohovce sledovala televizi, popíjela pivo v hospůdce, tancovala a chodila s kamarádkami na pizzu.


    Vzpomínky pomáhaly, dokud nebyla nucena vrátit se do přítomnosti, sníst trochu šlichty a vyhýbat se konfliktům s ostatními. Pokaždé když musela opustit svůj snový svět a vrátit se do kruté reality Willowbrooku, uvědomila si, že jí Eddie možná nakonec nepomůže, a přepadl ji smutek plný zoufalství, tak hluboký, až jí do očí vhrkly slzy a cítila se fyzicky na dně. Málem ji to rozervalo na kusy.


    Když k ní později toho odpoledne dokráčel Wayne a ďábelsky se šklebil, málem mu nedokázala čelit.


    „Tvůj chlapec tě touží znovu vidět,“ zašveholil. „Vy dva jste mi poslední dobou nějací nadržení, nezdá se vám?“


    Po těch slovech Sage pocítila příliv úlevy. Napjaté svaly povolily a dostavil se pocit lehkosti. Příval adrenalinu ji probudil k životu, ale moudře mlčela. Dál upírala zrak do podlahy a čekala, až Wayne zmizí.


    Ale místo aby odešel, sklonil se, pohladil ji po tváři a zvedl jí bradu. „Co takhle podělit se a být trochu milá i na mě, než se k tobě vrátí?“


    Plácla ho přes ruku. „Běž ode mě pryč,“ požádala ho, vstala a schovala se za židli.


    Přistoupil blíž a strčil do židle tak silně, že Sage přišpendlil do rohu. „Ale no tak,“ vemlouval se. „Eddie je jenom kluk. Připomenu ti, jaké to je s opravdovým chlapem. Posledně se ti to líbilo. Hodně. Můžu tě zase vzít na naše tajné místo anebo si to můžeme rozdat rovnou tady. Nikdo si toho ani nevšimne.“


    Sage sevřela opěradlo židle v prstech s takovou vervou, až jí zbělaly klouby, a vmáčkla se do kouta. „Nech mě na pokoji, nebo začnu křičet.“


    Rozesmál se. „Vážně si myslíš, že tomu někdo bude věnovat pozornost? Tady? Klidně si ječ z plných plic.“ Odmrštil židli stranou, popadl Sage za blůzu a škubnutím si ji přitáhl k sobě. Jeho smích vystřídalo cosi divočejšího, temnějšího.


    Zaútočila na něho pěstmi a připadalo jí, jako by bušila do skály. „Pusť mě!“


    V obličeji se mu objevila zvláštní směs vzteku a škodolibé radosti. „Takže ty to tentokrát chceš hodně tvrdě?“ Svou obrovskou tlapou ji chytil za paži. Chystal se zkroutit jí ruku za zády, ale vyškubla se mu a dala se do běhu, málem zakopla o dívku na podlaze. Wayne se ji jal pronásledovat a nevybíravě odstrkoval stranou ty, které se mu připletly do cesty.


    „Zbožňuju, když si hraješ na nepřístupnou!“ volal za ní.


    Chtěla se co nejdřív dostat ke kóji a proplétala se mezi neklidnými spolutrpitelkami, které jako by setrvávaly ve věčném pohybu. Kdyby se dostala k telefonu dříve než Wayne, možná by se jí podařilo přivolat si pomoc. Vtom se otevřely dveře a do denní místnosti vešel Eddie. Pospíchala k němu. Wayne nejprve zpomalil, potom se zastavil a rozřehtal se. Popadl dívku, která se tloukla pěstmi do hlavy, a přinutil ji posadit se na podlahu.


    „Pokusil se mě napadnout,“ žalovala, když dopádila k Eddiemu. Ztěžka oddechovala.


    „Kdo? Wayne?“


    Přikývla, stále se třásla. „Vyhrožoval, že mě odvede na tajné místo – přesně jak povídala Norma.“


    Eddieho obličej se zatvrdil. Stáhl si pracovní rukavice a rázoval k Wayneovi, který se pokoušel zabránit dvěma dívkám, aby si navzájem vytrhaly vlasy. Eddie na něho ukázal a něco řekl. Sage byla moc daleko, aby ho slyšela, ale vypadalo to, že Wayneovi sděluje, co si o něm myslí. Ten se tvářil pobaveně. Nechal děvčata být, založil si svalnaté paže a pobaveně Eddieho sledoval. Sage zadržela dech a čekala, kdy padne první rána. Jestli se ti dva začnou rvát, může to mít neblahý dopad na ostatní. A jestli Eddie utrpí zranění nebo ho vyhodí, nebude jí moci pomoct. Vydala se k nim v zoufalé snaze zmírnit vzniklé napětí.


    Pak k jejímu překvapení Wayne pocuchal Eddiemu vlasy a rozesmál se. Vzhlédl, uviděl ji přicházet, spiklenecky na ni zamrkal a poplácal Eddieho po rameni. Nato odkráčel a spokojeně se šklebil.


    Eddie se sešel se Sage v polovině místnosti, hněvivě krčil čelo. „Dej mi vědět, kdyby tě zase obtěžoval.“


    „Co jsi mu řekl?“


    „Že jestli se k tobě ještě někdy přiblíží, dojdu za strýcem a nalezneme způsob, jak ho vyhodit.“


    Wayne se postavil ke dveřím a zařval, aby se pohyblivé ženy ujaly vozíků a připravily se na návrat na oddělení. Okamžitě k němu zamířila masa lidských těl, jako když se náhle zvedne příliv, a pospíchala a narážela do Sage i Eddieho. Vtom Eddieho popadla za ruku žena s vlasy jako pápěří.


    „Vezmi mě s sebou,“ škemrala.


    Eddie zavrtěl hlavou a jemně se jí vymanil.


    „Prosím,“ žebronila žena. „Potřebuji odejít. Už je načase.“


    „Je mi líto,“ odbyl ji. „Běžte pryč.“


    Žena se otočila, zatvářila se smutně a šourala se ke dveřím.


    „Nesnáším, když to dělají,“ posteskl si Eddie.


    „Dělají co?“ nechápala.


    „Žádají mě, abych je odtud dostal. Obracejí se na nás všechny – na ostatní uklízeče i ženské z prádelny.“


    Takže měla pravdu. Chovanky o pomoc prosily pořád. Prolétl jí závan strachu. Co když byl jen příjemný, protože se mu Rosemary líbila? Řekl, že Rosemary byla „milá“, ale to neznamenalo, že by kvůli ní riskoval práci nebo se dostal do problémů se strýcem, natož aby se obětoval kvůli Sage. „Když ses předtím neukázal, myslela jsem, že sis to rozmyslel a nepomůžeš mi.“


    „Promiň, musel jsem za někoho zaskočit na osmičce.“


    Kousala se do rtu, nervózní z další části jejich rozhovoru. „Prosím tě, pověz mi, že jsi mluvil s Alanem.“


    „Volal jsem mu, ale nezvedal telefon, tak jsem se vypravil k vám do bytu. Slyšel jsem, že uvnitř řve televize, takže netuším, jestli mě slyšel nebo ne, ale půl hodiny jsem bušil na dveře, ale neotevřel. Možná spal.“


    Oči se jí zalily slzami. Jak dlouho bude ještě muset vydržet uprostřed téhle noční můry? „Asi se zase ožral jako prase a odpadl,“ vzlykla. „Anebo dřepěl v baru se svými kumpány. O té televizi jsem ti měla říct. Nikdy ji nevypíná, ani když není doma. Domnívá se, že nás to ochrání před zloději.“ Jak znala Alana, vyrážel s kamarády každý večer na tah, teď když byla Sage pryč. Nejspíš jim namluvil, že od něho utekla, a oni ho teď poplácávali po zádech, říkali mu, jaký je chudák, a kupovali mu pivo. Stejně se choval po pohřbu její mámy. Nechal si od přátel kupovat panáky, zatímco Sage seděla v koutě restaurace, plakala a chtěla jít domů.


    „Než jsem odešel, zastrčil jsem mu pod dveře lístek se svým telefonním číslem,“ pokračoval Eddie.


    „Myslela jsem, že vzkaz napíšu já.“


    „Chtěla bys, abych počkal, dokud ti neseženu pero a papír?“


    Zavrtěla hlavou a uvědomila si, jak pošetile to zní. Napadlo ji, že by možná pomohlo, kdyby Alan poznal její rukopis. Ale kdo ví? Důležité bylo, že mu Eddie nechal vzkaz, kde ji najde. Jenom se modlila, aby mu uvěřil.


    „Ráno ho musel najít,“ mínil Eddie. „Až odjedu večer z práce, půjdu se o tom přesvědčit. Doufejme, že mi tentokrát otevře.“


    Otřela si oči a snažila se ovládnout zjitřené emoce. Z nějakého důvodu si kromě očividné zoufalé potřeby dostat se z Willowbrooku přála, aby Alan už dávno vyrazil dveře ústavu a dožadoval se jejího propuštění. Částečně doufala, že ji má rád – aspoň malinko. Dost na to, aby se zajímal, jestli je mrtvá nebo živá. I když věděla své. Nikdy se nestaral o nikoho jiného než o sebe. Její skutečný otec by ji v mžiku zachránil. Ale na druhou stranu, nikdy by Rosemary neposlal pryč.


    „Neboj se,“ chlácholil ji Eddie, „ještě jsme neskončili. Promluvím se strýcem a uvidíme, jestli může nějak pomoct. Právě teď je na konferenci, ale zítra se vrátí.“


    „Uvěří ti?“


    „Určitě mě bude posté varovat, abych se od rezidentů držel dál, ale za pokus to stojí. Jakmile se něco dozvím, dám ti vědět. Ale teď bys radši měla jít. Nechceme, aby se sestra Vic divila, kde se zase flákáš.“


    Sage pohlédla na Waynea, který každého vyháněl ze dveří do chodby a po očku sledoval ji a Eddieho. Podle toho, jak se tvářil, bylo jasné, že nemíní brát Eddieho varování vážně. „Nezdá se, že by tvoje výhružka dělala Wayneovi starosti.“


    Eddie se k němu otočil a v očích se mu zlostně zablýsklo. „Myslí si, že jenom žertuju, protože oba víme, co se stane, když na sebe zaměstnanci donášejí. Když ho nahlásím, tak i kdyby dostal výpověď, musel bych si dávat sakra pozor pokaždé, když se vracím sám k autu.“


    „Jinými slovy – nemůžeš nic udělat.“


    „Jsem si jistý, že spolu se strýcem něco vymyslíme, ale i kdyby se mi podařilo nezvratně prokázat Wayneovo pochybení, právě teď k tobě nechci přitahovat víc pozornosti. A taky nechci, aby ho hned vyhodili. Nechává nás spolu mluvit, což by někdo jiný možná neudělal. Kromě toho by tě mohl snadno bezdůvodně poslat do díry a pak bychom byli namydlení.“


    „Víš, co říkáš? Že bych měla skákat, jak on píská.“


    „Ne! Takhle jsem to vážně nemyslel.“


    „Co tedy mám dělat?“ zeptala se a začala se jí třást brada. „Jak si ho mám udržet od těla?“


    Něžně ji vzal za ruku, ovinul prsty kolem její dlaně a pohlédl jí do ustaraných očí. „Já nevím,“ přiznal. „Můžu udělat jenom to, že se tě odtud pokusím co nejdřív dostat.“


    Připadalo jí, že se jí poprvé po strašně dlouhé době někdo laskavě dotkl, aby ji utěšil, ale pro její zjitřené nervy to bylo málo. Odtáhla se. „Promiň. Já vím. A jsem ti vděčná za pomoc.“


    „Prostě tady vydrž, ano?“ nabádal ji. „Tohle vyřešíme. Ale já bych se radši měl vrátit. Končí mi směna.“ Zamířil ke dveřím.


    Vtom si na něco vzpomněla. „Počkej,“ zastavila ho. „Norma říkala, že některé ženy sterilizovali. Víš, jak na tom byla Rosemary? Kdybych mohla doktoru Baldwinovi ukázat, že nemám jizvu, poznal by, že nejsem ona.“


    Zdálo se, že ho její návrh zaskočil. „Já nevím,“ ošil se. „K lékaři tě vezmou, jenom když budeš silně krvácet anebo se ocitneš na pokraji smrti.“


    „Já vím,“ přisvědčila, „Marla mi řekla totéž.“ Zvedla paži a nastavila mu zápěstí. „Řízni mě. Musíš mít ve vozíku nůž nebo něco podobného.“


    Škubl sebou. „Cože? Ne.“


    „Potom mi ho půjč a udělám to sama.“


    Zavrtěl hlavou. „Uklízeči u sebe nesmějí mít nic ostrého. Ale i kdybych něco takového měl, nedovolil bych ti to.“


    „Potom přiměju Waynea, aby mě zmlátil. Prosím! Musím se odtud dostat a je mi jedno jak!“


    Popadl ji za ramena a zahleděl se jí do očí, tvářil se vážně. „Jediné, co si tím vysloužíš, bude pěkně dlouhý pobyt v díře. Tohle chceš?“


    Zakryla si obličej rukama a zavrtěla hlavou. Spolkla vzlyky, které se jí draly z hrdla.


    „Omlouvám se,“ kál se. „Uvědomuju si, že jsi vystrašená, ale všechno se zase spraví.“


    Svěsila ruce a zahleděla se na něho. „Jak to můžeš říct? Jsem zavřená v blázinci, připadá mi, že každou chvíli zemřu, moje sestra se stále pohřešuje a mému nevlastnímu otci, jedinému člověku, který mě odtud může dostat, je úplně u prdele, kde jsem, a nejspíš je rád, že se mě zbavil.“ Už se nedokázala dál bránit pláči a slzy jí stékaly po tvářích. „Jediné, komu to nemusí být jedno, jsou moje kamarádky. Došel bys za nimi a řekl jim, že jsem tady?“


    „Můžu to zkusit. Kde bydlí?“


    Otřela si obličej a pokusila se sebrat. „Dawn žije v bytovce na Belmont Avenue v Mariners Harbor v čísle 5B. A Heather o deset bloků dál na Gooseneck Drive, nad obchodem Starlight Liquor. Znáš ho?“


    Přikývl. „Jel jsem kolem.“


    „Napřed bys asi měl zajít za Dawn, protože táta Heather je kretén. Nezná tě a pošle tě někam.“


    „Dobře,“ přikývl. „Jestli mi tvůj otčím neotevře, vydám se za tvými kamarádkami.“


    „Myslíš, že je doktor Baldwin vyslechne, když přijdou?“


    „Těžko říct,“ pokrčil rameny. „Ale za pokus to stojí, ne?“ Povzbudivě se na ni usmál.


    Přikývla a snažila se mu úsměv oplatit, ale roztřásly se jí rty a oči se opět zalily slzami.

  


  
    JEDENÁCTÁ KAPITOLA


    


    Sage trávila na oddělení D pátý den. Dvě noci se netopilo a od jejího příchodu se nikdo nesprchoval. Čtyři chovanky vyfasovaly svěrací kazajky a skončily bůhvíkde, dvě další zemřely, jedna si zlomila nohu. Včera dostaly jen poloviční porci šlichty a na Sageiných chodidlech a kotnících se objevila podivná svědivá vyrážka. Její spolutrpitelky na ni plivaly, ječely, sápaly se po ní, fackovaly ji a pošťuchovaly. Na oddělení a v denní místnosti znala každou zeď, každý kout a kousek nábytku, jako vězeň zná vnitřek svojí cely. Věděla, kdo se podělává na podlahu, kdo rád provokuje ošetřovatele a kdo si odmítá svléct znečistěné šaty. Věděla, kdo sleduje televizi a kdo se chová, jako by žádná neexistovala.


    Po dalším vyčerpávajícím ránu, kdy čekala ve frontě na medikamenty a nutila se sníst další misku vodové ovesné kaše, seděla ve svém obvyklém rohu denní místnosti s očima přikovanýma k dvoukřídlým dveřím. Vyhlížela Eddieho a modlila se, aby se mu podařilo promluvit s Alanem, Heather nebo Dawn. Představovala si, jak do místnosti vejde doktor Baldwin, omluví se jí a vezme ji za Alanem nebo kamarádkami, kteří na ni čekají ve vstupní hale.


    Když se Eddie konečně objevil, musela se ovládnout, aby nevykřikla a neběžela mu v ústrety, ale před Waynem nemohli o svých plánech mluvit, přestože bylo nadmíru těžké čekat jen o chvíli déle. Eddie vysypal odpadkový koš a zapálil si s Waynem. Teprve potom k ní zamířil.


    „Po práci jsem zase zašel za tvým otčímem,“ hlásil. „Neotevřel mi a tentokrát jsem neslyšel televizi, ale zastrčil jsem mu pod dveře další vzkaz a pak jsem mluvil se správcem. Povídal, že Alan odjel do Adirondacku lovit ryby na dírkách se svým kámošem… Jak se jenom jmenoval?“


    „Larry.“


    „Jo, to je on.“


    Otevřela pusu, aby mu odpověděla, ale zjistila, že nevydá ani hlásku. Přestože věděla, jak málo na ní Alanovi záleží, vědomí, že odjel lovit ryby, jí vyrazilo z plic všechen vzduch. Určitě našel první vzkaz, který mu Eddie zastrčil pod dveře, přesto se nevzdal zábavy a na ni se vykašlal. Když konečně našla ztracený hlas, nebezpečně jí přeskakoval. „Samozřejmě. Teď když mě nemá na krku, může si dělat, co chce. Zmínil se správce, kdy se vrátí?“


    „Ne. Včera ráno je viděl, jak nakládají věci do auta. Alan určitě doktoru Baldwinovi zavolá, až se vrátí, ale po práci se tam zase zastavím pro případ, že by večer přijeli.“


    „Co Heather nebo Dawn? Mluvil jsi s nimi?“


    Zavrtěl hlavou. „U Dawn nebyl nikdo doma. Heather jsem se pokusil zanechat vzkaz, ale její otec ho roztrhal a řekl mi, že mám vypadnout.“


    „To se dalo čekat. Co tvůj strýc? Mluvil jsi s ním?“


    Přikývl.


    „A?“


    „Přesně, jak jsem si myslel. Doporučil mi, abych se do toho nepletl. A bohužel, i kdyby mi uvěřil, stejně by mi nemohl nijak pomoct.“


    Zase se cítila, jako by se dusila. „Proč ne? Přece je vedoucím zdejšího oddělení?“


    „To je, ale momentálně musí být opravdu opatrný, protože jeho spolupracovníka, doktora Wilkinse, právě vyhodili.“


    „Jak to se mnou souvisí?“


    „Znamená to, že se právě teď nemůže zabývat tvým případem. Chtěl jsem říct případem tvé sestry, protože se nějakou dobu musí držet při zemi. Vedení se na něho beztak zaměřilo, protože se spolu s doktorem Wilkinsem pokusil přesvědčit doktora Hammonda, ředitele Willowbrooku, aby požadoval od státu větší pomoc. Wilkins a můj strýc se snažili zlepšit zdejší podmínky a nyní s nimi nikdo nechce mít nic společného, dokonce ani sestry nebo zřízenci. Když včera rodiče demonstrovali, Baldwin zjistil, že se doktor Wilkins schází se sdružením rodičů, aby diskutovali o právech pacientů a o zneužívání, k němuž tu dochází, a tak Wilkinse vyhodil. A jestli někdo přijde na to, že se s rodiči schází i můj strýc, příště dostane padáka on.“


    „Myslela jsem, že je nemožné odtud někoho vyhodit?“


    „Ano, ale jen za předpokladu, že někdo donáší vedení na zaměstnance. Ale Wilkins a můj strýc donášeli sdružení rodičů na vedení. A ředitel Willowbrooku udělá cokoliv, aby ochránil ty, kteří mají máslo na hlavě. Teď se doktor Baldwin snaží zakrýt pravdu tím, že šíří zvěsti o tom, že doktor Wilkins obtěžoval jednu z mladších rezidentek. Je to holá lež, ale můj strýc nechce, aby se totéž stalo jemu. Jestli mu to zničí kariéru, nebude schopen nikomu pomoct.“


    Sage se sevřel krk, až to zabolelo. „Když mi tvůj strýc nemůže pomoct a ty nemůžeš najít Alana nebo si promluvit s některou z mých kamarádek, co mám tedy dělat? Nevím, jak dlouho to tu ještě vydržím.“


    „Já vím,“ odpověděl. „Ale neboj se. Něco vymyslíme, slibuju.“


    


    Sage nedokázala říct, jestli je vzhůru, něco se jí zdá, anebo je mrtvá. Jistě věděla jenom to, že leží na boku na podlaze nebo tvrdé matraci a někdo s ní třese, těžká ruka svírá její rameno. Zamrkala a otevřela oči. Po neklidném spánku způsobeném vyčerpáním a zoufalstvím měla mysl zastřenou hustou šedavou mlhou. Na řadu železných postelí posetou zkroucenými siluetami dopadal slabý paprsek měsíčního světla. Zpočátku se domnívala, že se dívá na abstraktní malbu, ponurou studii v šedé a černé. Vzápětí zaslechla výkřiky a mumlání, pištění a smích, a rozpomněla se. Ty zkroucené siluety byli lidé a ona byla zamčená uvnitř státní školy Willowbrook.


    Ruka s ní opět zalomcovala. „Probuď se!“ zašeptal tichý hlas. Horký dech ovál její ucho a sfoukl vlasy stranou, až se zachvěla.


    Otočila hlavu za hlasem. Byla si jistá, že je to Norma, a chtěla ji poslat do háje, ale člověk, který se nad ní skláněl, stál moc blízko, rysy obličeje splývaly a hlava bez těla se vznášela ve tmě, přesto nějak poznala, že je to muž. Wayne. Prudce se posadila a celá vyděšená si přitáhla přikrývku až k bradě. Pak uviděla tmavé vlasy a široká ramena.


    Byl to Eddie.


    „Co tu děláš?“ užasla. „Jak ses sem dostal?“


    „Mám svoje cestičky.“


    Rozhlédla se po oddělení plném stínů, vyděšená, že ho někdo zahlédne a strhne se povyk. Pak si vzpomněla, že Wayne – nebo někdo jiný – se vkrádal na oddělení a ubližoval Rosemary a nikdo nepodnikl nic, aby ho zastavil. Marla jako obvykle chrněla ve své kóji s hlavou opřenou o její stěnu, ústa dokořán. „Co se děje? Mluvil jsi s Alanem?“


    „Ne, stále se nevrátil. Ale mám plán. Dostanu tě odtud.“


    Ostře se nadechla. „Teď?“


    „Ne, ale brzy. Chtěl jsem ti to říct, abys byla připravená.“


    Adrenalin jí prolétl tělem, až se zachvěla. „Jak brzy?“


    „Zítra nebo pozítří.“


    „Jaký je plán?“


    „Před pár hodinami jsem vyslechl, jak si strýc povídá s doktorem Wilkinsem. Wilkins má domluvenou schůzku s reportérem, aby mu řekl všechno o Willowbrooku. Doufá, že si s sebou přivede kameramana, aby celý svět viděl, co se tu odehrává. Když bude novinář souhlasit, Wilkins ho přivede sem, do domu číslo šest.“


    „Ale jak se sem dostane? Vždyť ani rodiče nesmějí navštívit svoje děti.“


    „Doktor Wilkins má pořád klíče, a až sestra Vic a Wayne uvidí televizního reportéra s kameramanem, strhne se peklo a já tě propašuju do suterénních chodeb. Odtamtud půjdeme k mému autu. Parkuju poblíž zdejší nemocnice.“


    „Půjdeme těmi tunely, kterými mě sem přivedli?“


    Přikývl. „Jsou navzájem propojené a vytvářejí pod budovami obrovské bludiště. Tímto způsobem se po areálu rozváží jídlo, prádlo a všechno ostatní.“


    Tyhle chodby jí naháněly hrůzu, ale plazila by se jeskyní plnou krys a hadů, kdyby to znamenalo dostat se na svobodu. Třeba nebudou tak stísněné, jak jí připadalo, když byla pod vlivem drog, které mění podstatu věcí jako v Alence v říši divů.


    „Počkej,“ zarazila se. „Když sem ti novináři přijdou, proč jim jednoduše neřekneme, že mě tu drží proti mé vůli? Povím jim o Rosemary a –“


    Eddie zavrtěl hlavou.


    „Proč ne?“ nechápala. „Přece hledají dobrý příběh, nebo ne?“


    „Chtějí se na tajňáka dostat do ústavu pro duševně zaostalé. Vážně si myslíš, že by ti uvěřili?“


    Kurva! On měl pravdu. Nikdo nebude věřit pacientovi z Willowbrooku, který o sobě tvrdí, že je někdo jiný. Utéct podzemními chodbami byla jediná možnost. A cokoliv bude lepší než být zamčená na tomto příšerném místě jen o minutu déle, než je třeba.


    „Co když nás tam někdo chytí?“ obávala se.


    „Tohle riziko musíme podstoupit.“


    Zvažovala svoje možnosti. Mohla by počkat, dokud se nevrátí Alan anebo se Eddiemu podaří promluvit s Heather či Dawn. Jenže kdo ví, jestli by její kamarádky Eddiemu uvěřily anebo věděly, jak jí pomoct. Třeba by si mohly myslet, že na ně zkouší nějaký fór za všechny ty jejich řeči o Úchylákovi.


    „Dobře,“ přikývla. „Co pak?“


    Pokrčil rameny. „Pak tě odvezu domů.“

  


  
    DVANÁCTÁ KAPITOLA


    


    Zcela vynervovaná Sage na pokraji zhroucení následovala Eddieho úzkými chodbami, připravená otočit se a utéct, kdyby se za rohem někdo objevil. Zmítala se mezi strachem, že je chytí, a klaustrofobií a sotva dokázala klást jednu nohu před druhou. Připadalo jí, jako by ji teprve včera tudy vlekli do pekla domu číslo šest, a zároveň měla pocit, že tu strávila snad celý život a zestárla o tisíce let.


    Eddie pomalu kráčel před ní a natahoval uši, aby včas zaslechl kroky nebo hlasy. Zvedl ruku pokaždé, když zaregistroval nějaký zvuk. K její nebetyčné úlevě byly chodby zatím opuštěné.


    Studený vzduch sytil syrový odér plísně a mokrého kamene jako v jeskyni a kolem drenážních stok cupitali vykrmení potkani. Vlhkost a plíseň vyzdobily stěny šedými a zelenými pruhy. Po stropě vedlo rezavé potrubí, z nějž na kamennou podlahu odkapávala hnědá tekutina připomínající odpadní vodu. Ze zaprášených žárovek schovaných pod drátěnými kryty se linulo slabé světlo, které působilo dojmem, že každou chvíli zabliká a zhasne a pohltí je naprostá tma. Kdyby se to stalo, asi by začala ječet. Naštěstí měl Eddie pro všechny případy v zadní kapse baterku.


    Naivně doufala, že si těsné a nízké tunely jenom představovala a ve skutečnosti budou vysoké a široké jako metro pod Manhattanem. Bohužel její vzpomínka byla přesná. Připadala si jako obryně prolézající králičí norou. Nemohla se dočkat, až se ocitne venku.


    Uplynulo pouhých deset nebo dvanáct minut od chvíle, kdy reportér s televizním štábem vtrhl do denní místnosti domu číslo šest, následovaný panikařící sestrou Vic, která nevěděla, co si počít, a tak divoce a úplně zbytečně vykřikovala, aby okamžitě odešli. Když pochmurný prostor ozářilo jasné světlo, aby se kameraman mohl pustit do práce, někdo z novinářského štábu vydechl: „Proboha, vždyť jsou to děti.“


    Další suše poznamenal: „Vítejte ve Willowbrooku.“


    Reportér a kameraman třeštili oči na tu spoušť, zjevně v šoku, a děsili se toho, co vidí. Kamkoliv docestoval kužel světla, tam se z přítmí vynořovaly zoufalé postavy, aby se vzápětí ztratily v milosrdném příšeří. Oslnivé pohybující se světlo propůjčilo zdejším chovankám děsivé a neskutečné vzezření, jako když se v kříži puškohledu lovecké zbraně ocitne štvaná zvěř. Byla to přehlídka pokroucených a vyzáblých končetin. Strašidelně oteklých hlav. Stěn pokrytých tmavými skvrnami a šmouhami. A v rohu se zjevila temná figura zašněrovaná v přízračně bílé svěrací kazajce. Dítě choulící se na podlaze zády k nim bylo nahé, stejně jako další dvě hned vedle.


    Když reportér nařídil kameramanovi, aby začal natáčet, Wayne se je pokoušel zastrašit, aby odešli. Strkal do reportéra, ale ten ho varoval, že jestli mu bude bránit v práci, objeví se jeho obličej ve zprávách na všech televizních stanicích, až se tenhle příběh dostane ven. Nato Wayne zvedl ruce, jako by se vzdával, ucouvl a nechal událostem volný průběh.


    Během vzniklého chaosu Eddie a Sage proklouzli dvoukřídlými dveřmi. Zaslechli sestru Vic, jak něco vykřikuje v denní místnosti, a rozběhli se směrem k sesterně. Pacientky hulákaly a ječely a zvučný reportérův hlas, ohromený a rozechvělý, začal popisovat chaos kolem něho. Sage následovala Eddieho do skladu. Málem začala ječet, když zkoušel jednotlivé klíče a hledal ten, který jim odemkne cestu do podzemí. Nakonec ho našel a zmizeli za dveřmi spolu s hlukem a pozdvižením, které vypukly v denní místnosti. Eddie otočil klíčem v zámku. Do suterénu vedlo schodiště, u nějž stála nadouvající se papírová taška. Eddie ji zvedl a podal Sage.


    „Co je to?“


    „Oblečení. Dělej, převlékni se!“


    V tašce byly manšestrové kalhoty, dlouhý vlněný kabát a obnošené pánské boty. Sage si natáhla manšestráky prošoupané na kolenou a příliš velké v pase, vklouzla do kabátu a obula si boty. I ty jí byly velké, ale těšilo ji mít je na nohou. Když byla hotová, jali se sestupovat po drolících se schodech do podzemí.


    Teď jí připadalo, jako by tu bloudili celé hodiny, odbočovali doprava a zase doleva. „Už tam budeme?“ zašeptala.


    „Ještě ne,“ odpověděl Eddie přes rameno. „Musíme to vzít kolem márnice a pitevny, projít pod pohotovostí a zubními ordinacemi. Potom vyjdeme u parkoviště vedle špitálu.“


    Přikrčila se. „Márnice a pitevna?“


    Přikývl.


    „Ježíšikriste.“ Jako by už nebyla dost vyděšená.


    Vtom se za nimi probudil k životu jakýsi motor a Sage nadskočila leknutím. Skřípavý zvuk se nesl stísněným prostorem jako nářek zraněného zvířete. „Co je to?“ zeptala se až příliš hlasitě.


    Otočil se a přiložil si prst ke rtům. „Jenom generátor. Není se čeho bát.“


    Spolkla hořkou pachuť strachu a pokračovala v chůzi.


    Znovu zahnuli doprava a plížili se dalším vlhkým tunelem kolem dvoukřídlých dveří s nápisem márnice. Ačkoliv nechtěla, Sage se nedokázala ubránit, aby jejich horní prosklenou polovinou nenakoukla dovnitř. Za stolem z nerezové oceli vedle trojice umyvadel stál pult a na něm lahve s nápisem balzamovací roztok. Téměř čtvrtinu místnosti zabíraly chladicí boxy se šesti dvířky, stojící ve vzdáleném rohu. Kovové panty a rukojeti na dvířkách byly zrezivělé a dřevo pod nimi znečistilo něco, co vypadalo jako tér, jako by se uvnitř něco rozložilo a prosakovalo to ven. Páchlo to tu formaldehydem, plísní a teplým kovem. Sage si zakryla nos a ústa rukou. Nasládlý puch jí připomněl hodinu biologie, kdy pitvali žáby a jí se natolik zvedal žaludek, že ji učitelka poslala za školní zdravotní sestrou. Přinutila se odtrhnout zrak ode dveří a nemyslet na to, co se odehrává za nimi, ani nepřemítat o tom, jestli jsou v chladicích boxech nějaká těla, studená a ztuhlá.


    Na konci chodby odbočili doleva, prošli půlkou další a zahnuli doprava, kde si razili cestu kolem starých kolečkových křesel, vozíků, zrezivělých nosítek a dalšího haraburdí. Čím dál se dostávali, tím větší bylo množství odložených věcí. Na podlaze se povalovaly plesnivé kartonové krabice a džbány z umělé hmoty a pod podrážkami bot křupaly kousky cementu a odloupané omítky.


    „Proč to tady tak páchne?“ postěžovala si.


    „To ti potkani,“ vysvětloval Eddie. „Mají se tu kde schovat. Na druhou stranu sem nikdo nechodí, ledaže by se potřeboval něčeho zbavit. Většina těchhle krámů je na vyhození, ale to my udělat nesmíme.“


    Na konci chodby stály široké kovové dveře, které vypadaly jako vstup do nákladního výtahu. Sage vydechla úlevou. Konečně se odtud dostanou. Ale místo aby zamířili rovnou k výtahu, Eddie se zastavil, vytáhl z kapsy baterku a rozsvítil ji.


    „Co to děláš?“ nechápala.


    Posvítil do dalšího tunelu. „Musíme jít tudy,“ prohlásil. Chodba byla ještě o něco užší, ponuřejší a bez stropních světel. Tam, kam nedosáhlo světlo baterky, se stěny i podlaha ztrácely ve tmě.


    „Víš to určitě?“ zapochybovala.


    „Samozřejmě,“ ujistil ji. „Je to zkratka k jednomu z parkovišť pro zaměstnance, kterou už nikdo nepoužívá.“


    „Co ten výtah?“


    „Nejezdí. Proto je chodba plná haraburdí. Na konci je žebřík, který vede k výstupu ze šachty.“ Ukázal do úzké zšeřelé chodby. „Jakmile jím prolezeme, budeme volní.“ Otočil se a podíval se na ni. „Bez obav, bude to dobré.“


    Strašně moc mu chtěla věřit, ale nevydechne si, dokud nevyjdou z tunelů, nenasednou do auta a neodjedou z Willowbrooku. Ani pak se nebude cítit v bezpečí, dokud nezjistí, co se stalo s Rosemary a kdo je zodpovědný za její zmizení. Její první zastávkou bude policejní stanice. Ale co když jí muži zákona neuvěří? Co když zavolají do Willowbrooku a doktor Baldwin je přesvědčí, že je uprchlá pacientka? Co když někoho pošle, aby ji přivlekl nazpátek, a zase ji zavřou?


    „Dělej, ať už jsme pryč, ano?“ pobídla ho.


    Eddie přikývl, otočil se a zamířil do temného tunelu. Následovala ho se skloněnou hlavou pro případ, že by strop byl nižší, než vypadal. Tahle chodba se zdála starší než ostatní, měla kamennou klenbu a stěny se drolily a byly u sebe tak blízko, že nemohli kráčet bok po boku. Podlaha byla porostlá chuchvalci černé plísně a vzduch páchl zatuchlinou a rozkladem, jako by tady něco chcíplo. Držela se těsně za Eddiem. Kužel světla vykresloval jeho siluetu a poskakoval po kamenných zdech a mokré podlaze. Nemohla se zbavit pocitu, že za ní někdo kráčí, jako by se ze tmy měly každou chvíli vynořit silné paže, zmocnit se jí a zatáhnout ji do tajné skrýše. Pak by se konečně a jednou provždy dozvěděla, co se stalo s Rosemary. Instinktivně se natáhla po Eddiem – jeho košili, sponě na opasku, po ruce, po čemkoliv, čeho by se mohla přidržet, aby nezakopla, neupadla anebo ji někdo nepopadl zezadu. Eddie ucítil její dotek, zastavil se a vzal ji za ruku, než znovu vykročili. Na obličej se jí lepily pavučiny a štítivě si je otírala. Nebylo divu, že tudy už nikdo nechodí. Tunel působil strašidelně a páchl po mršinách. Čím hlouběji mizeli v jeho útrobách, tím byl odér horší.


    „Jak je to ještě daleko?“ zeptala se.


    „Už tam skoro jsme,“ chlácholil ji. „Pojď.“


    „Nic nevidím.“


    „Vydrž, povedu tě.“


    Znenadání se zastavil a pustil její dlaň. „Proboha,“ zadrmolil. „Ježíšmarjá!“ Lámal se mu hlas. Otočil se k ní, stále s baterkou v ruce, a oslnil ji.


    Sage zvedla paži, aby si zastínila oči. Eddie svěsil ruku a postavil se tak, jako by nechtěl, aby viděla, co je za ním. Třeštil oči a povážlivě zbledl. „Co se stalo?“ vyhrkla.


    „Je… ehm…“


    „Co?“


    „Musíme se vrátit,“ prohlásil.


    „Proč? Něco nám stojí v cestě? Počkej, podívám se!“


    „To není dobrý nápad. Jdeme, vrátíme se. Vezmeme to jinudy.“


    „Proč? Co je tam?“


    „Udělej, o co tě žádám, ano?“


    Hluboká vráska na čele a zvláštní výraz v očích způsobily, že se jí rozbušilo srdce. Sage musí zjistit, co viděl. Vyškubla mu baterku, protáhla se kolem něho a namířila paprsek světla do tmy.


    Mezi zdí a kamenným výběžkem sedělo na římse bledé tělo nahé mladé ženy. Dívala se do chodby a modré oči měla otevřené dokořán, jako by tu na ně čekala. Přestože z ostříhaných nazrzlých blond vlasů zbylo jen pár centimetrů, Sage připadaly známé jako její vlastní. Poznala štíhlé nohy a dlouhé prsty, kostnatá kolena a drobná chodidla. Jako by se dívala sama na sebe. Avšak dívčina ústa byla nalíčená cirkusově červenou rtěnkou, která se táhla až k uším v přehnaném klaunském úsměvu. Zápěstí přetínaly černé šrámy a po stehnech a lýtkách stékaly pramínky krve jako temné řeky. Další zubatá černá čára se šklebila na krku a krev odkapávala na hruď, ňadra a měkký pahorek břicha.


    Sage upustila baterku a začaly ji pálit tváře, okamžitě se orosila potem. Podlamovala se pod ní kolena a na zlomek vteřiny ji napadlo, že se zhroutí hned vedle své sestry. V krku ucítila žluč. Sklonila se a zvracela, dokud jen nedávila na sucho. Nato vycouvala, opřela se zády o stěnu chodby a položila si ruku na krk. Silou vůle nutila své srdce, aby zpomalilo.


    „Bože můj!“ bědovala. „Ach můj Bože!“ Padla na kolena a začala ječet.


    Eddie poklekl vedle ní. „Přestaň,“ hlesl. „Prosím.“


    Zabořila obličej do dlaní a zakvílela. Přišla příliš pozdě. Rosemary byla pryč – tentokrát definitivně. Někdo ji zavraždil. Ale kdo by něco takového udělal? A proč?


    Lidé stále pátrají v lesích po ostatcích ztracených dětí.


    V hlavě jí rezonovala slova pronesená kamarádkami. Tupě zírala na Eddieho s hrdlem sevřeným zármutkem i strachy. „Myslíš, že to byl Úchylák?“ zakrákorala.


    „Ne.“ Divoce zavrtěl hlavou, obličej měl poznamenaný šokem.


    Vtom se zarazila. „Co když to byl Wayne?“ navrhla rozechvěle.


    „Nevím, kdo to byl, ale neměli bychom tu otálet, abychom to zjistili.“ Podepřel ji a pomohl jí se napřímit. „Zvedni se, dělej. Musíme pokračovat v cestě.“


    Vyškubla se mu a po čtyřech se hrabala od něho dál. Do dlaní se jí zaryly drobné ostré kamínky. Vstala, otočila se k němu a zalapala po dechu. „O čem to mluvíš?“ vykřikla. „Nemůžeme odejít. Tohle je Rosemary! Moje sestra!“


    „Já vím,“ chlácholil ji. „Je mi to líto, ale musíme zmizet.“


    „Nemůžeme! Musíme to někomu nahlásit!“


    „Nahlásíme to, slibuju. Ale napřed odtud musíme vypadnout.“


    Zavrtěla hlavou, pro slzy neviděla. „Ne. Musíme někomu říct, že je tady dole. Že byla zavražděna!“


    „Komu to sakra povíme?“ Málem na ni křičel. „Někomu, kdo tady pracuje? Co si myslíš, že udělá Baldwin, až to zjistí? Že zavolá policajty a dovolí, aby se všichni dozvěděli, že někdo zamordoval jednu z jeho pacientek? Notabene tu, kterou ani nenahlásil jako pohřešovanou?“


    „Já nevím,“ plakala. „Já nevím.“ Nedokázala jasně uvažovat a pořád se třásla.


    „Zato já vím. Všechno zamete pod koberec a tebe tady nechá. Rosemary nařídí spálit a jako by se nikdy nic zlého nestalo.“


    Bylo jí na omdlení. Eddie měl pravdu. Nikdo nenahlásil Rosemaryino zmizení, a jestli byl doktor Baldwin schopen falešně obvinit kolegu z obtěžování nezletilých, aby zakryl, co se ve Willowbrooku odehrává, kdo ví, čeho dalšího je schopen. Norma a Eddie se zmínili o tom, že pacienti zde umírají pořád a nikdo nezjišťuje proč a jak. A Rosemary nebyla první, která zmizela. No a co? Tak jich bude o jednu víc.


    Jenže ji někdo zavraždil. Odvlekl ji do těchhle odporných chodeb a prořízl jí zápěstí a hrdlo. Ať už to byl Úchylák, nebo někdo jiný, lidé se o tom musejí dozvědět. Musí je varovat. Vtom dostala nápad. „Myslíš, že je tu pořád ten televizní štáb?“


    „Nevím. Možná.“


    Zvedla se a vydala se cestou, kudy přišli. Nohy se jí třásly a rukama se přidržovala vlhkých stěn tunelu, aby neupadla. „Musíme je o tom informovat dřív, než odjedou.“


    „Počkej!“ brzdil ji. „Co když už jsou pryč a někdo nás zahlédne?“


    „Musíme to zkusit!“


    „Dobře, ale bude to rychlejší, když půjdeme tudy.“ Ukázal palcem do chodby. „Když sebou hodíme, areál přeběhneme a možná je chytíme, až budou odjíždět.“


    Měl pravdu. Tolikrát odbočili, až měla dojem, že v podzemí ušli tisíc mil. Vylézt na povrch a vzít to rovnou k domu číslo šest bude o hodně rychlejší.


    Ale to by znamenalo projít kolem mrtvé sestry.


    Neměla na vybranou. Otočila se k Eddiemu. „Běž první.“


    Držel se co nejblíž u opačné stěny, prosmýkl se kolem Rosemary a podal Sage ruku. „Pojď. Musíme si pospíšit.“


    Zhluboka se nadechla, a aniž ho spustila z očí, proklouzla kolem bezduchého těla svého dvojčete. Potom se otočila a naposledy se na ně podívala.


    „Nenechám tě tady,“ přísahala. „Slibuju. A zjistím, kdo ti ublížil, i kdyby to měla být poslední věc, kterou udělám.“


    Nato se vydala za Eddiem. Ušla několik posledních metrů, vyšplhala po kovovém žebříku a montážní šachtou vylezla ven.
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    Po areálu zasypaném sněhem se proháněl ledový vítr a šlehal Sage do očí. Utíkala a po tvářích se jí kutálely slzy. V temných stěnách Willowbrooku strávila tolik času, že ji slabé zimní slunce stojící vysoko na obloze oslepovalo, přestože jen tu a tam probliklo mezi mračny. Chodidla jí klouzala v příliš velkých botách a paty i plosky už měla odřené jako od smirkového papíru. Bolest ignorovala a dál se plahočila kolem čtyřpatrových domů a kývajících se stromů, přes zasněžené pěšiny a zaváté dvorky. Když se probořila zledovatělou krustou do závěje, málem upadla, ale podařilo se jí včas se opřít o ruce, byť se poranila o ostré střípky ledu. Eddie se zastavil a vracel se k ní, aby jí pomohl.


    „Nezdržuj se!“ křikla na něho. „Sežeň ty reportéry dřív, než odjedou!“


    Na okamžik zaváhal, ale pak se otočil a znovu se dal do běhu. Sage se napřímila a pokoušela se udržet s ním krok, ale bylo to marné. Skoro nespala. Skoro nejedla. Navíc prodělala šok z nálezu těla své sestry a vyčerpala tím zbytky svých sil. Na hrudi ji bolelo z ledového vzduchu a píchalo ji v boku. Když v dálce spatřila dům číslo šest, zpomalila.


    Eddie stál na cestě vedle auta značky Chrysler New Yorker zaparkovaného před budovou, jednu ruku měl položenou na hlavě a hleděl k výjezdu z areálu. Vypadal, jako by se ztratil. Novinářská dodávka před budovou nestála ani se nevlekla k vrátnici. Muži s kamerami a mikrofony nebyli nikde v dohledu.


    Odjeli.


    „Do prdele!“ ulevila si a zůstala stát, aby popadla dech. Ledový vzduch ji řezal v plicích jako nůž. Co teď? Kdyby Eddie řekl doktoru Baldwinovi o Rosemary a on mu nevěřil anebo se pokusil vraždu zakrýt, nedokázala by se dostat z Willowbrooku ani vypátrat, kdo zabil její sestru. Eddie se po ní ohlédl a nešťastně rozhodil pažemi. Promrzlýma rukama si otřela mokré tváře a vykročila k němu. Budou muset zariskovat a zkusit to u doktora Baldwina. Musí se za ním vydat do ordinace a oznámit mu, co našli. Neměli na vybranou.


    Vtom se zarazila na místě. Z hlavního vchodu budovy číslo šest vyšla Marla s Waynem, následovaná doktorem Baldwinem, rudým v obličeji a rozcuchaným. Přikrčila se za závějí. Kdyby doktor Baldwin dospěl k názoru, že zase zdrhá, poručil by Wayneovi a Marle, aby ji dovlekli zpátky na oddělení a napumpovali do ní koňskou dávku drog dřív, než by ho stačila přesvědčit o tom, co se stalo. Ano, byla odhodlaná říct mu o Rosemary, ale napřed si musela srovnat v hlavě, co mu poví.


    „Předstírej, že jdeš do práce, a normálně vstup do budovy, Eddie,“ zamumlala tiše. „Chovej se jakoby nic. Potom se pro mě můžeš vrátit a půjdeme spolu za doktorem Baldwinem.“


    Zaryla nehty do dlaně a čekala, jak se její přítel zachová. Jako by jí četl myšlenky, odbočil na pěšinu vedoucí k postrannímu vchodu jednoho z křídel. Ale doktor Baldwin si ho už stačil všimnout, zvedl ruku a zavolal na něho. Když se Eddie zastavil, lékař k němu zamířil.


    Sage zadržela dech. Už si všimli, že zmizela? Spočítali chovanky po odchodu novinářů?


    Byla moc daleko, aby rozuměla tomu, co si ti dva sdělují, ale doktor Baldwin na Eddieho křičel, ruce zatínal v pěst a zlostně křivil obličej. Nato zvedl paži a ukázal prstem na dům číslo šest, jako by svému podřízenému nařizoval, aby šel dovnitř. Eddie ucouvl o krok, ale doktor Baldwin ho popadl za zápěstí a nepustil. Marla a Wayne k němu přichvátali a chytili ho za paže. Sage se ostře nadechla. Proč s ním takhle jednali? Copak se domnívali, že reportéry pustil dovnitř on?


    Chtěla zaječet, aby ho nechali na pokoji, říct jim, že Eddie neudělal nic špatného, ale přitiskla si ruku na ústa. Doktor Baldwin by ji nevyslechl, a kdyby se domníval, že jí Eddie pomáhal utéct, oba by se nejspíš ocitli v pořádném maléru.


    Pohlédla na vzdálenou hlavní bránu areálu a uvažovala, jestli by k ní doběhla. Potíž tkvěla v tom, že i kdyby se k ní včas dostala, za bílého dne neujde pozornosti strážných. Možná by měla počkat do tmy. Zaostřila na nejbližší budovy a stromy. Kdyby se dokázala někde schovat a vydržet tam do soumraku, mohla by se nenápadně vytratit. I kdyby byla brána zavřená, našla by nějakou cestu ven. A jakmile by byla volná, vydala by se na policii, přivedla sem strážníky a ukázala jim Rosemaryino tělo. Potom by ji doktor Baldwin musel pustit. Neměl by na vybranou.


    Když se ohlédla k domu číslo šest, lekla se. Wayne a Marla se k ní ploužili sněhem, nezastavily je ani závěje. Strachy nejprve zkameněla, potom vyskočila a rozběhla se k lesíku. Velké boty jí podkluzovaly, píchalo ji na hrudi, ale pelášila dál, co jí síly stačily, než zakopla a málem upadla. Přibližně v polovině cesty si byla jistá, že získala slušný náskok, a riskla pohled za sebe. Vzápětí vyjekla. Wayne se hnal jen několik kroků za ní a jeho dech se v ledovém vzduchu srážel do bílých obláčků. Natahoval po ní svalnaté paže. Pokusila se přidat do kroku, ale nohy jí uvízly ve sněhu a padla do závěje obličejem dolů.


    Wayne nad ní stál jako vrcholový predátor a ztěžka oddechoval, než se sklonil, popadl ji za paži a vytáhl vzhůru. „Tentokrát jste se svým přítelíčkem zašli moc daleko,“ zavrčel. „Nikdo ze mě nebude dělat vola!“


    „Pusťte mě!“ zařvala Sage. „Našli jsme Rosemary!“


    „Jasně že jo,“ přikývl Wayne, zaryl prsty do její paže a vlekl ji k domu číslo šest. Bušila mu do obličeje, ramene i hrudi, ale bylo jí to málo platné.


    Když k nim dopajdala zadýchaná Marla, která kulhala víc než obvykle, popadla Sage za druhou paži. „Do čeho ses to zase namočila?“


    „Našli jsme moji sestru!“ zvolala Sage. „Je mrtvá!“


    Marla obrátila oči k nebi. „Pane, smiluj se! Nezačínej zas se sestrou!“


    Sage by ráda řekla něco víc, ale nemohla popadnout dech. Bylo úplně jedno, jestli jí ti dva věřili nebo ne. Přesvědčit musí doktora Baldwina a to bude vyžadovat poslední zbytky sil, které ještě měla. Vyčerpaná fyzicky i emocionálně zakopávala a klopýtala jako opilá, několikrát málem upadla. Wayne ji podrážděně zvedl a přenesl přes dvůr. Pevně tiskla víčka a snažila se nemyslet na to, že tyhle ruce podřízly Rosemary krk a nesly její zkrvavené tělo. Na namrzlém chodníku před budovou číslo šest ji postavil a strčil do ní. Eddie k ní přiskočil a zachytil ji dřív, než upadla.


    „Není třeba být hrubý,“ zavrčel na Waynea.


    „A co s tím jako hodláš dělat, sráči?“ ušklíbl se Wayne, odstrčil Eddieho a táhl Sage k doktoru Baldwinovi, který stále vypadal otřesený z návštěvy novinářů. Vlasy na jedné straně hlavy mu trčely a límec u košile měl pomačkaný. Nevraživě na Sage zíral a bylo vidět, jak v něm bobtná zlost.


    „Co u všech svatých děláte tady venku?“ obořil se na ni.


    Sage se podívala na Eddieho. Položil mu doktor Baldwin tutéž otázku? Z Eddieho obličeje nedokázala nic vyčíst a neměla ponětí, jestli lhal, nebo řekl pravdu. „Já… Našla jsem Rosemary,“ blekotala. „Někdo ji zavraždil.“


    Doktor Baldwin trhl bradou a zíral na ni, jako by měla tři hlavy. „Panebože,“ zhrozil se. „Teď jsem slyšel všechno.“ Pohlédl přes zasněžený trávník. „Kde je? Někde tam v lese? Pohřbená v závěji?“ Z jeho hlasu sálal sarkasmus.


    „Vím, že mi nevěříte,“ nedala se Sage, „ale je to pravda. Je v podzemní chodbě a byla zavražděna.“


    Doktor Baldwin si připlácl dlaň na čelo a šklebil se, jako by mu mělo každou chvíli přeskočit. „Samozřejmě!“ zvolal. „Že mě to hned nenapadlo? Jak jsem byl pošetilý!“ Nato jeho obličej potemněl a obrátil se k Wayneovi. „Odveďte ji dovnitř a strčte na samotku. Musíme ji jednou provždy to útěkářství odnaučit. Je mi jedno, jak dlouho to potrvá. Právě teď musím zjistit, jak se dovnitř dostali ti zatracení reportéři, a vypořádat se s tím. Potom její nejnovější vylomeninu prošetřím.“


    Wayne znovu Sage popadl a Marla ji chytila za druhou paži.


    „Ne!“ křikl Eddie. „Říká pravdu. Tělo její sestry je ve staré údržbářské šachtě, která ústí u zaměstnaneckého parkoviště poblíž nemocnice.“ Pohlédl na doktora Baldwina. „Ukážeme vám to.“


    „Jak to víte?“ podivil se doktor Baldwin. „Vy jste tam byl s ní?“


    Eddie přikývl.


    Lékař se zatvářil, jako by mu měla každou chvíli puknout hlava. „Co jste tam dole dělal? Zase jste jí pomáhal utéct?“


    „To vám vysvětlím, až se podíváte na to tělo.“


    „Ježíšikriste,“ zuřil doktor Baldwin. „Takovým svinstvem se právě teď zaobírat nepotřebuju! Do šestky vtrhne houf zpropadených novinářů a vy se poflakujete v podzemních chodbách, místo abyste dělal svou práci? Co si k čertu myslíte?“


    „Kdybyste mi dal šanci, já bych –“


    „Sklapněte už konečně! Nechci to slyšet!“ zaječel doktor Baldwin, rudý v obličeji.


    „Co chcete, abychom udělali, doktore?“ zeptal se Wayne.


    Lékař se k němu otočil. „Prokristapána!“ zavrčel. „Snad jste viděl, co se právě stalo. Takový zmatek! Musím se teď zabývat mnohem důležitějšími věcmi než holkou, která se zase pokoušela zdrhnout! Udělejte, co jsem vám nařídil, a strčte ji na izolaci.“ Nato nenávistně zamžoural na Eddieho. „A vy naklusejte do mojí pracovny. Máte mi hodně co vysvětlovat.“


    „Ne!“ protestovala Sage. „Prosím! Neposílejte mě do díry! Říkáme pravdu. Moje sestra je mrtvá. Můžeme vám ukázat, kde je!“ Chystala se dodat, že ji zavraždil Wayne, ale včas se zarazila. Jestli ji bude odvádět na samotku, neprospěje jí, když bude vědět, že ho podezírá.


    Doktor Baldwin ji ignoroval. Vyrazil k New Yorkeru, rukama si uhlazoval vlasy a narovnával límec. Wayne a Marla táhli Sage k domu číslo šest. Urputně jim vzdorovala a zaryla paty do země, ale Wayne zesílil sevření, přidal do kroku a nemilosrdně ji vlekl za sebou do schodů spolu s Marlou. Ohlédla se přes rameno na Eddieho. Stál na chodníku vedle auta a sledoval, jak ji odvádějí, obličej poznamenaný rozčilením. Nemohl nic dělat. Otočil se a nastoupil do vozu doktora Baldwina. Sage sebou začala opět zmítat, zoufale se jim pokoušela vymanit, ale zbytečně plýtvala energií. Uvědomila si, že si musí zachovat zbytky sil, aby jí pomohly překonat příštích pár hodin. Až Eddie ukáže doktoru Baldwinovi Rosemaryino tělo, pravda vyjde najevo a propustí ji. Musí tomu věřit. Druhá možnost by byla naprosto nemyslitelná.


    Uvnitř domu číslo šest ji Wayne a Marla odvedli vydlážděnou chodbou do široké haly, kde Wayne odemkl nýtované ocelové dveře vedoucí do levého křídla. Jakmile za nimi zapadly, prázdnou chodbou rezonovalo kovové zadunění. Wayne zamkl a prošli dvěma dalšími dveřmi, které se zamykaly, do hlavní chodby vedoucí na oddělení D. Když dokráčeli k sesterně, sestra Vic se zvedla ze židle a zírala na ně zpoza pultu s vytřeštěnýma očima.


    „Co se to sakra děje?“ vyhrkla. „Proklouzla ven spolu s reportéry?“


    „Nejsme si jistí,“ odpověděl Wayne. „Byl s ní Eddie.“


    Sestra Vic se prudce nadechla přes zatnuté zuby. „Ten skrček! Co si myslel?“


    „V tom je ten problém,“ ucedil Wayne. „On totiž vůbec nemyslel. Baldwin si ho vzal k sobě do kanceláře. Podle mě dostane padáka.“


    „Padáka možná dostaneme my všichni,“ zadrmolila Marla hlasem plným obav.


    „Eddie pustil dovnitř ty reportéry?“ vyzvídala sestra Vic.


    „Netuším,“ zavrčel Wayne, „ale ruku do ohně bych za něho nedal.“


    Sestra Vic nevěřícně zavrtěla hlavou a pak se obrátila na Marlu. „Asi byste se měla vrátit na oddělení a minimalizovat škody. Ti kameramani nás všechny vyděsili a pacientky šílí.“


    Ukázala na Sage. „Tu si vezměte s sebou a spoutejte ji. Já už jsem dneska měla vzrušení ažaž.“


    „Doktor Baldwin ji chce strčit do díry,“ připomněl Wayne.


    Sage zavrtěla hlavou. „Nemusíte mě tam zavírat. Nikam neuteču, slibuju. Až mu Eddie ukáže Rosemaryino tělo, bude mě muset propustit. Uvidíte.“ Před očima jí opět vyvstalo nahé a zubožené tělo její sestry, pokryté tmavou krví. „Prosím,“ zasípala se staženým hrdlem, „snažně vás prosím.“


    Sestra Vic se zatvářila zmateně. „O čem to blábolí?“


    „Ona a Eddie tvrdí, že v suterénu našli tělo,“ hlásil Wayne. „Podle mého názoru by oběma prospělo pár měsíců pod zámkem.“


    „Děláš si ze mě prdel?“ užasla sestra Vic.


    „Ne,“ vrtěl hlavou Wayne. „Slyšel jsem je to říkat.“


    Marla souhlasně přikyvovala.


    „No to je mi novinka,“ zamumlala nevěřícně sestra. „Vezmu léky a sejdeme se v díře. Vy se vraťte na oddělení, Marlo, a nenuťte mě, abych vám to musela znovu opakovat.“


    „Ano, madam,“ odpověděla Marla a odpajdala chodbou vedoucí na oddělení.


    „Prosím,“ přemlouvala Sage sestru Vic. „Tohle nemusíte. Budu hodná, slibuju.“


    Nikdo ji neposlouchal.


    Wayne ji vlekl po chodbě a pak odbočili doprava. Odemkl dvoukřídlé dveře, protáhl ji jimi, zastavil se u třetích dveří vedoucích na izolaci a opět vylovil z kapsy klíče. Volnou rukou ji držel jako ve svěráku. Zpoza dalších onýtovaných dveří se ozýval pláč, křik a modlitby. Někdo do nich udeřil s takovou prudkostí, že to zaznělo jako gong, a Sage nadskočila leknutím. Dvoukřídlé dveře za jejich zády se otevřely a zase se zavřely, blížily se k nim spěšné kroky. Sage se ohlédla. Modlila se, aby to byl doktor Baldwin, který ji přišel osvobodit, ale věděla, že Eddie neměl dost času ukázat mu Rosemaryino tělo. Jak se obávala, byla to sestra Vic, nesoucí injekční stříkačku na kovovém podnosu.


    


    S trhnutím se probrala, hlava jí třeštila a čelo měla pokryté potem. Ležela na boku s rukama sepnutýma pod bradou, jako by usnula při modlitbě. Zápěstí měla spoutaná koženým řemenem. Neměla pod sebou postel, matraci ani přikrývku, zato zůstala oblečená v tom, co jí půjčil Eddie. Opět si vzpomněla na zuboženou Rosemary a zaplavila ji horká vlna zármutku. Její sestra byla mrtvá.


    Neměla představu, jak dlouho už je v díře anebo jak dlouho ji tu budou ještě věznit. Otočila hlavu a zamrkala, aby se zbavila mlhy před očima, a pokoušela se odhadnout, kolik je hodin. Ale nebylo tu žádné světlo. V kamrlíku byla tma jako v pytli a těžký vzduch páchl. Stiskla víčka a opět je rozevřela. Nezaznamenala žádný rozdíl. Tma byla naprostá a neústupná. Stěny jí připadaly silné a znepokojivě blízko jako vypolstrovaný vnitřek nadrozměrné rakve. Natáhla paže, převalila se, opřela se o spoutané ruce a zvedla se na kolena. Okamžitě se jí zatočila hlava a přinutila ji stisknout víčka a napočítat do deseti. Modlila se, aby nevolnost ustoupila. Když konečně nabyla rovnováhy, poslepu nahmatala stěnu. Byla polstrovaná a drsná, jako pokrytá plátnem.


    „Pomoc!“ vykřikla. „Pomozte mi někdo! Pusťte mě odtud!“


    Nikdo jí neodpověděl. Nikdo neodemkl a nevstoupil dovnitř. Vykřikla znovu, ale dál se nic nedělo. Jak to bylo dlouho, co spolu s Eddiem našla Rosemaryino tělo? Dvě hodiny? Čtyři? Den? Týden? Zachvátila ji panika, a tak si připomněla, že se nechává unášet strachem a představuje si, že uteklo víc času než ve skutečnosti. Zvedla se na nohy a ploužila se kupředu s nataženýma rukama, hledala polstrované dveře. Když na nich její ruka přistála, zabušila do nich, ale bylo to marné.


    „Haló?“ zaječela. „Je tam někdo?“


    Nikdo se neozval.


    Znovu praštila do dveří, tentokrát se soustředila na posuvný panel v jejich středu. Nic. Stála ve tmě a zmocnil se jí pocit, že se kývá, ale nebyla si tím jistá. Pokoušela se uvažovat logicky. V díře ji nebudou držet věčně. Touhle dobou Eddie jistě ukázal doktoru Baldwinovi tělo zavražděné sestry. A až si lékař uvědomí, že po celou dobu říkala pravdu, přijde sem a propustí ji. A samozřejmě se bude bez přestání omlouvat. Ledaže by Eddie měl pravdu a pro doktora Baldwina bude snazší zbavit se Rosemaryina těla a ji nechat zavřenou v domě číslo šest, než aby se musel zodpovídat z vraždy pacientky. Podle Eddieho by spolu s ostatními lidmi z vedení udělal všechno pro to, aby si udržel práci a reputaci. Eddie se dále zmínil o tom, že pacienti zde umírali pořád a nikomu to nevadilo. Co znamenalo jedno úmrtí mezi mnoha ostatními?


    Ne. Takhle uvažovat nesměla. To by Eddie nepřipustil. Kdyby se doktor Baldwin pokusil Rosemaryinu vraždu zakrýt, Eddie by zavolal policisty, ti by požadovali její propuštění a pátrali po vrahovi. A tahle noční můra by skončila. Nepřipustila by, aby to doktoru Baldwinovi prošlo. Můžou si ji tu věznit, jak dlouho budou chtít, ona si počká a přežije. A potom nějak uteče – ať už s Eddieho pomocí, nebo bez ní – a najde vraha své sestry.


    Znovu usedla na studenou podlahu, opřela se o polstrovanou stěnu a představovala si, jak se dveře otvírají, Eddie a doktor Baldwin vstupují dovnitř, pomáhají jí ven, a Wayne, Marla a sestra Vic vše sledují s posvátnou bázní a žasnou.


    Jako by to trvalo celou věčnost, ale nakonec se posuvný panel se zarachocením otevřel a dovnitř se prodral úzký proužek světla. Zaskřípání kovu o kov, jak se panel sunul vzhůru, Sage přinutilo se přikrčit a zamrkala, oslepená září linoucí se z chodby. Nato se v otvoru objevil komicky zmalovaný obličej sestry Vic, která díky černému obočí a rudé rtěnce vypadala jako vystřižená z animovaného filmu.


    „Jsi vzhůru?“


    „Ano,“ odpověděla Sage. „Jak dlouho jsem tady?“


    „Od včerejšího rána.“


    „Kolik je teď?“


    „Šest večer.“


    Sage se zarazila, šokovaná, že tu trčela už tak dlouho. Proč ji ještě nepropustili? Proč jim to tak trvalo? Muselo pro to existovat rozumné vysvětlení. Třeba čekali, až přestanou působit léky, aby odtud mohla odejít po svých. „Přišla jste mě odtud vyzvednout?“


    „Ne,“ odsekla sestra Vic. „Doktor přikázal, že tu musíš zůstat, dokud si s tebou nepromluví. Potom se rozhodne, co s tebou dál.“


    „Kdy to bude?“


    „Netuším.“


    „Ale já s ním potřebuju mluvit hned. Je to naléhavé.“


    „Promiň, ale to nepůjde. Už odešel domů.“


    Sagein žaludek sevřela ledová ruka strachu. „Jak to, že odešel? Jak mohl?“


    „Odešel úplně stejně jako každý den – v pět. Nastoupil do auta a rozjel se k domovu.“


    „Ale co moje sestra? Co bude s jejím tělem?“


    Vráska mezi namalovaným obočím sestry Vic se prohloubila.


    „Nezačínej zase s tím nesmyslem.“


    „Není to nesmysl! Je to pravda!“ Horko těžko přemáhala paniku. Proč se sestra Vic ještě nedoslechla o Rosemaryině vraždě? Proč se Willowbrook nehemžil policajty? „Kde je Eddie? Můžu s ním mluvit?“


    „Ne. Toho taky drahný čas neuvidíš.“


    „Proč ne?“


    „Sem se nevrátí, když se s tebou zapletl. Není to správné.“


    „My jsme ne…“ Přitiskla si spoutané ruce k čelu, rozčilení a frustrace jí nedovolovaly rozumně uvažovat. „Eddie a já jsme jenom přátelé.“


    „Hmm, no jo.“


    Sage se pokoušela soustředit. Co si sestra Vic myslela o jejím vztahu s Eddiem, byla momentálně poslední věc, na které záleželo. „Zavolal už doktor Baldwin policii?“


    „Nebuď směšná. Policajti s těmi reportéry nemůžou nic udělat. Byli tady jenom pár minut a neudělali žádnou škodu nebo tak něco. Já vím, že vás vyplašilo, když vtrhli dovnitř, ale nemusela jsi utíkat. Nepřišli nikomu ublížit. Jenom bažili po senzaci.“ Na tváři se jí objevily obavy. „Ale asi dostali víc, než doufali,“ zamumlala spíš pro sebe než pro Sage.


    Sage se chtělo ječet. „Nemluvím o reportérech!“ vyštěkla. „Ale o Rosemary! Zavolal doktor Baldwin kvůli ní policii?“


    „Bože můj, už s tím přestaň! Jenom jsem se přišla přesvědčit, jestli už jsi vzhůru, ale jestli budeš dál blábolit z cesty, možná budeš potřebovat další injekci.“


    „Ne, vy mi nerozumíte!“ nedala se umlčet. „Neutekla jsem před novináři. Eddie a já… Odešli jsme, když na oddělení vtrhl ten štáb. Schovali jsme se v podzemních chodbách, protože Eddie mi chtěl pomoct na svobodu. Ale našli jsme Rosemary a… Chci říct…, našli jsme její tělo. Je mrtvá. Někdo ji zabil.“


    „Aha. Naprosto ti rozumím. Trpíš bludy. Ale všichni jsme byli z těch reportérů otřesení, včetně mě. Spousta děvčat nechápala, co se děje, a mnohá si myslela, že se jich chce někdo zmocnit. Jedno jsme museli poslat do špitálu, protože když kameraman rozsvítil světlo, domnívala se, že přichází Ježíš, aby ji vzal do nebe. Rozběhla se k němu, zakopla a zlomila si ruku. Jako nic. Takhle.“ Luskla Sage prsty před obličejem.


    „Vy mě neposloucháte!“ vyčetla jí Sage. „Chtěla jsem odejít. Jestli mi nevěříte, zavolejte doktoru Baldwinovi. Eddie mu chtěl ukázat tělo mé sestry a všechno mu říct!“


    „No jo, jasně. Zítra můžeš doktoru Baldwinovi všechno vylíčit, ale teď řeknu Wayneovi, aby ti přinesl něco k snědku.“ Chystala se zasunout panel.


    „Ne!“ vypískla divoce Sage a zavrtěla hlavou. „Wayne ne. Někdo jiný, prosím, jen ne on. Chtěl mě v denní místnosti znásilnit, ale Eddie ho zastavil. Povídala jsem vám, že měl s Rosemary sex. Teď si to rozdává s Normou. Bere ji na tajné místo za skladem tam dole v chodbě. Nedivila bych se, kdyby to byl on, kdo Rosemary zabil.“


    „Jak už jsem povídala,“ prohlásila nesmlouvavě sestra Vic, „o tom si musíš promluvit s doktorem Baldwinem, a ne se mnou. Ale jestli tě to uklidní, jídlo ti přinesu osobně.“ Dříve než jí Sage stačila odpovědět, zasunula panel a zmizela. Zanechala ji samotnou, utopenou v oceánu černi.


    
  


   


  


  
    ČTRNÁCTÁ KAPITOLA


    


    Kromě vyrovnaných řad černých kartoték, třináctipalcové televize na kovovém stojanu, masivního stolu s kancelářským křeslem a dvou skládacích židlí byla pracovna doktora Baldwina prázdná a působila spartánským dojmem. Na obílených stěnách nevisely žádné dekorace, rodinné fotografie nebo krajinomalby, motivační plakáty či zarámované diplomy. Staré průmyslové hodiny ukazovaly čtvrt na šest, ale Sage neměla ponětí, jestli je ráno nebo noc. Uvnitř stísněného a děsivého světa Willowbrooku na ničem z toho nezáleželo. Každá minuta a každá hodina, každý den a každý týden se smíchaly dohromady do jedné konstantní hrůzy. Na sklo jediného okna dotírala tma.


    Seděla na rozkládací židli před stolem doktora Baldwina, v prstech kroutila kapesníček nasáklý slzami a trhala ho na drobné bílé cáry. Nos měla ucpaný od pláče, oči ulepené a oteklé. Podle doktora Baldwina strávila v díře padesát šest hodin. Připadalo jí to jako padesát šest dní. Byla to celá věčnost, kdy zůstala utopená v černočerné tmě, najíst dostala jenom jednou a málo spala. A samu sebe přesvědčila, že Rosemary zabil Úchylák. Určitě už ví, že Sage našla její tělo, a chystá se ji zabít jako další, aby ji umlčel. A Eddieho taky, ať už skončil bůhvíkde.


    O celou věčnost později, když se panel ve dveřích odsunul podruhé, málem zaječela, protože si byla jistá, že je to Úchylák. Přišel si pro ni, aby ji odtáhl do tajné místnosti a podřízl jí krk. Buď on, anebo Wayne, který ji přišel znásilnit předtím, než ji Úchylák zabije. Když se v otvoru objevil zmalovaný obličej sestry Vic, Sage se rozplakala úlevou.


    Nyní se doktor Baldwin rozvaloval ve svém impozantním křesle a přísně na ni pohlížel. „Co jste dělala v podzemních chodbách?“


    „Jak už jsem povídala, snažila jsem se odtud dostat.“


    „Kde jste vzala kabát a boty, které jste měla na sobě?“


    „Přinesl mi je Eddie.“


    „Neukradla jste je ostatním pacientkám?“


    „Samozřejmě že ne. To bych nikdy neudělala.“


    „Skrývala jste se v tunelech, i když jsme vás posledně pohřešovali?“


    Zavrtěla hlavou tak prudce, až ji zabolely oči. „Ne, nikde jsem se neskrývala, protože to jsem nebyla já. Ani jsem nevěděla, že tu jsou nějaké podzemní chodby, dokud jste mě neposlal do domu číslo šest a zřízenci mě jimi vlekli. Eddie mě vzal tam dolů, protože ví, že nejsem Rosemary. Právě proto mi pomáhá. Určitě vám všechno řekl.“


    „Měl jsem s Eddiem vážný rozhovor o tom, co se stalo, a vyvodil jsem z něj náležité závěry. Varoval jsem ho, aby se s vámi dál nezaplétal, protože by z toho měl jenom potíže, ale odmítal mě poslouchat. Hodně lidí se domnívá, že nemám ponětí, co se tady děje, ale já moc dobře vím, že se vy dva už nějakou dobu přátelíte a váš vztah vznikl dávno předtím, než jste posledně zmizela.“


    „Přátelil se s Rosemary, ne se mnou. Seznámila jsem se s ním teprve…“ Zaváhala. Opravdu od toho prvního děsivého rána, kdy se probudila ve Willowbrooku, uplynulo teprve pár dní? Nebo snad týdnů? Měsíc? Nebyla si jistá. „Seznámila jsem se s ním, až když jsem sem přijela hledat svou sestru a vy jste mě zamkl v domě číslo šest. Znal Rosemary lépe než kdo jiný, včetně vás. Proto nás dokázal od sebe rozeznat. Tím pádem poznal, že nejsem ona.“


    „Nerad vám beru iluze, slečno Wintersová, ale Eddie není doktor ani psychiatr, a tím pádem není schopen rozpoznat nic, co se týká našich pacientů.“


    Opřela se o židli a bojovala s pokušením na něho zařvat. „Zavolal jste policii kvůli mé sestře? Řekl jste jim, že je její vrah stále na útěku?“


    „K volání policie není důvod.“


    „Jak to, že ne? Rosemary někdo zavraždil!“ Nemohla uvěřit svým uším. Eddie měl pravdu. Doktor Baldwin se staral jenom o Willowbrook a svoje teplé místečko.


    „Ano, to mi pořád opakujete.“


    „Protože je to pravda!“ vykřikla. „Eddie a já jsme našli její tělo. Určitě vám ho ukázal.“


    „Dobře, připusťme, že si nevymýšlíte. Jak by se vaše ‚sestra‘ dostala do tunelu?“ U slova „sestra“ naznačil prsty uvozovky. Nejradši by mu jednu vrazila.


    „Já nevím!“ zvolala nešťastně a rozhodila rukama. „Musel ji tam odvést vrah.“


    „Vraťme se trochu zpátky, ano?“


    Tváře jí plály. „Zpátky? K čemu to bude dobré? Musíte zjistit, kdo zabil moji sestru, a přestat mi pokládat hloupé otázky.“


    „Pokládání otázek je součást mé práce, slečno Wintersová. A právě se pokouším zjistit, kde se to všechno bere.“


    „Kde se to všechno bere? Co?“


    „Všechna ta zlost a nepřátelství,“ odpověděl. „Domníval jsem se, že jsme je zpracovali už před lety. Těší mě, že jste se v jistých ohledech zlepšila, nemáváte rukama kolem sebe a nevřeštíte, ale ta historka s vaší sestrou ve mně vzbuzuje obavy, jestli neprocházíte nějakým druhem zhroucení. Možná proto, že se zbavujete téhle části své osobnosti.“


    Vyskočila ze židle a praštila rukama do stolu. Nikdy v životě nikoho neudeřila, ale teď k tomu neměla daleko – a ještě by si to užila. „Ničeho se nezbavuju. Moje sestra je mrtvá. Viděla jsem ji na vlastní oči. Eddie také.“


    „Prosím, posaďte se, slečno Wintersová. Jinak vás budu muset přikurtovat.“


    Pohlédla na něho a bojovala s pokušením přelézt stůl a chytit ho pod krkem. „Proč mi odmítáte naslouchat? O co se to snažíte? Pokoušíte se zakrýt zločin jako všechna ta zvěrstva, která se v tomhle pekle odehrávají?“


    Po těchto slovech stiskl tlačítko interkomu na svém stole, obličej měl nasupený zlostí. Když se mu ohlásila sekretářka, vyštěkl: „Pošlete ke mně Leonarda a povězte mu, ať přinese svěrací kazajku.“


    „Ano, pane doktore,“ odpověděla sekretářka. „Pro slečnu Wintersovou?“


    „Ano, Evie.“ Pustil knoflík, opřel se a zíral na Sage očima plnýma hněvu, němě ji vyzýval, ať se jen opováží něco říct. „Co bude následovat, závisí čistě na vás. Buď můžeme v klidu pokračovat v diskusi, anebo vás pošlu zpátky do izolace, dokud nebudete ochotná spolupracovat.“


    Zvedla ruce z desky stolu a couvla. Srdce jí tlouklo tak divoce, až se jí nedostávalo dechu. Obcházely ji mrákoty. Možná by se měla otočit, vyběhnout z kanceláře, odstrčit sekretářku a s řevem se vyřítit ze dveří budovy. Až na to, že tahle možnost nebyla nic víc než zbožné přání a podváděla ji vlastní hlava. Všechny dveře byly zamčené a zalígrované, každá místnost byla vězeňská cela. Ucouvla a dosedla na kraj židle, připravená uprchnout nebo bojovat, kdyby to bylo třeba. Za ní se otevřely dveře a vstoupil jimi Leonard se svěrací kazajkou v ruce. Dokráčel ke stolu doktora Baldwina, kde zůstal stát u stěny jako voják čekající na rozkaz. Podezřívavě na ni zíral.


    „Jste připravena dokončit naši diskusi, slečno Wintersová?“ zeptal se doktor Baldwin.


    Zhluboka se přerývaně nadechla a přikývla.


    „Dobře. Nyní mě pozorně poslouchejte. Chtěl jsem vám to podat ohleduplně, ale nedala jste mi na vybranou. V té chodbě žádné tělo nebylo.“


    Dočista jí tím vyrazil dech. „Co tím chcete říct, že tam nebylo žádné tělo? Samozřejmě že ano a Eddie vás k němu dovedl!“


    „Šli jsme se tam podívat spolu s Eddiem a vedoucím zdejší ostrahy, ale nic jsme neobjevili. Jak vidíte, nebylo skutečné. Jednalo se o pouhou halucinaci způsobenou vaší chorobou a stresem z toho, že se na vaše oddělení vloupali novináři.“


    „Ne!“ vykřikla. „To není pravda! Viděla jsem ji! Měla ostříhané vlasy, podříznutý krk a byla mrtvá. Nic si nevymýšlím. A nejsem nemocná ani blázen. Ona tam byla a někdo ji zavraždil!“


    „Je mi líto, slečno Wintersová, ale bohužel se mýlíte. Přála jste si to tělo vidět, protože se tím posilují vaše bludy.“


    „Já žádné bludy nemám!“ Vzedmula se v ní doběla rozžhavená vlna vražedného vzteku. Musela se držet, aby se nezvedla ze židle. „Co jste s ní udělal?“ vykřikla. „Zbavil jste se jejího těla, aby se nepřišlo na to, že jste ji nikdy nenahlásil jako pohřešovanou?“


    „Můžu vás ubezpečit, že jsem nic takového neudělal.“


    Tohle bylo šílenství. Noční můra, která ukončí všechny noční můry. Nevěřil ničemu, co řekla. Jedinému slovu. Jak ho má přesvědčit, aby jí naslouchal? Zoufale těkala očima po podlaze, stole, potemnělém okně…, jako by se na nich mohla skrývat odpověď. Točila se jí hlava. Cloumala s ní panika. Zmatek. Zoufalství. Protože si uvědomovala, že vrah její sestry mohl právě teď klidně stát za oknem, sledovat jejich rozhovor a čekat, jestli ji propustí, aby ji také mohl podříznout. Možná by měla vyzkoušet jiný přístup. „Vím, že to zní bláznivě, ale slyšel jste někdy o Úchylákovi?“


    Na tváři se mu mihl pobavený úsměv a záhy zmizel. „Samozřejmě že jsem o něm slyšel, ale není skutečný. A přiznávám, že vaše zmínka o neblaze proslulém hrdinovi městské legendy mě vede k pomyšlení, jestli se u vás neprojevuje nový druh neurózy, což by, upřímně řečeno, byl důvod k obavám.“


    Zavrtěla hlavou. „Nic se u mě neprojevuje,“ namítla. „Jsem naprosto při smyslech. Vím, kdo jsem a co jsem viděla. Eddie také Rosemary viděl. Řekl vám, na co jsme přišli, já to vím. A máte pravdu, Úchylák neexistuje, ale zdá se, že některé zdejší pacientky té legendě věří, a někdo zabil moji sestru. Mohl to být někdo, kdo tu pracuje, třeba jako Wayne. Je vám známo, že souložil s mojí sestrou a teď souloží s Normou? Víte, že je závislý na drogách a pokusil se mě znásilnit? Zajímá vás to vůbec? Samozřejmě že ne, protože vy nikomu nenasloucháte, což mě vede k přesvědčení, že se Eddie nemýlil, když tvrdil, že ochotně zametáte všechno zdejší týrání a zanedbávání pod koberec, bez ohledu na to, kdo trpí.“


    „Mrzí mě, že to tak cítíte, ale ujišťuji vás, že nemám důvod cokoliv skrývat. A když mluvíme o Eddiem, nemusíte se bát, už vás obtěžovat nebude. Ani se k vám nepřiblíží.“


    „Neobtěžoval mě, pomáhal mi. Proto jsme byli v těch podzemních chodbách. Ví, že sem nepatřím.“


    „Jak už jsem povídal, není na Eddiem, aby tu rozhodoval. Jenom chci, abyste věděla, že už ho neuvidíte.“


    Místnost se s ní roztočila. Kdo jí teď pomůže, když Eddieho vyhodili? Slepě se natáhla po opěradlu a posunula se dál na židli. Zoufale se držela chladného kovu, aby se celá roztřesená nezhroutila na podlahu. Jak mu má dokázat, že se plete? Jak ho má přesvědčit, že nelže?


    Pohlédla na Leonarda, aby zjistila, jak reaguje na to, co slyší. Stál s očima přikovanýma k podlaze a ani se na ni nepodíval.


    „Zeptejte se Leonarda,“ vyzvala doktora Baldwina. „Ví o tom. On a sestra Vic se bavili o tom, že Wayne může vědět, kde se Rosemary skrývá. Třeba ví, kdo zabil moji sestru. Možná jsou s Waynem dva bývali kriminálníci, které jste přijal, aniž jste si ověřil, co jsou zač.“


    Leonard se na ni podíval a přešlápl z nohy na nohu. Zjevně ho svými slovy znepokojila.


    „Nebuďte směšná,“ odbyl ji lékař. „Trestané osoby nezaměstnáváme.“


    „Ano, zaměstnáváte,“ oponovala. „Eddie mi to řekl. Dále povídal, že doktor Wilkins dostal výpověď, protože některé rodiče upozornil na špatné zacházení s jejich dětmi. Potom jste ho křivě obvinil, že obtěžoval pacientku, takže mi nevykládejte, že se nesnažíte nic zamaskovat.“


    Na spáncích doktora Baldwina pulzovaly žíly. „Eddie nemá ponětí, o čem mluví. Neustále tady kalí vodu.“


    „Řekl vám něco o Rosemary?“ nedala mu pokoj. Chytala se stébla. „Vysvětlil vám, v čem se lišíme?“


    Zavrtěl hlavou. „Takové řeči jsou úplně zbytečné.“


    „Měla Rosemary na těle jizvu po sterilizaci?“


    „Jsem psychiatr, slečno Wintersová, ne všeobecný lékař. Takže nevím.“


    „Kdo tyhle zákroky prováděl?“


    „Ujišťuji vás, že ani tohle mi není známo. Lékařů zde pracuje mnoho a žádný nemá přidělené konkrétní pacienty.“


    Postavila se na roztřesené nohy, vyhrnula si halenu a stáhla dolů pas manšestrových kalhot. „Já žádné jizvy nemám.“


    „Prosím, zakryjte se, slečno Wintersová.“


    „Jenom se podívejte!“ vykřikla. „Přece víte, jak vypadá jizva. Nebo snad ne?“


    Obličej mu zbrunátněl zlostí. „Jestli chcete pokračovat v této diskusi, tak se oblékněte a posaďte se.“


    Urovnala si blůzu a sedla si. „Když vám Eddie nevysvětlil, jak poznal rozdíl mezi mnou a mojí sestrou, co vám potom řekl? Cokoliv.“


    „Přiznal, že byl s vámi v tunelu, a vzal nás na místo, kde jste údajně viděla tělo.“


    „Taky ho viděl. Než mě Wayne a Marla odvlekli, slyšela jsem, jak vám to povídá.“


    Doktor Baldwin se na ni nevraživě podíval, jako by se rozhodoval, kolik jí toho má sdělit. „Jestli vám Eddie napomáhal k útěku, proč bych měl věřit jakémukoliv jeho tvrzení? V každém případě skutečností zůstává, že tam žádné tělo nebylo.“


    Znovu zavrtěla hlavou. „Lžete. Lžete, protože nechcete, aby někdo zjistil, že Rosemary byla zavražděna a vy jste nikdy nenahlásil její zmizení.“ Vtom ji napadlo ještě něco a krev jí ztuhla v žilách. Proč na to nepřišla dřív? „Anebo jste ji zabil vy!“


    „Teď už skutečně zacházíte moc daleko, slečno Wintersová. A z našeho rozhovoru vyplynuly dvě věci: čeká nás další práce a už vám nemůžeme v ničem věřit.“ Vyjádřil se jedovatě a jasně – jestli se okamžitě neuklidní, pošle ji zpátky do díry.


    Oči plné slz sklopila k podlaze. Přece muselo existovat něco, co by mohla udělat nebo říct, aby ho přesvědčila. Opět k němu vzhlédla. „Vím, jak se novináři dostali do domu číslo šest.“


    „Jistěže to víte,“ přikývl.


    „Je to pravda, přísahám. Eddie mi o tom pověděl večer předtím, než se to stalo.“


    Lékař se zatvářil pochybovačně. „Neexistuje způsob, jak by se mohl Eddie o něčem takovém dozvědět.“


    „Mýlíte se. Zaslechl nějaké doktory, jak se o tom baví. Tím pádem se dozvěděl, kdy přijede ten zpravodajský štáb, a napadlo ho, jak by se toho dalo využít. Že bychom se mohli dostat do podzemí, aniž by si toho někdo všiml.“


    Doktor Baldwin mírně zvedl bradu a tvářil se jakoby nic, ale v očích se mu mihlo překvapení. „Co Eddie zaslechl?“


    „Povím vám to, ale jenom když pro mě něco uděláte.“


    „Co to má být?“


    „Zavolejte mému otčímovi.“


    „Vašemu otčímovi jsem volal, když jste se vrátila, abych mu oznámil, že jste se našla. Kdybych cítil potřebu znovu se s ním spojit, tak to udělám.“


    „Ale ten telefonát by prokázal, že nelžu. Je to jedna jediná jednoduchá věc a vy ji odmítáte udělat. Když jste mu volal, zeptal jste se ho, jestli měla Rosemary dvojče?“


    Zavrtěl hlavou. „Na to řeč nepřišla. Když jsem mu oznámil, že jste se našla živá a zdravá, nesmírně se mu ulevilo a tím to skončilo.“


    „Nepoznamenal něco o tom, že postrádá i svoji druhou dceru?“


    „Ne.“


    „Tak mu zavolejte znovu. Hned teď, dokud tady sedím. Zeptejte se ho, jestli měla Rosemary dvojče.“


    „Obávám se, že to by udělalo víc škody než užitku, slečno Wintersová. Nechci ve vás probouzet falešnou naději.“


    „Podle mě se spíš bojíte toho, co vám poví.“


    „Ubezpečuji vás, že ne.“


    „Potom mu zatelefonujte. Jedině tak se dozvíte, jak se ti reportéři dostali dovnitř.“


    Zatnul zuby a nozdry se mu zachvěly. Po dlouhém zvažování opět stiskl tlačítko interkomu. Když se mu ozvala sekretářka, řekl: „Evie, buďte tak hodná a vytočte mi Alana Terna.“


    „Ano, pane doktore,“ odpověděla sekretářka.


    „Spojte nás, až se vám ozve.“ Pustil tlačítko a sepnul ruce položené na stole. „A je to. Udělal jsem, o co jste mě žádala. Teď mi povězte, jak se novináři dostali dovnitř.“


    „Až promluvím s Alanem,“ vedla si dál svou.


    „Takhle jsme se nedohodli. Evie mu právě teď volá a potom ho přepojí, takže já jsem svou část dohody dodržel, a pokud do té doby vy nedodržíte tu svoji, potom jí nařídím, aby mu řekla, že to byl omyl.“


    Kousla se do rtu. Kdyby Eddieho strýce vyhodili, už by jí spolu se svým synovcem nedokázal pomoct. V tom případě postačí, když mu poví pouze část pravdy, ne celou.


    „Ale dřív než mi odpovíte,“ pokračoval lékař, „vzpomínáte si, kam jsem vás poslal, když jste před několika lety napadla ošetřovatele?“


    „Ne,“ odpověděla. „Protože jsem to nebyla já, ale moje sestra.“


    Zamračil se a opět s ní ztrácel trpělivost. „Poslal jsem vás do státní psychiatrické nemocnice, kde jste strávila rok. Zjevně jste se nepoučila, ale jestli mi teď lžete, zavolám jim, aby vás ráno přijel někdo vyzvednout.“


    Polkla. Jestliže je státní psychiatrická nemocnice považována za trest, o co musí být horší než Willowbrook? „Byl to doktor Wilkins,“ vyhrkla. „Přátelí se s tím reportérem. Setkali se u večeře a doktor Wilkins mu dal klíče od domu číslo šest.“


    Doktor Baldwin stiskl rty do tvrdé tenké čárky. Dříve než jí stačil odpovědět, rozdrnčel se telefon na jeho stole, až Sage nadskočila leknutím. Lékař na něj mlčky zíral a supěl, pak zvedl sluchátko.


    „Ano?“ Chvilku poslouchal a pak se zamračil. „Aha,“ řekl. „Ano, to je v pořádku. Můžeme to zkusit později. Děkuji, Evie.“ Zavěsil a pohlédl na Sage. „Váš otec nebere telefon.“


    „Možná je ještě v práci.“


    „V sobotu večer?“


    Cítila, jak rudne. Neměla ponětí, kolik je hodin, natož co je za den. Zrovna se mu chystala říct, že Alan je nejspíš v baru, když vtom někdo zaklepal.


    „Ano?“ zvolal doktor Baldwin.


    Dveře se otevřely a dovnitř se hrnula Evie, jejíž limetkově zelené šaty a platinově blond vlasy vnesly do fádní místnosti příjemné oživení. „Nerada ruším, ale tohle byste měl vidět.“ Odcupitala k televizoru a zapnula ho.


    „Co se děje?“ nechápal její nadřízený.


    Evie si přiložila prst na rty a zesílila zvuk. Nato vycouvala od televize, aby mu nepřekážela ve výhledu.


    „Už je tam ten zatracený reportér?“ zeptal se doktor Baldwin. „Ten, který vtrhl se štábem na šestku?“


    Evie přikývla, hryzala si pečlivě upravený nehet na palci a zírala na obrazovku.


    Doktor Baldwin zbledl jako člověk, který se chystá vsadit svůj poslední dolar. Zvedl se, obešel stůl a postavil se vedle Evie, která mu položila konejšivě ruku na záda a nakrčila čelo. Když tam tak vedle sebe stáli, spíše připomínali pár než sekretářku a jejího šéfa.


    Na televizní obrazovce se objevil hlasatel a pravil: „A teď tu máme zvláštní reportáž od Geralda Rivera, zpravodaje z pořadu Na vlastní oči.“


    Následoval záběr na šestipatrovou budovu s titulkem: willowbrook: poslední velká ostuda. Zlověstně vyhlížející sídlo se zvětšovalo a zvětšovalo, jak se kamera přibližovala. O vteřinu později vstoupil do obrazu reportér s tmavými vlasy a knírkem a do mikrofonu, který držel v ruce, řekl: „Už je to víc než šest let, kdy Robert Kennedy vyšel z jednoho z oddělení tady ve Willowbrooku a vyprávěl novinářům o hrůze, kterou viděl uvnitř. Prosil tehdy o revizi systému, který umožňoval, aby retardované děti žily v otřesných podmínkách. Stalo se to v roce 1965 a nějak jsme na to všichni pozapomněli. Poprvé jsem o tomhle velkém areálu s půvabně znějícím názvem slyšel na základě telefonátu od člena personálu Willowbrooku. Jistý lékař mi oznámil, že ho právě vyhodili, protože naléhal na rodiče, jejichž děti živořily v jedné z budov, aby se sjednotili a požadovali lepší životní podmínky pro svoje potomky. Pozval mě, abych se na vlastní oči přesvědčil o okolnostech, o kterých mluvil, a tak jsme bez ohlášení a neočekávaně navštívili dům číslo šest.“


    Následoval záběr, jak se Geraldo spolu s dalším mužem prodírá mezi stromy a přelézá betonový plot. Přešli přes cestu a trávník a zamířili k cihlové budově ve tvaru písmene U.


    Reportér pokračoval: „Doktor mě varoval, že to bude zlé, ale bylo to děsivé. Jeden jediný zřízenec dohlížel snad na padesát těžce retardovaných dětí. A ty děti… ležely nahé na podlaze, umazané vlastními výkaly… Žalostně kvílely… Na takový nářek se nedá zapomenout.“


    Náhle se objevil ponurý vnitřek domu číslo šest a z televizního reproduktoru se ozvalo příšerné skučení, jako když se z vesmíru nebo z obrovské podzemní jeskyně rozléhá milion mučivých výkřiků. Světla kamer odhalila bledé postavy připomínající štvanou zvěř v puškohledu – napůl oblečené dívky zhroucené v křeslech a na podlaze, nahou mladou ženu poskakující nahoru a dolů, další se krčila u zdi a ťukala si prsty do obličeje. Na podlaze seděla kostnatá dívka s rukama svázanýma v něčem, co vypadalo jako prostěradlo, zatímco se ji sestra snažila uklidnit. Následovala řada umyvadel, pod nimiž se povalovaly a dřepěly děti s kalhotami kolem kotníků, zadek a nohy měly pokryté špínou.


    „Takhle to vypadalo,“ komentoval záznam novinář. „Tohle jsme slyšeli. Ale jak vám mám zprostředkovat ten puch? Páchlo to špínou, smrdělo to nemocí a smrtí.“


    Sage se opřela a zavřela oči. Přála si, aby se mohla zabořit do židle a zmizet. Z bizarní kombinace – že byla uvnitř Willowbrooku a zároveň ho viděla na televizní obrazovce – se jí dělalo mdlo. A ten děsivý zvuk vibrující reproduktorem, jako by televize měla každou chvíli vybuchnout… Připomínal nářek obrovského umírajícího zvířete, a to bylo víc, než dokázala vydržet. I kdyby přežila a dostala se odtud, věděla, že to strašidelné, úzkostné bědování uslyší do konce života, bude ji pronásledovat v myšlenkách i nočních můrách. Bojovala s nutkáním zacpat si uši, ale chtěla slyšet, co reportér říká, a tak seděla nehybně jako kámen a srdce jí burácelo v hrudi.


    „V životě jsem nespatřil nic příšernějšího,“ pokračoval zpravodaj. „Copak takhle vypadají všechna zdejší oddělení?“


    Muž stojící mimo záběr odpověděl: „Ano, ve Willowbrooku, což je největší ústav pro mentálně zaostalé na světě, je pět tisíc tři sta pacientů. Ti, které jsme viděli, jsou ty nejhorší případy s nejvážnějším postižením. Takových jsou tam tisíce. Nechodí do školy, celý den sedí na oddělení a nikdo s nimi nemluví. Na sedmdesát lidí připadají nanejvýš tři ošetřovatelé, ale také jenom jeden nebo dva. Pacienti sdílejí stejný záchod a snadno se nakazí stejnými nemocemi. Promořenost žloutenkou je stoprocentní, každý nově příchozí jí onemocní do půl roku. Většina chovanců trpí parazity. Výskyt zápalu plic je větší než u jakékoliv jiné skupiny lidí, která podle mého názoru v této zemi existuje. Situace je vážná, protože tito pacienti zůstávají spolu na oddělení a nikdo se o ně adekvátně nestará. Rvou se o útržek papíru na podlaze, aby si s ním mohli hrát, bojují o pozornost ošetřovatelů, kteří jsou přepracovaní, jak se snaží všechny své svěřence umýt, nakrmit, obléknout a pokud možno se jim trochu věnovat a pracovat na rozvoji jejich inteligence. Ale ve skutečnosti se stane to, že to s nimi jde z kopce.“


    Sage netušila, jestli to vydrží dál poslouchat. Drtilo ji vědomí, že Rosemary strávila tolik let bojem o přežití tak nevýslovně strastiplné existence. To samo o sobě bylo dost zlé, ale teď byla i Sage zavřená ve Willowbrooku s malou nadějí na útěk. Počítala v hlavě pozpátku a snažila se nevnímat hlasy vycházející z televize, ale občas zaslechla úryvky toho, co se říkalo:


    „Willowbrook přišel za dva roky o osm set zaměstnanců… Ošetřovatelé se snaží, jak mohou, ale personálu je prostě příliš málo… Navštívil jsem nápravné ústavy po celé zemi, nemocnice i ty nejhorší armádní jednotky, ale něco tak děsivého jsem viděl poprvé.“


    Reportáž skončila a Sage si otřela tváře vlhké od slz, neschopná se pohnout. Šok a hrůza ji přimrazily na místě spolu s krutým vědomím, že pokud se nenajde Rosemaryino tělo, možná se odtud nikdy nedostane. Málem se z toho vědomí pozvracela.


    Doktor Baldwin tlumeně nadával. Vypnul televizi, dovlekl se zpátky ke stolu a složil hlavu do dlaní.


    „Můžu pro vás něco udělat, pane doktore?“ zeptala se Evie.


    Podíval se na ni a zavrtěl hlavou. Pak oslovil Leonarda, který stále stál jako voják na stejném místě. „Odveďte slečnu Wintersovou zpátky na šestku. Teď se jí nemůžu zabývat.“
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    Snad to bylo nedostatkem vody a pláčem, který jako by ronila tisíc dní, ale skutečností zůstávalo, že Sage nezbyly žádné slzy, které by mohla prolít. Buď byla silně dehydratovaná, nebo je všechny vyčerpala. Ležela pod špinavou dekou na sestřině posteli v oddělení D, šokovaná a zoufalá, neschopná myslet ani cítit. Otupělá.


    Představa, že stráví ve Willowbrooku zbytek života, byla k nesnesení. Radši by zemřela. Radši by dovolila Úchylákovi – nebo Wayneovi nebo komukoliv, kdo zabil Rosemary –, aby jí podřízl krk. Stejně bylo pouze otázkou času, kdy si pro ni přijde, tak proč to protahovat? Třeba by stačilo přestat jíst.


    Až na to…


    Až na to, že se nedokáže vzdát. Prostě to nejde. Eddie byl tam někde venku a znal pravdu. Stále mohl říct Alanovi, co se stalo. Mohl se obrátit na policii. Mohl by ji zachránit a pomoct jí vypátrat, kdo zabil Rosemary. Jenom musí vydržet o chvilku déle.


    Náhle vycítila u postele něčí přítomnost a strhla si přikrývku z hlavy. Spatřila nezřetelnou postavu, která jako by plula vzduchem a byla stále blíž… a blíž. Seskočila z matrace na opačnou stranu, byla si jistá, že ji Wayne přišel nadobro umlčet.


    „Uklidni se,“ ozvalo se šeptem. „To jsem jenom já.“


    Zamžourala do tmy v zoufalé snaze něco uvidět. Vtom se plexisklem chránícím okna prodral měsíční paprsek a ozářil známé rysy Eddieho tváře. Sage se posadila na postel a vydechla úlevou. Musela se ovládat, aby ho neobjala. „Vyděsil jsi mě k smrti,“ vyčetla mu. „Myslela jsem, že tě doktor Baldwin vyhodil.“


    „Chtěl, ale potom mě převelel do jiné budovy.“


    „Ježíši, to bylo o fous. Mně pořád lhal. Tvrdil, že v chodbě žádné tělo nebylo.“


    Položil jí ruku na rameno. „Nerad ti to říkám,“ spustil vážným hlasem, „ale mluvil pravdu.“


    „Jak to? Oba jsme přece Rosemary viděli! Vzal jsi ho do správného tunelu? Ukázal jsi mu přesné místo?“


    „Samozřejmě,“ přikývl. „Netuším, co se stalo, ale když jsme sestoupili tam dolů, byla pryč. Což znamená, že ten, kdo ji zabil, tělo odklidil.“


    Panika jí projela jako nůž. Chytila ho za košili, přitáhla si ho blíž a divoce vrtěla hlavou, jako by se tím mohlo něco změnit. „Ne ne ne! To nemůže být pravda! Jak je to možné? Vzal jsi Baldwina do chodby ve stejné chvíli, kdy mě Wayne a Marla odváděli na oddělení. Vrah neměl dostatek času zbavit se oběti.“


    Eddie ji vzal za ruce a jemně ji přiměl ho pustit. Svíral její dlaně ve svých. „Bohužel takhle to nebylo. Chtěl jsem ho tam dolů vzít hned, ale on řádil kvůli těm reportérům a trval na tom, že si napřed musí zatelefonovat. Opakoval jsem mu, že musíme zavolat policii, že místo činu tedy ukážu někomu jinému, když nemá čas, ale odmítal mě vyslyšet. Tvrdil, že musí okamžitě minimalizovat škody, a nechal mě stát před svou pracovnou. Slyšel jsem ho, jak řve do telefonu a pokouší se zjistit, jak se reportéři dostali do budovy. Chtěl jim zabránit v odvysílání záznamu.“


    „Jak dlouho jsi musel čekat?“


    Pokrčil rameny. „Dvacet minut, možná déle. Když vyšel ven, vypadal, jako když ho každou chvíli trefí.“


    „A tehdy jsi ho vzal do tunelu?“


    Eddie zavrtěl hlavou. „Ne. Sekretářka ho napřed přiměla, aby si sedl a napil se vody, protože byl celý brunátný a zpocený. Když jsme se konečně dostali tam dolů, Rosemary byla pryč. Nemohl jsem tomu uvěřit. Baldwin byl pochopitelně přesvědčený o tom, že mu lžu, a nebyla s ním žádná řeč.“


    „Proboha.“ Náhle ji obcházely mrákoty.


    „Mrzí mě to,“ hlesl a zakabonil se, „ale to není všechno.“


    Vytrhla se mu a připravila se na nejhorší. „Cože?“


    „Nevyrazil mě jenom díky tomu, že jsem mu zalhal.“


    „O čem?“


    „Nakukal jsem mu, že jsem do té chodby šel vyhodit nějaké staré vybavení a přistihl jsem tě na útěku. Že jsi přede mnou zdrhala, tak jsem pospíchal na oddělení pro Waynea. Jedině tak jsem se tu mohl udržet, ale jen pod podmínkou, že budu pracovat v hlavní budově.“


    Zježily se jí vlasy. „Díkybohu, že ses z toho vykroutil. Jinak bych byla nahraná a odkázaná sama na sebe. Už jsi šel na policii?“


    „Co bych jim řekl? Že jsem někomu pomáhal utéct z blázince a při té příležitosti jsme našli tělo, které tam už není?“


    „Ano. A že já sem nepatřím.“ Znělo to hloupě, ale nestarala se o to.


    „Stejně by mi nevěřili. A i kdyby zavolali doktoru Baldwinovi, jednoduše by se z toho vylhal. Potom bych zaručeně dostal padáka.“


    „Tak se jim nepředstavuj. Anonymně jim zavolej a nahlas zločin.“


    „Já nevím. Nikdy jsem žádný hlásit nemusel.“


    „Když se tě zeptají na jméno, tak si něco vymysli. Použij některý z místních telefonů a představ se jako doktor Baldwin.“


    „To by možná šlo, ale musel bych použít telefon v jedné z ordinací nebo na sesterně, aniž by mě někdo viděl, což nebude tak snadné, jak to zní.“


    „Co Alan? Pokusil ses ho znovu najít? Doktor Baldwin a jeho sekretářka mu volali, ale nezvedal to.“


    Přikývl. „Šel jsem znovu do vašeho bytu. Pořád není doma, ale budu to dál zkoušet.“


    „Co Heather nebo Dawn?“


    „Jo, taky nebyly doma. Od Dawniny mámy jsem se dozvěděl, že nejspíš šly na bowling, ale nevěděla kam.“


    Sage zasténala. Když řekly rodičům, že jdou na bowling, znamenalo to, že dělají něco jiného, třeba někde popíjejí nebo hulí trávu. Kuželky už léta nehrály. „Kde je sakra Alan?“ nechápala. „Přece nemůže pořád rybařit na dírkách?“


    „Nemám ponětí, ale musí se přece dříve nebo později vrátit, ne?“


    „Snad. Ledaže by se odstěhoval a vypadl z města, když dostal příležitost.“


    „To si nemyslím. Nejspíš si opravdu jenom vzal pár dní volna a vyrazil na ryby. Nemůžu uvěřit, že jsi přesvědčila Baldwina, aby mu zavolal.“


    V duchu se přikrčila. Kdyby přiznala, že vyzvonila doktoru Baldwinovi, že doktor Wilkins dal reportérovi klíč, Eddie by se na ni mohl vykašlat. I kdyby jí uvěřil, že o jeho strýci se nezmínila, mohl by se naštvat a přestat jí pomáhat, což momentálně nemohla riskovat. Jestli někdy vyjde pravda najevo, snad si Eddie uvědomí, že bojovala o život.


    „Také nemůžu pochopit, že s tím souhlasil,“ zamumlala. „Třeba ho vyděsilo, když viděl Willowbrook ve zprávách. Sekretářka přišla do jeho pracovny a zapnula televizi. Sledoval jsi to?“


    Přikývl. „Doufejme, že to pomůže změnit zdejší situaci, ale moc si od toho neslibuju.“


    „Co tvůj strýc? Řekl jsi mu, co se stalo Rosemary?“


    „Kdybych se před ním zmínil, že jsem s tebou byl dole v tunelu, přinutil by mě okamžitě odejít z práce. A jak ho mám přesvědčit, že je tvoje sestra mrtvá, když její tělo zmizelo?“


    „Já nevím,“ přiznala hlasem plným zoufalství. Neustále přemýšlela o tom, jak Rosemary seděla ve stísněné chodbě, jako by čekala, až ji najdou. A Sage ji zklamala. Zase. Pohlédla na Eddieho. „Myslíš, že mám pravdu? Že to udělal Wayne? Možná mu vyhrožovala, že prozradí, co jí dělá.“


    „Podle mě to nebyl dostatečný důvod, aby ji zabil. Dobře ví, že by jí nikdo nevěřil. Ostatně, proto mu procházejí všechna ta jeho svinstva.“


    „Co když k tomu měl jiný důvod?“


    Zachmuřil obočí. „Jaký například?“


    Na okamžik se zadumala a pak zalapala po dechu, překvapená, že ji to nenapadlo dřív. „Třeba na té operaci nebyla. Možná ji zbouchl.“


    „Jestli ji zabil, potom odstranil její tělo. Jak dlouho se zdržel na šestce, když tě tam s Marlou odvedli?“


    „Zastavil se na sesterně a chvíli si povídal se sestrou Vic. Potom mě vzal do díry a držel mě, zatímco mi píchala injekci. Některý z nich mi spoutal zápěstí. Ale pak už nevím…“ Sevřel se jí žaludek. Dočista zapomněla, že si na nic nepamatuje od té doby, co ji omámili. Když se probrala, stále měla na sobě kalhoty, a pokud mohla říct, znásilněná nebyla. Ale kdo ví, co jí mohl Wayne udělat, zatímco byla v bezvědomí? „Nemyslím, že by ho sestra Vic nechala se mnou samotného. Aspoň doufám.“


    „Jestli to udělal, potřeboval mít dostatek času, aby se dostal k Rosemary a odstranil ji dřív, než jsem tam dolů sešel s doktorem Baldwinem. A jediný způsob, jak to mohl udělat, aniž by si sestra Vic lámala hlavu, kam se poděl, je ten, že nechal ženské v denní místnosti samotné.“


    Sage přikývla. „To by mu bylo podobné.“
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    Druhý den Sage seděla sama v pracovně doktora Baldwina, nervy jí jenom hrály a úzkost ji drásala. Leonard ji ráno vyzvedl na oddělení a odvedl ji do spleti podzemních chodeb. Odmítl jí prozradit, kam jdou a proč. Napřed ji napadlo, že ji bere do márnice, aby identifikovala svou sestru, jejíž tělo se nějakým zázrakem našlo. Ale odbočili na druhou stranu k hlavní budově a vedl ji bludištěm chodeb a výtahů až do ordinace doktora Baldwina. Poté co je Evie pustila dovnitř, Leonard nařídil Sage, aby se posadila, a pak ji tam nechal a Evie za ním zamkla dveře.


    Když odešli, Sage vyskočila ze židle, obešla stůl a zvedla telefon. Třásly se jí ruce a snažila se přemýšlet. Když doktor Baldwin včera večer požádal Evie, aby se spojila s Alanem, poznamenal, že je sobota. To znamenalo, že dnes byla neděle. Zkoušet znovu volat Alanovi by bylo zbytečné, ale Heather nebo Dawn by měly být doma. Prosím, Bože, ať jednu z nich zastihnu! Přiložila si sluchátko k uchu. Srdce jí bušilo tak, že měla pocit, jako by jí mělo puknout v hrudi. Jenže… Z nějakého důvodu si nedokázala vzpomenout, jaké má Heather číslo, a to ho vytočila snad tisíckrát. Do prdele! Zhluboka se nadechla, stiskla víčka a podařilo se jí vytěsnit chaos z hlavy. Nakonec jí číslo vytanulo na mysli a ona je vytočila třesoucími se prsty. Vrčení a cvakání otáčejícího se číselníku jí vibrovalo v uších jako chřestící kosti. Se sluchátkem pevně sevřeným v prstech upírala oči na dveře pro případ, že by někdo přišel. Ale na druhém konci linky se neozvalo žádné vyzvánění. Nikdo to nezvedal ani ji nepozdravil. Krátce zavěsila a chystala se to zkusit znovu, ale pak si poprvé uvědomila, že se neozývá žádný oznamovací tón. Zoufale opakovaně stiskla vidlici sluchátka. Pořád nic. Prohlížela si tlačítka pod číselníkem a modlila se, aby jedno z nich spojilo telefon se státní linkou. Rozhodla se zmáčknout to vedle červeného knoflíku. Zdálo se jí, že čeká celou věčnost, ale pak zazvonil telefon na druhém konci. Jednou, dvakrát, třikrát. Nakonec ho někdo zvedl.


    „Kancelář doktora Hammonda,“ zadrmolil ženský hlas.


    Sage se zarazila. Náhle nevěděla, co říct. Vzápětí se ozvala co nejklidnějším hlasem: „Omlouvám se. Pokouším se dovolat ven. Můžete mě spojit, prosím?“


    „Tady je ředitelství,“ odsekla žena, „ne ústředna.“


    „Jak se dovolám na ústřednu?“ zeptala se Sage. Prosím, neptej se mě, s kým mluvíš.


    „Přes nulu.“


    „Děkuju,“ odpověděla Sage a zavěsila.


    Náhle se z interkomu vylinul Eviin hlas, až se lekla. „Běžte od toho telefonu, slečno Wintersová. Vidím, že se ho pokoušíte zneužít.“


    Sage ji ignorovala, znovu zvedla sluchátko a vytočila nulu.


    Ozval se jí jiný ženský hlas. „Ústředna, s kým vás můžu spojit?“


    „Já… potřebuju volat ven,“ vyhrkla Sage.


    Vtom v telefonu cvaklo a opět se ozvala Evie: „Ústředno, tady je sekretářka doktora Baldwina. Nepřepojujte žádný hovor z jeho linky. Ozvu se, až se vrátí do kanceláře a bude ji potřebovat.“


    „Ano, madam,“ řekla paní z ústředny. „Rozumím.“ A zavěsila.


    „Haló?“ vyjekla Sage. „Haló, ústředno?“ Opět několikrát stiskla vidlici, ale linka byla hluchá. Praštila sluchátkem. „Sakra!“ zařvala a v očích jí zaštípaly slzy zoufalství. Stiskla tlačítko interkomu. „Prosím, Evie, potřebuju si jednou jedinkrát zavolat, to je všechno. Jenom jednou. Prosím.“


    „Je mi líto,“ odsekla Evie. „Dobře víte, že to nemůžu dovolit.“


    „Mohla byste mi aspoň prozradit, proč pro mě nechal doktor Baldwin poslat? Prosím?“


    Ze zoufalství pustila tlačítko interkomu, znovu zvedla sluchátko a vytočila číslo Heather, přestože věděla, že je to ztráta času, ale doufala v zázrak. Nic se nestalo. Neozvalo se vyzvánění na druhém konci linky. Žádný oznamovací tón. Žádné cvakání nebo jiné zvuky. Zavěsila, zvedla se a přešla k oknu, jímž se přes zažloutlé žaluzie prodíral dovnitř sluneční paprsek. Kdyby dokázala okno otevřít nebo rozbít sklo, mohla by sešplhat nebo skočit dolů a běžet na policii. Vytáhla žaluzie a zjistila, že místnost se nachází v pátém patře, ne-li výš. Sněhová pokrývka a zametené chodníky náhle vypadaly jako sto mil daleko. Kdyby skočila, rozbila by si lebku nebo zlomila nohu a stejně by nikam neutekla.


    Zkusila okno otevřít, čistě proto, aby dovnitř pustila čerstvý vzduch, ale ani se nepohnulo. Tiše zaklela, otočila se a přecházela sem a tam. V hlavě se jí zběsile odvíjel jeden scénář za druhým. Byla tady, protože se našlo Rosemaryino tělo? Přijel si pro ni Alan? Nebo ji za trest pošlou do státní psychiatrické nemocnice, protože se pokusila utéct?


    Prohlížela si lékařův stůl. Nebyly na něm žádné složky, dokumenty či jiná vodítka, která by jí napověděla, proč se ocitla tady. Pospíchala zpátky za stůl, posadila se na židli a vyzkoušela prostřední šuplík. Byl zamčený. Pokusila se vytáhnout i ty ostatní, ale marně. Vstala a zahleděla se na černé kartotéky. Odpověď, proč byla tady, v nich nenajde, ale možná se v nich skrývala nějaká užitečná informace týkající se Rosemary – za předpokladu, že kartotéka taky nebyla zamčená. Prozkoumala potrhané štítky, vyhledala zásuvku označenou „W“ a zatáhla. K jejímu překvapení se hladce vysunula.


    V dlouhé přihrádce se tísnilo snad tisíc pomačkaných karet tak těsně, že nebylo možné jednu vytáhnout ven, natož ji vrátit nazpátek. Zběžně prohlížela vybledlá jména na vystouplých štítcích karet. Hledala tu označenou „Wintersová“. Kdykoliv se zpoza dveří ozval nějaký zvuk, stačilo nepatrné zaškrábání či šramot v čekárně, zabouchla registrační skříň a pospíchala na určené místo před stolem, aby ji doktor Baldwin nepřistihl při slídění.


    Nakonec našla dvě karty nadepsané „Winters“. Zatáhla za první z nich a pokusila se ji vyprostit. Štítek se začal trhat. Pustila jej a opatrně vysunula kartu za ním. Otevřela ji. Z první stránky na ni zírala černobílá fotografie chlapečka v batolecím věku. Šilhal a měl rozštěpený ret. Na stěně za ním byla bílá cedule s pěti číslicemi. Pod snímkem stálo datum: 3. listopadu 1955, jméno Gregory Winters a poznámka vyvedená tučnými písmeny: těžce retardovaný. Připadalo jí, že se Gregory na fotografii směje, v uslintaném úsměvu se blýskají mléčné zuby a potěšeně krčí nos. Sage polkla. Zajímalo by ji, jestli Gregory ještě žije. Zavřela složku a vzala druhou označenou jako „Winters“. Když ji otevřela, málem jí vypadla z ruky.


    Rosemary na ni hleděla vyděšenýma očima a pevně tiskla rty k sobě, jako by se úporně bránila pláči. Pod jejím jménem tlustým písmem stálo: maniodepresivní schizofrenie spojená s rozštěpením osobnosti. Navzdory vyděšenému výrazu Rosemary vypadala přesně tak, jak si ji Sage pamatovala – s průsvitnou pletí a hedvábnými vlasy rámujícími roztomilý obličej. Jako by hleděla na vlastní fotografii. Mrkáním zahnala slzy, otočila stránku a dala se do čtení.


    


    10. prosince 1965: Rezidentka se zdá v dobré fyzické kondici. Na oddělení si nezvyká snadno. Dobře reaguje na Thorazin. Po třídenní léčbě se už nechová nepřátelsky, ačkoliv halucinace a bludy přetrvávají. Doporučuji pokračovat v denní léčbě.


    12. května 1966: Rezidentka celkem spolupracuje, dobře jí a spí. Žádné stížnosti od ošetřujícího personálu. Doporučuji pokračovat v denní léčbě.


    Sage se ostře nadechla. Copak za celého půl roku od přijetí Rosemary nikdo znovu nevyšetřil? Neuvěřitelné. Ve vedlejší místnosti Evie zazvonil telefon a Sage nadskočila. Prolistovala několik stránek a co nejrychleji četla:


    2. června 1967: U rezidentky se projevuje paranoidní způsob uvažování a dál trpí bludy. Vyvinula se u ní fixace na jinou pacientku, o níž tvrdí, že je její sestra. Doporučuji pokračovat v denní léčbě.


    10. července 1968: Rezidentka je dál paranoidní a trpí bludy. Dále se u ní projevuje mnohočetná porucha osobnosti, dosud jsme identifikovali tři: Trixie, Belindu a Sage. Personálu bylo doporučeno, aby jí neodporoval. Doporučuji pokračovat v denní léčbě spolu s dávkou Prolixinu v případě potřeby.


    1. září 1969: Kromě pokračující paranoie, schizofrenie a rozštěpení osobnosti se u rezidentky vyvinuly sklony k násilí. Poté co způsobila výtržnost v denní místnosti, během níž napadla ošetřovatele a několik dalších rezidentů bylo zraněno, byla na čtyři dny zavřena na izolaci z důvodu tlumení záchvatu paranoie. Doporučuji pokračovat v denní léčbě spolu s dávkou Prolixinu podle potřeby.


    6. září 1969: Pobyt na izolaci sklony k násilí nevyřešil. Dočasně přemístěna do státní psychiatrické nemocnice.


    12. října 1970: Rezidentka se pokusila o útěk. Na osm dní odeslána do izolace. Doporučuji pokračovat v denní léčbě spolu s dávkou Prolixinu podle potřeby.


    6. ledna 1971: Rezidentka zmizela. Po dvou dnech nalezena v čísle čtrnáct, omámená a vysoce paranoidní. Doporučuji pokračovat v denní léčbě spolu s dávkou Prolixinu podle potřeby.


    


    Přestože věděla, že zdejší pacienti navštěvují lékaře jenom zřídka, vidět to černé na bílém dohánělo Sage k zuřivosti. Jak mohli lékaři připustit, aby od poslední prohlídky uplynul celý rok? Bylo to skandální a kruté. S tímhle přístupem Willowbrook nikdy nikomu nepomůže. Prolistovala poslední stránky a pátrala po nějaké užitečné informaci. Další záznamy, zapsané odlišným písmem, se týkaly medikace a fyzické charakteristiky, jako je váha a výška, a také zdravotních situací vyžadujících pozornost: dvojitá zlomenina, úplavice, poranění oka, test na hepatitidu, sebevražedné myšlenky.


    Sevřel se jí krk. Rosemary se chtěla zabít? To se jí nepodobalo. Rosemary vždycky milovala život. Pak si vzpomněla na bezednou a naprostou mizérii, která se jí zmocnila v okamžiku, kdy si uvědomila, že je odsouzená strávit zbytek života ve Willowbrooku. Svým způsobem chápala, proč se sestra rozhodla zkrátit si utrpení.


    Zaklapla Rosemaryinu kartu a zastrčila ji spolu s tou chudáčka Gregoryho zpátky do registrační skříně. Nestarala se, jestli se pomačkají nebo roztrhnou. Zasunula šuplík, obešla stůl a posadila se na židli, aby počkala na doktora Baldwina. Nález Rosemaryiny složky jenom umocnil její zármutek nad ztrátou sestry a přidal zoufalství nad jejím krátkým, tragickým životem. A teď během několika příštích minut zjistí, jestli ji propustí, nebo pošlou do státní psychiatrické léčebny, což znamená, že její život bude stejně katastrofální jako Rosemaryin.


    Ne, tak to není. Na rozdíl od sestry dostala příležitost chodit do školy a najít si přátele, tancovat, hrát míčové hry a podívat se do muzeí. Naučit se něco o světě a lidech, kteří v něm žijí. Chodila do kina a na celonoční tahy. Smála se a klábosila se svými nejlepšími kamarádkami. O půlnoci se procházela pod hvězdami, upíjela víno a opájela se bezednou nadějí, že svět je plný příležitostí. Zamilovala se a milovala se s pohledným chlapcem. Zažila toho mnohem víc než většina zdejších chovanců. A brala to jako samozřejmost.


    Stiskla víčka, aby se ubránila slzám, a otřela si tváře, odhodlaná nepřemýšlet o tom, že tohle je konec. Kdyby ji chtěli převézt do státního blázince, mohli by ji jednoduše vyzvednout z oddělení. Leonard ji sem přivedl, protože s ní chtěl doktor Baldwin znovu mluvit. A ona především musí zjistit proč.


    Uplynulo dalších deset minut. Patnáct. Třicet. Už to nemohla déle vydržet. Zvedla se a zabušila na dveře.


    „Haló?“ křikla. „Evie? Kde je doktor Baldwin?“


    Nikdo jí neodpověděl, jen k ní doléhal tlumený klapot psacího stroje.


    Zalomcovala klikou a znovu uhodila do dveří. „Vím, že tam jste! Kdy se vrátí?“


    Zase nic.


    Přešla ke stolu a stiskla tlačítko interkomu. „Prosím, mluvte se mnou, Evie.“


    Tentokrát sekretářka zareagovala. „Hned tu bude. Musíte být trpělivá.“


    „Co se děje? Přijde mě někdo vyzvednout?“


    „Je mi líto,“ odpověděla Evie, „ale dobře víte, že vám nemůžu pomoct.“


    „Můžete mi alespoň říct, jestli se vám podařilo spojit se s mým otčímem?“


    „Na to se musíte zeptat doktora Baldwina.“


    Sage pustila tlačítko interkomu a tvrdě dosedla na křeslo doktora Baldwina.


    Vtom vrzly dveře a v předpokoji se ozvaly kroky. Mužský hlas se zeptal, jestli mu někdo volal. Sage se pohotově zvedla a přemístila se na skládací židli. V zámku se otočil klíč, dveře se otevřely a vstoupil jimi doktor Baldwin.


    „Co se děje?“ vyhrkla Sage. „Proč jste pro mě nechal poslat?“


    Doktor Baldwin přešel ke stolu, vytáhl si židli a posadil se. Rozepl si sako a upřel na Sage nevyzpytatelný pohled.


    Srdce jí burácelo v hrudi. „Našel jste Rosemary?“


    „Dobře víte, že ne.“


    „Mluvil jste s mým otčímem?“


    Zavrtěl hlavou. „Evie mu několikrát volala, ale stále nebere telefon.“


    „Proč jsem potom tady?“


    „To brzy zjistíte.“


    Někdo zaklepal.


    „Ano?“ zvolal doktor Baldwin.


    Dveře se pootevřely a Evie strčila hlavu dovnitř. „Už jsou tady.“


    Sage slyšela, jak jí něco cvaklo v hlavě, jako by se její mozek zaktivoval a připravil se na šok. Kdo je tady? Někdo ze státní psychiatrické léčebny? Zvedla se a pozpátku docouvala ke stěně a slepě zašátrala rukama za sebou, jako by hledala tajný východ. „Nemůžete mě poslat pryč. Nic jsem neudělala.“


    Doktor Baldwin ji ignoroval. „Pusťte je dál, Evie.“


    Sage se opřela o zeď s vědomím, že se roztříští na tisíc kousků a sesype se na podlahu jako střípky skla. „Ne,“ zadrmolila. „O doktoru Wilkinsovi jsem říkala pravdu. Slibuju, že už nebudu dělat další potíže.“


    Když Evie otevřela dveře dokořán, do místnosti vešli dva muži, jeden v policejní uniformě a druhý ve vlněném svrchníku a černých galoších. Copak pacienty do státních zařízení převážejí policajti? Dostane pouta a odvlečou ji?


    Vtom ji napadlo ještě něco a vzplála v ní nepatrná jiskřička naděje. Třeba Eddie anonymně nahlásil Rosemaryinu vraždu.


    Evie stála mezi dveřmi s rukou na klice a nervózně si hryzala nehet u palce.


    „Můžete jít, Evie,“ propustil ji doktor Baldwin.


    Sekretářka přikývla a zdráhavě zavřela dveře, v obličeji se jí zračily obavy. Muž ve vlněném kabátě sjel Sage pohledem od hlavy až k patě a cestou ke stolu doktora Baldwina napřáhl ruku. Mohlo mu být tak pětatřicet, měl rozcuchané vlasy a na tvářích strniště. Uniformovaný strážník zůstal stát v pozoru u dveří.


    „Jsem detektiv Sam Nolan z místního policejního oddělení,“ představil se muž ve vlněném kabátě. „A tohle je můj parťák, seržant Clark.“


    Sage mimoděk zadržela dech. Takže nebyli ze státního ústavu.


    Doktor Baldwin vstal z křesla a potřásl detektivovi pravicí, na seržanta krátce kývl. „Doktor Donald Baldwin, ředitel psychiatrického oddělení Willowbrooku.“


    „Přišel jsem v možné citlivé záležitosti,“ spustil detektiv. Pohlédl na Sage. „Můžu mluvit na rovinu?“


    „Ano, prosím, jen račte,“ přikývl doktor Baldwin. „Nemám co skrývat.“


    „Jak jsem již sdělil vaší sekretářce,“ pokračoval vyšetřovatel, „ráno jsme obdrželi anonymní telefonát od jednoho z vašich zaměstnanců. Tvrdil, že nalezl v podzemní chodbě tělo mladé ženy jménem Rosemary Wintersová. Víte o tom něco?“


    Sage málem vykřikla úlevou. Eddie to dokázal. Zavolal na policii. Díkybohu! Teď se musela postarat, aby se z toho doktor Baldwin nevylhal. Posadila se zpříma a zahleděla se na detektiva. Silou vůle ho vyzývala, aby z jejích očí vyčetl pravdu.


    Doktor Baldwin se nevesele uchechtl. „Taky jsem to slyšel,“ přiznal, „ale ujišťuji vás, že v suterénu žádné mrtvoly nemáme. Ani v podkroví, když už jsme u toho.“ Věnoval mu úsměv plný napětí. „Společně s vedoucím naší ostrahy jsem provedl důkladné pátrání a nenašel jsem nic špatného nebo podezřelého.“


    „Byla to moje sestra,“ ozvala se Sage. „Viděla jsem její tělo na vlastní oči, ale někdo ho odklidil.“


    Nolan se k ní otočil. „A vy jste?“


    „Sage Wintersová, dvojče Rosemary.“ Zašilhala na doktora Baldwina. „Ale on mi nevěří.“


    „Detektive,“ vložil se do hovoru s úsměvem psychiatr, „nezapomínejte, že slečna Wintersová není ve Willowbrooku bezdůvodně. Skutečně žije mimo realitu.“


    „Lže!“ vykřikla Sage. „Přišla jsem hledat svoji sestru, protože byla pohřešovaná, a on mě tu zamkl, protože mě za ni považuje!“


    „Takhle to pochopitelně není,“ namítl doktor Baldwin. „Slečna Wintersová je paranoidní schizofrenička. Domnívá se, že jí všichni chtějí ublížit, včetně mě.“


    Detektiv Nolan se zatvářil znepokojeně, vytáhl z kapsy složený papír, cosi si na něj poznamenal a obrátil pozornost k doktoru Baldwinovi. „Zmínil jste se, že vám výskyt údajného těla rovněž nahlásili. Smím se zeptat, kdo to byl?“


    „Zajisté. Byla to slečna Wintersová.“ Baldwin ukázal na Sage. „Proto jsem chtěl, aby byla v mé kanceláři, až přijedete. Měla by si jednou provždy uvědomit, že její fantazírování má následky ve skutečném životě. Víte, přistihli jsme ji při pokusu o útěk a nebylo to poprvé, měl bych dodat, takže na nás vyrukovala s fantasmagorickou historkou, že našla v tunelu bezduché tělo svého dvojčete, aby rozptýlila naši pozornost.“


    „To není pravda!“ Sagein hlas se zachvíval zlostí. „Byla tam! Viděla jsem ji!“


    Nolan se na okamžik zahleděl na lékaře. „Takže vy mi říkáte, že tu žádná mrtvola není?“


    „Přesně tak. Není. Slečna Wintersová během let vystupovala pod různými jmény. O jisté spolupacientce tvrdila, že je její sestra, ale zřejmě se pohádaly. A zčistajasna vyrukovala s historkou, že má dvojče. Mrtvé dvojče. Ale měl byste pochopit, že tohle je důsledek jejího několikanásobného rozštěpení osobnosti – kromě jiného.“


    Sage divoce vrtěla hlavou. „Neví, o čem mluví. Moje sestra byla nemocná, ale přísahám, že já žádnou duševní poruchou netrpím a jsem naprosto příčetná. Nesmíte mu věřit jediné slovo, protože se především snaží zakrýt, co se tu děje. Tohle místo není škola, ale spíš koncentrační tábor! Vězení! Copak jste to neviděl ve zprávách? Personál týrá chovance a –“


    „Slečno Wintersová,“ okřikl ji příkře doktor Baldwin. „Mám vás poslat vedle?“


    Zaváhala. Musí být opatrná. „Prosím,“ špitla, otočila se k němu a oči se jí zalily slzami. „Na kolenou vás prosím, povězte jim pravdu.“


    „Dobře víte, že jim pravdu říkám,“ ohradil se, „ale začínám s vámi ztrácet trpělivost, proto navrhuji, abyste mlčela, dokud pro vás nepřijde někdo z ošetřovatelského personálu a neodvede vás zpátky na oddělení.“ Podíval se na detektiva. „Prosím pokračujte, detektive Nolane.“


    „Takže jestli to chápu správně, vy říkáte, že si slečna Wintersová historku o těle v podzemní chodbě vymyslela?“


    „Buď si ji vymyslela, anebo skutečně věří, že je tam viděla. U člověka s její diagnózou těžko říct.“


    „Ale člověk, který volal k nám na stanici, tvrdil, že je zdejší zaměstnanec. A byl to muž. Jak mi to vysvětlíte?“


    Doktor Baldwin pokrčil rameny. „Dokud mi neprozradíte jeho jméno, tak vám těžko pomůžu.“


    „Nepředstavil se.“


    Sage už už otvírala ústa, aby jim oznámila, že to byl Eddie, ale včas si to rozmyslela. Nechtěla, aby kvůli tomu dostal výpověď.


    „Je docela možné, že se některý z našich zaměstnanců doslechl o historce slečny Wintersové,“ vysvětloval rozpačitě lékař. „Jistě si umíte představit, že místo, jako je tohle, se pomluvami jenom hemží. A ačkoliv je to smutné, pracují tu i tací, kteří nám, co tady tomu velíme, rádi přidělávají potíže.“ Pohlédl na Sage. „Před kým jste si pouštěla pusu na špacír?“


    Ignorovala ho a nespouštěla zrak z detektiva. „Měl byste ty chodby prověřit. A márnici. Tam si bezduchého těla nikdo nevšimne, protože lidi tady umírají pořád a oni to kryjí. Moje sestra byla tam dole, ale někdo ji odklidil. Přísahám, že říkám pravdu.“


    Někdo zaklepal. Sage to ignorovala. „Prosím, musíte mě vyslechnout.“


    „Kdo to zase je?“ rozčilil se doktor Baldwin a nevraživě zíral na dveře.


    Z druhé strany se ozval tlumený hlas: „Zřízenec.“


    „Vstupte.“ Baldwin pohlédl na Nolana. „Omluvte mě, detektive, ale služba odvede slečnu Wintersovou zpátky na oddělení. Jenom jsem chtěl, abyste se na vlastní oči přesvědčil, jaké způsobila potíže. Měla by si uvědomit, že křivé obvinění je nejenom zavrženíhodný skutek, ale i trestný čin.“


    Dveře se otevřely, uniformovaný policista ustoupil stranou a Leonard vtrhl dovnitř. Když uviděl strážce zákona, na okamžik zaváhal, potom sklopil oči a vrhl se k Sage. Ta sevřela opěradlo židle, až jí zbělaly klouby. Jestli si doktor Baldwin přeje, aby odtud odešla, budou ji muset odtrhnout a odvést násilím.


    „Prosím,“ škemrala s pohledem upřeným na Nolana. „Nedovolte jim to. Nejsem blázen.“ Leonard ji popadl za paži a páčil jí prsty, aby se pustila. Nepovolila a očima prosila detektiva o pomoc. „Drží mě tady proti mé vůli, protože vypadám jako moje dvojče. Ale zjistila jsem, že Rosemary je mrtvá, a domnívám se, že vím, kdo ji zabil. Viděla jsem její tělo. Přísahám na svůj život.“


    Leonard vytrhl židli z jejího sevření a přitáhl si ji za paži. Poklesla v kolenou, aby byla těžší.


    „Prosím, udělejte, co se po vás žádá, slečno Wintersová,“ upozornil ji lékař. „Nebo nařídím sestře, aby vám píchla sedativa.“


    Než se Sage stačila znovu postavit, Leonard ji zvedl na nohy. Zkroutil jí paži za záda a strkal ji ke dveřím, klouby jeho prstů se jí zarývaly do zad. Vyjekla bolestí a pokusila se mu uniknout s využitím posledních zbytků sil.


    Nolan zíral na doktora Baldwina se znepokojeně zvrásněným čelem. „Je opravdu nutné s ní takhle zacházet?“


    „Někdy ano,“ připustil doktor Baldwin. „Když rezident dělá potíže, nemáme na vybranou.“


    Nolan zvedl ruku. „Zadržte na minutu. Nejsem si jistý, o co tady jde, ale chci si poslechnout, co má ta dívka na srdci.“


    Seržant Clark ustoupil stranou, aby zablokoval východ. Leonard přestal Sage strkat ke dveřím a ohlédl se po Baldwinovi. Čekal na další příkaz.


    Sage, ohnutá bolestí, otočila hlavu k vyšetřovateli a pokusila se popadnout dech. „Sestra měla podříznuté hrdlo a pořezaná zápěstí,“ hlásila. „Někdo ji ostříhal nakrátko a rty nalíčil rudou rtěnkou. Podle mě ji má na svědomí jeden ze zřízenců. Jmenuje se Wayne. Prosím, musíte mi pomoct. Doktor Baldwin nechce, aby se kdokoliv dozvěděl, že byla zavražděná, protože ji nikdy nenahlásil jako pohřešovanou.“


    „Omlouvám se, detektive,“ ozval se Baldwin. „Velice se omlouvám, že jste se musel stát svědkem takového výstupu. Jak už jsem povídal, slečna Wintersová je maniodepresivní schizofrenička se sklony k násilí a dnes nemá nejlepší den. Je přesvědčená, že jí každý chce ublížit – od Jacka Rozparovače po Úchyláka. Nejspíš jsem měl počkat a o důvodech vaší návštěvy se zmínit až po jejím odchodu, ale takovou reakci jsem neočekával. A jestli se brzy nevrátí na oddělení, zmešká snídani.“


    „Lže!“ vyštěkla. „Zavolejte mému otčímovi a zeptejte se ho na mě. Jmenuje se Alan Tern a jeho číslo je dva jedna dva pět šest sedm dva tři čtyři pět.“


    Doktor Baldwin zavrtěl hlavou a zatvářil se mírně pobaveně. „Mluvil jsem s ním bezpočtukrát a ujišťuji vás, že se o jejím dvojčeti nikdy nezmínil. Zavolejte mu, jestli chcete, ale slečna Wintersová nám utekla již několikrát a vždycky se nám podařilo vrátit ji živou a zdravou na oddělení D.“


    „Takže byla pohřešovaná?“


    Doktor Baldwin zaváhal, jako by ho svou otázkou zaskočil. „No… asi… den nebo tak.“


    „Ale nikdy jste to nenahlásil?“


    „Nebylo třeba.“ Hlas doktora Baldwina opět zněl uhlazeně a sebevědomě. „Věděli jsme, že je někde v areálu, a tentokrát se sama vrátila.“


    „To není pravda,“ bránila se Sage. „Přijela jsem autobusem, jakmile jsem se dozvěděla, že Rosemary je nezvěstná.“


    Nolan těkal očima mezi Baldwinem a Sage a pokoušel se rozhodnout, co dál. Sage napadlo, jak asi musí v jeho očích vypadat – špinavá holka v pánských botách a příliš velkém kabátě, s rozcuchanými vlasy a vyděšenýma očima. Uvěřit doktoru Baldwinovi by bylo snadnější. Když detektiv rozkázal seržantovi, aby otevřel dveře, málem omdlela.


    „Ne! Prosím!“ zaječela. „Nevěřte ničemu, co vám říká! Jenom se bojí o teplé místo! Zavolejte na autobusové nádraží! Mají moje jméno a telefonní číslo, protože cestou sem mi v autobuse ukradli kabelku!“


    Ale nikdo ji neposlouchal. Seržant Clark udělal, co mu bylo poručeno, ustoupil ode dveří a Leonard vystrkal Sage do vedlejší místnosti. Zapřela se nohama a pokusila se mu vymanit, ale škubl její paží zkroucenou za zády ještě výš. Evie za nimi zavřela a utlumila tím mužské hlasy. Leonard ji odvlekl z recepce bludištěm chodeb zpátky do domu číslo šest.

  


  
    SEDMNÁCTÁ KAPITOLA


    


    Sage čekala tři dny – na Eddieho, až se opět potají připlíží na oddělení, na doktora Baldwina, až jí přijde oznámit, že policie našla Rosemaryino tělo, na Alana, až se tu ukáže a odvede ji odtud.


    Čekání ji ubíjelo. Téměř nejedla a nespala, mlčky se prodírala zoufalstvím temných nocí a dlouhými zrádnými dny a její naděje slábla s každou uplynulou hodinou. Wayne ji naštěstí jen pozoroval, jako by čekal, až zase zdrhne nebo se někam schová. A snažila se být vděčná, že se aspoň mohla znovu osprchovat a měla dlouhé kalhoty a kabát, aby jí bylo teplo, a boty, aby si uchránila nohy před lidským odpadem a čisticím prostředkem na podlahách. Ale jak dlouho ještě vydrží?


    Čtvrtý den vstoupila pozdě dopoledne do denní místnosti Marla, krátce promluvila s Waynem a zamířila k Sage.


    „Pojď se mnou.“


    „Proč?“ nechápala.


    „Chce tě vidět doktor Baldwin, nemám ponětí proč. Dělám jenom to, co mi přikázali.“


    Sage se na okamžik nedokázala pohnout. A je to tady. Teď zjistí, jestli ji propustí, anebo tu zůstane navěky zavřená. Se srdcem až v krku následovala Marlu z místnosti a spletí chodeb a výtahů do hlavní budovy. Navzdory kulhání Marla jako obvykle nasadila svižné tempo, ale pořád jako by se ploužily hlemýždí rychlostí. Sage by se nejradši dala do běhu. Chtěla být co nejdřív v kanceláři vrchního psychiatra.


    Když konečně dorazily do jeho sekretariátu, Evie za stolem neseděla. Marla zaklepala na dveře, místo aby Sage přikázala, ať počká, až ji zavolají. Když je tlumený hlas doktora Baldwina pozval dál, Sage zadržela dech. Určitě se jí omluví a oznámí jí, že nalezli Rosemaryino tělo. Jistě přijel Alan, aby ji odvezl domů. Ale když Marla otevřela dveře, aby mohla vstoupit, náhle nevěděla, co si myslet.


    Na židli proti stolu doktora Baldwina seděl detektiv Nolan a seržant Clark stál u okna a blokoval příliv světla. Psychiatr trůnil za stolem a něco psal. Když skončil, vzhlédl. Byl bledý a čelo měl zbrázděné obavami.


    „Až skončíme, Leonard ji odvede zpátky na oddělení,“ sdělil Marle.


    „Ano, pane doktore,“ přikývla, odešla a zavřela za sebou dveře.


    Sage stála uprostřed pracovny a dýchala tak rychle, až se jí zatmívalo před očima. Jestli ji hodlal poslat zpátky na oddělení, až skončí, znamenalo to, že ji nepropustí. „Našli jste moji sestru?“ vysoukala ze sebe.


    Detektiv Nolan se zvedl a nabídl jí židli.


    Zavrtěla hlavou. „Já postojím. Prosím, jenom mi řekněte, co se děje.“


    „Posaďte se, slečno Wintersová,“ přikázal jí rázně lékař. Napřímil se v křesle a upil ze šálku kávy na stole, jako by se chystal pronést proslov nebo oznámení.


    Sedět byla poslední věc, po které toužila, ale nehádala se. Čím dřív jim vyhoví, tím dřív se dozví, proč je tady. Klesla na kraj židle. Nolan se opřel o stěnu a zapálil si cigaretu. Dlouze z ní potáhl a vyfoukl sloupec kouře. Sledoval ji očima plnýma lítosti a přejížděl si nehtem palce po spodním rtu.


    „Pozval jsem vás sem na žádost detektiva Nolana,“ spustil doktor Baldwin. „Nejsem ji jistý, proč s vámi chce mluvit, ale nerad bych čelil obvinění z maření policejního vyšetřování.“ Zvedl propisku, držel ji ve vzduchu a neustále s ní cvakal.


    Cvak. Cvak. Cvak.


    „Vyšetřování?“ vyhrkla.


    „Ano.“ Detektiv se napřímil. „Před dvěma dny byla Evie Carterová, sekretářka doktora Baldwina, svým manželem nahlášená jako pohřešovaná. Její auto se našlo zaparkované za hlavní budovou s otevřenými dveřmi a klíčky v zapalování. Na zemi ležela její kabelka a v okolí byly znát stopy zápasu.“


    Sage přikývla, aby dala najevo, že poslouchá, ale v jejím nitru řádila bouře. Co její sestra? Proč nehledají ji? Zavolal detektiv Alanovi, anebo uvěřil všemu, co mu nakukal doktor Baldwin? Zároveň byla zvědavá: Kdo by ubližoval Evie a proč? Mohla to být tatáž osoba, která zabila Rosemary?


    „Protože se nikde v budovách ani v přilehlém okolí nenašlo po paní Carterové ani stopy,“ pokračoval Nolan, „vyslali jsme pátrací četu, aby se po ní podívala.“


    Sage se zhluboka nadechla a zadržela dech. Bojovala s pokušením podotknout, že Rosemary nikdo nehledal.


    „Abych to zkrátil… V lese poblíž mýtiny na druhém konci areálu jsme našli její tělo.“


    Sage prudce a dlouze vydechla, potom se podívala na doktora Baldwina a pečlivě vážila další slova. „To je příšerné. A je mi to upřímně líto. Určitě ji budete postrádat.“ Otočila se zpátky k Nolanovi. „Jak byla zavražděna? Možná jí ublížil tentýž člověk jako Rosemary.“


    „Jak víte, že sešla ze světa cizí rukou?“ opáčil lékař, aniž přestal cvakat propiskou. Cvak. Cvak. Cvak.


    Sage se zamračila a pohlédla na Nolana. „Ach. Jenom jsem předpokládala –“


    „Předpokládala jste správně,“ přikývl. „Právě proto jsem s vámi chtěl mluvit. Zranění Evie Carterové a některé další okolnosti se podobají těm, které jste mi předtím popsala.“


    Baldwin odhodil propisovačku a postavil se. „Tohle je absurdní,“ ucedil. „Skutečně žádáte po mentálně narušené osobě, aby vám pomáhala s vyšetřováním? Ačkoliv se domnívá, že něco viděla, ve skutečnosti jen zapracovala její příliš bujná fantazie, nic víc.“


    „Chápu vaše znepokojení,“ přisvědčil Nolan, „ale o pomoc ji nežádám. Jenom by mě zajímalo, jak věděla o podobných zraněních.“ Znovu pohlédl na Sage. „Byl bych rád, kdybyste mi je znovu popsala, pokud to jde.“ Předtím na ni pohlížel s lítostí v očích, teď se v jeho výrazu cosi změnilo. Celá se orosila potem. Nechtěl, aby mu pomohla – domníval se, že to ona Evie zavraždila.


    „Já… Pomůžu vám, jak budu moct,“ odpověděla.


    „Povězte mi o tom těle, které jste viděla v podzemní chodbě, včetně všeho, na co si dokážete vzpomenout.“


    Doktor Baldwin tvrdě dosedl na židli a znechuceně zavrtěl hlavou.


    Polkla. „Byla to moje sestra Rosemary. Měla opižlané vlasy, jako by jí je někdo uřezal nožem nebo ostříhal tupými nůžkami. Rty měla nalíčené na rudo. Ne normálně, ale spíš jako v klaunském stylu. Rtěnka jí dosahovala až na tváře. Takhle.“ Dotkla se koutků úst a špičkami prstů nakreslila linku až k uším.


    „Co její zranění?“


    „Měla podřezaná zápěstí a krk a krev jí stékala po nohách a hrudi.“


    Nolan významně pohlédl na seržanta Clarka a potom zpátky na Sage. „Máte představu, kdo by mohl vaši sestru zabít?“


    Baldwin udeřil pěstí do stolu. „To stačí, detektive! Tento typ výslechu nemůžu připustit. Jenom ji tím utvrzujete v jejích bludech.“


    Nolan ho ignoroval. „Slečno Wintersová? Kdo podle vás zabil Rosemary?“


    Nervózně zašilhala na doktora Baldwina. Jestli měl Eddie pravdu a jemu se nějak podařilo zakrýt Rosemaryinu vraždu tím, že se zbavil jejího těla, přinutí ji zaplatit. A jestli se Nolan domníval, že Sage zavraždila Evie, mohla by skončit ve vězení. „Já… nevím nic jistě. Přála bych si, aby tomu bylo naopak a mohla jsem vám to říct, ale jak už jsem předtím povídala, kdybych si měla tipnout, řekla bych, že to byl ošetřovatel Wayne. Příjmení neznám.“


    Nolan se obrátil k Baldwinovi. „Jaké je Wayneovo příjmení?“


    Baldwin se znechuceně ušklíbl. „Tohle je směšné.“


    „Možná ano, ale potřebuju znát jeho příjmení.“


    „Z hlavy nevím,“ odsekl Baldwin. „Musím se podívat.“


    Nolan povytáhl obočí. „Vy nevíte, kdo se stará o pacienty?“


    „V našem ústavu pracuje více než dva tisíce zaměstnanců, detektive. Nemůžete očekávat, že budu každého znát jménem. A dáváme přednost výrazu rezidenti, ne pacienti.“


    Nolan se po něm podrážděně podíval. „Tak se na to podívejte, budu to potřebovat,“ prohlásil. „A kromě toho bych především rád věděl, jak slečna Wintersová našla cestu do podzemí. Copak pacienti…, omlouvám se, chtěl jsem říct rezidenti, mohou sejít tam dolů, aniž by si jich někdo všiml?“


    „Samozřejmě že ne,“ zahřímal Baldwin. „Všechny dveře zamykáme a do suterénu a podzemí mají přístup pouze zaměstnanci.“ Znovu usrkl kávy, a když šálek pokládal, třásla se mu ruka.


    „Někdo mi pomáhal,“ přiznala Sage.


    „Kdo?“ vyhrkl Nolan.


    Podívala se na Baldwina. „To bych si raději nechala pro sebe. Alespoň prozatím.“


    „Víte, o kom mluví?“ zeptal se Nolan Baldwina.


    Lékař si prsty stiskl čelo a zavřel oči, jako by ho bolela hlava, potom se sebral a znovu pohlédl na Nolana. „Něco byste měl pochopit. Toho dne vtrhl do budovy, kde žije slečna Wintersová, novinářský štáb a vypuklo peklo. Pokusila se o útěk, ale my jsme ji chytili a ona teď tvrdí, že našla tělo. Tělo, které my jsme hledali marně. Co se týče její přítomnosti v podzemních chodbách… Nedivil bych se, kdyby v rámci takového pozdvižení někdo zapomněl zamknout. Jako její lékař vám říkám, že ať už tvrdí cokoliv, je to součást jejích bludů. Jejího příběhu.“


    „Chápu vaše stanovisko,“ přikývl Nolan, „ale bez ohledu na to je podobnost mezi stavem těla, které popisuje jako svoji sestru, a tělem Evie Carterové příliš velká náhoda, abychom ji mohli ignorovat. A vzhledem ke skutečnosti, že tělo paní Carterové bylo nalezeno v areálu ústavu, měl byste se smířit s vědomím, že se tu rozběhne plnohodnotné vyšetřování. Proto od této chvíle budu hovořit s vašimi zaměstnanci i rezidenty, pokud bude třeba. I na vás mám několik otázek, doktore Baldwine, takže buďte připravený. Někoho pošlu, aby prověřil podzemní chodby. V současné chvíli doufám, že bude slečna Winterová souhlasit, když ji požádám, aby se podívala na tělo paní Carterové.“ Otočil se k ní. „Myslíte si, že to zvládnete? Jde mi o to, abyste mě upozornila na možnou podobnost.“


    „Dobrý Bože!“ zhrozil se Baldwin. „Začínáte zacházet moc daleko, detektive. Slečna Wintersová je nemocná a já vám nedovolím nikam ji odvádět. Vzhledem k její labilitě je to velké riziko. Nemluvě o tom, že už jsme ji několikrát přistihli při pokusu o útěk. Klidně přivezte tělo do naší márnice, ať si je prohlédne tam, jestli si přejete, ale tím to končí.“


    „Obávám se, že takhle to nepůjde,“ oponoval Nolan. „Evie Carterová ve vaší márnici uložena nebude. Koroner ji převeze do té městské. Ale na tom právě teď nezáleží, protože stále probíhá fotografování a vyšetřování na místě činu, kde tělo stále spočívá. Což znamená, že nebude zapotřebí odvážet slečnu Wintersovou mimo ústav.“


    Baldwin se zalekl. „Naznačujete tím, že jí chcete ukázat místo činu?“


    „Ano, přesně o tom mluvím,“ přikývl detektiv Nolan. „Pokud bude ochotná nám vyhovět, samozřejmě. Nechci ji nutit k něčemu, co jí nebude příjemné.“


    „Jako její lékař to nemůžu dovolit,“ namítl doktor Baldwin. „Mohlo by to u ní odstartovat další psychotickou epizodu.“


    Nolan si podrážděně povzdechl. „Zmínil jsem se o tom, že jsem zatelefonoval na autobusové nádraží a tam mi potvrdili, že skutečně mají v záznamech jméno slečny Wintersové a telefonní číslo na Alana Terna? Obdrželi je v souvislosti s ukradenou kabelkou.“


    Sage zalapala po dechu. Skutečně jí naslouchal, když tu byl naposledy.


    Doktor Baldwin zakoulel očima. „To nic neznamená. Mohla do toho autobusu skočit, když sem přijel, a trochu se projet.“


    „Copak rezidenti mohou jezdit autobusem zdarma?“


    „Máme tu několik chovanců, kteří jezdí k rodinám na krátkou návštěvu, a my jim cestu platíme. Možná ji řidič pustil dovnitř omylem. Třeba ho nakrmila jednou ze svých smyšlených historek.“


    Sage v duchu zasténala. Jako obvykle měl na všechno odpověď. Pohlédla na detektiva Nolana. „Zavolal jste na to číslo, které jsem vám dala?“


    „Zavolal,“ přisvědčil vyšetřovatel. „Několikrát. Ale nikdo mi to nezvedl.“


    Sage přikývla. Nedivila se. Akorát si uvědomila, že Alan nebude ten, kdo ji zachrání. Musí se zachránit sama. A jestli pohled na jiné mrtvé tělo pomůže najít Rosemaryina vraha, potom to zvládne. Dokázala by zvládnout cokoliv. „Půjdu,“ slíbila. „Pomůžu vám, jak bude v mých silách.“


    „Jako její lékař vám ještě jednou opakuji, že to nebude moudré.“


    „Vy tedy slečně Wintersové radíte, aby nám ztěžovala vyšetřování?“ ucedil Nolan. „Musím vás varovat. Nevypadá to dobře. Zejména ne po tom, co vypověděl manžel paní Carterové.“


    „Co vypověděl?“ osopil se na něho psychiatr a zbrunátněl.


    „Právě teď bych radši nezacházel do podrobností,“ namítl detektiv Nolan. „Jenom vás upozorňuji, že byl přesvědčený o tom, že jeho žena měla poměr s někým z Willowbrooku.“


    „S kým?“ vypěnil Baldwin. „Nechám ho okamžitě vyrazit.“


    „A přesně proto vám to nepovím. Nechci, aby zmíněná osoba tušila, že po ní jdeme.“


    Frustrace způsobila, že se obličej doktora Baldwina zatvrdil. „Dobře, dovolím vám vzít slečnu Wintersovou na místo činu, ale za přísných bezpečnostních opatření. Mnohokrát se pokusila o útěk a já nebudu riskovat, aby se to stalo znovu.“


    „Samozřejmě,“ přikývl Nolan. „To není problém.“


    „Co Eddie?“ vyhrkla Sage. „Neměl by jít se mnou? Byli jsme spolu, když –“


    „Ne,“ skočil jí do řeči Baldwin. „Tahle situace je dostatečně absurdní i bez něho. Tohle nedovolím.“


    „Jaký Eddie?“ podivil se Nolan. „A co ten s tím má společného?“


    „Eddie King,“ odpověděl doktor Baldwin. „Tvrdí, že nachytal slečnu Wintersovou při pokusu o útěk, ale není to celá pravda. V každém případě jsem s ním naložil, jak si zasloužil, o tom vás ujišťuji.“


    „V jakém smyslu?“


    „Teď umývá podlahy a vynáší odpadky v jiné budově a jeho poklesky jsem zapsal do osobního spisu.“


    „To byl ten člověk, který vám pomáhal?“ zeptal se detektiv Sage.


    Přikývla. „Ano, ale až doteď jsem o tom mlčela, protože jsem mu nechtěla přidělávat další potíže.“


    Nolan vytáhl papír a jméno si poznamenal. „Eddie King také vypověděl, že se v jedné z podzemních chodeb skrývalo tělo?“


    „Ano,“ přitakala. „Také to sdělil doktoru Baldwinovi.“


    „Přes mnohá varování se Eddie zapletl se slečnou Wintersovou,“ prohlásil psychiatr hlasem plným opovržení. „Zjevně se ji pokouší chránit.“


    „Proč jste se o něm dosud nezmínil?“


    Baldwin pokrčil rameny. „Nebylo třeba. Dostal důtku. A žádné tělo neexistuje.“


    „Uvědomujete si, že bych vás mohl obvinit z maření vyšetřování?“ obořil se na něho podrážděně kriminalista.


    „Ujišťuji vás, že Eddie s tím nemá nic společného.“


    „To posoudím já. Budu s ním potřebovat co nejdřív mluvit. I s tím Waynem, až dohledáte, kdo to je.“


    „Zařídím to.“


    „Ne, nechci, abyste je předem varoval. Odvedete mě za nimi, až skončíme na místě činu.“


    „Dobře,“ souhlasil Baldwin, „ale aby bylo jasno, detektive, střílíte naslepo. Ať už vám ti dva budou tvrdit cokoliv, buď to byla halucinace, nebo vyložená lež.“


    „Doufám, že máte pravdu, doktore, protože pokud ne, mohl byste mít na krku dvojnásobnou vraždu.“

  


  
    OSMNÁCTÁ KAPITOLA


    


    Zabalená ve vlněném kabátu, který dostala od Eddieho, příliš velkých botách, utažených na maximum, Sage následovala detektiva Nolana a doktora Baldwina rozbředlým sněhem a zamlženým lesem po stezce vinoucí se kolem zmrzlých kořenů stromů a ledových skal, šplhala po kluzkých náspech a zase klouzala dolů. Ve stínu stromů se stále držely vrstvy sněhu z předešlých plískanic, ale sníh na větvích začal tát a kapat a sytil vzduch vůní půdy a borovic. Sage se zhluboka nadechla čistého povětří a dovolila náznaku slané brízy ze vzdáleného oceánu odvát z plic těžký zápach Willowbrooku. Marla ji následovala v těsném závěsu a brblala. Stěžovala si na zimu a nesla kožené popruhy, jimiž by dívku spoutala, pokud by způsobila nějaké potíže.


    Sem tam se Sage smekla noha v rozbředlém sněhu nebo blátě, ale vždycky se jí podařilo zachytit se stromu nebo najít pevnou půdu pod nohama dřív, než upadla. Zato doktor Baldwin, oblečený do krátkého vlněného kabátu, s tvídovou bekovkou na hlavě a obutý do hnědých lakýrek, ztrácel balanc každých pár kroků, protože podrážky jeho bot jely na zrádném terénu jako namazané. Pokaždé když dostal smyk, si Sage přála, aby spadl na obličej, ale nikdy se to nestalo. Detektiv Nolan se musel každou chvíli zastavit a počkat, až ho doženou, a zjevně ztrácel trpělivost.


    Když vystoupali na skalnatý pahorek a v lese několikrát odbočili, dorazili na bažinatou mýtinu obklopenou vysokými borovicemi, duby bez listí a hustým křovím. Část plochy ohraničovala žlutá policejní páska a obtáčela větve stromů a keře. Sotva je policista stojící na okraji palouku uviděl přicházet, zvedl ruku.


    „Otočte se, lidi,“ řekl. „Tohle nechcete vidět.“


    Detektiv Nolan vytáhl peněženku a ukázal mu odznak. „Ustupte, strážníku. Proto jsme tady.“


    „Promiňte, detektive,“ zadrmolil muž v uniformě a couvl, aby je nechal projít.


    Nolan a Baldwin pospíchali na mýtinu, zatímco Sage zpomalila. Srdce jí divoce bušilo. Neměla jedinou chuť vidět další mrtvolu, ale neměla na vybranou. Musela se podívat, jestli má Evie podříznutý krk, oškubané vlasy a rty protažené do klaunského úsměvu.


    Nolan a Baldwin podlezli pod policejní páskou a pokračovali na místo činu, kde spolu diskutovali další policista a dva muži, kteří, jak se zdálo, patřili k vyšetřovacímu týmu. Doktor Baldwin se vzápětí otočil, jako by se mu udělalo zle. Nolan se ohlédl po Sage a mávl na ni, aby si pospíšila. Marla ji netrpělivě pošťuchovala zezadu.


    „Hni sebou, ať už je to za námi a můžu se vrátit do tepla,“ pobízela ji a drkotala přitom zuby.


    Sage spolkla strach, prosmýkla se pod žlutou páskou a zamířila k detektivu Nolanovi.


    Evie ležela v mělkém hrobě mezi padlým stromem a výběžkem zubaté skály s rameny nachýlenými dopředu, jako by ji do těsného prostoru vtlačila hrubá síla.


    Paže měla natažené před sebou a pořezaná zkrvavená zápěstí se dotýkala. Krk měla rozříznutý od ucha k uchu a v jeho dolní části se mezi zlomenými klíčními kostmi vytvořila tmavá kaluž sedlé krve. Na hlavě jí zbylo několik chomáčků okudlaných platinově blond vlasů a obličej zohyzdilo několik šmouh od ledové hlíny. Nohy jí až k pasu zakrývalo mokré listí a na chodidlech a kotnících spočíval dlouhý kus kůry z dutého stromu jako nedávno odstraněné víko rakve.


    Sage popošla několik krůčků dozadu, neschopná odtrhnout oči od Eviiných zkřivených rtů a cirkusově červené rtěnky rozmazané až k uším do podoby klaunského úsměvu. Nakonec se vrátila k policejní pásce, podlezla pod ní a postavila se vedle Marly, ledový vzduch si náhle našel cestu jejím vlněným kabátem.


    „Byla to slečna Evie?“ vyzvídala Marla.


    Sage přikývla.


    „Krucifix,“ ulevila si Marla, pokřižovala se, utrousila krátkou modlitbičku a zavrtěla hlavou.


    Zakrátko se k nim znovu připojil detektiv Nolan a doktor Baldwin.


    „Nuže,“ spustil vyšetřovatel a nespouštěl Sage z očí. „Je tělo paní Carterové ve stejném stavu jako to, které jste viděla?“


    Přikývla. „Ano. Vlasy, rtěnka, všechno ostatní… je navlas stejné.“


    Doktor Baldwin se zamračil. „Co jste čekal, že řekne?“ Vyškubl z kapsy kapesník a otřel si ústa. „Bude souhlasit se vším, jen když to bude odpovídat její historce.“


    „Jak je potom podle vás možné, že věděla, v jakém stavu nalezneme tělo paní Carterové? Nabídnete mi jiné možné vysvětlení?“


    „Napadá mě jediné.“


    „Jaké?“


    „Moc dobře to víte!“ vyštěkl lékař. „Už jsem vám přece říkal, že slečna Wintersová má sklony k násilí.“


    Nolanovo obočí vystřelilo vzhůru. „Co to povídáte? Vy si myslíte, že paní Carterovou zabila ona?“


    „Tohle je jediné vysvětlení, které dává smysl,“ prohlásil Baldwin. „A už kvůli bezpečí ostatních rezidentů ji až do úplného vyřešení tohoto případu pošlu do státní psychiatrické nemocnice.“


    Sage se zarazila a vztek v ní vzplál bílým zářivým plamenem. Nevraživě na lékaře zírala. „Opravdu se hodláte snížit k tak ubohému závěru? Evie jsem se ani nedotkla a vy to víte. Schválně si vymýšlíte, abyste si kryl vlastní prdel!“


    „Však my zjistíme, kdo tady lže.“


    „Slečna Wintersová nikam nepojede, doktore,“ zpražil ho Nolan. „Alespoň ne do vyšetření případu.“


    Sage zhluboka oddechovala a pokoušela se uklidnit. Ječením na doktora Baldwina si nepomůže. „Už mi věříte, detektive? O mé sestře?“


    „Neříkám tak ani tak, ale váš příběh dozajista zní mnohem věrohodněji.“


    Nolan se otočil k Baldwinovi. „Mají rezidenti ve Willowbrooku přístup k novinám?“


    Lékař se zatvářil zmateně a zavrtěl hlavou. „Většina z nich neumí číst. A i kdyby číst uměla, přístup k novinám by jenom způsobil víc potíží. Proč se ptáte?“


    „Co televize?“ nedal mu Nolan pokoj. „Smějí sledovat zprávy?“


    „Ne. Když v televizi běží zprávy, ošetřovatelé ji vypnou a zabaví rezidenty jinak.“


    „To je nesmysl,“ oponovala Sage. „Ošetřovatelé televizi nikdy nevypínají a dělají si, co chtějí. On nemá ponětí, jak to v denní místnosti chodí.“


    „A vy nemáte ponětí, o čem mluvíte,“ okřikl ji doktor Baldwin. „Moje práce je vědět, co se děje v každé budově. Proto mi sestry a ošetřovatelé každý den podávají hlášení. Je to tak, Marlo?“


    „Ano, pane,“ přikývla žena.


    Nolan zvedl ruku. „Dobře, dobře. Ptám se, protože mě napadlo, jestli si slečna Wintersová někde nepřečetla o ostatních nalezených obětích, a proto…“ Sklonil zrak k zemi a hlas se mu vytratil, jako když dokončil myšlenku uvnitř své hlavy, pokud vůbec. Nato opět vzhlédl. „Je to stejný způsob provedení.“


    „Ostatní oběti?“ Sage se zčistajasna zatočila hlava a poohlížela se po kládě nebo pařezu, na který by se mohla posadit, ale žádný poblíž nebyl.


    „Ano,“ přisvědčil detektiv Nolan. „V posledních několika týdnech jsme na ostrově našli tři další ženy v tomhle stavu. Vlastně celkem nedaleko.“ Obrátil se k doktoru Baldwinovi. „Takže pokud slečna Wintersová neopouští areál pravidelně, stojí vaše teorie na hliněných nohou.“


    „Kdo ví, co všechno podniká?“ ohradil se doktor Baldwin. „Nikdy jsme tu neměli rezidentku, která by nám působila tolik potíží.“


    „Nic ve zlém, doktore, ale teď si tak trochu protiřečíte. Před minutou jste neoblomně tvrdil, že víte o všem, co se ve Willowbrooku děje, a teď říkáte, že nemáte tušení o počínání slečny Wintersové. Tak jak je to?“


    „Takhle jsem to…“ spustil doktor Baldwin a pak se zhluboka nadechl. „Chci tím říct, že byla výjimečně podlá a prolhaná.“


    Sage málem zvláčněla úlevou. Konečně někdo zpochybnil Baldwinovu autoritu, místo aby slepě věřil všemu, co řekl. Konečně se zdálo, že má někoho, kdo by jí mohl pomoct.


    Na druhé straně mýtiny zapraskaly větvičky a všechny hlavy se mimoděk otočily tím směrem. O několik vteřin později vyšla z lesíku hrstka policistů spolu s mužem v černé bundě, na jehož zádech se skvěl nápis koroner. Oblast za policejní páskou začal prohledávat policista s německým ovčákem na vodítku a přinutil tím Sage, Marlu, doktora Baldwina a detektiva Nolana uhnout mu z cesty. Pak se na kraji mýtiny objevila trojice mužů v oblecích a dlouhých kabátech, jejich naleštěné polobotky se smekaly a podkluzovaly v blátě a sněhu. V obličeji se jim zračilo něco, co vypadalo jako zlost, zmatek a strach. Jako na povel se na obloze začala stahovat šedá mračna a pošmourný den ještě víc potemněl.


    „Kdo je to?“ zeptal se Nolan.


    „Vedení,“ odpověděl doktor Baldwin a znělo to poraženecky. „A král Willowbrooku, doktor Hammond.“


    Pánové v oblecích se chystali vstoupit na mýtinu, když vtom se kolem nich prohnal muž v džínách a turistických botách, prosmýkl se pod policejní páskou a rozběhl se k Eviinu provizornímu hrobu. Policista mu zastoupil cestu.


    „A tohle,“ pokračoval doktor Baldwin mnohem sklíčenějším hlasem, „je doktor Douglas Carter, zdejší programový ředitel.“


    „Hrome,“ ulevil si Nolan. „Zůstaňte tady.“ Podlezl pásku a pospíchal k doktoru Carterovi, který se strkal s policistou, který ho odmítal pustit dál. Sage si uvědomila, že je to Eddieho strýc, a hledala nějakou podobu. Oba byli tmavovlasí, ale na takovou dálku se nedalo poznat, jestli mají společné rysy, zejména proto, že obličej doktora Cartera poznamenala prožívaná muka. Nolan mu položil ruku na rameno a krátce s ním promluvil, pak kývl na policistu a ten ustoupil stranou. Když lékař uviděl svoji mrtvou ženu, chytil se za vlasy a zaskučel bolestí. Bylo to čiré zoufalství takové hloubky, že Sage málem rozplakalo. Pak padl na kolena, paže mu volně visely podél těla a zíral na její tělo, ohromený, se zlomeným srdcem a slzami v očích.


    Nolan se otočil k Sage, doktoru Baldwinovi a Marle zrovna v okamžiku, kdy k nim dorazili muži v oblecích a zabahněných botách. Jeden z nich se zamračil na Baldwina a otočil se k Nolanovi.


    „Poví mi někdo, co se tady děje?“ zahřímal autoritativním hlasem.


    „A vy jste?“


    „Doktor Hammond, šéf vedení.“


    „Nuže, doktore Hammonde,“ spustil Nolan, „v areálu vašeho ústavu jsme nalezli zesnulou ženu, o níž se domníváme, že byla zavražděna. Patří k vašim zaměstnancům.“


    „Je to moje sekretářka,“ upřesnil Baldwin. „Evie Carterová.“


    Hammond zbrunátněl. „Nenamočil se její manžel do té patálie s Wilkinsem a sdružením rodičů?“


    Baldwin přikývl. „Ano. Kromě toho mám důvod domnívat se, že je doktor Wilkins zodpovědný za ty reportéry, kteří se vloupali do domu šest.“


    „Bože můj,“ vyděsil se Hammond. „Máte důkaz?“


    „Ne.“ Doktor Baldwin pohlédl na Sage. „Ale jsem si jistý, že doktor Carter nám to objasní.“


    „Promiňte, pánové,“ vložil se do hovoru Nolan a znělo to podrážděně, „ale právě teď se vaší pozornosti dožadují mnohem naléhavější záležitosti. Navrhuji, abyste se soustředili na skutečnost, že jedna z vašich zaměstnankyň byla nalezena zavražděná poblíž instituce, kterou spravujete.“


    „Ano, ano, samozřejmě, detektive,“ přikyvoval doktor Hammond. Nato ukázal na Sage, jako by si jí poprvé všiml. „Mimochodem, co tu pohledává naše rezidentka? Co s tím má společného? A proč platím ošetřovatelku za to, že je tu s ní?“


    „Našla jsem v podzemní chodbě tělo své sestry,“ vysvětlovala Sage. „Byla zdejší rezidentkou, která se pohřešovala. Ale vsadím se, že vám o tom doktor Baldwin neřekl.“


    Hammond se po něm nevraživě podíval. „O čem to sakra mluví?“


    Dříve než mu Baldwin stačil odpovědět, doktor Carter se k němu rozběhl a křičel: „Co jste jí to udělal?“ Protáhl se pod policejní páskou a vrhl se na Baldwina s tváří poznamenanou hněvem a zármutkem.


    Baldwin zesinal a ucouvl o krok. Málem upadl do sněhu, ale Marla ho stačila včas zachytit. Nolan popadl doktora Cartera a držel ho za klopy sportovní bundy. Carter se mu pokoušel vyprostit. „Já tě zabiju!“ řádil. „Já vím, že jsi s ní šukal! Vím to! A zabiju tě za to, co jsi udělal!“


    Baldwin zavrtěl hlavou a nervózně pokukoval po svých kolezích. „Nemám ponětí, o čem to mluví. Nemám s tím nic společného.“


    Zatímco se Baldwin dál omlouval, přiběhli dva policisté, popadli Cartera a odvlekli ho pryč. Na druhé straně mýtiny do něho strčili a přinutili ho posadit se do sněhu. „Nenuťte mi nasadit vám pouta,“ varoval ho jeden z nich.


    Když Carter položil hlavu do dlaní a rozvzlykal se, policisté ho nechali být. Přestože ho neznala, Sage toužila se za ním vydat a utěšit ho, dát mu najevo, že není ve svém zármutku sám, a slíbit mu, že udělá, co bude v jejích silách, aby našla Eviina vraha, protože zabil i její sestru. Ale to bude muset počkat.


    Nolan oslovil Hammonda a odvrátil tím jeho pozornost od okolního dění. „Vím, že máte spoustu otázek týkajících se slečny Wintersové a Evie Carterové, a já vám je zodpovím, až tu skončíme, a také se vás na něco zeptám. Stačí, když mi řeknete, kde vás najdu.“


    Doktor Hammond se na detektiva přezíravě podíval. Zjevně nebyl zvyklý, aby ho někdo odbyl. „Mám kancelář v administrativní budově,“ odpověděl. „V posledním patře. Pokud tam nebudu, najdete mě v mé rezidenci, což je dvoupatrová viktoriánská vila na samém konci zdejšího areálu.“


    „Chápu,“ přikývl Nolan. „V rámci vyšetřování budu potřebovat vaši výpověď.“


    „Nejsem si jistý, jak vám můžu pomoct, ale jsem ochoten spolupracovat.“


    „Budu potřebovat i vaši výpověď.“ Nolan se otočil k Baldwinovi a Sage. Nato vzhlédl k obloze a zamračil se na kupící se oblaka. „Teď když mě omluvíte, doktore, musím to zabalit, než se zase změní počasí.“


    „Tedy to nechám na vás,“ uvolil se doktor Hammond. „Ale očekávám vyčerpávající hlášení. Ve všech ohledech.“ Rozlíceně se podíval na Baldwina.


    „Sdělím vám všechno, co budu moci.“ Detektiv se protáhl pod policejní páskou a vrátil se na místo činu. Nechal doktora Hammonda stát ve sněhu, naštvaného a zmateného.


    Hammond se otočil k Baldwinovi s tváří plnou napětí. „Očekávám, že i vy se zastavíte u mě v kanceláři, a už kvůli vám doufám, že nejste zodpovědný za nevyžádanou pozornost, které se mému ústavu dostává.“ Po těch slovech se otočil a odešel z mýtiny, pečlivě si vybíral cestu mokrou břečkou. Ostatní muži ho následovali.


    Jakmile byli pryč, Sage, doktor Baldwin a Marla mlčky sledovali, jak koroner fotografuje tělo, zatímco dva policisté pročesávají okolní les. Když přijeli zdravotníci s nosítky, jeden se sklonil nad doktorem Carterem, který bledý a hrozivě zaražený seděl ve sněhu, a ovinul mu přikrývku kolem ramen. Nolan se napřed podíval na Cartera, potom na Sage a ostatní, zavrtěl hlavou a vrátil se k nim.


    „Omlouvám se,“ povzdechl si. „Tolik jsem pospíchal z dosahu doktora Hammonda, že jsem vám zapomněl říct, že tu nemusíte zůstávat. Vrátím se, jakmile skončíme.“ Pohlédl na Sage. „Jste v pořádku?“


    „Já?“ Překvapilo ji, že o ni někdo projevil upřímný zájem.


    „Ano,“ přikývl Nolan, „vy.“


    Snažila se myslet. Je v pořádku? Kéž by to věděla! Zdálo se, že jí detektiv Nolan začíná věřit ohledně Rosemary poté, co popsala Eviina zranění, ale co si doopravdy myslí? Že říká pravdu? Že lže o tom, že nezabila Evie? Jak by mohla něco dokázat bez těla své ubohé sestry? A spolu se vším ostatním, pokud si vrah uvědomí, že po něm s Eddiem jdou, mohou být další na řadě. Neexistovala slova, která dokázala popsat bouři emocí v její hlavě, a tak jen přikývla.


    „Jste si jistá?“ naléhal. „Jste bílá jako křída. Hrozí vám šok.“


    Vtom jeden z policistů zvolal: „Pojďte sem!“


    Sage úlekem nadskočila a všichni se otočili tím směrem. Na vzdáleném konci mýtiny, poblíž spleti psího vína a škumpy těsně za policejní páskou, německý ovčák odhrabával sníh a hlínu. Dva policisté se k němu běželi podívat, aby zjistili, co se děje, a potom pospíchali zpátky pro lopaty a další vybavení. Nolan klusal na místo, kde hrabal německý ovčák, potom se otočil a křikl přes rameno: „Máme další!“


    Sage ztuhla. Další co? Tělo?


    Pochopila v okamžiku, kdy k detektivu Nolanovi zamířil koroner. Vykročila kolem policejní pásky a nohy měla rázem jako z gumy. Stačila udělat jen několik kroků, než ji Marla chytila za paži.


    „Kam si myslíš, že jdeš?“ zavrčela.


    „Nechte mě,“ obořila se na ni. „Musím se podívat, kdo to je.“


    Marla se tázavě ohlédla po doktoru Baldwinovi.


    „Ať jde,“ povzdechl si a znělo to unaveně. „Všude jsou tu policajti. Nikam nám neuteče.“


    Sage co nejrychleji rázovala ke vzdálenému cípu mýtiny, boty se jí smekaly ve sněhové břečce a zakopávala o šlahouny ostružin a spadané větve. Když se přiblížila k místu, kde kutali policisté, zpomalila. Co když je to dítě? Co když policisté vypátrali pohřebiště Úchylákových – nebo Wayneových – obětí? Co když se pes spletl a je to jen mrtvý jelen? Třásla se po celém těle a zavinula se do kabátu. Blížila se k detektivu Nolanovi. Když se otočil a uviděl ji, něžně ji uchopil a odváděl zpátky, ale stačila zahlédnout bledou paži trčící z ledové hlíny.


    „Vydržte,“ žádal ji. „Dám vám vědět, kdy nebo jestli se můžete podívat.“


    Trvalo snad celou věčnost, než policisté ukončili kopání a odstoupili, aby uvolnili místo vyšetřovateli a koronerovi. Sage vyčkávala, až Nolan něco řekne, a chtělo se jí samým zoufalstvím křičet. Nakonec se k ní otočil, tvářil se neproniknutelně a kývl na ni. Přitiskla si ruku na břicho, byla si jistá, že ji útroby zradí, a přešla k hromadě bláta a klacků a nakoukla přes její okraj.


    Když uviděla, kdo spočívá v mělkém hrobě jako odhozená hadrová panenka, padla na kolena.


    
  


   


  


  
    DEVATENÁCTÁ KAPITOLA


    


    Čekala spolu se seržantem Clarkem před márnicí, chvěla se po celém těle a horní polovinou dveří hleděla na pitevní stůl z nerezové oceli a pult s lahvemi balzamovacího roztoku. Ačkoliv stála na chodbě, z odporně sladkého odéru formaldehydu a horkého kovu se jí zvedal žaludek. Přesto si upřímně přála jít dovnitř a jednou provždy skoncovat s touhle noční můrou, aby mohla vypadnout z tohohle pekla.


    Doktor Baldwin a detektiv Nolan stáli před umrlčími komorami zády ke dveřím. Zřízenec v bílém plášti jednu otevřel a vytáhl kovové lehátko, na němž spočívalo tělo přikryté prostěradlem. Když na ni detektiv Nolan kývl, seržant Clark otevřel dveře a přidržel jí je, čekal, až jimi projde. Náhle se nemohla pohnout. Všichni mlčky vyčkávali. Nejspíš se domnívali, že je nezdvořilá nebo blázen, ale nemohla si pomoct. Vidět zmrzačené Rosemaryino tělo bylo strašné napoprvé i napodruhé.


    „Mrzí mě to,“ pravil tiše Nolan, „ale potřebujeme oficiální identifikaci.“


    „Očistil jsem ji, jak nejvíc to šlo,“ hlásil zřízenec v bílém plášti.


    „Myslete na to, že jí tím prokazujete službu,“ nabádal ji Nolan. „Jednu z posledních. Stačí jediný krátký pohled, abyste se ujistila, že je to ona. Za vteřinu bude po všem.“


    Doktor Baldwin na ni zíral s usouženýma očima, ale mlčel.


    Sage se zhluboka nadechla, zakryla si nos a ústa rukou a vstoupila do studené místnosti.


    „Jste v pořádku?“ staral se Nolan.


    Přikývla, stále zadržovala dech.


    Muž v bílém plášti zvedl prostěradlo a ustoupil stranou. Sage se podlomila kolena a instinktivně se natáhla po detektivově paži, aby neupadla.


    Položil ruku na její. „Jste v pořádku?“


    Znovu přikývla, i když si tím nebyla vůbec jistá.


    Navzdory dalším známkám rozkladu nebylo pochyb. Hleděla na hubený bledý obličej své sestry dvojčete, rámovaný nazrzlými blond vlasy dlouhými pár centimetrů. Její kdysi nemožně dlouhé řasy byly pryč a bez zaschlé rudé rtěnky se její rty zdály okousané od krys. Zbytky zčernalé krve na jejím krku a známky rozkladu na papírově tenké kůži ve tvrdém světle zářivek připomínaly inkoust rozlitý na sněhu. O moc víc už Sage nedokázala unést. Odvrátila se, žluč se jí drala do krku.


    „Je to o-ona,“ vykoktala. „Je to moje sestra Rosemary.“ Hruď jí opět sevřela obruč horkého smutku a zabořila obličej do dlaní. Detektiv Nolan jí položil ruku na záda a odvedl ji z márnice.


    Nolan se ohlédl přes rameno na doktora Baldwina a lakonicky poznamenal: „Vypadá to, že budete muset vyřídit několik telefonátů.“


    


    Doktor Baldwin ztěžka usedl do svého křesla. Ze samého napětí krčil čelo a na horním rtu se mu perlil pot. Vypadal, jako by zestárl o deset let. Detektiv Nolan seděl proti Sage, pokládal jí otázky a zapisoval si poznámky, zatímco seržant Clark stál u dveří s rukou na pouzdře se zbraní, jako by se bál, že se někdo pokusí o něco nekalého. Jakmile Sage identifikovala Rosemary v márnici, zavedla je do temné chodby, kde s Eddiem našla její tělo sedět na kamenné římse, ale po bleskovém ohledání toho místa silnými baterkami se nic nenašlo – upuštěný nůž nebo pramen vlasů, nedopalek cigarety ani otisk podrážky. Cestou do Baldwinovy pracovny Nolan ujistil Sage, že dolů pošle forenzní tým, aby se ujistili, že jim nic neuniklo.


    Nyní Nolan nic neskrýval a hleděl na Baldwina víc než s náznakem podrážděnosti a opovržení. „Znovu mi vysvětlete, proč jste nenahlásil Rosemaryino zmizení.“


    „Protože to nebylo poprvé, co nám utekla a ztratila se v areálu ústavu. Naposledy nám trvalo dva dny, než jsme zjistili, že je na nesprávném oddělení. Bohužel kvůli škrtům v rozpočtu musíme vystačit s polovinou personálu, což znamená, že nemáme dost lidí, abychom věnovali každému rezidentovi takovou pozornost, jakou bychom chtěli. Tohle už se stalo mnohokrát předtím a vždycky jsme byli schopni problém vyřešit vlastními silami.“


    Nolan zvedl obočí. „Už jste někdy v chodbách našli mrtvé dívky?“


    Doktor Baldwin zavrtěl hlavou, působil sklíčenějším dojmem než kdy jindy. „Samozřejmě že ne. Takhle jsem to vůbec nemyslel. Chtěl jsem říct, že už jsme tu měli pacienty, kteří se nám zaběhli, ale vždycky jsme je zase našli a v pořádku vrátili na jejich oddělení. Tentokrát jsme slečnu Wintersovou postrádali tři dny, takže kdo ví, co po tu dobu prováděla. Kromě toho od posledního hodnocení zdravotního stavu slečny Wintersové uplynul nějaký čas, takže když jsem toho dne uviděl slečnu… její sestru Sage, automaticky jsem předpokládal, že se vrátila, stejně jako několik mých kolegů. Jak už jsem povídal, máme málo personálu. Guvernér a zdravotní rada na nás tlačí, abychom vytvořili prostor pro přijetí dalších rezidentů, ale potom nám zkrouhnou rozpočet, protože se domnívají, že posílat náboje a zbraně do Vietnamu je důležitější než –“


    „Držme se našeho případu, ano?“


    „Ano, samozřejmě.“ Aby zakryl svoje rozčilení, Baldwin upil ze šálku stojícího na stole a ušklíbl se, když zjistil, že káva mezitím vychladla. Postavil ho na stůl, zvedl propisku a otevřel prostřední šuplík, aby ji uklidil dovnitř. Seržant Clark sevřel v prstech pouzdro se zbraní.


    „Nesahejte do stolu, prosím,“ napomenul ho.


    Doktor Baldwin otřeseně přikývl, upustil pero a položil obě ruce na desku stolu dlaněmi dolů.


    „Potřebuji znát jména vašich kolegů, kteří se domnívali, že Sage je Rosemary,“ pokračoval Nolan.


    „Jako první to byl doktor Whitehead, sestra Mooreová a několik ošetřovatelů. Ale sestra Vic, Marla a Wayne vídali Rosemary každý den a mysleli si totéž. A co je mnohem důležitější, Rosemaryina matka ani otčím se nikdy nezmínili, že má sestru. Žil jsem v přesvědčení, že byla jedináček. Proto nám nemůžete vyčítat, že jsme nevěděli, že jsou děvčata Wintersových identická dvojčata.“


    „Hmm, hmm,“ zabručel Nolan a jména si zapsal. „Se všemi si musím promluvit.“ Obrátil pozornost k Sage. „Když jste se dozvěděla, že se vaše sestra pohřešuje, okamžitě jste se sem vydala ji hledat. Pochopil jsem to správně?“


    Přikývla. „Když jsem slyšela, jak o tom otčím mluví, hned druhý den ráno jsem nasedla do autobusu a přijela.“


    „Jak dlouho tu jste?“


    Sage se pokoušela přemýšlet. Připadalo jí, jako by uprostřed téhle noční můry byla uvězněná tisíc let. „Nemám ponětí, co je dneska za den, ale přijela jsem sedmadvacátého prosince.“


    „Takže před čtrnácti dny.“ Nolan si to zapsal a znovu pohlédl na Baldwina. „A proč jste tělo odstranili, místo abyste zavolali policii?“


    Doktor Baldwin zesinal. „Nic takového jsem neudělal.“


    „Potom kdo?“


    „Ubezpečuji vás, že nemám nejmenší ponětí.“


    „Stejně jako nemáte nejmenší ponětí, kdo by chtěl ublížit Rosemary Wintersové nebo Evie Carterové?“


    „Samozřejmě že ne.“


    Nolan znovu pohlédl na Sage. „Co vy? Máte nějakou představu, kdo by chtěl ublížit vaší sestře?“


    „Jak už jsem povídala, jediný člověk, který mě napadá, je Wayne. Jsem si naprosto jistá, že ji proti její vůli nutil k sexu. Dále jsem zjistila, že zneužíval ještě jednu obyvatelku oddělení D jménem Norma. A kdo ví, kolik dalších? Má spoustu příležitostí dělat si, co se mu zlíbí. Se zdejšími chovankami je pořád sám.“


    „Máte nějaký důkaz, že tu dívku zneužíval?“


    „Ne, ale můžu vám ukázat tajnou místnost poblíž izolace. Norma mě tam vzala a svěřila se mi, co s ní Wayne dělá.“


    Nolan pohlédl na doktora Baldwina. „Věděl jste o tom?“


    „Slečna Wintersová se o tom zmínila, ale domníval jsem se, že buď lže, anebo si vymýšlí.“


    „Až tu skončíme, odvedete mě za tím Waynem.“


    „Jak je libo,“ ucedil Baldwin.


    „Totéž platí pro toho Eddieho Kinga, jak jsme o něm předtím mluvili,“ pokračoval detektiv Nolan. Vytáhl z kapsy kabátu krabičku cigaret a jednu si zapálil. Nato se obrátil k Sage. „Jak dobře znáte Eddieho Kinga?“


    „Setkala jsem se s ním den po svém příjezdu. Alespoň myslím. Párkrát jsme si povídali, to je všechno.“


    „Ale důvěřovala jste mu natolik, abyste s ním šla do suterénu?“


    „Chtěl mi pomoct s útěkem.“


    Detektiv potáhl z cigarety a zamžoural na ni skrz kouř. „Proč by to dělal?“


    „Protože poznal, že jsem Rosemaryino dvojče a nepatřím sem.“


    „Chytil ji, když se pokoušela utéct,“ opravil ji doktor Baldwin. „Nepomáhal jí.“


    Nolan se na něho podrážděně podíval, pak obrátil pozornost k Sage. „Měl poměr s vaší sestrou?“


    „Pokud vím, tak byli pouze přáteli.“


    „Jak přesně se stane, že se člověk, který vytírá podlahy, spřátelí s rezidentkou?“


    Zamračila se na něho. „Jak to myslíte? Porozhlédl jste se tady? Byl jste se podívat v domě šest?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Možná byste to měl udělat, než mi položíte takovou otázku,“ poučila ho. „Pak byste pochopil, proč moje sestra hledala v téhle pekelné díře jakýkoliv projev laskavosti.“


    „Omlouvám se,“ řekl detektiv, „ale jestli mám vypátrat vraha vaší sestry, musím klást takové otázky.“


    Sklopila zrak a zrudla. Nolan byl přece na její straně a ona mu za to byla bezmezně vděčná, ale pokud člověk nestráví jediný den zamčený ve Willowbrooku, nepochopí, že rezidentům nejde v jeho stěnách jen o zdravý rozum, ale i o život. Naštěstí ho její výbuch nevyvedl z míry.


    Znovu se otočil k Baldwinovi. „Proč jste jí a tomu Eddiemu Kingovi nenaslouchal, když vám tvrdili, že v podzemní chodbě našli tělo? Podle mě jste měl takovému prohlášení věnovat větší pozornost.“


    „Jak už jsem povídal, do domu číslo šest se toho dne vloupali novináři. Rezidenty si natáčeli a reportér říkal příšerné věci o podmínkách, ve kterých žijí. Další věc, kterou si pamatuji, je, jak tohle děvče jde spolu s Eddiem přes nádvoří a říkají mi, že našli tělo. Lhal bych, kdybych řekl, že jsem v té chvíli uvažoval racionálně.“


    „A co když jste se Sage mluvil podruhé a ona na tom trvala?“


    „Nevěřil jsem jí, samozřejmě, protože jsem… protože jsem ji považoval za Rosemary. Kromě toho mi neustále opakovala, že jí Eddie pomohl dostat se do spojovacích chodeb, zatímco on mi nahlásil, že ji tam dole chytil. Jistě vím jenom to, že se tu za všech okolností snažím udržovat pořádek, protože poslední, co potřebuju, je skandál. Kdyby v tunelu to tělo leželo, zavolal bych policii, ale nic tam nebylo. Co jsem si asi tak měl myslet?“


    „Proč jste to nešel prověřit hned, místo abyste vyčkával?“


    „Přece jsem vám už vysvětloval, že jsem se potýkal s reportéry, kteří se tu zčistajasna zjevili bez povolení. Volal jsem vedení ústavu i šéfům televizních stanic, abych zjistil, jestli a kdy chtějí tu reportáž odvysílat. Než jsem se dostal tam dolů, tělo už bylo pryč.“


    Někdo zaklepal na dveře. „Pro Kristovy rány,“ naježil se Baldwin. „Co je?“


    Seržant Clark ustoupil stranou a dovnitř vešla sestra Vic. Když uviděla Nolana a Clarka, vykulila oči, ale rychle se vzpamatovala a nasadila profesionální výraz.


    „Odpusťte, doktore Baldwine, nerada vás ruším, ale zdá se, že zmizel Wayne Myers z domu šest.“


    Lékaři povadl obličej. „Jak to myslíte, že zmizel?“


    „Vyklidil si skříňku a odešel, pane. Je pryč.“


    Sage se rozbušilo srdce. Po celou dobu měla pravdu.


    „To je ten ošetřovatel, o kterém jste mluvila?“ zeptal se jí Nolan.


    Přikývla.


    „Do prdele,“ ulevili si současně Baldwin i Nolan.


    „Jak je to dlouho, co odešel?“ zeptal se Nolan.


    „Nejsme si jistí,“ odpověděla sestra Vic. „Šla jsem do denní místnosti, abych s ním něco probrala, ale on tam nebyl. Rezidenti zůstali bůhvíjak dlouho bez dozoru a šíleli. Tři z nich jsme museli poslat do špitálu.“


    „No nazdar,“ ucedil ponuře doktor Baldwin. „Sehnala jste jiného ošetřovatele, aby držel službu?“


    „Ano, pane. Hned jsme se o to postarali.“


    „A rezidenti jsou pod kontrolou?“


    „Prozatím ano. Ale obávám se, že je budeme muset poslat zpátky na oddělení a značnému počtu z nich naordinovat sedativa.“


    „Dobře. Děkuji vám, sestro Vic. Jak tady skončím, hned za vámi přijdu.“


    „Ano, pane doktore,“ přikývla a odporoučela se.


    Po jejím odchodu se Sage otočila k Nolanovi. „Říkala jsem vám, že to byl on.“


    Baldwin, rozčilený a uzardělý, začal sbírat papíry na svém stole. „Jak vidíte, detektive, jsem velmi pracovně vytížený. Okamžitě potřebuju zkontrolovat situaci v domě číslo šest. Můžeme to dokončit později?“


    „Vidím, že máte spoustu práce,“ přikývl vyšetřovatel, „ale jedna z vašich zaměstnankyň byla zavražděna a její manžel, shodou okolností také zdejší zaměstnanec, se zřejmě domnívá, že s tím máte něco společného. Teď třetí zaměstnanec zmizel zrovna v den, kdy se v areálu Willowbrooku našla dvě těla, což znamená, že se musím podívat do záznamů toho muže, abych mohl někoho poslat do místa jeho bydliště. Vy zatím zatelefonujte otčímovi slečny Wintersové a vysvětlete mu, co se tu stalo. Potom ji můžete propustit. Teď když bylo nalezeno tělo její sestry, už není zapotřebí ji tu držet.“ Pohlédl na Sage. „Cítíte se dost silná, abyste mohla jet domů?“


    Sage se sevřel krk, až to pálilo. Konečně se dostane z Willowbrooku! Připadalo jí, jako by byla tisíc dní ztracená na moři a náhle se dočkala záchrany. Ale viděla až moc filmů, kde se na poslední chvíli situace zvrtla. Neuvěří, že tahle noční můra skončila, dokud nebude stát na druhé straně brány. A bylo úplně jedno, jestli bude slabá jako kotě, anebo jí bude špatně jako psovi. Nikdy by se k tomu nepřiznala. Odmítala tu zůstat jen o vteřinu déle, než bylo bezpodmínečně třeba.


    „Ano,“ přikývla, „je mi fajn.“


    „Určitě? Protože za sebou máte nezáviděníhodné martyrium. Doktor Baldwin jistě požádá některého ze svých kolegů, aby vás před odchodem prohlédl.“


    Zavrtěla hlavou. „Ne, jsem naprosto zdravá. Jenom odtud musím vypadnout.“


    „Přejete si, aby vás vyzvedl nevlastní otec, anebo byste byla radši, kdyby vás domů odvezl některý z mých kolegů?“


    „Prosím, ať mě někdo hodí domů. Chci odtud vypadnout, jak nejdříve to půjde.“


    „Dobře. Doktor Baldwin zavolá vašemu otčímovi, dá mu vědět, že se vracíte, a –“


    Sage mu skočila do řeči. „Nevím, jestli je doma, a stejně na mě kašle. Jsem zvyklá postarat se o sebe sama.“


    Doktor Baldwin na ni upřel unavené oči. „Chci, abyste věděla, že mě moc mrzí všechno, co se tady stalo. Nechtěl jsem ublížit vám ani nikomu jinému. Domníval jsem se, že si počínám správně. Až získám od koronera Rosemaryin úmrtní list, pošlu jej vašemu otčímovi a kopii přiložím k její složce.“


    Možná se jí to jenom zdálo, ale lítost v jeho hlase jí zněla falešně. Vzhledem k tomu, že připustil, aby jemu svěřené osoby tolik trpěly, ji to nepřekvapovalo, ale současně viděla, že se bál. Bál se, co se stane, až se rozkřikne, že se tu vraždilo. Bál se, jak mu zavaří za to, že ji tu držel proti její vůli. Možná by ho mohla zažalovat a připravit ho o všechno, co mu je drahé. Napadlo ji, že se zeptá, jestli je to všechno, co jí chce říct, ale neměla na to dost energie. Toužila jet domů. Musela se spokojit s vědomím, že má doktor Baldwin nahnáno, alespoň prozatím.


    Baldwin se otočil k Nolanovi a změnil námět hovoru. „Chtěl jste vidět Wayneův zaměstnanecký záznam?“


    „Ano, potřebuju jeho adresu.“


    Baldwin pohlédl na seržanta Clarka, aby se ujistil, že zase netasí zbraň, potom se postavil, přešel k černé registrační skříni a vytáhl jeden ze šuplíků.


    Zatímco k němu stál zády, Nolan upustil nedopalek cigarety do hrnku s vychladlou kávou, stojícího na lékařově stole.


    Po krátkém hledání doktor Baldwin vytáhl pořadač, znovu se posadil a otevřel ho. Listoval doklady uvnitř desek, krčil čelo a každou vteřinou byl brunátnější.


    „Máte nějaký problém, doktore?“ zeptal se Nolan.


    „Obávám se, že ano,“ odpověděl Baldwin. „Složka Waynea Myerse chybí.“


    
  


  
    DVACÁTÁ KAPITOLA


    


    Než byla Sage oficiálně propuštěna, bledé slunce se začalo klonit k západu a odpolední šedivá oblaka vystřídala chladná modř nadcházejícího zimního soumraku. Doktor Baldwin zavolal Alanovi, aby ho informoval o Rosemary, ale nikdo se nehlásil, což nebylo žádným překvapením. Nejspíš byl v práci – ledaže by odjel z města, a tím pádem by neměla kde bydlet. Třeba se zasekl u nějaké flundry anebo stále rybařil s Larrym, což se sice nezdálo pravděpodobné, ale jí to nevadilo. Dala by cokoliv, aby mohla strávit pár dní sama v bytě a nemusela se s ním potýkat.


    Stála vedle detektiva Nolana v hlavní hale administrativní budovy a vyhlížela policejní vůz, který ji konečně odveze domů, a připadalo jí, že uplynulo sto let od chvíle, kdy prošla těmito dveřmi a hledala Rosemary. Když černobílý automobil konečně zastavil u chodníku, spolkla slzy. Byla to pravda, opouští Willowbrook. Chystala se otevřít dveře, pak zaváhala a pohlédla na detektiva Nolana.


    „Děkuju, že jste mi naslouchal,“ pravila zajíkavým hlasem.


    „Není zač, slečno. Odvezl bych vás domů sám, ale musím si promluvit s doktorem Hammondem a Eddiem Kingem.“


    „Já vím,“ přisvědčila. „Budu v pohodě. Poděkujte za mě Eddiemu, ano?“


    Přikývl. „Jasná věc. Ale zdržujte se doma, ano? Během několika dní se vám zase ozveme.“ Zašátral v kapse a podal jí vizitku se jménem a telefonním číslem. „A zavolejte, kdybyste něco potřebovala nebo si vzpomněla na něco, co by mohlo pomoct.“


    Přikývla, opřela se do dveří a vyšla z Willowbrooku. Krátce se zastavila na horním schodu a zhluboka se nadechla. Nikdy nebyla vděčnější za čerstvý vzduch. Připadalo jí, jako by najednou cítila úplně všechno – ledovou vlhkost sněhu a zemitou vůni holých větví stromů, dokonce i dlažbu. Chladný větřík laskal její tvář a přinášel s sebou z dálky hluk dopravy. Motory vrčely, pneumatiky syčely a klaksony houkaly. Scházela po kamenných schodech a do očí jí vhrkly další slzy. Po chodníku doklusala k přistavenému hlídkovému vozu a bez ohlédnutí vklouzla na zadní sedadlo. Policista za volantem si krátce přiložil ruku k nosu, jako by ucítil něco nelibého, nato se na ni podíval prostřednictvím zpětného zrcátka.


    „Jsem strážník Minor,“ představil se. „Jste v pohodě?“


    Přikývla a podivila se, proč si dával ruku k nosu. Vtom si uvědomila, že s největší pravděpodobností páchne. Doktor Baldwin zavolal do prádelny, aby jí přinesli čisté oblečení, a tak vyfasovala květované šaty a pár kožených bot, které vypadaly jako po babičce. Špinavé spodní prádlo zahodila, ale pořád na sobě měla umolousaný kabát od Eddieho se skvrnami od bláta, krve a sraček a vlasy rozcuchané a slepené všemožným neřádstvem.


    „Detektiv Nolan mi nařídil, že vás mám odvézt do Greenway Apartments v Mariners Harbor,“ pokračoval policista. „Souhlasí?“


    „Ano.“


    „Dobře. Za chvíli jste tam.“ Nastartoval a odjížděl od administrativní budovy.


    Sage seděla na zadním sedadle, zírala z okna a modlila se, aby si s ní strážník nechtěl povídat. Neměla mu co říct a scházela jí energie mluvit. Jenom se chtěla vrátit domů. Venku se řada holých vrb skláněla nad zamrzlým potokem, jako by se styděly, že jsou součástí nádherného areálu, který v sobě skrývá ta nejtemnější tajemství Willowbrooku. Sotva se jí do výhledu postavily cihlové budovy s houpačkami a prolézačkami na hřištích, odvrátila se, neschopná vypudit z hlavy představu ubohých dětí, vedoucích za těmito tmavými stěnami svoje zmučené životy.


    Automobil pokračoval zalesněnou oblastí mezi areálem a hlavní branou a ona vzpomínala na den, kdy sem přijela. Připadalo jí, že tehdy byla úplně jiný člověk vedoucí odlišný život. Dávno byly pryč časy, kdy se starala o účesy a nejnovější módu anebo si lámala hlavu, s kým bude chodit, a držela krok s nejnovějšími hudebními hity. Jak by mohla dál pokračovat v podobné existenci?


    Kéž by toho dne zůstala v autobusu. Kéž by spolkla pýchu, vrátila se domů a požádala o pomoc Heather a Dawn. Až na to…, až na to…, že tehdy z hloubi duše toužila zachránit svou sestru a prahla po tom víc než po čemkoliv jiném na světě. Chtěla zjistit, kde je, a všechno napravit. Omluvit se jí za to, že nevěděla, že ji poslali pryč, že za ní nikdy nepřišla a že jí nepomohla se uzdravit. Byla naivní, plná nadějí a troufalá. Jak by si mohla něco vyčítat?


    Anebo možná byla jenom pitomá.


    Cestou lesem vzpomínala, jak toho dne myslela na tátu, a uvažovala, jak by se mu líbily všechny ty stromy a příroda, a že by nikdy Rosemary do ústavu neposlal. Co by si pomyslel, kdyby věděl, že jedna z jeho dcer je mrtvá? Kdyby tušil, jakým utrpením si musela projít? Určitě by zuřil a lámalo by mu to srdce. Kéž by věděla, kde ho hledat!


    Vtom si vzpomněla na Alana. Jak se na něho dokáže podívat po tom všem, co udělal? Jak s ním zvládne žít ve stejném bytě?


    Zhluboka se nadechla a snažila se vyčistit si hlavu. Právě teď především potřebovala sprchu, čisté oblečení a do sytosti se vyspat. Zatím úplně postačilo, že je na cestě domů. Všechno ostatní si později promyslí. Například jak se vypořádá s Alanem, jestli bude pořád v bytě. Jak vysvětlí svým kamarádkám, co se přihodilo. Jak posbírá sílu pokračovat v normálním životě.


    Když projížděli hlavní branou, hlídač jim přátelsky zamával jako kolotočář, který stojí na pouti před strašidelným domem a schválně se usmívá, aby zamaskoval hrůzu skrývající se uvnitř. Vtom jí to došlo. Aspoň se dostala ven. Aspoň měla šanci žít normální život. Dny a týdny, které ji čekají, budou možná těžké, ale nesnesou srovnání s tím, co Rosemary a tisíce ubohých duší zavřených ve Willowbrooku den za dnem vytrpěly. Nikdy neměly šanci. Otřela si oči, které měla náhle plné slz. Jak může být život tak nespravedlivý? Jak může Bůh dopustit, aby někdo vedl život, který není plný ničeho jiného než utrpení? Nedokázala to pochopit.


    Podruhé ji pláč přemáhal v okamžiku, kdy nechali Willowbrook daleko za zády a obklopila je civilizace v podobě domů, firem a semaforů, lidí kráčejících po zametených chodnících a aut ploužících se po namrzlých silnicích, a miniaturních vánočních světýlek blikajících na pěstěných stromech a upravených keřích. Myslela si, že tyhle věci už nikdy neuvidí.


    Než se vydala do Willowbrooku, nesnášela, když s kamarádkami občas neměly peníze na taxík a musely jít pěšky. Teď vzpomínala, jak se smály a povídaly si o klucích a večírcích a slaná mořská bríza jim cuchala vlasy. Už nikdy nepůjde po chodníku, aniž by cítila neskonalou vděčnost, že to může udělat. Znovu ji přepadla naléhavá otázka, jak by mohla – anebo kdokoliv jiný – pokračovat ve svém životě, pracovat, vdát se, hrát si a nakupovat, když jen pár kilometrů odtud vládla ve Willowbrooku taková hrůza? Sledovala chodce: pána s bílým psem na růžovém vodítku; rozesmátý mladý pár držící se za ruce, jehož dech se ve studeném vzduchu sráží do bílých obláčků; šedovlasou dámu nesoucí síťovku plnou pomerančů. Copak nevěděli, že kousek odtud dochází k týrání lidí? Že tam každý den umírají? Copak je to nezajímalo?


    Náhle kolem šedovlasé ženy proběhl holohlavý muž, vrazil do ní ramenem a málem ji srazil k zemi. Paní se podařilo včas chytit balanc a zastavila se, ale hulvát pokračoval v cestě, aniž by se přesvědčil, jestli je v pořádku.


    Sage se ostře nadechla, zhroutila se na sedadlo a srdce jí poskočilo v hrudi. Plešoun vypadal jako Wayne. Co když se dozvěděl, že ji propustili z Willowbrooku? Co když se za ní vydal, aby jí podřízl hrdlo a umlčel ji? Natáhla krk, aby si ho pořádně prohlédla, a pak se znovu uvolnila a vydechla úlevou. Nebyl to on. Nechala se unést svou představivostí.


    Strážník Minor odbočil za roh a zastavil na červenou. Vedle nich zabrzdila dodávka a ona si byla jistá, že za volantem sedí Wayne a hledí na ni výhružnýma nepřátelskýma očima. Zavřela víčka, dokud se auto znovu nerozjelo, a pak se rozhlížela po chodníku a silnici a upírala zrak na každého, kdo procházel nebo projížděl kolem. Wayne by ji mohl sledovat s dýkou v kapse a čekat na příležitost s ní skoncovat. Určitě si přál její smrt, dávalo by to dokonalý smysl. Všem vyprávěla o tajné místnosti, o Normě a o tom, že si myslí, že zabil Rosemary – a taky Evie. Nedivila by se, kdyby si přál, aby za to zaplatila.


    Jakmile Minor zaparkoval před domem, kde bydlela, proměnila se v uzlíček nervů. Wayne byl všude. Viděla ho v muži v baseballové čepici a kožené bundě, v člověku, který vešel do obchodu s alkoholem, v pánovi klepajícím u sousedů. Přepadla ji paranoia, ale nemohla si pomoct. Otevřela dveře auta, sklouzla ze sedadla a postavila se na roztřesené nohy. Policista Minor vystoupil také.


    „Detektiv Nolan chce, abych vás doprovodil,“ řekl.


    Přikývla a ulevilo se jí, že ho o to nemusí prosit, pak se důkladně rozhlédla po ulici. Alanovo auto nikde neviděla. Ledaže by našel volné místo na přeplněném parkovišti za domem, ale to se nezdálo moc pravděpodobné. Vzhlédla k oknu vedoucímu do kuchyně. Závěsy byly zatažené a uvnitř se nesvítilo, což znamenalo, že je pryč. Přestože televizi nechával puštěnou celou noc, pedantsky trval na tom, aby se zhasínalo. Vydechla úlevou.


    Jestli měla onu pověstnou kliku, zastavil se po práci na pivo a domů se vrátí pozdě. Právě teď bylo dost brzy, aby stačil odpadnout, ale pokud se tak stalo, dveře budou zajištěné zástrčkou a řetězem, což znamenalo, že se nedostane dovnitř. Vtom si vzpomněla, že klíč zůstal v kabelce, kterou jí ukradli.


    „A do pr…,“ ulevila si.


    „Nějaký problém?“ zeptal se strážník Minor.


    „Nemám klíč a otčím je pořád v práci. Budu muset požádat správce, aby mi odemkl.“


    Jako na zavolanou se v okně správcova bytu pohnula záclona a zase zapadla na místo. Alespoň nebude muset klepat. Jakmile uviděl policejní auto, bude na ně čekat v hale jako tehdy, když ji policajti přivezli domů poté, co si Dawn zlomila kotník, když čurala do umyvadla v baru v centru města. Sage mu tehdy zalhala, že na bowlingu vypukla rvačka a poldové ji pro jistotu přivezli domů, aby ji cestou nikdo nenapadl. Naštěstí jí uvěřil a před Alanem se o incidentu nikdy nezmínil.


    Jak předpokládala, správce přešlapoval v hale oblečený v teplákách, tričku bez rukávů a roztrhaných pantoflích. Když uviděl Sagein špinavý kabát a slepené vlasy, úžasem otevřel pusu.


    „Co se ti sakra stalo?“


    „Alan vám to později řekne,“ odbyla ho. „Můžete mě pustit do našeho bytu? Ztratila jsem klíče.“


    „Ty jsi v nějakým maléru? Alan povídal, že jsi jela na delší návštěvu k jeho sestře na Long Island. Prej spolu moc dobře nevycházíte.“


    Jak jinak? Kdyby se po ní ptal někdo další, nejspíš by mu řekl totéž. Ale Heather a Dawn by věděly, že lže. Mělo by je napadnout, že se rozjela do Willowbrooku pátrat po Rosemary – ledaže by jí vůbec nezavolaly. Ledaže by dál pokračovaly ve svých životech bez ní.


    „Nesmíte věřit všemu, co vám Alan nakecá,“ poučila ho. „Žádnou sestru nemá.“ A pak, přemožena náhlým přívalem bezstarostnosti, prohodila: „Unesli mě.“


    Správce civěl s otevřenou pusou na strážníka a poulil oči. „Je to pravda?“


    „Já ji jenom odvážím domů,“ odpověděl muž v uniformě. „Podrobnosti neznám.“


    „Můžete mě pustit do bytu?“ opakovala.


    „Alan je dneska v rachotě?“ opáčil správce. „Pár dní jsem ho neviděl.“


    „Asi jo,“ zabručela. „Ledaže se ještě nevrátil z rybaření.“ Anebo nepíchá nějakou flundru.


    „On jel na ryby?“


    Zamračila se. „Myslela jsem… Přece jste řekl mému kamarádovi, že odjel s Larrym chytat ryby na dírkách.“


    Muž pokrčil rameny. „Nikomu jsem nic nevykládal. Jedna věc je o mně známá, a to ta, že si hledím svého.“


    „No jo,“ poznamenala sarkasticky. Těžko říct, jestli na rozhovor s Eddiem zapomněl, anebo si před strážníkem hrál na hlupáka. Vzhledem k jeho minulosti a pochybným kumpánům, kteří ho často navštěvují, by tipovala to druhé.


    „Určitě jste nikomu nepovídal, že odjel rybařit?“ zeptala se. „Mladému tmavovlasému klukovi? Tvrdil mi, že s vámi mluvil.“


    „Počkej,“ vzpamatoval se správce. „Jo, už si vzpomínám. Dobře vypadal. Ale to už je nějakou chvíli. Alan a Larry se vrátili, ale žádnou rybu jsem neviděl.“ Zachechtal se. „Ledaže by lovili něco jiného než okouny a štiky.“


    „Můžete mi odemknout ty dveře, prosím?“ zopakovala.


    „Jasně, vydrž.“ Zmizel uvnitř bytu.


    Pohlédla na strážníka Minora. „Za tohle se omlouvám.“


    „Nic se neděje.“


    Konečně se přihasil správce s klíčem. „Potřebuju ho vrátit,“ hlásil, „tak si do rána najdi ten svůj.“


    Napadlo ji, že by mu pověděla o krádeži, ale to by bylo na dlouhé vysvětlování. „Pokusím se,“ slíbila a obrátila se ke schodišti vedoucímu do čtvrtého patra.


    „Snad tě neodnesl Úchylák?“ poškleboval se jí správce hlasem plným nadšení. „Jak jsi mu zdrhla?“


    Zastavila se a ohlédla se po něm. Na jazyku jí svědělo doporučení, aby si hleděl svého. Místo toho prohlásila: „Nebyl to Úchylák. Našli moji sestru a propustili mě.“


    „Kdo? A jakou sestru?“


    Ztěžka si povzdechla. Na tohle neměla energii. Pak si vzpomněla, že se nikdy s Rosemary nesetkal. Správcem budovy se stal až po její smrti. Ne. Potom co ji zavřeli do blázince. „Nevěřil byste mi, kdybych vám o ní vykládala,“ ohradila se a vykročila do schodů.


    „No jo, vy děti a vaše šílené historky!“ volal za ní. „Jednou vás dostanou do maléru, uvidíš. Nemám pravdu, strážníku?“


    Policista na to nic neřekl a následoval Sage do schodů. U vchodových dveří za ní zůstal mlčky stát, zatímco odemykala. V duchu se modlila, aby Alan nechrněl doma a dveře nebyly zajištěné na řetěz. Otočila klíčem v zámku a neskonale se jí ulevilo, když dveře povolily.


    „Dál už to zvládnete sama?“ zeptal se Minor.


    „Myslím, že ano,“ odpověděla. „Děkuju vám.“


    Usmál se, zasalutoval jí dvěma prsty, otočil se a svižně seběhl ze schodů. Jakmile odešel, Sage si svlékla špinavý kabát a upustila ho na podlahu v hale, protože ho odmítala vzít dovnitř. Nato vešla do bytu a rozsvítila světlo. Zaklapla za sebou, zamkla a zajistila dveře řetízkem, zula si boty a otřela si chodidla o ošoupanou rohožku. Potom se vydala do obývacího pokoje a cestou rozsvěcela světla.


    Ve vzduchu se vznášel důvěrně známý odér zvětralého piva a vyčpělého cigaretového kouře, smísený s něčím, co páchlo jako zralý sýr. Alan byl vždycky bordelář, ale teď byt vypadal mnohem hůř než předtím. Kávový stolek pokrývaly prázdné plechovky od piva a krabice od pizzy a doneseného jídla. Pohovka i křeslo se ztrácely pod poházenými tričky a kalhotami. Zatáhla závěsy a vešla dál do bytu. U dveří do kuchyně to silně páchlo. Něco se tu muselo zkazit, zatímco Alan byl na rybách, a on se na to vykašlal jako na všechno ostatní.


    Navzdory nepořádku a smradu jí byt ve srovnání s Willowbrookem připadal jako ráj na zemi. Zamířila do koupelny, dychtivá dopřát si dlouhou horkou sprchu a umýt si vlasy. Na prahu Alanovy ložnice se zarazila. Ležel na boku na dvoulůžku stočený do klubíčka a připomínal tuleně vyvrženého z moře na břeh. Kurva! On byl doma. Ale proč se válel v posteli? Za běžných okolností odpadl na gauči v obýváku a spal tam až do rána. Třeba stonal.


    Zamžourala do zšeřelé místnosti a modlila se, aby spal. Pak jí ramena poklesla úlevou. To, co pokládala za Alana, byla jen špinavá přikrývka a umolousané prostěradlo zkroucené do šedivé hromady.


    Setřásla ze sebe nervozitu a odebrala se do mrňavé koupelny na konci chodby, pustila vodu ve sprchovém koutě kropenatém plísní a ulevila si na toaletě. Svlékla si šaty z Willowbrooku, vyhodila je do odpadkového koše, vstoupila do sprchy a vychutnávala si proud vody stékající jí po ramenou a zádech. Byla tak horká, až jí z ní naskočila husí kůže na pažích, ale upatlanou pokožku hladila jako hedvábí. Zaklonila hlavu a málem začala dávit, když se jí do nosu vetřel kyselý zápach Willowbrooku stoupající z vlasů jako dusivý těžký parfém. Popadla poloprázdnou lahev šamponu, vděčná, že ji Alan celou nespotřeboval, a vymáčkla si do dlaně štědrou dávku.


    Oběma rukama si namydlila hlavu a poctivě propírala kštici a masírovala pokožku hlavy, dokud jí po těle nestékaly chomáče bublin. Nato si vlasy opláchla a znovu vyšamponovala a přitom zhluboka vdechovala květinovou vůni. Nechala si pěnu na hlavě a důkladně si vydrbala tělo a obličej žínkou a mýdlem, až ji kůže skoro pálila.


    Všimla si, že zhubla. Nohy a ruce měla na omak tvrdé, přestože bývaly měkké. Břicho se zploštilo a zdálo se skoro propadlé. Lokty a kolena pokrývaly modřiny hrající všemi barvami, kůži brázdily četné škrábance a strupy. Nemohla si vzpomenout, jak k nim přišla, ale nebylo divu. Zatímco byla uvězněná, psychicky se ocitla na pokraji sil. Hlava se zoufale soustředila na přežití a únik, zatímco tělo nemělo jinou možnost než snášet každodenní útoky drsných rukou, které ji tahaly a škubaly za paže, trup a hlavu. Nohám nezbývalo než klopýtat přes ostatní, když je chodbami hnali z oddělení do denní místnosti a zase zpátky jako dobytek jdoucí na porážku.


    Zavřela oči, zaklonila hlavu a prsty projížděla vlasy, aby se zbavila vší pěny. Vtom jí před očima vyvstala vidina Rosemary s oškubanými nazrzlými blond vlasy slepenými do ubohých chomáčů, rty nalíčenými rudou rtěnkou a černými pramínky zaschlé krve stékajícími po prsou a břiše. Zalapala po dechu, nechtěně vdechla vodu a šampon a zatočila se jí hlava.


    Podlomila se pod ní kolena, a tak jednou rukou chňapla po závěsu a druhou připlácla na orosené kachlíky, aby neupadla. Když se domnívala, že už se jí ulevilo, napřímila se, ale závrať ji přepadla znovu a s takovou prudkostí, že se předklonila a zvracela do sprchy. Kašlala a dávila tak dlouho, dokud skromný obsah jejího žaludku nezmizel v kanalizaci.


    Hlava se jí sice točit přestala, ale hrozilo, že ji zármutek a tíha celé situace stáhnou na podlahu sprchového koutu. Jednou rukou se stále přidržovala stěny, aby neupadla, opláchla se a vyvrávorala ze sprchového koutu. Upustila od plánu oholit si nohy. Osušila se, zabalila se do ručníku a jala se rozčesávat slepené vlasy hřebenem s řídkými zuby. Zadrhával se a tahalo to, ale nepolevila. Byla vyčerpaná, ale odhodlaná dát se zase do pořádku.


    Vztek v ní narůstal s každým smotkem vyrvaných vlasů, který skončil na podlaze. Zlobila se na Alana i na mámu. Na doktora Baldwina. Na Waynea. Na každého, kdo pracoval ve Willowbrooku. Dokonce se hněvala i na Noaha, Heather a Dawn. Každý z nich svým rozhodnutím změnil směr jejího a Rosemaryina života, a nedalo se s tím vůbec nic dělat.


    Možná by měla odejít – vypadnout z tohohle ostrova co nejdál od Willowbrooku. Už ji tu nic nedrželo. A nechtěla se do konce života ohlížet přes rameno po Wayneovi. Nebo Úchylákovi. Anebo po tom, kdo zavraždil Rosemary a Evie. Její otec stále žil někde ve státě New York. Třeba by mohla zavolat na informace, zeptat se na jeho telefonní číslo a začít v jednotlivých čtvrtích města New Yorku. Kdyby to nezabralo, mohla by zastavit zlatý náhrdelník a briliantové náušnice, které Alan daroval mámě, když spolu randili – za předpokladu, že jsou pravé a že je Alan dosud neprodal –, a najmout si soukromého detektiva, aby otce našel. Jakmile tátovi poví, co se přihodilo, nezavrhne ji, tím si byla jistá. Ano, detektiv Nolan ji varoval, aby nikam neodjížděla, ale měla jeho číslo. Může mu sama zavolat a přeptat se, jestli mají nějakou stopu anebo jestli jí chce položit další otázky. Ne že by na tom záleželo. Rosemary byla mrtvá. To bylo vše, co věděla a s čím se teď zvládla vyrovnat.


    V ložnici rozsvítila stropní světlo a rozhlédla se kolem. Přehoz na posteli v odstínech mandarinky a zeleného citronu tak zářil, že ji málem bolely oči. Všechno bylo přesně takové, jak to opustila, od plakátů Rolling Stones a Doors na stěnách až po lávovou lampu na prádelníku. Až na to, že všechno patřilo jiné dívce: dívce, která si myslela, že mít zasraného otčíma je ta nejhorší věc na světě; dívce, která měla naději do budoucna; dívce, která si navzdory svým zkušenostem myslela, že většina lidí je dobrá. Ta teď byla pryč. Kdo mohl vědět, jaká jiná ji nahradí?


    Spustila roletu na okně a zatáhla závěsy, rozsvítila noční lampičku a zhasla světlo na stropě. U prádelníku si nastříkala na nohy, břicho, ruce a vlasy parfém Wind Song, protože si byla jistá, že zápach z Willowbrooku pronikl do všech kožních záhybů a pórů. Pak si oblékla tepláky a mikinu. Napadlo ji, že by asi bylo dobré něco sníst, ale byla příliš unavená, než aby na jídlo vůbec pomyslela. A soudě podle krabic od donesených hotovek z bistra Alan stejně nenakoupil žádné potraviny.


    Odhrnula přikrývku, lehla si a natáhla se po lampičce na nočním stolku, aby ji zhasla. Ale nedokázala to. Bála se, že potmě by ty děsivé obrazy nesvedla od sebe odehnat. Nechala rozsvíceno, zavřela oči a položila hlavu na polštář. Tělo se zabořilo do matrace, jako by její kosti vážily půl tuny.


    Více než po čemkoliv jiném toužila uniknout do spánku, vypnout mysl a zmizet v zapomnění. Přemýšlení o budoucnosti mohlo počkat do rána.


    Ale její mysl byla jiného názoru.


    Srdce se jí rozbušilo i při těch nejnevinnějších zvucích: tikání budíku, klapnutí sousedových dveří, zarachocení zavíraného okna. Posadila se, načechrala si polštáře a zase si lehla. Možná by měla zavolat Heather nebo Dawn a říct jim, co se stalo. Třeba by se měla zeptat, jestli by u některé z nich mohla pár dnů zůstat, než si rozmyslí, co dál. Tam by ji Wayne nikdy nehledal. Pak si představila, jak by se kamarádky zatvářily, až by se dozvěděly pravdu, a znovu ji popadl vztek. Když to potřebovala, neudělaly nic, aby jí pomohly. Proč by jí pomáhaly teď? I kdyby jim Alan nalhal, že odjela na návštěvu k jeho neexistující sestře, měly to vědět líp. Volat jim by bylo zbytečné. Stejně byly nejspíš někde na tahu.


    Zdálo se jí, že se v posteli obrací celé hodiny, ale nakonec ji přemohlo vyčerpání a upadla do neklidného spánku plného nočních můr a znepokojivých představ. O něco později se s výkřikem posadila na posteli s přikrývkami přitisknutými k hrudi. Zdálo se jí, že Wayne číhal ve stinném koutě pokoje a chystal se jí přejet nožem po krku. Když si uvědomila, že je sama, padla zpátky na polštáře. Ztěžka oddechovala. Podívala se na budík. Byla jedna hodina v noci.


    Přepadl ji příšerný hlad. Žaludek se jí křečovitě svíral a kručelo v něm, vnitřnosti rozežírala hlodající bolest. Vstala a po špičkách prošla chodbou ke dveřím Alanovy ložnice. Jeho postel byla díkybohu pořád prázdná, což znamenalo, že bude nejspíš pryč celou noc. Došourala se do kuchyně, kde se z přeplněného koše linul zatuchlý odér hnijících odpadků. Teď když si smyla z vlasů a těla zápach Willowbrooku, jí ten odporný puch, který ji praštil přes nos, sotva vstoupila do bytu, připadal ještě silnější než předtím. Odhrnula kuchyňské závěsy a otevřela okno, aby vpustila dovnitř trochu čerstvého vzduchu.


    Po obou stranách dvojitého dřezu se povalovaly hrnky s kávou, misky se stopami zaschlé polévky a talíře upatlané od omáčky. Lednička páchla zkyslým mlékem a stálo v ní šest plechovek Budweiseru, poloprázdná lahev sraženého mléka, sklenice nakládaných vajec a povaloval se v ní kus plesnivého sýra. Prohrabala skříňky a našla otevřenou krabici okoralých cereálií a rozbalené slané krekry. Jeden si vzala. Byl tvrdý a zatuchlý. Potřebovala něco vydatného jako vejce, slaninu a tousty.


    Vrátila se do svého pokoje a spočítala peníze schované v taštičce se šminkami. Byly to drobné, které šlohla Alanovi anebo je našla vysypané v pračce. Devatenáct dolarů. Dost na to, aby si mohla koupit jídlo a něco málo jí zbylo. Vlasy si stáhla do volného ohonu, oblékla si tlusté ponožky, zimní boty a tu nejteplejší bundu, vyšla z ložnice a zamířila ke dveřím bytu. Otevřela je a rozhlédla se po chodbě. Vzduch byl čistý. Vyklouzla ven, zamkla za sebou a klíč si zastrčila do kapsy. Rychle seběhla po schodech.


    Těsně před odchodem z bytového domu zaváhala. Nejbližší obchod s nepřetržitým provozem stál o čtyři bloky dál a byl to zanedbaný ponurý kutloch. Nohy jako by jí náhle přimrzly k podlaze. Na chodníku nebo v krámu ji může přepadnout Wayne a bodnout ji do krku – anebo na jiné místo, odkud rychle vykrvácí – a hned nato zmizet jako pára nad hrncem. Nikdo by nepoznal, že je pobodaná, dokud by se nezhroutila.


    Tiše zaklela. S tímhle uvažováním musí přestat. Wayne neměl ponětí, kde bydlí, a i kdyby ji chtěl zabít, napřed by ji musel najít. Což chvíli potrvá. A do té doby bude pryč.


    Přetáhla si přes hlavu kapuci, otevřela dveře, sešla po schodech a zahnula doleva. Na temné obloze nevisel měsíc ani se na ní netřpytily hvězdy podobné bílým špendlíkovým hlavičkám. Kromě zasněžených aut zaparkovaných podél jedné strany silnice byly ulice prázdné a tiché. Zastrčila ruce do kapes kabátu a kráčela se skloněnou hlavou.


    Vtom se za ní rozsvítila světla zaparkovaného auta a vůz se odlepil od obrubníku na druhé straně silnice. Rozjel se jejím směrem a ozývalo se z něj tiché dunění hudby. Přidala do kroku. Auto ji dostihlo, zpomalilo a hudba zesílila, jako by někdo spustil jedno z okének. Pak hudba zeslábla a umlkla. Tohle mi scházelo – aby mě obtěžoval nějaký perverzák. Nebo je to možná Wayne! Vytáhla ruce z kapes a dala se do běhu. Měla pocit, že jí splašené srdce vyskočí z hrudi.


    „Hej!“ zavolal na ni mužský hlas. „Kam se řítíš?“


    Podívala se na auto. Červený mustang s černými poklicemi a červenými ráfky rozhodně nebyl z její čtvrti. Z okénka na straně řidiče se vyklonil nějaký chlap, ruku měl položenou na vnější straně dveří.


    „Hej!“ křikl znovu. „Neutíkej! To jsem jenom já.“


    Zpomalila a znovu se ohlédla. Pak se zastavila.


    Byl to Eddie.


    „Co tady děláš?“ zeptala se a snažila se popadnout dech.


    Zabrzdil auto. „Napadlo mě, že budeš potřebovat přítele,“ prohodil a letmo se na ni zakřenil.


    „Proč jsi místo čekání nepřišel nahoru?“ zeptala se. „Vyděsil jsi mě k smrti.“


    „Promiň. Nevěděl jsem, jestli tvůj starouš není doma.“


    „Cos chtěl teda dělat? Sedět tam věčně?“


    Pokrčil rameny. „Věděl jsem, že dřív nebo později vylezeš z domu. Ale je půlnoc. Kam máš namířeno?“


    „Do krámu. Padám hlady a v bytě není nic k jídlu.“


    „Naskoč si. Odvezu tě.“


    Zvedla si límec bundy pod bradu a pokoušela se rozhodnout, co si dál počít. Přestože by svezení ve vyhřátém voze ocenila, už nechtěla mít nic společného s kýmkoliv, kdo byl nějak spojený s Willowbrookem, protože jenom tak se mohla vypořádat s traumatickým zážitkem – a také tím, že dosáhne spravedlnosti pro svoji sestru, což bude samo o sobě obtížné. Přesto si musela přiznat, že se v Eddieho přítomnosti necítila tak osamělá a připadala si ve větším bezpečí. „To je v pořádku. Je to jen pár bloků.“


    „Máš peníze?“


    „Nějaké jo.“


    „Nastup si, hodím tě tam. Akorát mi musíš říct, kudy mám jet a co potřebuješ.“


    Zvlhly jí oči. Potřebovala svoji sestru. A tátu. Potřebovala by vrátit čas, aby všechno zase bylo takové, jako když byly malé. Ale to nebylo možné.


    Zesmutněl, jako by jí četl myšlenky. „Doktor Baldwin mi řekl o Rosemary. Mrzí mě, že jsi tím musela znovu projít.“


    Pokrčila rameny. Nikdo nezmění nic na skutečnosti, že třikrát viděla zmrzačené tělo své sestry. S tímhle se musí vypořádat sama. „Mně je líto tvé tety Evie. Jak to zvládá strýc? Viděla jsem ho na místě činu. Nesl to hodně těžce.“


    Nakrčil čelo. „Díky. Vede si celkem dobře – vzhledem k okolnostem.“


    „Už jsi mluvil s detektivem Nolanem?“


    Přikývl. „Jo. Ale nemohl jsem mu sdělit nic víc, než co už jsi vypověděla ty.“


    „Víš, že Wayne Myers utekl?“


    „Slyšel jsem.“


    „Myslíš, že to udělal?“


    „Proč by jinak zdrhal? Něco ti povím. Jestli se mi někdy dostane do rukou, přísahám, že ho uškrtím. Rosemary si nezasloužila to, co jí udělal. Ani Evie. Nikdo.“


    Zvedl se studený vítr, zatřásl větvemi stromů a hnal po ulici sníh. Strhl Sage z hlavy kapuci. Znovu si ji nasadila a otočila se k mrazivému větru zády.


    „Dělej,“ přesvědčoval ji. „Dovol mi tě odvézt. Venku mrzne.“


    Rozpačitě se rozhlédla po prázdném chodníku, kam několik fungujících pouličních lamp vrhalo nepravidelné kaluže slabého světla. Vládlo tu hrobové ticho, protože všichni lidé odpočívali v bezpečí svých domovů. Wayne ji mohl odkudkoliv sledovat a číhat, mohl se skrývat za keřem nebo zaparkovaným vozidlem, a čím dříve se dostane do obchodu, tím dřív se bude moci vrátit za zamčené dveře svého bytu.


    Eddie vycítil, že se vzdává, a zatáhl ruční brzdu. Prohlížela si ho a snažila se rozhodnout. Právě teď působil jako její jediný přítel. Ve Willowbrooku byl ochotný pomoct jí k útěku a jako jediný věděl, čím si prošla. Nemluvě o tom, že spolu s ní zažil šok z nálezu Rosemaryina těla. Takové věci se nestávají každý den a ani jeden z nich na to nikdy nezapomene. A pokud měla být upřímná, pořád se cítila jako chodící mrtvola a vyčerpání způsobilo, že každý její sval a kost jako by byly z olova. Vykročila k autu a on vystoupil a otevřel dveře u spolujezdce. Obešla auto zepředu a vklouzla dovnitř. Sednout si bylo příjemné. Nohy se jí třásly, jako by právě po svých urazila tisíc mil. Zhluboka se nadechla, pomalu vypouštěla vzduch z plic a pokoušela se uklidnit. Eddie znovu zaujal místo za volantem.


    K jejímu překvapení vypadal interiér mustangu jako zbrusu nový, s černými koženými sedadly, zlatými křížky a velkou hrací kostkou visícími ze zpětného zrcátka a lesklým osmistopým přehrávačem namontovaným pod rádiem. Když Eddie vklouzl zpátky dovnitř a zavřel dveře, přinesl s sebou vůni kolínské. Napadlo ji, jestli to s ní schválně nepřehání, protože i jeho pronásleduje zápach Willowbrooku. Už posté se sama sebe ptala, jak tam dokáže vydržet.


    „Pěkné auto,“ prohodila. Snažila se chovat normálně, i když se tak zdaleka necítila. „Je tvoje?“


    Přikývl.


    „Ukradl jsi ho?“


    „Haha. Moc vtipné.“


    „Přece vím, kde pracuješ, vzpomínáš? Vytíráním podlah si na takové fáro nevyděláš.“ Svých slov litovala, sotva je vypustila z úst. On se jí znovu snažil pomoct a ona mu oplácela takovou nezdvořilostí.


    Naštěstí její připomínku ignoroval. „Na tohle auto jsem si šetřil, sotva jsem byl dost starý, abych dokázal ocenit jeho kvality,“ vysvětloval. „Koupil jsem si ho teprve před pár měsíci.“ Zařadil rychlost, pustil spojku a rozjel se s jednou rukou na volantu.


    „Promiň,“ kála se. „Neměla jsem to říkat.“


    Uchechtl se. „To je v pohodě. Na tvém místě bych také byl podezřívavý. Ale přestaňme se bavit o mně. To ty se snažíš přijít na to, jak utéct.“


    Svraštila obočí. „Já neutíkám,“ namítla.


    „Ještě ne,“ řekl. „Ale máš to v plánu.“


    Kousla se do rtu a zadívala se ven předním sklem. Jak to věděl? Cítila, jak se na ni díval a čekal, až řekne víc.


    „Promiň,“ vyhrkl. „Možná to jen předpokládám, protože po tom všem, co jsi mi prozradila, a po tom všem, co se stalo, bych se ti nedivil, že toužíš utéct od svého nevlastního otce. Jen chci, abys věděla, že jsem ochotný ti pomoct, jak bude v mých silách.“


    „Jediné, co mě teď zajímá, je zjistit, kdo zabil Rosemary.“


    „Mě taky,“ přiznal.


    Zastavili na červenou a Eddie se rozhlížel po zšeřelé ulici. „Kde je ten obchod, kam chceš jít?“


    „Na konci vedlejšího bloku. Johnny’s Superette.“


    Naskočila zelená, Eddie povolil brzdu a pokračovali v cestě. U večerky zpomalil. Na chodníku seděl vousatý chlápek, opíral se o mrazicí box postavený vedle upatlaných vchodových dveří a popíjel z flašky schované v papírovém pytlíku.


    „No…, vypadá to tady dost nechutně,“ poznamenal Eddie. „Co kdybychom zašli někam na snídani?“


    „Ne, tohle je v pohodě. Vezmu si jenom vajíčka a chleba.“


    „Vážně? Zvu tě.“


    Chystala se znovu odmítnout, ale pak zaváhala. Od poslední šlichty, kterou dostala ve Willowbrooku, nic nesnědla, jen ten okoralý krekr, a z hladu se jí začínalo dělat mdlo. Skočit někam do bistra by bylo rychlejší než vléct nákup domů a vařit. Kromě toho jídlo zdarma je jídlo zdarma. A peníze musí šetřit, jak to půjde, dokud nevymyslí nějaký plán. Suma sumárum – nápad to byl dobrý.


    „Přestaň se upejpat,“ domlouval jí. „Podle mě by se ti hodilo s někým ztratit slovo. Nemluvě o hromadě slaných palačinek se slaninou.“ Znovu se usmál a jeho oči byly plné pochopení.


    „Asi jo,“ přisvědčila. „Stejně nemám sílu vařit.“


    „Bezva,“ pochvaloval si. „Mám takový dojem, že nedaleko odtud je bistro s celonočním provozem.“


    „Top Hat?“


    „Tak se jmenuje?“


    Přikývla.


    Zakřenil se, zatúroval motor a přidal plyn. „Máš ráda Pink Floyd?“ zeptal se a natáhl se po přehrávači.


    Znovu přikývla a pokusila se mu úsměv oplatit. Bylo jí úplně jedno, co pustí.


    „V dubnu jsem byl na jejich živáku,“ pokračoval. „Byli fantastičtí.“


    Zapnul přehrávač a zesílil zvuk. Uháněli po silnici a on jednou rukou bubnoval do volantu. V práci si od ní vždycky udržoval odstup, proto jí připadalo zvláštní vidět tuhle jeho stránku. Ve Willowbrooku se jí zdálo, že je starší, ale teď ji napadlo, jestli si nejsou věkově bližší. Mohla by se ho na to zeptat. Ale proč, když na tom stejně nesejde? Po dnešku se už nejspíš nikdy neuvidí, pokud nebudou muset svědčit proti Wayneovi u soudu.


    Opřela se o sedadlo a zahleděla se na chodníky, tmavé domy a budovy, které míjeli. Sem tam se někde svítilo a ona si představovala, jak rodiny za pár hodin vstanou, zasednou ke stolům a dají si snídani. Budou popíjet kávu a povídat si, přečtou si noviny a děti budou na poslední chvíli dohánět domácí úkoly, jak to dělávaly s Rosemary, zatímco rodiče se chystali do práce. Ale to bylo v úplně jiném životě, kdy měla normální rodinu. Teď neměla nikoho.


    Náhle se jí udělalo mdlo. Chytila se okraje sedadla, aby se vzpamatovala. Byla si jistá, že omdlí. Na čele jí vyrazil pot a hruď se jí sevřela. Nemohla dýchat. Vzduch uvnitř auta byl příliš hustý, hudba moc hlasitá. Stáhla okénko, vystrčila obličej do ostrého chladu a snažila se vyhnout hyperventilaci.


    Eddie ztlumil hudbu a zpomalil. „Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Co se děje?“


    Chytila se za krk. „Můžeš na chvilku zastavit?“ hlesla. „Potřebuju… Potřebuju jen na chvilku na vzduch.“


    Zajel s autem k obrubníku a zabrzdil. Otevřela dveře, vyskočila z vozu a s rukama opřenýma o kolena se skláněla k chodníku. Chvíli si myslela, že bude zvracet, ale nevolnost pominula stejně rychle, jako přišla.


    „Co je ti?“ zeptal se. „Potřebuješ doktora?“


    Zavrtěla hlavou. „Ne! Žádní doktoři. Budu v pořádku. Jenom jsem chvíli nemohla popadnout dech.“


    „Není divu, po tom všem, čím sis prošla,“ poznamenal. „Určitě ti nic není?“


    Napřímila se, otřela si ústa prsty a přikývla. Najednou se vařila. Strhla ze sebe bundu, přehodila si ji přes paži a vykročila po chodníku.


    „Kam jdeš?“ podivil se Eddie a klusal za ní.


    Ušla pár kroků, pak se zastavila a několikrát se zhluboka nadechla. Nato zamířila zpátky k autu. „Nikam. Jenom jsem potřebovala čerstvý vzduch.“


    Následoval ji k vozu a otevřel jí dveře spolujezdce. Tvářil se znepokojeně. Nastoupila a schoulila se na sedadle. Vyčerpala veškerou energii. Ať už to způsobilo cokoliv, už nikdy se tak nechce cítit. Možná jenom potřebovala něco sníst. Anebo ji uvěznění ve Willowbrooku a zjištění, že její sestra byla zavražděna, poznamenalo na zbytek života. Bolestně polkla a přála si, aby měla po ruce vodu. Ne, kdepak. Přála si šnaps nebo whiskey.


    Když odbočili na parkoviště před bistrem, napřímila se a pohlédla čelním oknem ven ve snaze zjistit, jak to vypadá uvnitř podniku. Když s kamarádkami vyrazila na tah, Top Hat býval jejich poslední zastávkou. Ale normálně sem zavítaly až kolem třetí hodiny ranní, takže na bandy opilců bylo relativně brzy. K její velké úlevě tu žádné partičky pozdních pařmenů nebyly. U dveří nelelkovala žádná nacamraná mládež. Uvnitř širokých oken jenom blikaly neony.


    Eddie zaparkoval Mustanga poblíž dveří, vypnul přehrávač a zhasl motor. „V pohodě?“


    „Jo,“ přikývla.


    „Určitě? Připadáš mi podrážděná. Není divu, ale…“


    „Ne. Chci říct, že je mi fajn. Jenom… Chodívala jsem sem s kámoškama.“


    „Můžeme jít jinam, jestli chceš.“


    „Ne, to je v pořádku. Potřebuju se najíst.“ Otevřela dveře auta, vystoupila a oblékla si bundu.


    Udělal totéž a následoval ji. Přidal do kroku, aby ji předběhl a otevřel jí dveře. Sotva vešli dovnitř, zaútočila na ně silná vůně kávy a smaženého jídla. Servírka otírala automat na vodu a pohotově k nim vzhlédla. Byla to Iris, jedna ze dvou žen, které se obvykle střídaly na nočních šichtách. Ostré světlo zářivek přinutilo Sage mrkat. Rozhlédla se a hledala nejlepší místo, kam by se mohli posadit. U pultu seděl starý pán a jedl slaný koláč, jinak tu bylo prázdno. Zamířila do nejvzdálenějšího boxu a usedla za umakartový stůl. Nohy se jí třásly, ale nebyla si jistá, jestli zimou anebo z nervozity. Doufala, že až se nají, bude se cítit lépe. Eddie se uvelebil naproti ní a natáhl se po jídelníčku schovaném za kovovým stojanem na ubrousky. Udělala totéž.


    Seděla si na rukou a studovala seznam burgerů, mléčných koktejlů a vajec a ovládala se, aby nevyskočila z kůže při sebemenším zvuku. Pokladna cinkala, rádio hrálo, v neonech cvakalo, skleničky zvonily, příbory řinčely. Jít sem možná nebyl nejlepší nápad.


    Objevila se Iris s konvicí kávy v ruce a otočila šálky stojící před nimi.


    „Zdravím,“ zašveholila. „Dáte si oba kafe?“


    „Jistě,“ odpověděl Eddie. „Díky.“


    „Já si dám jenom džus…, chci říct mléko,“ opravila se Sage. Poslední, co potřebuje, je kofein. A pomerančového džusu se už nikdy nedotkne.


    Iris nalila Eddiemu kávu a pak se na Sage usmála. „Tohle je tvůj bratranec?“


    Sage se zamračila. „Prosím?“


    „Napadlo mě, že tenhle fešák je tvůj bratranec,“ vysvětlovala servírka. „Myslela jsem, že tě spolu s tetou přivezli z Long Islandu a chvíli u tebe pobudou. Však víš – aby ti byli oporou.“


    Sage zahořely tváře. Copak Alan tu lež vykládal na potkání? „Kdo vám to řekl? A proč bych potřebovala oporu?“


    Iris sklopila zrak a zrudla. „Nikdo mi nic nevykládal,“ přiznala. „Zaslechla jsem tvoje kamarádky, jak si povídají, proč se jim neozýváš. Povídaly, že tě otčím poslal pryč, protože ses složila… Chci tím říct… Potřebovala jsi čas, aby ses vyrovnala s pravdou o své sestře.“


    „Tak to nebylo,“ ohradila se Sage. „Já –“


    „Nemusíš mi nic vysvětlovat, zlato,“ přerušila ji Iris. „Chyba byla, že tvoje máma tobě a Alanovi zatajila, že tvou sestru poslala na to odporné místo.“


    V Sage vřela zlost. „Alan je lhář,“ prohlásila. „Po celou dobu věděl, kde sestra je.“


    „Promiň,“ omlouvala se Iris. „Nechtěla jsem tě rozčílit. Ale ta část, že poslali tvoji sestru do Willowbrooku, je pravdivá, že? Protože tvoje kamarádky povídaly –“


    „Můžeme si jenom objednat, prosím?“ zeptal se podrážděně Eddie.


    „Jistě,“ přikývla Iris. „Pardon.“ Postavila konvici na stůl a vytáhla ze zástěry bloček na objednávky. „Co vám můžu přinést?“


    Eddie požádal o palačinky a slaninu a Sage si poručila totéž. Jakmile se Iris chopila konvice a odešla, Sage si rozepnula bundu a kvapně se svlékala. Zčistajasna byla zase zpocená.


    „Vidíš?“ posteskla si. „Říkala jsem ti, že na mě Alan dlabe. Ze samého štěstí, že se mě zbavil, každému na potkání vykládal, že jsem se nervově zhroutila. A navrch si dovoluje tvrdit, že neměl tušení, že Rosemary skončila ve Willowbrooku. Jak nízko může ten sviňák ještě klesnout?“ Oči se jí zalily slzami. „Já ho tak nenávidím!“


    „Mrzí mě, že sis to musela vyslechnout,“ zamumlal Eddie. „Snaž se na to právě teď nemyslet. Až vyjde pravda najevo, všichni se dozvědí, jaký je to sráč. Noviny budou psát o tom, co se přihodilo tvé sestře, a dají ti prostor, abys vyprávěla svou verzi příběhu, včetně chování tvého otčíma. Byl doma, když ses vrátila?“


    Otřela si oči, aby ji Iris neviděla plakat. „Ne, díkybohu. A doufám, že budu pryč, než se zase objeví.“


    „Ani se ti nedivím. Vypadá jako neskutečný kretén.“


    Nechápavě se zamračila. „Myslela jsem, že jsi s ním nikdy nemluvil.“


    Zvedl cukřenku a nasypal si do kávy tři vrchovaté lžičky. „Nemluvil, ale každý, kdo ignoruje takové vzkazy a nebere telefon, musí být kretén.“


    „Aha,“ přikývla, „to máš pravdu.“


    „Zmínila ses, že doufáš, že už budeš pryč, až se vrátí.“ Položil lžičku a usrkl kávy. „Věděl jsem, že s ním nezůstaneš. Kam půjdeš?“


    Kruci! Moc mluvila. „Zatím nevím. Asi budu nějaký čas u kamarádek, dokud nenajdu svého pravého tátu.“


    „No, kdybys potřebovala někam odvézt, tak si řekni.“ Sáhl do kapsy u bundy a vytáhl něco, co vypadalo jako složená stránka vytržená z novin. „Pamatuješ, jak jsem ti povídal, že přítele mého strýce vyhodili, protože popsal rodičům, jaké ve Willowbrooku panují podmínky?“


    Přikývla.


    Rozložil papír a přisunul jí ho přes stůl. „Tak se podívej na tohle.“


    Byl to článek z New York Times. Zvedla ho a začala číst.


    


    Komisař nezruší výpověď dvěma propuštěným z Willowbrooku


    


    Doktor Alan D. Miller, státní komisař pro duševní hygienu, uznal, že snahy o smír selhaly, a včera oznámil, že lékař a sociální pracovnice propuštění ze státní školy pro mentální poruchy ve Willowbrooku nebudou znovu přijati.


    Doktor Michael Wilkins a paní Elizabeth Leeová byli propuštěni 4. ledna ředitelem Willowbrooku, doktorem Jackem Hammondem, který prohlásil, že s nimi „není možné pracovat“.


    Podle doktora Hammonda výpovědi předcházelo opakované porušování vnitřních směrnic platných pro dané oddělení. Potrestaní zaměstnanci naopak tvrdí, že s nimi byl rozvázán pracovní poměr, protože ukázali novinářům a občanským skupinám žalostné podmínky, ve kterých slabomyslní pacienti ve Willowbrooku žijí.


    Ostatní zaměstnanci mají pocit, že obvinění vznesené Wilkinsem a Leeovou vrhá špatné světlo na jejich práci a s propuštěním dvojice souhlasí. Změna názoru doktora Millera na znovupřijetí vyvolala silný protest Anthonyho Pinta, prezidenta rodičovské organizace Benevolentní společnost pro retardované děti z Willowbrooku. Pan Pinto obvinil doktora Millera, že se „vzdal své administrativní pravomoci a uklonil se odborům“.


    Doktor Hammond má dnes podruhé svědčit před Richmondskou krajskou společností pro prevenci týrání dětí. Tato organizace, založená teprve minulý měsíc, vede celý týden veřejná slyšení o podmínkách ve Willowbrooku.


    Doktor Hammond v pondělí slíbil, že dnes zveřejní podrobné informace o pacientech, kteří ve Willowbrooku zemřeli.


    


    Vzhlédla k Eddiemu s vykulenýma očima. „Bude mluvit o Rosemary?“


    „Pochybuju,“ přiznal. „Jenom jsem ti chtěl ukázat, že Baldwin není jediný, kdo zametá stopy. Ryba smrdí od hlavy.“


    „Ale doktor Hammond předloží informace o pacientech, kteří ve Willowbrooku zemřeli.“ Ukázala na článek. „Tady se to píše.“


    „Skutečně se domníváš, že Hammond zčistajasna začne říkat pravdu? Myslíš si, že přizná, že byla jedna z jeho rezidentek zavražděná, dřív než bude muset?“


    Sage zavrtěla hlavou. Eddie měl pravdu. Kdyby vedení ústavu našlo způsob, jak zakrýt dvě vraždy, okamžitě by to udělalo. Chovanci umírali ve Willowbrooku pořád, buď v důsledku týrání, anebo medicínských experimentů, což se technicky vzato rovnalo vraždě, takže Rosemaryina smrt bude mít malý vliv na jejich svědomí.


    Vtom po Eddieho obličeji přeběhla světla přijíždějícího vozu a oba se podívali z okna. Na parkoviště přijelo auto a zastavilo vedle jeho Mustanga.


    „Sakra,“ ulevila si Sage a doufala, že to není někdo, koho zná. Vtom jí hlavou bleskla představa: Wayne vletí do jídelny a vrhne se k nim s nožem. Sklouzla po sedadle, jako by se chtěla schovat pod stůl, a zabalila se do bundy. Chvěla se po celém těle.


    Sledovala, jak se dveře u auta otevřely, vystoupil mladý pár a zamířil ke vchodu do bistra. Napřímila se a vydechla úlevou. Nebyl to Wayne a tyhle lidi neznala. Zvonek nade dveřmi zatrylkoval, když vstoupili, zavěšení jeden do druhého. Vypadali, že jsou sjetí, opilí nebo obojí.


    „Opravdu nechceš jít někam jinam?“ staral se Eddie. „Můžeme se zvednout, však víš.“


    „Ne,“ odpověděla. „To bude dobré.“ Pohlédla k okénku, kde se vydávalo jídlo, a doufala, že jejich objednávku rychle vyřídí. Iris šla obsloužit mladý pár s bločkem a tužkou v ruce. Sage se zatvářila podrážděně.


    „Nejsi v pohodě,“ poznamenal Eddie. „Vypadáš, jako bys měla každou chvíli začít ječet.“


    „Jenom potřebuju něco sníst,“ povzdechla si. „A máme na probírání mnohem důležitější věci než to, jak se cítím. Co říkal tvůj strýc, když jsi mu pověděl, že jsme našli Rosemary?“


    Eddie vytáhl brčko ze stojanu vedle zásobníku s ubrousky a kroutil je v prstech. „Byl v šoku, ale nepřekvapilo ho, že se Baldwin pokusil to zakrýt. Zlobil se na mě, že jsem ti pomáhal, ale prohlásil, že najít Rosemaryino tělo bylo štěstí, protože tu chodbu už nikdo nepoužívá a kdo ví, jak dlouho by tam dole byla. Klidně i roky.“ Ohnul brčko v půli a zapíchl ho k ubrouskům.


    Sage přeběhl po zádech mráz, když si představila Rosemary uvězněnou v útrobách ústavu jako vystřiženého z noční můry, studenou a opuštěnou, jak se týdny, měsíce a roky pomalu rozkládá. Ne že by mělký hrob v lese byl o něco lepší, ale přinejmenším by neležela v tunelu pod Willowbrookem. Aspoň by byla venku mezi stromy a zvířaty, obklopená vším, co milovala. Navíc kdyby ji nenašli, Sage by tam zůstala zamčená možná po zbytek života. Díkybohu, že se pokusila o útěk. Díkybohu za Eddieho, že jí pomohl dostat se do podzemního labyrintu. Sice ji ničila skutečnost, že její sestru někdo zabil, ale na druhou stranu skákala radostí, že je volná.


    Sotva jí tahle myšlenka prolétla hlavou, přepadl ji pocit viny. Jak mohla cítit úlevu, když cenou za její svobodu byl Rosemaryin život? Co je za člověka, když takhle uvažuje? Navrch o vlastní sestře?


    Náhle se jí z vůně smaženého jídla zvedl žaludek. Znovu se podívala na výdejní okénko. Naštěstí servírka mířila jejich směrem se dvěma talíři v jedné a sklenicí mléka v druhé ruce. Když Iris položila jídlo na stůl, Sage se chtěla zeptat, jestli by si ho mohli odnést, ale Eddie se hned začal ládovat. Otřel si ústa a podíval se na ni.


    „Jsi v pořádku?“


    Přikývla a zvedla vidličku.


    Eddie si polil palačinky sirupem a pak přidržel lahev nad jejím talířem. Přikývla a on pokapal i ty její. „Takže ty si myslíš, že tě bude hledat?“ otázal se. „Myslím, jakmile se dozví o Rosemary.“


    Krev jí vyprchala z tváře. Proboha! I on se domnívá, že mě Wayne chce zabít.


    „Co je?“ zeptal se znepokojeně. „Co se děje?“


    „Ty si myslíš, že se mě Wayne vydá hledat?“


    Vykulil oči. „Ne! Wayne ne. Mluvil jsem o Alanovi! Zmínila ses, že se na nějaký čas nastěhuješ ke kamarádce.“


    „Ach tak.“ Svěsila ramena. „Já… O tom pochybuju. Proč by měl?“


    „Já nevím… Třeba aby se omluvil.“

  


  
    „No jo.“ Zírala do talíře na mastnou slaninu a ulepený sirup a opět se jí zatočila hlava. Co když Wayne Myers je Úchylák? Co když zabil i všechny ty pohřešované děti?


    „Co pohřeb tvé sestry?“ zeptal se Eddie.


    Jestli mu prošly všechny ty vraždy, tak mu určitě projde zabití Rosemary a Evie. A mě…


    „Sage?“ oslovil ji znovu Eddie. „Vnímáš mě?“


    Zamrkala a podívala se na něho. „Promiň. Co jsi říkal?“


    „Ptal jsem se, jestli půjdeš sestře na pohřeb.“


    Položila vidličku a usrkla mléka. Snažila se rozumně uvažovat. „Alan pohřeb nezaplatí. Dá svolení, aby ji spálili, anebo co běžně dělají ve Willowbrooku se zesnulými rezidenty.“


    „Ty, o které se rodina nepřihlásí, posílají do městského krematoria.“


    „No, tak to bude. A upřímně řečeno, ani jsem neměla čas o tom přemýšlet.“ Byla to pravda. Ale měla by Rosemary projevit poslední úctu a rozloučit se s ní. Tentokrát nadobro. „Asi bych měla být u toho a pomodlit se za ni nebo tak něco.“ Opět jí zvlhly oči.


    „Promiň. Neměl jsem s tím začínat,“ kál se.


    „To je v pořádku,“ hlesla. „Třeba bys tam mohl jít se mnou. Bylo by hezké, kdyby mě doprovodil někdo, komu na ní také záleželo.“


    „Dobře,“ přikývl. „Určitě. Když chceš.“ Zvedl vidličku a znovu se pustil do jídla. „A taky se můžeš na chvíli nastěhovat ke mně, jestli máš zájem, místo abys doufala, že se tě ujme některá z tvých kamarádek.“ Vzápětí si uvědomil, jak jeho nabídka nejspíš vyzněla, a zrudl rozpaky. „Myslím, dokud si neujasníš, co si dál počneš.“


    Sage jeho nabídka zaskočila. Nevěděla, jak ji odmítnout, aniž by působila nevděčně. Nedokázala by žít s nikým, kdo pracoval ve Willowbrooku – ani na chviličku. „Vážím si toho,“ spustila váhavě, „ale sotva tě znám. Kromě toho jsme byli spolu, když jsme našli moji sestru, takže by to nepůsobilo dobře.“


    „Nic se neděje,“ odpověděl. „Ale co naznačuješ tím, že by to nepůsobilo dobře? Podezřelým číslo jedna je Wayne. Ne ty. Ani já.“


    „Já vím,“ přikývla. „Ale doktor Baldwin se pokusil přesvědčit detektiva Nolana, že jsem Rosemary a Evie zabila já. Zdůvodňoval to tím, že jsem věděla, že utrpěly stejná zranění.“


    „Co je to za blbost? Fakt si myslel, že se plížíš ven z oddělení, abys mordovala lidi? Copak mu nedocvaklo, že kdyby ses dokázala dostat ven, byla bys dávno pryč?“


    „Nemám zdání. Jenom ti povídám, co udělal a co si já myslím. Měl jsi během výslechu pocit, že tě Nolan podezírá?“


    Podíval se na ni, jako by jí uprostřed čela vyrostlo třetí oko. „Ne, vůbec ne. Ale pravdou je, že tou dobou už byl Wayne na útěku.“


    „To je pravda. To mě nenapadlo. Věděl jsi, že chtěl Nolan poslat hlídku na jeho adresu? Ale jeho složka chyběla.“


    „Wayneova složka?“


    Přikývla.


    „To je divné.“


    „Víš, kde bydlí?“


    „Ne,“ přiznal. „Ale teď už chápu, proč mi detektiv Nolan položil stejnou otázku. Myslel jsem, že je to kvůli tomu, že jsme spolu pracovali a on chtěl zjistit, jestli jsme byli přátelé. Nevěděl jsem, že zmizely jeho papíry.“


    „Můžu se tě na něco zeptat?“


    „Určitě. Na cokoliv.“


    „Jak proboha dokážeš vydržet ve Willowbrooku?“


    Pokrčil rameny. „Nelíbí se mi tam, ale pracuju tam, protože jsem se loni dostal do maléru. Strýc mi sehnal práci s tím, že mě srovná do latě, dokud si neudělám maturitu.“


    „Do jakého maléru?“


    Podrbal se na noze a zatvářil se rozpačitě.


    „Nevadí,“ mávla rukou. „Nemusíš mi nic vysvětlovat.“


    „Dostal jsem se do rvačky,“ spustil zdráhavě. „Hodně ostré. Jednoho magora jsem poslal na pár dnů do nemocnice. Vyrazili mě ze školy. Však to znáš.“ Upíral na ni oči, jako by si zoufale přál, aby ho pochopila. „Nikdy dřív jsem se nepopral, ale ten kluk byl vážně hajzl a zasloužil si, co dostal. Nenechal by tu holku na pokoji. Měla trochu nadváhu a on ji šikanoval. Tak jsem ho od ní odstrčil, ale on nechtěl přestat. Tak jsem ho praštil. Vytáhl nůž, rvali jsme se a on spadl na čepel. Projela hrudníkem a těsně minula aortu. A jeho kamarádi samozřejmě nakecali policajtům, že jsem tu kudlu vytáhl já.“


    Málem prohodila něco banálního, co se v podobných situacích říká, jako že je jí to líto nebo jak je to strašné. Ale zarazil ji způsob, jakým se na ni díval. Utrápeně a zároveň roztěkaně. Věděla, jaké to je, když člověku nikdo nevěří. „A co ta holka, co ses jí zastal? Řekla pravdu?“


    Zavrtěl hlavou. „Víš, jak to chodí. Děti, kterým se někdo posmívá, mlčí, protože jinak si z nich utahují ještě víc.“


    Ano, věděla, jak to chodí. Nezáleželo na tom, kolikrát se jí na základce posmívali, že je vyšší než všichni ostatní, včetně kluků. Nikdy si nikomu nepostěžovala. Nemělo to smysl. Kdyby žalovala učiteli nebo řediteli, týrali by ji mnohem hůř. Připomnělo jí to zaměstnance ve Willowbrooku, jak se báli práskat jeden na druhého. „To je na prd,“ posteskla si. „Chápu to tak, že ti nevěřila ani tvoje máma.“


    Nevesele se zachechtal. „Ta se víc strachovala o dobré jméno naší rodiny. Angažuje se v Richmond County Yacht Clubu a považuje se za velkou filantropku, kterou si budou navěky všichni pamatovat pro její dobré skutky. Nikdy mi neodpustí, že jsem způsobil skandál. Vyhrožovala mi, že jestli udělám ještě jeden průšvih, nechá mě vydědit. Nakonec se prokázalo, že mi ta dýka nepatřila, ale na školu mě zpátky nevzali. Máma mě chtěla šoupnout do armády, tak mě strýc vzal k sobě a zařídil mi práci. Máma mi dala dva roky na to, abych si dal život do pořádku, jinak mě kompletně odřízne.“


    „Paní je zjevně… milá.“


    „Jo. K Alanovi by se náramně hodila.“ Ušklíbl se. „Možná bychom je měli seznámit.“


    „Nějak si neumím představit Alana, jak se poflakuje po jachtařském klubu,“ poznamenala a poprvé se usmála od chvíle, kdy ji uvěznili ve Willowbrooku. Málem ji to rozesmálo. Působilo to zvláštně. Třeba měla s Eddiem společného víc, než si myslela.


    Zvedla vidličku a zakrojila do palačinky. Vložila si do úst první sousto a musela chvíli počkat, aby ho dokázala spolknout. Chuť javorového sirupu a nadýchaného těsta se jí zdála tisíckrát silnější než dřív, až měla pocit, že jí explodují chuťové pohárky. Překvapilo ji to a nejprve musela popadnout dech, než si dokázala užít radost z něčeho tak prostého a lahodného. Položila si prsty na semknuté rty a pohodlně se opřela.


    „Co je?“ staral se Eddie.


    Zavrtěla hlavou. „Nic. Jenom mám radost, že si zase pochutnávám na opravdovém jídle, to je všechno.“

  


  
    DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA


    


    Když dojedli a Eddie zaplatil účet, bylo půl třetí ráno. O deset minut později Eddie zastavil na otevřeném parkovišti půl bloku od jejího bydliště, zatáhl ruční brzdu a vypnul motor.


    „Promiň, že to nešlo blíž.“


    „V pohodě. Díky za snídani.“


    „Není zač.“


    Ráda by mu toho řekla mnohem víc. Chtěla mu poděkovat za to, že jí pomáhá a udržuje ji v bezpečí a při zdravém rozumu. Kdyby nepracoval ve Willowbrooku, kdyby nebyl laskavý k Rosemary a nedal si práci trochu ji poznat, Sage by možná strávila zbytek života pod zámkem. Zároveň nechtěla, aby si její vděčnost špatně vyložil. Otevřela dveře auta a chystala se vystoupit, pak zaváhala a rozhlížela se po prázdném chodníku a opuštěné silnici, zkoumala husté trsy křoví i černé kmeny stromů. Blížila se třetí hodina od půlnoci, nejtemnější část noci plná podivných stínů a zlověstných tajemství.


    Ale venku na ni nečekal žádný vyšinutý vrah s plešatou hlavou a potetovanýma rukama.


    Alespoň žádného neviděla.


    Otočila se na sedadle a pohlédla na Eddieho. „Nevadilo by ti, kdybys mě doprovodil?“


    „Samozřejmě že ne.“ Otevřel dveře a vystoupil.


    Obešel předek vozidla, Sage se k němu přidala a vykročili po chodníku. Palačinky ji tížily v žaludku jako kamení navzdory skutečnosti, že nic lahodnějšího dlouho nejedla. Po šlichtách a malých porcích ve Willowbrooku si měla objednat něco lehčího, třeba krůtí sendvič nebo misku kuřecí nudlové polévky. Rozčilení jí pochopitelně nepomohlo.


    Kráčela rychle a v ruce zasunuté v kapse svírala klíč od bytu. Eddie mlčky šel vedle ní, sem tam otočil hlavu ke stromům anebo se ohlédl přes rameno, což násobilo její nervozitu.


    Nepatrně se uvolnila až v okamžiku, kdy vstoupili do haly domu, kde bydlela. Přinejmenším byli uvnitř. Na chodbě ve čtvrtém patře zastrčila klíč do zámku a otočila se k Eddiemu.


    „Ještě jednou díky.“


    „Moje nabídka stále platí,“ odpověděl. „Můžeš zůstat u mě, jestli se budeš cítit ve větším bezpečí. Ráno tě přivezu.“


    Zavrtěla hlavou. „Ne, to je v pohodě. Nic mi není. Beztak už jsi mi pomohl dost.“ Chystala se mu popřát dobrou noc, když v patře nad nimi bouchly dveře a na schodech zaduněly těžké kroky. Sage se okamžitě otočila, odemkla dveře a se srdcem v krku vběhla dovnitř. Eddie ji kvapně následoval a zaklapl za sebou. Sage třesoucíma se rukama dveře zamkla, zastrčila závoru na místo a pro jistotu zacvakla bezpečnostní řetízek. Nato odskočila od dveří a zírala na ně, jako by čekala, až se do nich vláme Wayne.


    Na chodbě mužský hlas vykřikoval, že odchází a už se nikdy nevrátí. Následoval další dusot po schodech. Hlas zněl naštvaně a opilecky. Sage pohlédla na Eddieho. Ulevilo se jí, ale zároveň se styděla.


    „Promiň,“ kála se, „ale vyděsilo mě to k smrti.“


    „Nic se neděje,“ chlácholil ji. „Se mnou to taky zalomcovalo. Určitě tu chceš být sama? Můžu tady zůstat, jestli chceš. Na gauči, samozřejmě. Slibuju, že hned ráno vypadnu. Ani nepoznáš, že jsem tady byl.“


    Studovala jeho obličej. Oči se zdály upřímné a sálal z nich nefalšovaný zájem. Možná měl pravdu. Třeba by se cítila bezpečněji, kdyby tu zůstal. Kdyby přespal na gauči, možná by i ona dokázala usnout, aniž by nadskakovala při sebemenším zvuku. „Dobře,“ přikývla. „Ale omluv ten bordel a smrad.“


    „Na to kašlu,“ odpověděl. „Jenom ti chci ze všech sil pomáhat.“


    V obývacím pokoji odklidila z gauče pomačkané noviny a časopisy, urovnala polštáře a posbírala ze stolku prázdné plechovky. „Přinesu ti polštář a přikrývku,“ slíbila. „Můžeš si zapnout rádio, jestli chceš, a v ledničce je Budweiser, kdybys dostal chuť na pivo.“


    „Ne, díky,“ odpověděl. „Ráno musím do práce.“


    „Aha,“ přikývla. „To jsem si neuvědomila.“


    „Nastupuju v šest, takže se tu zdržím jenom pár hodin. Ale klidně tam můžu zavolat a zůstat tu déle.“


    Zavrtěla hlavou. „Ne. Ráno mi bude líp. Jenom se potřebuju trochu vyspat.“ Položila si ruku na břicho. „A strávit to jídlo.“


    Rozesmál se. „Já taky. Po šichtě se za tebou můžu zastavit, abych se podíval, jak se ti vede. Teda jestli chceš.“


    Pokrčila rameny. „Můžeš to zkusit, ale nevím, jestli budu doma.“


    „Dobře. Mám ti dát svoje číslo pro případ, kdybys něco potřebovala?“


    „Jasně.“ Ukázala na konec stolu, kde vedle telefonu ležel blok a propiska.


    Přešel k němu, zvedl notes a napsal do něj číslo. „Jestli nakonec odejdeš, tak mi prostě zavolej a dej mi vědět, že jsi v pořádku, ano?“


    Přikývla a vykročila z místnosti. „Hned jsem zpátky.“ Šla do kuchyně vyhodit prázdné plechovky a málem se pozvracela, když zvedla víko odpadkového koše. Potom vzala náhradní polštář a přikrývku. Zpátky v obývacím pokoji řekla Eddiemu: „Kdybys něco potřeboval, můj pokoj je vpravo na konci chodby, hned za kuchyní a koupelnou.“


    Usedl na gauč a zul si boty. „Jasně. Pojďme zalehnout. Budu tady, kdybys mě potřebovala.“


    „Díky. Dobrou noc.“


    V ložnici za sebou zavřela dveře a vlezla pod deku. Musela si přiznat, že udělala dobře, když Eddiemu dovolila zůstat. I pár hodin hlubokého spánku stálo za riziko, že jejich vztah začne považovat za něco víc. Kromě toho i kdyby se nastěhovala k nějaké kamarádce nebo se jí nějak podařilo najít otce, tohle zdaleka neskončilo. Zase se s Eddiem uvidí, až detektiv Nolan najde Waynea. Potom budou svědčit u soudu a udělají, co bude třeba, aby ho donutili zaplatit.


    


    Vrznutí zavírajících se dveří Sage probudilo. Posadila se na posteli. Bolela ji čelist, jak mimoděk ve spánku skřípala zuby. Podívala se na budík. Bylo pět hodin ráno. Za závěsy na oknech se zvenčí ke sklu tiskla tma. Zvuk, který slyšela, nejspíš způsobil Eddie odcházející do práce. Promnula si obličej a snažila se zbavit zbytků nočních můr. Dokonce ani s Eddiem v obývacím pokoji spánek nepřicházel snadno, a to málo odpočinku, které našla, narušovaly představy Rosemaryina rozkládajícího se těla a Waynea, jak ji pronásledoval podzemními chodbami se zkrvavenou dýkou v ruce. Odhodila přikrývku a vstala z postele. Jestli na ni zlé sny budou číhat pokaždé, když zavře oči, potom radši zůstane vzhůru.


    Oblékla si tepláky a tlustý svetr a doploužila se do obývacího pokoje. Měla pravdu. Eddie byl pryč. Na složené dece ležel lístek s jeho telefonním číslem spolu s dvacetidolarovou bankovkou a na dalším papíře stálo:


    


    Doufám, že už se cítíš líp. Vrátím se hned, jak skončím v práci. Jestli nechceš čekat, zavolej mi, prosím, a dej mi vědět, kde jsi, abych měl jistotu, že jsi v pořádku. Omlouvám se, že jsem ti nenechal víc peněz, ale to je všechno, co jsem u sebe měl.


    


    Zvedla bankovku a pod žebry ucítila bodnutí viny. Eddie toho pro ni tolik udělal a ona stále potřebovala jeho pomoc, aby dosáhla spravedlnosti pro Rosemary. Ale on žádal něco, co mu nemohla dát – opravdové přátelství, možná víc. Navždy mu za to bude vděčná, ale musí nechat Willowbrook – a všechno, co s ním souvisí – co nejdřív za sebou. Neměla na vybranou. Ne že by ho vinila z Rosemaryiny smrti a všeho, co se stalo – a stále se ve Willowbrooku děje –, ale bez ohledu na okolnosti jí vždycky bude tohle místo připomínat. Musí se pohnout dál, i kdyby to znamenalo ho ranit. Musí zahojit bolavou duši a hodit tuhle kapitolu svého života definitivně za hlavu. Nepřipustí, aby si ji Willowbrook připsal na seznam svých obětí.


    Zastrčila peníze do taštičky na šminky a zamířila do Alanova pokoje, aby se podívala po náhradních klíčích dřív, než si správce přijde vyzvednout ty svoje. Potom se sbalí a odejde. Půjde buď k Heather, nebo k Dawn – zatím se nerozhodla, ke které –, poví jim pravdu o tom, kde byla, a poprosí je, aby u nich směla den dva zůstat. Jestli ji odmítnou, sama neví, co si počne, ale musí zmizet dřív, než se Alan vrátí. Klíč bude potřebovat, aby se mohla do bytu vracet, až bude otčím v práci, a vyzvednout si víc svých věcí.


    Vešla do ložnice, rozsvítila stropní světlo a nakrčila nos. Odporný puch, který se vznášel v celém bytě, tu byl z nějakého důvodu mnohem silnější. Copak se opilý Alan posral v posteli anebo se poblil v rohu a neuklidil to po sobě? Nebo je někde ve zdi chcíplý potkan? Stačilo si to představit a dělalo se jí zle. Zakryla si nos a ústa rukou, obešla hromadu špinavého prádla, přetékajícího z umělohmotného koše, a zamířila k prádelníku.


    Stála na něm mámina bílá šperkovnice spolu s lahvičkou Tylenolu, upatlanou sklenicí plnou zakalené vody a zašedlou vázou s ještě špinavějšími plastovými růžemi, zavátými vrstvou prachu. Vedle se povaloval časopis Playboy, hromada neotevřených účtů a zapalovač. Sfoukla prach ze šperkovnice, otevřela ji a zašátrala v ní po klíči. Z vnitřku krabičky vyložené růžovým saténem se vznesla slabá vůně Chanelu No. 5, smísená s nepatrným závanem kovu. Připomnělo jí to, jak si s Rosemary hrály na princezny a od Alana dostaly pár facek za to, že přetrhly jeden z máminých náhrdelníků a vylily parfém do šperkovnice. Máma je dávno mrtvá a Alan bůhvíkde, ale stejně jí připadalo, že se hrabe tam, kde nemá.


    Náhradní klíč se skrýval pod tyrkysovým přívěskem na stříbrném řetízku. Byl to poslední dárek, který máma dostala od táty k Vánocům, než od nich odešel. Zvedla ho, aby si jej připnula na krk, a zastrčila ho pod svetr. Nevzala si ho kvůli tomu, že patřil její matce – nikdy ho nenosila, ani jednou –, ale kvůli tomu, že ho s Rosemary pomáhaly tátovi vybírat. Jak očekávala, briliantové náušnice a zlaté řetízky byly pryč. Alan je nejspíš prodal už před lety.


    Přes další časopisy a hromady špinavého oblečení se probrodila k nočnímu stolku, kam Alan schovával peníze na chlast. Pátrat po nich byla nejspíš ztráta času, protože je beztak všechny utratil na rybářském výletě – ale určitě neuškodí to prověřit. Špinavá přikrývka byla částečně přehozená přes noční stolek, kde na jednom z rohů balancoval popelník a přetékal vajgly. Odhodila ho stranou a přistoupila blíž, aby vytáhla šuplík, když vtom se zarazila.


    Noha přistála v něčem neskutečně ulepeném a zároveň suchém. Modlila se, aby nešlo o hovno nebo zvratky, a opatrně se podívala dolů.


    Na béžovém koberci se rozlila kaluž zaschlé krve. Další kapky a stříkance přistály na bílé stěně a žlutém potahu postele, který jí byl nasáklý, jako by ho někdo ponořil do červené barvy. Zalapala po dechu a uskočila dozadu. Zběsile si otírala chodidlo o čistou část koberce a odhozené šatstvo v zoufalé snaze zbavit se krve, černající se mezi prsty u nohou a v záhybech kůže. Co se to tu sakra dělo? Proč byla na podlaze krev? Spěšně vykročila ke dveřím a cítila, jak má zatnuté svaly. Tělo se připravovalo na útěk. Další krvavá skvrna se rozlila na koberci v nohách postele, kde se povalovala modrá košile a obnošené kalhoty. Jako by krev vytékala zpod lůžka.


    Někdo nebo něco tam muselo být a krvácet. Hodně.


    Co když Wayne čekal na chodbě na Eddieho, až vyjde z bytu? Zabil ho a schoval pod postel? Byl pořád v bytě? Zírala na krev, dočasně ochromená panikou, potom padla na kolena a nadzvedla nabíraný přehoz, aby se podívala, co se pod ním skrývá. Když se však prsty dotkla látky, ucukla.


    Nedokázala to udělat. Musí odtud sakra rychle vypadnout. Musí zavolat policii nebo správce. Ale co by jim řekla? Že chce vědět, proč je na podlaze krev? Mohla by tam být z mnoha různých důvodů. A možná jí bylo méně, než se zdálo. V hodinách zdravovědy se učila, že lžíce menstruační krve může vypadat jako celý hrníček. Nechtěli, aby si dívky myslely, že při menstruaci umírají. Možná se Alan řízl do prstu o pivní otvírák nebo se poranil při opilecké rvačce. Než zavolá policii, musí nejprve vědět, proč nebo jestli ji vůbec potřebuje. Vzchopila se a nadzvedla přehoz postele.


    Zpočátku nedokázala rozpoznat, co má před očima, než si uvědomila, že je to bledá ruka zkroucená do podoby zakrváceného pařátu. Putovala očima po paži vzhůru k bílé tváři s očima vytřeštěnýma hrůzou. A nakresleným klaunským úsměvem.


    Byl to Alan.


    Vykřikla a hrabala se dozadu tak překotně, až se hlavou uhodila o prádelník. Prudce se zvedla a vyběhla z ložnice. Rozběhla se chodbou do kuchyně, kde popadla telefon a vytočila tísňovou linku. Čekala, až se jí ozve operátor, a bylo jí na omdlení. Točila se jí hlava. Zdálo se jí, že čeká celou věčnost, než se jí někdo ozval.


    „Okamžitě sem pošlete policii!“ vyhrkla a zalapala po dechu. „Našla jsem svého… svého otčíma pod postelí. Je mrtvý! Někdo ho zabil!“


    „Dobře,“ odpověděl muž. „Uklidněte se a povězte mi svoje jméno a adresu. Hned k vám někoho pošlu.“


    „Jmenuju se Sage Wintersová a bydlím v Greenwood Apartments v ulici Dryer Road, byt 4C. Mariners Harbor.“


    „Dobře, mám to,“ přisvědčil operátor. „Jste tam sama?“


    Otočila se a rozhlížela se po stísněné kuchyni. „Já… Myslím, že ano.“


    „Jste v bezpečí?“


    „Nejsem si jistá.“ Vykročila k šuplíku s kuchyňskými noži, ale telefonní šňůra byla krátká.


    „Mohla byste jít k sousedům a počkat tam na policii? Pustí vás někdo dovnitř?“


    Zavrtěla hlavou. „Ne. Chci říct, ano. Můžu to zkusit.“


    „Výborně. Do příjezdu policie se musíte uchýlit někam do bezpečí. Hlídka u vás bude za pár minut.“


    „Dobře. Řekněte jim, ať si pospíší!“


    Zavěsila, přeběhla k zásuvce s noži, vytáhla ten na porcování masa a sevřela ho v pěsti. Zadržela dech a plížila se ke vchodovým dveřím.


    „Je tam někdo?“ zařvala.


    Nikdo jí neodpověděl.


    „Mám nůž a nebojím se ho použít!“


    Stále nic.


    Opatrně vykoukla ven. Na chodbě na ni žádný šílený vrah nečekal. Ani blázen s nabroušenou sekerou. Po špičkách zamířila do obývacího pokoje s připraveným nožem ve zdvižené ruce. U dveří zůstala stát a nahlížela škvírou dovnitř. Děsila ji představa, že tam na ni čeká Wayne. Na gauči nikdo neseděl. Nikdo nestál u televize ani u okna. Místnost byla prázdná. Vydala se k vchodovým dveřím, ale v půli cesty zůstala stát. Co když se Wayne skrýval ve skříni na kabáty? Co když na ni vyskočí, až se k ní přiblíží?


    Jako myška cupitala k východu z bytu s očima upřenýma na dveře skříně. Srdce jí tlouklo tak úporně, až se bála, že omdlí. Ještě pár kroků a bude u dveří. Ledaže by Wayne zaslechl, jak odsouvá závoru. Ledaže by vyskočil ze skříně a podřízl jí krk. Pod chodidlem jí zaskřípalo prkno v podlaze. Zarazila se. Když se nic nestalo, vydechla a pokračovala v chůzi. Ještě tři kroky a bude…


    Na schodišti zaduněly kroky. Někdo zabušil na dveře.


    „Policie! Otevřete!“


    Vrhla se ke dveřím a roztřesenýma rukama se překotně pokoušela odsunout zástrčku, vyháknout řetízek a odemknout. Nakonec stiskla kliku a dovnitř vtrhl strážník s namířenou pistolí.


    „Odhoďte zbraň!“ zaburácel.


    Upustila nůž a zvedla ruce. „Já to nebyla!“ zaječela poplašeně. „Já jsem vás zavolala!“


    „Je v bytě ještě někdo?“ zeptal se policista.


    „Já nevím.“


    Muž vešel dovnitř se zbraní připravenou k výstřelu. „Operátor říkal, že je tu tělo.“


    Přikývla a ukázala do chodby. „V ložnici. Vpravo. Pod postelí.“

  


  
    DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA


    


    Seděla na židli z tvrdého plastu vedle policistova stolu a přes ramena měla přehozenou škrablavou vlněnou deku. V rukách svírala papírový pohárek s chladnoucí kávou. Ani se z něj nenapila, ale ne proto, že by na ni neměla chuť nebo byla studená. Naopak ji příjemně hřála do dlaní a zabránila tím, aby se jí třásly ruce. Na policejní stanici bylo horko a vlhko a páchlo to tu potem jako v pánské šatně, přesto se pořád chvěla. Připadalo jí, že už je tu celé hodiny – napřed čekala, až ji někdo vyslechne, potom odpovídala na milion otázek, zatímco jí před očima vyvstávala Alanova tvář plná hrůzy. Muž za psacím stolem si ji pochybovačně prohlížel s perem vznášejícím se nad hlášením, které vyplňoval.


    „Takže vy říkáte, že vás právě propustili ze státní školy ve Willowbrooku, kde byla zavražděna vaše sestra?“


    Přikývla. „Ano. Zemřela stejným způsobem jako Evie Carterová. Evie pracovala ve Willowbrooku jako sekretářka a právě našli její tělo. Musel jste o ní slyšet.“


    Napsal cosi do hlášení.


    „Už jste zavolal detektivu Nolanovi?“ zeptala se. „Vysvětlí vám, co se děje. Ví, že říkám pravdu.“


    „Ano, už mi volali,“ ozval se za jejími zády mužský hlas.


    Otočila se za ním a vydechla úlevou. Mířil k nim detektiv Nolan.


    „Díkybohu, že jste tady!“ zadrmolila.


    Muž v uniformě se zvedl od stolu, aby vyšetřovateli nabídl svoji židli.


    „Právě přicházím z vašeho bytu,“ hlásil detektiv.


    „A?“


    „Vypadá to, že ten, kdo zabil Rosemary a Evie, možná zavraždil i vašeho otčíma.“


    „Možná?“ opáčila. „Musel to být stejný člověk! Jeho krk a… a ta rtěnka a –“


    „Já vím, já vím. Vypadá to na totožný modus operandi, ale nemůžeme si být stoprocentně jistí.“


    „Už jste našli Waynea?“


    Zavrtěl hlavou. „Máme jeho adresu a hned jsme se na ni vydali, ale zmizel. Sousedi už ho několik dní neviděli.“


    „Proboha,“ zamumlala. „Musel se k nám vloupat a zabít Alana, zatímco jsem spala.“


    Detektiv znovu zavrtěl hlavou. „Dveře nenesou známky násilného vniknutí a Alan už je mrtvý delší dobu. Určitě několik dní.“


    Vykulila oči. Jak je to možné? Pak si vzpomněla na nasládlý puch, který se na ni vyřinul, sotva odemkla dveře, a marně hledala jeho zdroj. Teď už věděla, odkud vítr vanul. Zápach vydávala Alanova rozkládající se mrtvola. Sevřel se jí žaludek. „Proč by ho Wayne chtěl zabít? Byl to násilník, ale –“


    „Povězte mi, co se stalo,“ vyzval ji. „A sdělte mi každý detail.“


    Odvyprávěla mu vše, na co se dokázala rozpomenout: jak si byla vyzvednout náhradní klíč z matčiny šperkovnice, aby mohla ten druhý vrátit správci, jak se rozhodla pátrat po penězích, jak stoupla do kaluže krve a další uviděla na přehozu postele a jak pod postelí našla Alana.


    „Probudila jsem se brzy, protože jsem slyšela, jak Eddie odchází do práce,“ vysvětlovala. „Když jsem potom našla Alana, napadlo mě, jestli jsem neslyšela odcházet jeho vraha. Byla jsem vyděšená, protože jsem nevěděla, jestli je ještě v bytě. Ale jestli byl Alan nějakou dobu mrtvý, musel to být Eddie, kdo odcházel.“


    Detektiv Nolan povytáhl obočí. „Říkala jste Eddie?“


    Přikývla. „Ano. Přijel potom, co mě strážník Minor vysadil doma. Nejsem si jistá, kolik bylo hodin, ale potkala jsem ho, když jsem šla do obchodu. Chtěl mě pozvat na snídani, tak jsme šli něco sníst do bistra Top Hat. Přespal na gauči, protože jsem se bála zůstat v bytě sama a –“


    „Mluvíte o Eddiem Kingovi z Willowbrooku?“


    „Ano,“ přikývla. „Já vím…, asi bych se s ním neměla stýkat, ale byl jediný, kdo mi naslouchal. Nebýt jeho…“


    Detektiv Nolan mimoděk sevřel v prstech kořen svého nosu a pevně stiskl víčka, jako by ho náhle rozbolela hlava.


    „Co se děje?“ nechápala. „Vy mi nevěříte?“


    „O to nejde,“ ohradil se. „Jenom že –“


    „Jenom co?“ nenechala se odbýt a opět neměla daleko k pláči. „Stalo se mu něco? Je mrtvý? Taky ho zabil Wayne?“


    Vytáhl z kapsy notes a ze stolu si vzal propisku, kabonil se stále víc a víc. „Ne, není mrtvý. V kolik hodin jste říkala, že na vás čekal před domem?“


    „Bylo něco málo po jedné hodině v noci, když jsem vyšla ven a on u mě zastavil. Chtěla jsem skočit do obchodu pro pár věcí, ale on mě pozval na snídani.“


    Detektiv si to zapsal. „Říkala jste, že vedle vás zastavil?“


    Přikývla.


    „Co měl za auto?“


    „Červeného Mustanga. Překvapilo mě to, protože se zdál zbrusu nový. Nikdy by mě nenapadlo, že si ho může dovolit, když pracuje ve Willowbrooku jako uklízeč. Ale prý pochází z bohaté rodiny. Jeho strýc tam taky pracuje a to místo mu dohodil.“


    Nolan si dál dělal poznámky a z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. „A vzal vás do Top Hat?“


    Přikývla.


    „Viděla jste v tom bistru někoho, koho znáte? Mluvila jste s někým?“


    „Jenom se servírkou, Iris. Dozvěděla jsem se od ní, že Alan každému vykládal, že jsem u jeho sestry na Long Islandu. Proto mě nikdo nehledal, když jsem pobývala ve Willowbrooku. Jenže Alan žádnou sestru nemá…, teda neměl.“


    „Kdy Iris s Alanem mluvila?“


    „Nemluvila s ním. Slyšela moje kamarádky, jak se o tom baví. Myslela si, že Eddie je můj bratranec.“


    „Tušíte, kdy vaše kamarádky mohly mluvit s Alanem?“


    „Ne. Možná pár dní po mém odjezdu do Willowbrooku. Iris se nezmínila, kdy tam byly, a já jsem se neptala.“


    „Víte, jak se ta Iris jmenuje příjmením?“


    „Ne.“


    „Potřebuju jména a adresy vašich kamarádek.“


    Nadiktovala mu je. „Nemám zdání, jestli s nimi byl ještě někdo, ale ty dvě by se po mně sháněly.“


    „Takže v tom bistru kromě vás dvou nikdo nebyl?“


    „U pultu jedl nějaký starý pán, pak tam byl kuchař, ale ten nevyšel z kuchyně. Jo, a později přijel mladý pár, ale ty neznám.“


    „V kolik jste odešli?“


    Pokrčila rameny. „Nevím. Nezdrželi jsme se tam dlouho – tak tři čtvrtě hodiny.“


    Opět si něco poznamenal, vyškubl papír z notesu a zahleděl se na skupinu policistů na druhé straně místnosti. „Hej, McNally!“ zvolal. „Potřebuju něco prověřit.“


    Přispěchal k němu hubeňour s dětskou tváří a dychtivě papír převzal.


    „Běž do bistra Top Hat a ptej se po servírce jménem Iris. Zeptej se jí, jestli včera v noci viděla v podniku slečnu Wintersovou s mladým tmavovlasým klukem jménem Eddie. Zjisti, kdy přišli a kdy odešli. Zeptej se, v jakém autě odjeli. Dále mě zajímá, co slečna Wintersová říkala o svém otčímovi, Alanu Ternovi.“


    „Ano, pane,“ zadrmolil chlapecky působící policista, otočil se na podpatku a odspěchal.


    Nolan pohlédl na Sage. „Potřebuju se zeptat vašich kamarádek, kdy se bavily o Alanovi. A společně si musíme promluvit s doktorem Baldwinem.“


    Zavrtěla hlavou. Ne. S doktorem Baldwinem ne. Už ho nechce nikdy vidět. „Proč? Jestli mi Eddie pomáhá, tak jemu do toho nic není. A proč jste toho kluka posílal, aby se na nás přeptal Iris? Vy mi nevěříte?“


    Dříve než jí stačil odpovědět, zavolal na něho jiný kolega usazený ve společné kanceláři. „Nolane! Máš hovor na lince tři.“


    „Vydržte,“ požádal Sage. „Nikam neodcházejte.“


    Obrátila oči ke stropu. Kam by asi tak šla? Zpátky do bytu, kde pod postelí ležela Alanova vychladlá mrtvola? Zpátky tam, kde ji může najít a zabít Wayne? V bytě se zastaví jenom pro pár svých věcí. Žít v něm nepřipadalo v úvahu už jenom proto, že neměla z čeho platit nájemné.


    Stiskl tlačítko na telefonu a zvedl sluchátko. „Detektiv Nolan,“ představil se a do hlasu se mu promítla netrpělivost. Zaposlouchal se, zamračil se a věnoval Sage ustaraný pohled. „Určitě?“ Sklonil zrak k podlaze a dál poslouchal.


    Nespouštěla zrak z jeho obličeje. Telefonát s ní zjevně měl něco společného. A to nebylo dobré.


    „Kde?“ zeptal se. „Hmm, hmm. Dobře. Ano, doktore Baldwine, hned tam budeme.“ Zavěsil a zadíval se na ni, v jeho výrazu se zračila podivná směsice šoku a zmatku.


    „Co se děje?“ vyděsila se.


    „Musíme hned odjet do Willowbrooku.“


    „Proč? Co se stalo?“ nechápala.


    „Víc se dozvím, až tam budeme.“


    „Ne, já se tam nevrátím.“


    „Uvědomte si, že jste nezletilá. Ač nerad, povím vám to na rovinu. Vaši rodiče jsou mrtví a my vás nemůžeme jenom tak vypustit na ulici. Máte poblíž nějaké příbuzné, kteří vás mohou vyzvednout?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Máte představu, kde pobývá váš biologický otec?“


    Zopakovala zamítavé gesto. „Ne. Ale můžu zůstat u kamarádky.“


    „Je mi líto, ale to nemůžeme připustit. Buď zůstanete pod mým dohledem, anebo budu muset před odchodem zavolat na sociálku, aby pro vás našli přechodné útočiště, kde zůstanete, dokud tohle nevyřešíme. S největší pravděpodobností váš šoupnou do děcáku, takže uděláte líp, když půjdete se mnou.“


    


    Krčila se na zadním sedadle neoznačeného Fordu LTD za seržantem Clarkem, který řídil, a detektivem Nolanem. Nikdo nemluvil. Na přední sklo se lepily sněhové vločky a stěrače je rozháněly s takovou vervou, až se Sage z jejich kmitání málem točila hlava. Ačkoliv panovalo pokročilé dopoledne, venku bylo šero a na obloze se kupila ocelově šedá oblaka tak nízko, až se zdálo, že se dotýkají země. Vítr a mokrý sníh zběsile útočily na automobil, jako by se snažily dostat dovnitř. Dokonalý den k návratu do noční můry zvané Willowbrook. Chyběl jen hrom a blesky.


    Ne. Takhle uvažovat nesměla. Na policejní stanici se rozhodla, že bude statečná. Nevracela se jako pacient. Byla volná a při smyslech a všichni to už věděli. Aspoň tedy doufala, že už to věděli.


    Detektiv Nolan prohlásil, že má telefonní hovor něco společného s případem Rosemary, ale chtěl si napřed prověřit důkaz, než to potvrdí. V hloubi duše se bála, aby to nebyla lest, součást plánu, který vymysleli s doktorem Baldwinem, aby ji mohli znovu zavřít. Co ve Willowbrooku znamenala jedna ztracená duše navíc? Obzvlášť pokud se doktor Baldwin stále domníval, že měla s těmi vraždami něco společného, a považoval ji za šílence. Zavřít ji do blázince by bylo jednodušší než prokazovat její vinu u soudu.


    Ale to bylo přece směšné. Detektiv Nolan věděl, že je nevinná. A sama se rozhodla raději jet s ním než se odevzdat do rukou sociálky. Nesmí být hned paranoidní. Přesto se neubránila úvaze, jestli už není pozdě požádat seržanta Clarka, aby to otočil.


    Uháněli zasněženou jednosměrkou, a čím víc se blížili k bráně Willowbrooku, tím víc si přála, aby zůstala na stanici. Třeba by se jí podařilo vytratit se po anglicku dřív, než by si pro ni někdo přišel. Nebo by mohla zavolat Heather a přesvědčit ostatní policisty, že je to její sestra, která ji přišla vyzvednout. Přepadl ji pocit, že se dusí, a tak pootevřela okénko, aby vpustila dovnitř čerstvý vzduch. Okamžitě na ni zaútočily ledové krupky a bodaly ji do očí a čela jako drobné mokré broky. Raději okénko zase vytáhla.


    „Jste tam vzadu v pořádku?“ zeptal se Nolan přes rameno.


    „Jsem v pohodě,“ zalhala.


    A zase v ní bude, jenom co odtud odjedou. Ale nejvíc se jí uleví, až posadí Waynea za mříže. Před čelním sklem auta se zjevila majestátní brána Willowbrooku, střežená dvěma sloupy. Její křídla zela otevřená dokořán jako tlama nenasytné bestie, lačnící po další oběti. Seržant Clark zpomalil, zastavil vedle strážnice a stočil okénko. Hlídač vystrčil hlavu ze dveří a mávl, aby pokračovali v cestě. Mhouřil oči před dotírajícím sněhem.


    Detektiv Nolan se naklonil přes sedadlo, aby se ho mohl skrz otevřené okénko zeptat: „Jak se nejrychleji dostaneme do nemocnice?“


    „Za správní budovou pořád rovně,“ poučil je muž. „Silnice vás tam dovede, ale je to až na druhém konci areálu.“


    „Díky.“ Nolan muži krátce pokynul.


    Seržant Clark vytáhl okénko a pokračovali v cestě. „Měli by tu posílit ostrahu.“


    „Souhlasím,“ přikývl Nolan. „Ale nejspíš mají málo peněz jako všechny instituce financované státem.“


    Sage se předklonila a byla stále nervóznější. „Proč jedeme do nemocnice?“


    „Protože se tam máme setkat s doktorem Baldwinem,“ odpověděl Nolan.


    Znovu se opřela o sedadlo a dál v ní narůstala úzkost. Po opuštěné silnici vjeli do zalesněné oblasti se zasněženými stromy a křovinami. Na druhé straně spatřili první cihlovou budovu a Sage mimoděk zaryla nehty do dlaně. Nikdy, ani za milion let, by si nepomyslela, že se sem někdy vrátí, a rozhodně ne tak brzy. Přesto tu byla.


    Za okny nízkých domů sem tam problesklo slabé světlo. Za špinavými skly se pohybovaly stíny – popelavé siluety kymácející se tam a zpět nebo ze strany na stranu, nahoru a dolů, pomalu a metodicky, rychle a zběsile. Mizérie a bolest lidí uvězněných za těmi temnými zdmi, plačících, zneužívaných a vystrašených, týraných, zoufalých a umírajících, byla hmatatelná – živá dýchající věc. Náhle jako by ji na hrudi tížil obrovský balvan a pálilo ji v žaludku.


    Vtom se před nimi vynořila administrativní budova jako koráb prodírající se větrem a sněhem, masivní potemnělá stavba, před níž venkovní lampy zářily jako varování. Působila opuštěně.


    Když detektiv Nolan promluvil, nadskočila úlekem.


    „Tenhle areál má prý rozlohu přes sto čtyřicet hektarů.“ Obrátil se na seržanta Clarka. „Takže do špitálu zbývá kus cesty.“


    Za správní budovou se nacházely další „domy“ pro rezidenty. Stály po obou stranách silnice – další tisíc šerých oken a pohyblivých stínů, dalších tisíc mil cihlových zdí skrývajících špínu, zneužívání, zanedbávání, bídu a smrt. Takhle hluboko uvnitř areálu nikdy nebyla. Jeden rezidenční dům za druhým spolu s vedlejšími silnicemi lemovanými dalšími budovami jí opět připomínaly koncentrační tábor s řadou identických baráků. Slyšet čísla byla jedna věc, ale vidět budovy na vlastní oči bylo něco úplně jiného. Neměla ponětí, že jich je tolik.


    Když dorazili k nemocnici – další impozantní stavbě se stejným počtem podlaží a křídel, jako má administrativní budova –, Nolan požádal seržanta Clarka, aby zaparkoval vzadu. „Baldwin si přeje, abychom přišli vchodem pro zásobování,“ vysvětloval.


    „Proč sakra?“ naježil se Clark. „K čemu všechny ty tajnosti?“


    „Nemám zdání. Možná po té reportáži už má publicity plné zuby.“


    Objeli jedno křídlo špitálu a ocitli se na parkovišti vymeteném větrem do čista. Clark zastavil vedle bílé dodávky. Jediným další vozidlem byl Newyorker doktora Baldwina. Clark vypnul motor a podíval se na Nolana.


    „Potřebujete, abych šel dovnitř?“ zeptal se ho.


    „Ne, zvládnu to sám. Nemělo by to trvat dlouho.“


    „Budu tady, kdybyste mě potřeboval,“ přikývl Clark, pootevřel okénko a zapálil si cigaretu.


    Sage si ze všeho nejvíc přála, aby mohla zůstat v autě. Co když sem přijeli jen proto, aby jí doktor Baldwin mohl udělat lobotomii? Co když zavolal na policejní stanici, protože věděl, že tam bude? Co když požádal detektiva Nolana, aby lhal o důvodu jeho telefonátu? Otřela si oči, rozhodnutá neplakat, a nabádala se, že musí být rozumná. Byla na policejní stanici, protože někdo zavraždil Alana. Doktor Baldwin a detektiv Nolan s tím neměli nic společného. Alespoň si nemyslela, že doktor Baldwin ano. Možná by měla odmítnout jít dovnitř. Mohla by počkat, až jí detektiv Nolan řekne něco o tom důkazu, pokud byl tak důležitý.


    Nolan vystoupil z auta, otevřel zadní dveře a čekal, až se k němu připojí. Držel si klobouk, aby mu ho vítr neodfoukl.


    Vzhlédla k němu. „Nemůžete mi prostě dát vědět, až něco zjistíte?“


    Zavrtěl hlavou. „Potřebuju, abyste řekla Baldwinovi o Eddiem.“


    Sklíčeně si povzdechla a vysoukala se ze zadního sedadla. Natáhla si kapuci a na třesoucích se nohách se vlekla za detektivem přes parkoviště. Déšť se sněhem útočil na její obličej, proto sklonila hlavu a kráčela v mužových rychle mizejících stopách. Naštěstí je masivní budova brzy uchránila před nejhorším náporem větru.


    Nolan stiskl kliku nejbližších dveří. Byly zamčené. Zabušil do nich pěstí.


    „Tady detektiv Nolan!“ křikl. „Jste tam, doktore Baldwine?“ Znovu praštil do dveří.


    Připadalo jim, že čekají celou věčnost, než zarachotila klika a dveře se otevřely. Když doktor Baldwin uviděl Sage, zakabonil se. „Co ta tady dělá?“ Zadýchával se a tvářil se rozčileně.


    „Byla na stanici, když jste volal. Obávám se, že přináším špatné zprávy. Její otčím byl zavražděn. Utrpěl stejná zranění jako Rosemary a Evie.“


    „Ježíšikriste.“


    „Je toho víc,“ pokračoval Nolan. „Vypověděla, že Eddie King byl včera v noci u ní v bytě.“


    Doktor Baldwin nakrčil čelo. „Ale to není možné. On je –“


    „Zatím jsem jí to neřekl. Myslel jsem, že od vás to přijme lépe.“


    „Co mi má povědět?“ vyštěkla Sage a náhle jí bylo úzko.


    „Pojďme dovnitř a promluvíme si,“ navrhl Baldwin.


    Zavrtěla hlavou. „Nechci si povídat. Povězte mi, co se děje.“


    „Nebuďte směšná,“ zavrčel lékař. „Tady mrzne.“ Ucouvl a přidržel jim otevřené dveře.


    Nolan ukázal bradou ke dveřím. „To je v pořádku. Jste tu se mnou.“ Vešel dovnitř a postavil se vedle Baldwina.


    „Jen mi řekněte o Eddiem,“ prohlásila. „Pak půjdu dovnitř.“


    „Až ukážu detektivu Nolanovi, proč jsem mu volal,“ řekl doktor Baldwin, „vysvětlím vám všechno.“


    Vztekle zakoulela očima. Byla rozčilená a zároveň se bála. Věděli, že mají navrch. A kdyby k sobě byla upřímná, přiznala by si, že musí jít dál – dlužila to Rosemary a udělá, co bude moci, aby se dostala téhle patálii na kloub. Nemluvě o tom, že čím dříve Waynea chytí, tím dříve se může pokusit pohnout se z místa a pokračovat ve svém životě. Zatnula zuby a vstoupila služebním vchodem do útrob zdejší nemocnice.


    Úzkou chodbu zalévalo slabé žluté světlo a připomínalo jí vlhké tunely v podzemí. Zima tu byla stejná jako na parkovišti. Doktor Baldwin za nimi zamkl dveře, ozkoušel, jestli pevně drží, a zasunul klíč do kapsy. Pohlédl na ni se znepokojeně zbrázděným čelem. K jejímu překvapení i ohromení se zdál stejně ustaraný, ačkoliv těžko říct, jestli kvůli ní nebo něčemu jinému.


    „Kdy jste říkala, že byl Eddie u vás doma?“ otázal se.


    Něco v tónu jeho hlasu způsobilo, že se jí v hlavě rozezněly poplašné zvonky. Vyjádřil se tak nenuceně, jako by hovořil s přítelkyní na večírku. „Včera večer,“ odpověděla. „Něco málo po jedné hodině. Ale to už jsem řekla detektivu Nolanovi.“ Zkřížila ruce na prsou a podívala se z něj na Nolana a zase zpátky. „Vysvětlí mi někdo z vás, prosím, co tady děláme? Už jste našli Waynea?“


    „Jestli chcete znát odpovědi, tak mě prosím následujte.“ Doktor Baldwin vykročil chodbou a Nolan rázoval za ním.


    Sage stála jako přimrazená k podlaze a srdce jí burácelo v hrudi. Něco nebylo v pořádku. Cítila to v kostech.


    Detektiv Nolan se zastavil a ohlédl se po ní. „Jdete?“


    Zavrtěla hlavou. „Ne, dokud nebudu mít záruku, že odtud zase odejdu.“


    Smekl klobouk a vrátil se k ní. „On vás tu znovu nezamkne. Jenom se snažíme vyřešit tenhle případ, proto jsme tady.“


    Studovala jeho obličej a snažila se rozhodnout, jestli mu má věřit nebo ne. Zdálo se, že stojí na její straně. A byl to policajt – jistě toužil najít vraha, ať už jím byl Wayne, nebo někdo jiný. Kromě toho, co by získal tím, kdyby dovolil, aby ji tu zavřeli? Zdráhavě vykročila chodbou k doktoru Baldwinovi, který stál u něčeho, co vypadalo jako služební výtah. Když k němu spolu s detektivem došli, stiskl tlačítko se šipkou směřující vzhůru. Dveře se s rachotem otevřely a objevila se prostorná kabina s olupujícími se stěnami a černou podlahou. Doktor Baldwin do ní nastoupil a jednou rukou přidržel dveře, aby se nezavřely.


    Sage tiše zaklela a následovala ho do výtahu, kde to páchlo po rozpálené gumě, zkyslém mléce a sedlé krvi. Jakmile nastoupil detektiv Nolan, dveře se trhaně zavřely a výtah sebou zacukal, než začal stoupat vzhůru. O několik vteřin později se zastavil a dveře se otevřely do opuštěné chodby. Doktor Baldwin je přidržel, když vystupovali, potom vykročil jako první. Detektiv Nolan a Sage ho následovali. Míjeli zavřené dveře označené jmenovkami lékařů anebo cedulkami: laboratoř, elekrokonvulzivní terapie a lobotomie. Odtrhla oči od cedulí a hleděla přímo před sebe. Snažila se nemyslet na to, co se odehrávalo uvnitř těchto místností. Nakonec se lékař zastavil před ocelovými dvoukřídlými dveřmi označenými nápisem: márnice. Polkla. Kolik márnic Willowbrook potřeboval?


    „Je tam Rosemary?“ vyhrkla. „Našli jste na jejím těle něco, co vám pomůže chytit vraha?“


    „Ne,“ odpověděl doktor Baldwin a otevřel jedno z křídel.


    „Počkejte tady,“ poručil jí detektiv Nolan a následoval ho.


    Sage poodešla o několik kroků a opřela se o stěnu. Ulevilo se jí. Aspoň že se nemusela dívat na další bezduché tělo. Vtom na ni zaútočil ostrý odér formaldehydu, linoucí se zpod dveří, a nemilosrdně jí připomněl, kde je. Okamžitě se odlepila od zdi. Být uvnitř willowbrookského špitálu bylo samo o sobě dost hrozné a ona se nechtěla ničeho dotýkat. Nechtěla se dostat do kontaktu s jedem, jímž bezpochyby nasákly jeho stěny a omítka. Nesmí ulpět na její bundě, kůži ani vlasech. Zastrčila si ruce do kapes a nervózně přecházela sem a tam. Doktor Baldwin zjevně detektivovi ukazoval nějakou mrtvolu. Ale čí? A proč to trvá tak dlouho? Co když jí ohledně Eddieho lhali? Co když ležel tam uvnitř?


    Konečně se dveře otevřely, prošel jimi detektiv Nolan a beze slova kráčel k výtahu. Doktor Baldwin mu klusal v patách. Pospíchala za nimi, aby je dohonila.


    „Je to Eddie?“ starala se.


    Nolan si narazil klobouk. „Ne, není to Eddie.“


    „Kdo to tedy je?“


    „Wayne Myers.“


    
  


   


  


  
    DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA


    


    Ve služebním výtahu se Sage zhluboka nadechla a přemáhala nevolnost a zmatek vířící v její hlavě. Wayne byl mrtvý. Což znamenalo, že se ocitli zase zpátky na začátku. „Kde byl?“ zeptala se doktora Baldwina, jehož bezbarvý obličej nabyl neskutečné bledosti.


    „Márniční zřízenec ho dnes ráno našel v kryptě,“ odpověděl lékař.


    „Jak zemřel?“ Těkala očima mezi ním a Nolanem. „Někdo ho zabil?“


    „Nemůžeme si tím být stoprocentně jistí,“ řekl Nolan, „ale určitě to tak vypadá. Zatím víme jistě jenom to, že má podříznutý krk. Ale je v příšerném stavu, takže může mít i další zranění, která nejsou na první pohled vidět.“ Otočil se k doktoru Baldwinovi. „Kolik vašich zaměstnanců má klíče od márnice?“


    Baldwin svraštil obočí a zamyslel se. „Těžko říct,“ připustil. „Zřízenci převážející těla, několik lékařů a uklízečů.“


    „A pokud je vám známo,“ pokračoval Nolan, „Wayne Myers nebyl pacientem místní nemocnice?“


    „Samozřejmě že ne,“ vrtěl hlavou doktor Baldwin. „Byl to zaměstnanec.“


    „Bylo by možné, aby se zranil v práci a převezli ho sem?“


    „Možné by to bylo,“ připustil lékař. „Možné je všechno. Ale sestra Vic by o tom věděla.“


    „Informují vás pokaždé, když některý z rezidentů nebo zaměstnanců skončí ve špitálu?“


    „To ne, ale –“


    „Proč ne?“


    „Protože jsem psychiatr, a ne praktický lékař. Navíc jsem jen jeden z mnoha odborníků, kteří tu pracují. Dále mám na starosti mnoho budov a chovanců. Nemůžu mít o každém přehled.“


    „Ale dozvíte se, když některý z rezidentů zemře?“


    „Ne. O takové situaci by měli být zpraveni praktičtí lékaři z té které budovy, já ne.“ Píchl do tlačítka označeného jedničkou a dveře výtahu se trhaně zavřely.


    „Měli by?“ Nolan si hlasitě povzdechl a zatvářil se, jako by se snažil zkrotit podráždění. Přísně se na Baldwina podíval. „Proboha, chlape, máte vůbec přehled o něčem, co se tady děje? Domníval jsem se, že splést si pohřešovaného pacienta s někým jiným je samo o sobě dost zlé.“


    Čelo doktora Baldwina se zalesklo tenkou vrstvou potu. „Uvědomujete si, detektive, že když spočítáme rezidenty i zaměstnance, máme tady ve Willowbrooku nějakých osm tisíc duší? Není možné, aby si někdo, včetně mě, udržel o všem přehled. Netuším, kam tím míříte, ale nelíbí se mi to. A Wayne Myers si vyklidil skříňku, než zmizel, vzpomínáte?“


    „Anebo ji za něj vyklidil někdo jiný.“


    Výtah se s cuknutím zastavil a dveře se otevřely. Sage se hrnula ven a počkala na doktora Baldwina na šeré chodbě. „Není mi jasné, proč jsem musela jít až sem, abych se dozvěděla, že je Wayne mrtvý,“ vychrlila na něho, sotva vystoupil. „Ale když to teď vím, vyklopte, co jste mi chtěl říct o Eddiem.“


    Detektiv Nolan se významně podíval na doktora Baldwina a bylo vidět, že si rozumějí i beze slov. Těžko říct, jestli jejich pohled znamenal znepokojení nebo porozumění. Němá výměna proběhla tak rychle, že by si jí možná někdo ani nevšiml, ale ona ano. Podvědomí ji nabádalo: Uteč! Jenže ona neměla kam jít. A potřebovala se dozvědět, co před ní tají o Eddiem.


    „Myslím, že bude nejlepší, když vám to ukážu,“ prohlásil doktor Baldwin.


    


    Venku přestal padat sníh s deštěm a vítr se utišil. Když seržant Clark uviděl Nolana a Sage, jak k němu míří přes parkoviště, nastartoval motor. Jakmile nastoupili, dokráčel k nim doktor Baldwin a zaklepal na okénko. Detektiv Nolan ho stočil.


    „Následujte mě k domu třináct,“ vyzval je. „Zaparkujeme za levým křídlem a já vás pustím dovnitř vchodem pro zaměstnance.“


    Sage se zarazila. „Dům třináct?“ vyděsila se. „Proč tam musíme jít?“


    „Pochopíte, až budeme na místě,“ odpověděl lékař.


    Dříve než stačila něco namítnout, otočil se a zamířil ke svému autu. „Dovnitř nepůjdu,“ oznámila Sage detektivu Nolanovi. „Nemůžete mě nutit.“


    „Jak libo,“ ucedil. „Ale kdo zabil vaši sestru a otčíma, bez vaší pomoci nezjistím. Potřebuju totiž vypátrat, co se skutečně odehrává na tomhle místě. Protože abych vám řekl pravdu, v tomhle bodě jsem stejně zmatený jako vy.“


    Kousla se do rtu tak silně, až jí vytryskla krev. Také toužila usvědčit Rosemaryina vraha, ale nechtěla přitom přijít o zdravý rozum nebo o život. Vrátit se do Willowbrooku, notabene do rezidenční budovy, na ni bylo příliš.


    Když seržant Clark znovu zastavil na hlavní ulici, nejradši by na něho zakřičela, aby pokračoval v cestě k hlavní bráně, ale takhle by se nikam nedostala. Z téhle patálie nebylo jiné cesty ven. Buď může detektivu Nolanovi pomoct s vypátráním vraha, anebo se bude po zbytek života ohlížet přes rameno, dokud ho nechytí.


    „Já to nechápu,“ namítla. „Co má dům číslo třináct společného s Eddiem?“


    Nolan si zapálil cigaretu, potom se otočil, opřel se loktem o sedadlo a nabídl jí poloprázdný balíček. Camelky bez filtru. Není to její značka a více než dva týdny si nezapálila, ale bylo jí to fuk. Jednu si vzala, sevřela ji v roztřesených prstech a čekala, až jí připálí. Nato z ní dlouze potáhla.


    „Sám nevím, ale doktor Baldwin považuje za důležitější ukázat vám, o čem je řeč, než se o tom bavit.“ Sám si dopřál dlouhý šluk. Jako by v sobě držel kouř celou věčnost, než ho vyfoukl pootevřenými rty. „A já s ním souhlasím.“


    „Ale potom odtud vypadneme,“ žádala ujištění. „Platí?“


    „Jo. Hned jak si vyjasníme ten další kousek.“ Otočil se dopředu a sledoval čísla namalovaná na budovách.


    Ať už to znamená cokoliv, pomyslela si. Znovu potáhla z cigarety, ale chutnala příšerně a motala se jí hlava. Držela ji ještě minutu, pak rychle stáhla okénko a vyhodila ji ven.


    Když dorazili ke správné budově, Clark zaparkoval za levým křídlem vedle Baldwinova auta.


    „Počkej tady,“ požádal ho Nolan. „Nepotrvá to dlouho.“


    Vystoupil a otevřel jí dveře, ale Sage seděla bez hnutí na zadním sedadle a pokoušela se posbírat kuráž. To, co viděla v domě číslo šest, ji bude pronásledovat po zbytek života a nepotřebovala si k tomu utrpení ještě něco přidávat. Co když bude dům číslo třináct ještě horší? Co když vkročí dovnitř a přepadne ji další panická ataka jako v Eddieho autě? Nijak jí nepomáhala představa, že ji doktor Baldwin možná chce znovu strčit pod zámek.


    Detektiv Nolan se sklonil a pohlédl na ni otevřenými dveřmi. „Jdete?“


    Přikývla, vystoupila a následovala ho k zadnímu traktu domu číslo třináct. Klopila oči k zemi a nutila se klást jednu nohu před druhou, dokud nedokráčeli ke služebnímu vchodu. Vešli dovnitř a doktor Baldwin je vedl chodbou kolem kovových dveří, některé byly otevřené, jiné ne, anebo jen zpola. V jedné místnosti stály sudy s čisticím prostředkem a úklidové vozíky s mopy a košťaty, které vypadaly jako pokřivené cirkusové vozy. V jiné byly šatní skříňky a píchačky s pracovními kartami v dřevěných přihrádkách.


    Na konci chodby zahnuli vpravo do další chodby, tentokrát širší a s méně dveřmi. Vypadala přesně jako hlavní chodba v domě číslo šest. Na vteřinu se jí zatočila hlava a přemohl ji silný pocit, že se každou chvíli zhroutí na podlahu. Napůl přesvědčená, že se právě probrala z dlouhého snu a zjistila, že je stále zavřená ve Willowbrooku, si připomněla, že má dýchat, a držela se blízko detektiva Nolana. Alespoň tu nebyli žádní sténající obyvatelé na kolečkových křeslech a vozících.


    Když míjeli odbočku k izolaci, napůl očekávala, že tam bude stát Wayne se zabijáckým úšklebkem na tváři, připravený zašněrovat ji do svěrací kazajky a odtáhnout do tunelů, aby jí podřízl krk.


    Ale Wayne byl mrtvý. Tak kdo tam bude čekat místo něj?


    Na druhém konci chodby je přivítaly nýtované dvoukřídlé dveře s nápisem, na kterém stálo: oddělení d pro chronicky vyhořelé dospělé.


    „Myslel jsem, že Willowbrook je pro děti?“ podivil se detektiv Nolan.


    „Je, tedy z větší části.“ Doktor Baldwin odemkl dveře. „Ale děti vyrostou.“


    Otevřel jednu stranu dvoukřídlých dveří a podržel je. Okamžitě se z nich vyřinul důvěrně známý zápach výkalů a čisticího prostředku spolu s děsivým mumláním, kvílením a křikem. Sage se zvedal žaludek. Musela se ze všech sil ovládat, aby se neotočila a neutekla.


    Jakmile spolu s Nolanem prošla dveřmi, Baldwin za nimi zase zamkl a vedl je širokou chodbou kolem dalších dveří se čtvercovými okénky zakrytými mřížemi. Za jedněmi z nich ječela jakási žena. Za druhými se zjevil nějaký muž a začal na ně štěkat. Jiný je zasypal nepřetržitým proudem sprostých slov.


    Sage vrávorala prostředkem chodby s rukama na uších a zdálo se jí, že se kolem ní kymácejí stěny i podlaha. Detektiv Nolan se rozhlížel vlevo i vpravo, někdy váhal, jindy přidal do kroku. Pokoušel se zachovat si profesionální odstup, ale prozradilo ho zděšení v očích.


    Minuli sesternu a odbočili doleva. Doktor Baldwin se zastavil u dveří s nápisem: konzultační místnost.


    „Tady můžete počkat,“ řekl, odemkl a pustil je dovnitř.


    Uvnitř stál poškrábaný stůl obklopený čtyřmi dřevěnými židlemi uprostřed něčeho, co vypadalo jako malá čekárna, s dalšími třemi židlemi u jedné ze stěn, pod malbou rybníka s divokými květinami na břehu. Detektiv Nolan se posadil ke stolu a otočil židli tak, aby viděl na dveře. Sage se nejdřív nemohla rozhodnout, jestli má přecházet sem a tam nebo se posadit. Pak se jí zatočila hlava, a tak usedla na jednu ze židlí u zdi. Ruce sepjala v klíně tak pevně, až jí zbělaly klouby. Hlavou jí prolétlo tisíc myšlenek tak rychle, že se pomíchaly a ona nedokázala jasně uvažovat. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla, snažila se přestat se třást.


    Po několika minutách se vrátil doktor Baldwin, následovaný zřízencem, který svíral paži mladého muže. Ten se přišoural dovnitř se sklopenýma očima a tváří prostou všech emocí. Když Sage uviděla, kdo to je, ucítila, jak se jí v hlavě něco pohnulo, jako by jí doktor Baldwin pomocí ostrého nástroje sáhl do mozku a změnil realitu. Náhle nemohla dýchat.


    „Eddie?“ vypravila ze sebe. „Co tady děláš?“


    Když Eddie vzhlédl, zastavil se a vytřeštil oči.


    Zírala na doktora Baldwina. „Co se děje? Proč jste ho nechal zavřít? Není to blázen. Jen se mi snažil pomoct!“


    „Posaď se támhle, Eddie,“ řekl doktor Baldwin a ukázal na židli naproti detektivovi.


    Eddie sklopil zrak, ale ani se nepohnul. Zřízenec s ním hrubě smýkl a přinutil ho klesnout na židli, pak se postavil za něho.


    „To je v pořádku,“ kývl na zřízence doktor Baldwin. „Tohle zvládnu. Počkejte na chodbě a zavřete za sebou dveře.“ Po jeho odchodu se lékař postavil doprostřed místnosti v půli cesty mezi Eddiem a detektivem Nolanem.


    Sage jen zírala na Eddieho a krev jí hlasitě šuměla v uších. Točila se jí hlava. Byla zmatená a obcházely ji mrákoty. „Řekne mi, prosím, někdo, co se tady děje?“


    „Vydržte chvilku, slečno Wintersová,“ odpověděl doktor Baldwin. „Myslím, že detektiv Nolan bude mít napřed několik otázek.“ Otočil se k Eddiemu. „Předpokládám, že budete spolupracovat.“


    Eddie pokrčil rameny. „Včera jsem spolupracoval. Nebo snad ne?“


    „Ano, ale od té doby se situace změnila,“ namítl doktor Baldwin. „Právě jsme přišli z –“


    Nolan zvedl ruku, aby ho zastavil, a pak pohlédl na Eddieho. „Má pravdu, situace se změnila,“ přisvědčil. „A já si vaší spolupráce ze včerejšího večera velmi vážím, ale vzhledem k nedávnému vývoji mám pár dalších otázek. Sage tvrdí, že jste ji včera v noci přijel navštívit. Co mi k tomu řeknete?“


    „Co chcete, abych vám k tomu řekl?“


    „Stačí odpovědět na otázku,“ poučil ho lékař. „Šel jste do jejího bytu nebo ne?“


    Pokrčil rameny. „Já nevím.“


    „Eddie, prosím,“ naléhala Sage. „Pověz jim pravdu. Nemůžou tě vyhodit za to, co děláš ve svém volnu!“


    Nolan zvedl ruku, aby ji umlčel, a nespouštěl oči z Eddieho. „Pověděla nám, že jste po propuštění přijel za ní do bytu a přenocoval na gauči.“


    Eddie znovu pohodil rameny. „Tak jo.“


    „Co se to sakra děje?“ Sage nevraživě zírala na doktora Baldwina. „Zdrogoval jste ho? Proto se chová tak divně?“


    Baldwin zavrtěl hlavou.


    „Ale jo. Co jste do něj nacpal?“


    Lékař ji ignoroval.


    Proto se s prosíkem obrátila k Eddiemu. „Proč jim neřekneš, co se stalo? Ukázal ses před naším domem, když jsem krátce po jedné v noci šla nakoupit. Nakonec jsme zajeli do Top Hat něco sníst, potom jsi zůstal u mě na gauči, protože jsem se bála. Vzpomínáš? A pak jsem ráno… Dneska ráno jsem našla Alana mrtvého pod postelí!“


    Konečně ji Eddie vzal na vědomí. „To nerad slyším,“ prohlásil. „Vážně.“ Jeho hlas zněl chladně a naprosto bez emocí, vůbec nepřipomínal Eddieho, kterého znala. Ani se jí nepodíval do očí.


    Panika a zlost stoupaly jejím hrdlem jako žluč. Nejradši by ho popadla za krk a třásla jím, dokud by nepřiznal pravdu. Čeho se snažil dosáhnout? Chtěl, aby si doktor Baldwin myslel, že je Sage blázen?


    Eddie pohlédl na detektiva Nolana. „Byl to Wayne? Už jste ho chytili?“


    „Ano, našli jsme ho,“ přikývl vyšetřovatel.


    „Páni, to bylo rychlé. Přiznal se?“


    „Ne, nepřiznal. Je mrtvý. Ráno ho našli v márnici.“


    Eddie úžasem otevřel pusu, načež se začal škodolibě šklebit. Zamžoural na doktora Baldwina. „Strčil jste ho tam?“


    „Dost těch nesmyslů, Eddie!“ naježil se doktor Baldwin. „Varoval jsem vás, abyste spolupracoval.“


    „Copak nespolupracuju?“ Eddie zvedl ruce do vzduchu. „Ta otázka je zcela namístě.“


    Doktor Baldwin zavrtěl hlavou, jako když učitel kárá neposlušného studenta.


    „Sage povídala, že jste řídil červený Mustang,“ pokračoval detektiv Nolan.


    „Tak to je mazec,“ odpověděl Eddie. „Akorát že neumím řídit.“


    Její útroby sevřela ledová ruka strachu. „Co to plácáš, Eddie?“ naježila se. „Proč lžeš?“


    Doktor Baldwin pohlédl na detektiva Nolana. „Řeknete jí to sám, nebo to mám udělat já?“


    „Co mi má říct?“ Bylo jí na zvracení.


    Baldwin si odkašlal. „Je mi líto, slečno Wintersová, ale vaše tvrzení je zcela scestné. Eddie ve Willowbrooku nepracuje. Tedy ano, pracuje, ale ne jako placený zaměstnanec. Od svých devíti let je naším rezidentem. Tehdy ho našli na hlavním nádraží. Na krku měl ceduli, kde stálo: Odvezte mě do Willowbrooku. A jako řada dalších dlouhodobých obyvatel vysypává odpadkové koše a vytírá podlahy, protože máme málo personálu, a aspoň ho to udrží dál od potíží. Což donedávna platilo – než jste se tady objevila vy. Nemá řidičské oprávnění ani přístup k vozidlu, takže těžko mohl být včera v noci ve vašem bytě.“


    Podlaha se jí zhoupla pod nohama. Necítila nohy. Nakonec to byla léčka. Považovali ji za blázna, přestože říkala pravdu. Eddie u ní byl. Vzal ji do Top Hat. Než odešel, složil na gauči deku.


    Ledaže.


    Ledaže…


    Začala se chvět. Ledaže si to celé vymyslela. Ledaže pobyt ve Willowbrooku aktivoval skrytou vadu jejího mozku, která trápila její dvojče Rosemary. Ledaže i ona měla hlavu plnou duchů. Zírala na Eddieho a pro slzy neviděla.


    „Proč mi to děláš?“ uhodila na něho. „Proč mi nepomáháš?“


    „Já nic nedělám.“


    Náhle jí nesnesitelně dunělo v hlavě tak hlasitě, až se to nedalo snést. Zmáhalo ji to. Bylo toho na ni moc – toho neuvěřitelného, absurdního. Pohlédla na doktora Baldwina. „Pokud tu nepracuje, tak jak je možné, že mě vzal dolů do podzemí? Jak se dostal ke klíči?“


    „To jsme včera probírali spolu s ním a s detektivem Nolanem,“ odpověděl Baldwin. „Povídal, že když se ti reportéři vloupali do domu číslo šest, někdo nechal dveře do suterénu otevřené, vy jste musela využít situace a pokusit se o únik. Ujišťuji vás, že on klíč nikdy neměl.“


    „To není pravda,“ bránila se. „Celou věc jsme naplánovali společně. Jenom si vzpomeňte, jak jsem vám říkala, že slyšel lékaře, jak se baví o tom, že doktor Wilkins dá těm reportérům klíč od domu číslo šest. Věděli jsme, že se můžeme dostat do tunelů, až přijedou, protože Eddie měl klíč. Schválně vám lhal, abyste ho nevyhodil z práce za to, že mi pomáhal, ale vy jste ho místo toho přeřadil do jiné budovy.“


    „Nuže…, není zaměstnanec, tak ho vyhodit nemůžu,“ konstatoval doktor Baldwin. „Ale je pravda, že jsem mu nedovolil dál pracovat na šestce. Stejně na tom nezáleží. Rezidenti klíče mít nemohou.“


    „Ale on za mnou přišel na oddělení uprostřed noci. Musí je mít!“ namítla. „Viděla jsem, že je má v ruce. Dále zatelefonoval na policii, protože věděl, že se pokusíte zakrýt Rosemaryinu vraždu. A je mi jedno, co tu vykládá nebo co vykládáte vy, protože včera v noci za mnou přišel domů!“ Otočila se k Eddiemu. „Pověz jim to!“


    „Promiň,“ zadrmolil, „ale nevím, o čem mluvíš.“


    „Lžeš!“ Málem na něho zaječela. „Vyzvedl jsi mě v červeném Mustangu a jeli jsme na snídani do Top Hat! Dokonce jsi zaplatil účet!“ Ukázala na detektiva Nolana. „Poslal někoho do bistra, aby vyslechl servírku, takže klidně můžeš přiznat barvu!“


    „Možná detektiv Nolan někoho poslal, aby vaši historku ověřil, protože ví, že se nemůže zakládat na pravdě,“ podotkl doktor Baldwin. „Od včerejšího večera je mu známo, že Eddie je rezident.“


    Nolan se na Baldwina podrážděně podíval. „Uvidíme, s čím přijde strážník McNally.“


    „Tak zavolejte na stanici,“ naléhala. „Zjistěte, jestli se už vrátil.“


    „Udělám to, jen co tady skončíme.“


    „Odpusťte, že konstatuji očividné,“ nedal se doktor Baldwin, „ale jak může někdo dokázat, že byl Eddie v bistru? Klidně to mohl být úplně jiný chlapec.“


    „Iris zná moje přátele,“ zdůraznila Sage. „Myslela si, že Eddie je můj bratranec.“ Otočila se k Nolanovi. „Zeptá se jí na to strážník McNally? Zeptá se jí, jestli jsem tam byla s některým ze svých obvyklých přátel?“


    „Snad,“ připustil. „Ale pokud Iris Eddieho nezná anebo ho už předtím neviděla, má doktor Baldwin technicky pravdu. Nedá se spolehlivě dokázat, že to byl on.“


    Oči se jí zalily slzami. „Byl to on, přísahám na svůj život.“


    „Je mi líto, slečno Wintersová,“ pokračoval doktor Baldwin stejným tónem, jakým na ni mluvil, když ji považoval za Rosemary, „ale není žádným způsobem možné, aby za vámi Eddie včera přišel do bytu. Určitě si uvědomujete, jak to vypadá, že?“


    „Samozřejmě že si uvědomuju, jak to vypadá,“ zasyčela. „Ale Eddie lže!“ Otočila se k detektivu Nolanovi. „Vy mi věříte, že?“


    „Rád bych,“ připustil. „Opravdu. Ale v tomto okamžiku se vaší historce velmi těžko věří. Kdyby Eddie dokázal opustit Willowbrook a vydal se za vámi, proč by se sem vracel?“


    „Já nevím!“ vykřikla. „Třeba byste se na to měl zeptat jeho! Ale nic jsem si nevymyslela! Nejsem blázen jako moje sestra!“


    „To nikdo netvrdí,“ namítl Nolan.


    Vyskočila ze židle a rozběhla se ke dveřím. Stiskla kliku. Bylo zamčeno. Otočila se a zírala na muže, kteří ji sledovali s lítostí v očích. „Pusťte mě odsud! Chci domů!“


    Doktor Baldwin k ní vykročil.


    „Ne!“ vykřikla. „Eddie, prosím! Řekni jim, že jsi u mě byl. Pověz jim, jak jsme byli v Top Hat.“ Pohlédla na Baldwina a Nolana doširoka rozevřenýma očima plnýma slz. „Měli jsme palačinky a… v autě mi pouštěl Pink Floyd.“


    Eddie protáhl obličej. „Pink Floyd? To je kapela?“


    „Vždyť to víš!“ vyštěkla. „Tvrdils, žes byl na jejich koncertě!“


    „Uklidněte se, slečno Wintersová,“ chlácholil ji doktor Baldwin. „Všechno dobře dopadne.“


    Divoce vrtěla hlavou. „Ne! Už mě tu nezamknete!“


    „O tom nepadlo ani slovo,“ ubezpečil ji lékař. „Jenom vám chceme pomoct vyrovnat se s tímhle nejnovějším šokem.“


    Prosebně pohlédla na Nolana. „Ale vy jste v tom bytě byl. Viděl jste polštář a přikrývku na gauči, kde spal.“


    „Ano, deku a polštář jsem viděl, ale to nic neznamená. Co já vím? Mohla jste tam přespat vy.“


    „Ne, já spala ve své posteli. Co ten vzkaz a dvacet dolarů?“


    „Vzkaz jsme našli na podlaze, ale nebyl podepsaný,“ odpověděl Nolan. „A chybělo na něm datum.“


    Vyděšeně zírala na Eddieho. „Prosím, tohle jim nedovol! Prosím!“


    „Nehodláme vám jakkoliv ublížit,“ prohlásil doktor Baldwin, „ale podle mého názoru by bylo nejlepší, kdybyste tu pár dní zůstala. Minimálně přes noc. V hlavní budově máme několik pokojů pro krátkodobou hospitalizaci. Na šestku vás nedám, pokud to nebude bezpodmínečně nezbytné, takže se nemáte čeho bát. Není to tak, že by se u vás rozvinula plnohodnotná psychóza jako u vaší sestry, ale chceme mít situaci pod kontrolou, aby se vám právě tohle nestalo.“


    Znovu zavrtěla hlavou a třeštila oči na detektiva Nolana. Zmocňovala se jí čirá hrůza. „Slíbil jste, že nepřipustíte, aby mě tu znovu zamkli!“


    Stiskl rty a přikývl. Tvářil se rozpačitě. „Dovolte, abych si na chvilku odskočil. Spojím se prostřednictvím vysílačky se stanicí a zeptám se, jestli se McNally už vrátil z bistra.“ Zvedl se a zamířil ke dveřím. „Za pár minut jsem zpátky.“


    „Když na tom trváte,“ pokrčil rameny doktor Baldwin, „ale je to ztráta času.“


    Sage mu stála v cestě jako solný sloup. „Vezměte mě s sebou!“


    Zavrtěl hlavou. „Když půjdu sám, bude to rychlejší. Hned se vrátím.“


    „Na kolenou vás prosím, nenechávejte mě tady!“


    „Čím dřív mi dovolíte projít, tím dřív zjistím, jestli McNally hovořil s Iris nebo ne,“ domlouval jí. „To přece chcete. Nebo snad ne?“ Jeho hlas nabyl panovačného tónu, jako by domlouval dítěti.


    Přikývla a třásla se jí brada. Zdráhavě ustoupila stranou. Detektiv stiskl kliku, ale bylo zamčeno. Baldwin odemkl a nechal ho odejít, nato vystrčil hlavu na chodbu, aby promluvil se zřízencem, který tam čekal.


    „Můžete odvést Eddieho zpátky na oddělení.“


    Muž vstoupil dovnitř a Baldwin hlídal, aby se Sage nepokusila o útěk. Eddie se zvedl, obličej měl úplně prázdný. Dovolil zřízenci, aby ho vzal za paži a odvedl ke dveřím. Doploužila se k židli, posadila se a vyprovázela ho očima. Modlila se, aby změnil názor a vyrukoval s pravdou ven. Ale on sveřepě zíral před sebe, jako by v místnosti nikdo jiný nebyl, jako by slova nebo činy neměly žádnou odezvu. A pak byl pryč, aniž se na ni podíval.


    Doktor Baldwin za ním zavřel a otočil klíčem v zámku. Usedl proti ní. Schválně civěla do podlahy a odmítala se na něho podívat.


    „Dobře víte, že jenom chci pomoct,“ pravil tiše. „Ale jak to mám udělat, když mi to nedovolíte?“


    Ignorovala ho.


    „Nedivil bych se, kdyby všechno, co jste včera v noci zažila s Eddiem, byla pouhá halucinace,“ pokračoval. „Anebo to byl sen, který považujete za skutečnost. Koneckonců jste tu s ním strávila spoustu času a –“


    „Nemluvte na mě,“ okřikla ho. „Nemám vám co říct.“


    „Ale hovořit o věcech, které vás potkaly, je jediný způsob, jak se s nimi vypořádat. Jenom tak zjistíme, co se tady doopravdy děje.“


    „Nic se tu neděje, kromě toho, že dáváte Eddieho slovu přednost před mým. Ale jestli někdy budu potřebovat s někým mluvit, tak to nikdy nebudete vy, na to můžete vzít jed.“


    Znechuceně si odfrkl. „To ještě uvidíme,“ ucedil.


    Připadalo jí, že zakouší nejdelší minuty svého života. Ale nakonec se dočkala a ozvalo se zaklepání. Doktor Baldwin vstal a šel odemknout. Vstoupil detektiv Nolan, s vlasy rozcuchanými větrem a zadýchaný. Podíval se na Sage.


    „Je mi líto,“ spustil, „ale Iris má dneska volno. Podle majitele bistra odjela na několik dní z města.“


    Sage se cítila, jako by ji někdo udeřil palicí do hrudi. Její výpověď mohla potvrdit jenom Iris, nikdo jiný.


    Nolan se otočil k Baldwinovi. „Zavolám na sociálku, aby pro ni našli přechodné ubytování. Tím začneme, protože momentálně nevíme o žádných příbuzných, které bychom mohli kontaktovat.“


    „S veškerou úctou, detektive,“ nedal se lékař, „nervové zhroucení poznám, když ho vidím. Správné by bylo poskytnout slečně Wintersové pomoc, kterou potřebuje. Tím zabijete dvě mouchy jednou ranou a poskytnete jí místo, kde může zůstat, dokud neprověříte její výpověď. Klidně se přijďte zítra přesvědčit, jestli se situace změnila, ale kdybych si měl vsadit, tak jedině na to, že Eddie King s ní v tom bistru nebyl, ani nikde jinde, jestli na tom záleží.“


    „Žádným nervovým zhroucením netrpím,“ protestovala Sage a třásla se zlostí a strachy. „Jsem naštvaná, protože Eddie lže a vy mi nevěříte. Proč je tak těžké to pochopit?“


    Vyšetřovatel na ni omluvně pohlédl. „Třeba má doktor Baldwin pravdu. Možná bude nejlepší, když tu zůstanete, alespoň přes noc. Sociálka tak bude mít víc času najít vám přechodnou pěstounskou rodinu, místo aby vás na bůhvíjak dlouho strčila do děcáku.“


    „Ne!“ bránila se. „Já tu nebudu!“ Zvedla se a znovu se rozběhla ke dveřím.


    Zalomcovala klikou. „Pusťte mě ven!“ Zabušila do dveří. „Prosím! Otevřete mi někdo!“


    Popadly ji silné ruce a otočily. Byl to detektiv Nolan. Ovinul ji pažemi a přitiskl k sobě tak pevně, že nemohla dýchat. Obličej nořil do jejích vlasů. Zmítala sebou, aby se mu vymanila, ale k ničemu to nebylo.


    „Uklidněte se,“ pošeptal jí do ucha. „Chováte se jako šílenec a jenom to celé zhoršujete. Chci vám věřit a chci vám pomoct, ale to nepůjde, když nebudete spolupracovat.“


    Přestala se s ním rvát, opřela se o něho a vzlykala. Snažila se udržet na nohou.


    „Já teď musím odejít,“ domlouval jí. „Ale vy se vzpamatujte a poslouchejte, co vám říkám, ano?“


    Přikývla a on ji pustil, ale dál ji přidržoval za paže, jako by se bál, aby neupadla. Odhrnula si vlasy z očí a polykala vzlyky. Zachvívala se jí ramena.


    „Právě teď se do toho bytu vrátit nemůžete,“ vysvětloval Nolan. „Je to místo činu. A jak už jsem povídal, na ulici vás nechat nemůžeme. Uvědomuju si, že to nechcete slyšet, ale právě teď bude nejlepší, když zůstanete tady. Zjistím, kam se poděla Iris, a osobně jí zavolám. Jakmile prověřím vaše tvrzení, vrátím se a odvezu vás odtud, ať si doktor Baldwin říká, co chce. Platí?“


    „Ne!“ vzlykala. „Sám jste viděl, jak je to tu příšerné. Nedovolte jim, aby mě tu zase drželi!“


    Zavrtěl hlavou. „Mrzí mě to, děvče, ale momentálně je to nejlepší řešení.“


    Zasténala a zavřela oči. Nato se pod ní podlomila kolena, upadla na podlahu a všechno zčernalo.
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    Zpočátku si vzdáleně uvědomovala, že má pod tváří něco tvrdého, a nepříjemně na ni útočil silný kyselý pach čisticího prostředku a bělidla. Potom zjistila, že se třese, přestože na sobě měla deku a až na zimní boty byla plně oblečená. Otočila hlavu a otevřela oči. Nad ní žhnula zářivka připomínající bílou linku na šedě vykachlíkovaném stropu.


    Vtom si vzpomněla na návrat do Willowbrooku. Panika na ni udeřila s takovou prudkostí, že se nedokázala nadechnout. Zalapala po dechu a zvedla se do sedu. Nechal ji doktor Baldwin znovu zavřít? Ocitla se v domě číslo šest? Rozhlédla se kolem sebe. Na bílých postelích vedle ní nikdo neležel. Žádný jiný nábytek tu nebyl, jen lůžko, na kterém spočívala. Na oddělení tedy nebyla, ale co to bylo za budovu? A jak dlouho nebyla při smyslech? Za oknem opatřeným mříží vládla tma. Přinejmenším nebyla tentokrát přikurtovaná. Vstala a vyzkoušela dveře. Byly zamčené. Zabušila do nich.


    „Haló!“ křičela. „Je tam někdo?“


    Nikdo se neozval.


    „Prosím!“ zařvala z plných plic. „Můžete mě prosím někdo odtud pustit?“ Znovu tloukla do dveří, tentokrát oběma rukama. „Haló!“


    Nikdo se neozval ani jí nepřišel otevřít.


    Přešla k oknu a vykoukla ven. Za plujícími šedivými oblaky visel kulatý a bledý měsíc. O několik pater níž se rozkládal zasněžený areál Willowbrooku jako nekonečná bílá peřina, sem tam narušená pouliční lampou, skupinou holých stromů a hrozivým obrysem dvou rezidenčních budov. V dálce se třpytila světla Staten Islandu, studená a vzdálená, bílá jako led, stejně nedosažitelná jako hvězdy na obloze.


    Přitiskla čelo k oknu, zabušila pěstmi do silného skla a zavřela uslzené oči. Proč se sem vracela? Proč důvěřovala detektivu Nolanovi? Jednou věcí si byla jistá: až znovu uvidí doktora Baldwina, bude lhát a řekne, že se ohledně Eddieho spletla. Nikdy do jejího bytu nepřišel, na gauči nikdy nespal. Udělá cokoliv, aby se odtud dostala. Vymyslí si, že si vzala prášek na spaní a byla z něj úplně mimo. Vymluví se, že byla zmatená, vyděšená a nešťastná. Bude tvrdit, že se jí všechno jenom zdálo.


    Pokud doktora Baldwina ještě někdy uvidí.


    V zámku za jejími zády zarachotil klíč. Otočila se. Díkybohu! Někdo zaslechl její volání o pomoc. Někdo ji pustí na svobodu. Třeba detektiv Nolan už mluvil s Iris a ověřil si, že říká pravdu. Vykročila ke dveřím, ale pak se zarazila. Co když je to sestra s injekční stříkačkou? Co když pro ni přišla Marla, aby ji odvedla do domu číslo šest? Dveře se pootevřely, ona se zarazila a zadržela dech. Povědomá postava vklouzla dovnitř a zaklapla za sebou. Sage ucouvla.


    Byl to Eddie.


    „Co tu děláš?“ vyhrkla.


    „Přišel jsem se na tebe podívat,“ odpověděl a zase zněl jako starý známý Eddie.


    Srdce se jí rozbušilo. Nevěřila mu ani slovo. Nejenom že všem lhal, včetně jí, ale kvůli němu teď vypadala jako blázen a doktor Baldwin ji opět strčil pod zámek. Musela se ovládat, aby mu jednu nevrazila. Zároveň musela být opatrná. Kdo ví, jestli trpěl závažnou duševní poruchou, anebo na ni jenom něco hrál? A jaké další lži si ještě vymyslí? „Jak ses dostal dovnitř?“


    Natáhl ruku a ukázal jí kroužek s klíči. „Stejným způsobem, jakým se dostanu úplně všude.“


    Stiskla rty, aby ovládla svůj vztek, a zadržela hněvivá slova deroucí se jí na jazyk. „Kdes je vzal?“


    „Uklízeč se bez nich neobejde.“


    „Ale ty nejsi opravdový uklízeč,“ vmetla mu. „Ty jsi –“


    „Co? Rezident? Retard? Kus lidského odpadu, kterého se někdo zbavil?“


    Zavrtěla hlavou. Přestože mluvil jako starý Eddie, něco v jeho očích se změnilo. Buď to, anebo byla z pobytu v domě číslo šest natolik zoufalá, aby v nich viděla účast místo chladu a laskavost místo přetvářky. „To jsem říct nechtěla,“ ohradila se. „Ale proč jsi mi lhal?“


    „Důvěřovala bys mi, kdybys znala pravdu?“


    „Nevím. Byl jsi na mě hodný a snažil ses mi pomoct. Na ničem jiném mi nezáleželo. Kromě toho jsi byl laskavý k mé sestře, alespoň myslím.“


    „Byl,“ souhlasil, „ale teď už víš, kým jsem doopravdy. Že jsem dlouhodobým rezidentem státní školy ve Willowbrooku, akorát mám tohle.“ Zvedl ruku s klíči a zacinkal jimi. „A v tom je ten podstatný rozdíl.“


    „Tímhle způsobem ses dostal ven a přišel jsi za mnou domů?“


    Zakřenil se. „Možná.“


    „Co ten Mustang?“


    „Ukradl jsem ho.“


    „Co ty peníze, kterými jsi zaplatil za snídani?“


    „Našel jsem je v přihrádce na rukavice toho Mustanga.“


    „Ale pokud jsi měl ty klíče po celou dobu, proč jsi mě jednoduše nepustil ven?“


    „To jsem mohl, ale chtěl jsem, aby to vypadalo, že jsi utekla sama na vlastní pěst.“


    „Proč?“


    Podíval se na ni, jako by jí přeskočilo. „Proč? Umíš si představit, co by mi udělali, kdyby zjistili, že jsem tě pustil? Napumpovali by mě Thorazinem a Prolixinem a zavřeli do státní zabezpečené nemocnice. A byl bych vyřízený.“


    „Takže jsi chránil sám sebe.“


    „To si piš! Neměl jsem na vybranou.“


    „A teď se chráníš znovu tím, že je necháš, aby si mysleli, že jsem duševně chorá jako Rosemary,“ vyčetla mu. Náhle nebyla schopná skrýt svůj hněv. „Kvůli tobě si myslí, že jsem si všechno jenom vymyslela. Popřel jsi, že jsme spolu byli v bistru a přespal jsi u mě na gauči. Umožnil jsi jim, aby mě znovu zamkli, místo abys jim pověděl, co se stalo doopravdy.“


    „Promiň.“ Svěsil hlavu, jako by náhle zesmutněl. „Přece jsi nečekala, že bych se kvůli tobě vzdal svobody? Nebo snad ano?“


    „O čem to mluvíš? Ty přece žádnou svobodu nemáš. Od devíti let trčíš zamčený ve Willowbrooku.“


    „To je pravda, přesto ji mám.“ Opět zvedl klíče. „Ale svobodu každý chápe jinak.“


    Zachmuřila obočí. Teď se naopak ona podívala na něho, jako by mu hráblo. „Když jsi někde zavřený – ať už tady, nebo někde jinde –, nejsi svobodný, s klíči nebo bez. Jedné věci nerozumím. Proč odtud nezdrhneš? Proč tu zůstáváš, když můžeš tak snadno vypadnout?“ Sotva ta slova vypustila z pusy, už jich litovala. Třeba o odchodu nikdy neuvažoval a teď, když mu ho navrhla, o něm uvažovat začne. Ne že by si zasloužil zůstat zavřený ve Willowbrooku – to si nezaslouží nikdo –, ale co když bude chtít odejít s ní? Co když se domníval, že by mohl být součástí jejího života?


    Zavrtěl hlavou a náhle zvážněl. „Nemůžu odejít.“


    Tiše vydechla úlevou. Ale jeho odpověď nedávala smysl. Kdo se špetkou zdravého rozumu by tady chtěl zůstat? Třeba vážně má psychické problémy. „Proč ne?“


    „Protože je nemůžu opustit.“


    „Koho?“


    „Všechny. Personál. Rezidenty. Všichni mě potřebují.“


    Chystala se mu říct, že je směšný a každý v tomhle areálu se v pohodě obejde i bez něho, ale pak se zarazila. Nejenom že ho nechtěla povzbuzovat, ale náhle ji vyděsilo, jak před ní stojí smrtelně vážný a bez hnutí. Jako by žil v jiném světě. A kdo ví, co dalšího mu právě táhlo hlavou?


    „Jak to myslíš, že tě potřebují?“


    Zasténal, dlouze a hlasitě, jako by ho vysvětlování stálo moc úsilí. „Protože jim pomáhám. Personálu pomáhám tím, že pracuju. A rezidentům pomáhám, když mají tohohle místa plné zuby.“


    „Jak jim pomáháš?“


    „Pomáhám jim uniknout.“


    Sage vykulila oči. „Podzemními chodbami?“


    „Ne, nic takového. Tam jsem vzal tebe, protože tvůj únik byl jiný. Ty si v opravdovém světě poradíš. Ale ti zdejší ubožáci? Ti by tam nikdy nepřežili a dobře to vědí. Proto chodí za mnou, když zatouží být volní.“


    Zmateně zavrtěla hlavou. O čem to mluví? Obstarává jim víc léků? Přestěhuje je na oddělení experimentální medicíny, kde mají závěsy na oknech a v jídelně příbory? „Nerozumím.“


    Obrátil oči v sloup. „Jak dlouho jsi tu byla zavřená? Čtrnáct dní? Představ si, že bys tu žila roky. Desetiletí. Celý svůj život. Představ si, že sem přijdeš jako dítě. Jednou nadejde den, kdy už nejsi roztomilá. Jsi velká, smrdíš a po létech každodenního týrání a užívání legálně předepisovaných drog jsi úplně zlomená. Já jsem na tom úplně jinak. Hlava mi dokonale slouží a nemám žádný mentální ani fyzický handicap. Chápu, co po mně personál chce, a tak vím, jak se vyhnout potížím. Ale ostatní? Ti jsou opravdu nemocní, ale tahle nemilosrdná instituce je nutí jednat tak, jak jednají. A oni touží po lásce, soucitu a laskavosti jako všichni ostatní. Jistě, snadno se rozzuří, bývají zmatení a rozčilení, ale k šílenství je dohání způsob, jakým s nimi zacházejí. Sakra, vždyť i se zvířaty se zachází lépe než s místními obyvateli. Já jim poskytuji možnost úniku z téhle noční můry.“


    Naskočila jí husí kůže. V hlavě se pomalu rodila znepokojivá představa. Přece neřekl to, co si Sage myslela, že řekl? Jak by mohl? „Jakou ‚možnost úniku‘ jim poskytuješ?“


    Přísně se na ni podíval jako učitel kárající líného žáka. „Přece jsem ti povídal, že nikdo nemá představu, kolik zdejších rezidentů v téhle díře každoročně zemře. Víš to ty? Jsou jich stovky. Čtyři stovky za loňský rok. Čtyři stovky.“ Na obličeji se mu objevil bolestný výraz. „Myslíš, že se někdo stará, proč nebo jak? Že se zajímá, co se jim stalo? V úmrtních listech se jako příčina smrti objevuje odmítání jídla, zápal plic, spalničky nebo jiný zasraný virus, který do nich záměrně vpraví jako do pokusných krys. Nikdy se neuvádí, že je ošetřovatel zabil kopanci do hlavy anebo že je vyhladověli k smrti. Nikde nestojí, že byli ubiti anebo otráveni přemírou léků, protože to by mohlo vzbudit podezření a někdo – z městské nebo státní správy – by se mohl začít zajímat o to, co se tu děje.“


    Polkla, dělalo se jí zle. Přestože se zdráhala vyslechnout víc, potřebovala se dozvědět, jak přesně to myslel. Chtěla, aby se vyjádřil jasně a srozumitelně, aby poslední dílek skládanky zapadl na místo a ona si mohla být jistá. „Tomu rozumím, ale jak jsi rezidentům pomáhal uniknout?“


    „Protože nikoho nezajímá, proč umírají, můj úkol je snadný. Proto mě rezidenti potřebují. Přeju si, aby Willowbrook zavřeli, ale nezdá se, že by se k tomu schylovalo. Nikdo se odtud nedostane, dokud nezemře. Proto mě rezidenti považují za anděla milosrdenství.“


    Nemohla uvěřit svým uším. „Anděl…“


    „Anděl milosrdenství. Úchylák. Nazývej mě, jak chceš.“


    Ostře se nadechla. „Co… co to říkáš?“


    „Moc dobře to víš. Ale měla by sis pamatovat, že viníkem je Willowbrook, ne já. Willowbrook dělá ze života živoucí peklo.“


    Ztuhla a její tělo se proměnilo v kus ledu. Pomátl se. A ona teď znala jeho tajemství. Pohlédla ke dveřím a modlila se, aby je nezamkl. Musí odtud pryč. „A Rosemary? Byl… byl jsi to ty?“


    „Tvoje sestra vedla nesnesitelný život,“ prohlásil. „Když chtěla utéct, několik dní jsem ji skrýval a pokoušel se jí to rozmluvit, protože mi na ní opravdu záleželo, ale prosila mě, abych ukončil její trápení.“


    Sage zatnula zuby, aby nezaječela. Nebylo těžké pochopit, proč Rosemary toužila skoncovat s mizerným živořením ve Willowbrooku, ale určitě si nepřála, aby jí někdo podřízl krk. Určitě nechtěla vykrvácet a být ponechána napospas hnilobě v černočerném tunelu, než skončila v chladném rozbláceném hrobě v areálu blázince. Žal jí opět rval srdce na kusy. Chudinka sestra toho tolik vytrpěla.


    „Tím, že jí podřízneš hrdlo?“


    Zavrtěl hlavou a jeho obličej náhle působil jako odlitý z vosku. „Ne. Když jsem jí poskytl svobodu, po které toužila, rozhodl jsem se zabít dvě mouchy jednou ranou.“


    „Jak… Jak to myslíš?“ Rozhlížela se kolem sebe a pátrala po něčem, co by mohla použít jako zbraň. Nic tam nebylo.


    „Chtěl jsem, aby to vypadalo, že ji zabil Wayne.“ Oči se mu skelně leskly. „Vždyť víš, co jí dělal. Přál jsem si, aby za to zaplatil. Ale věř mi, že nic necítila. Napřed spolkla hrst prášků.“


    Sage náhle nemohla dýchat a pálilo ji v krku. Měla pocit, že se dusí. „Jestli ses snažil, aby to vypadalo, jako že ji zavraždil Wayne, proč jsi potom odstranil její tělo?“


    Pokrčil rameny. „Protože jsem zpanikařil. A protože jsem se rozhodl, že chci, abys tu zůstala.“


    Proboha. Proto jim lhal. Proto připustil, aby ji doktor Baldwin znovu strčil pod zámek. Musí odtud vypadnout. Musí někomu povědět, co spáchal. Ale chtěla pochopit, jak to provedl, a potřebovala najít nějaký důkaz.


    „Copak jsi ji stihl přestěhovat předtím, než jsi vzal do tunelu doktora Baldwina?“ podivila se. „Tvrdil jsi mi, že jsi čekal před jeho kanceláří, zatímco telefonoval.“


    „Ano, byl jsem tam. Ale spoustu věcí o tomhle místě nevíš, například že sekretářka doktora Baldwina, Evie Carterová, byla prolhaná děvka. Přesvědčil jsem ji, aby mě pustila na pár minut pryč, jinak povím jejímu manželovi o jejích neprofesionálních aktivitách s Baldwinem a Waynem. Pochopitelně jsem slíbil, že se hned vrátím.“


    Okamžitě si vzpomněla na Eviina manžela, jak v lese vyhrožoval doktoru Baldwinovi, že ho zabije. „Doktor Baldwin obvinil Eviina manžela, že pomáhá doktoru Wilkinsovi. Takže on je tvůj strýc? Ten, kdo ti prozradil, že reportéři mají klíče od domu číslo šest? Anebo i to byla lež?“


    „Doktor Carter na mě byl hodný, jako bývá hodný strýček na synovce nebo otec na syna. Je to slušný člověk a přeje si, aby se s rezidenty zacházelo, jak se patří. Zaslouží si milující a věrnou ženu.“


    „Takže… jsi zabil i Evie?“


    „Možná.“


    Zmocnila se jí hrůza a zmatek. „Ale proč? Vždyť tu pracovala. Nebyla rezidentka. Nic ti neudělala.“


    „Jak jsem povídal, byla to běhna. A pomohlo mi to hodit vinu na Waynea.“


    Zírala na něho, přemožená pocitem, že se jí tohle všechno jenom zdá. Přestože stál přímo před ní. Přestože vypouštěl ta slova z pusy. „Proč jsi potom zabil Waynea, když jsi na něho chtěl všechno hodit?“


    „Protože si to zasloužil a potřeboval jsem ho zastavit. Potom co jsi mi vyprávěla o Normě, jsem nemohl připustit, aby mu to znovu prošlo. Byl zasrané prase.“


    „Ale zabralo to. Každý ho považoval za vraha, dokud jsi ho nestrčil do márnice. Proč jsi…?“


    Pohodil jedním ramenem. „Abych vyjebal s Baldwinem. Čím víc se v areálu Willowbrooku najde mrtvol, tím větší pozornost dopadne na něho a všechny, kteří tady pracují.“


    „A Alan?“


    Zamračil se a v obličeji se mu objevil zmatek. „Myslel jsem, že ho nenávidíš.“


    „To neznamená, že jsem si přála jeho smrt!“


    „Ale byl to čurák. Když jsem ho konečně zastihl doma a otevřel mi, byl tak ožralý, že se sotva udržel na nohách. Zavrčel na mě, abych se ztratil, a zabouchl mi dveře před nosem.“


    „Takže jsi mu nikdy nenechal vzkaz, že jsem tady?“


    „Jo, nechal. Ale když ode mě dostal, co si zasloužil, prohledal jsem byt a zbavil jsem se ho.“


    Sage si přitiskla dlaň na pusu, aby překonala odpor, když si představovala, jak podřezává Alanovi krk, kreslí mu na obličej klaunský úsměv a láduje jeho tělo pod postel. Bez ohledu na Eddieho kecy o „pomoci“ lidem to byl chladnokrevný vrah. Vtom ji napadlo ještě něco a zachvěla se.


    „Co…“ Zaváhala. Ne. Na to se ho nemůže zeptat.


    „Co?“


    „Nic,“ mávla rukou, založila si paže a jala se přecházet sem a tam v naději, že se tak dostane blíž ke dveřím, aniž by si toho Eddie všiml.


    „Co jsi chtěla říct?“ nedal jí pokoj. „Chci to vědět.“


    „Už si nevzpomínám.“


    „Ale ano, vzpomínáš. Ven s tím.“


    Zastavila se a pohlédla na něho. Nebyla si jistá, jak otázku zformulovat. Na jednu stranu nechtěla znát jeho odpověď, na druhou se ji musela dozvědět. „Už jsi z Willowbrooku zdrhl dřív? Myslím, než jsi za mnou přišel domů.“


    „Samozřejmě. Proč?“


    „Kvůli čemu?“


    „Měl jsem svoje důvody. Proč to chceš vědět? Co se tím změní?“


    „Zmínil ses, že ti můžu říkat Úchyláku. Za-zabil jsi ještě někoho kromě Alana? Myslím tam venku.“


    Sklopil zrak k podlaze a pak na ni upřel pohled plný bolesti. „Tušíš vůbec, kolik lidí tam venku vede posraný život? Kolik rodičů mlátí a týrá svoje děti? Anebo nevydělává dost peněz, aby je mohli uživit? Kolik z nich je alkoholiků nebo drogově závislých?“


    „Proboha.“ Zachvátila ji ochromující hrůza podobná horečce. A ona mu dala adresy svých kamarádek! „Prosím tě, řekni mi… Neublížil jsi Heather ani Dawn, že ne?“


    Zavrtěl hlavou. „Uvažoval jsem o tom, ale nestály za ztrátu času.“


    Úleva se v ní svářila spolu s narůstající panikou a strachem.


    „Pamatuješ, jak jsme se poprvé viděli? Zahlédl jsem tě na chodbě a druhý den jsem nepřišel,“ pokračoval. „Vyděsila jsi mě, protože jsem si myslel, že se vrátil Rosemaryin duch. Neřekl jsem doktoru Baldwinovi, z čeho jsem tak vyklepaný, ale na pár dní mi musel nasadit prášky.“


    Mlčela. Jestli loudil o pochopení, tak se obracel na nesprávného člověka. Vtom ji napadlo ještě něco.


    „Rosemaryino tělo jsi mi ukázal záměrně. Proč?“


    „Protože…“


    Vyčkávala.


    „Protože mě napadlo, že si zasloužíš vědět, že je mrtvá, aby sis pořád nelámala hlavu, co se s ní asi stalo. Ty jsi totiž dobrý člověk, a když nevíš, co se stalo s někým, koho miluješ, je to pro tebe horší než znát pravdu.“


    „Když jsem dobrý člověk, tak proč mi tohle děláš?“ Hlas se jí zlomil. „Přece si nezasloužím být tu znovu zamčená.“


    „Promiň, ale nevím, co jiného podniknout. Pravdu jim říct nemůžu.“ Přistoupil k ní a natáhl k ní ruku. Z jeho očí sálal smutek.


    Přinutila se ani nepohnout, jako by se chystala přijmout smířlivé gesto, potom se kolem něho na poslední chvíli prosmýkla a rozběhla se ke dveřím. Stiskla kliku. Bylo zamčeno. Otočila se k němu čelem a záda přitiskla k chladné oceli.


    Eddie se nevesele usmál. „Opravdu si myslíš, že jsem tak pitomý, abych nechal odemčeno?“


    „Prosím tě, jenom mě pusť. Já na tomhle místě nepřežiju. Musím odtud vypadnout.“ Přinutila se k úsměvu v naději, že ho tím přesvědčí o tom, že pořád můžou být přátelé, ale byla to spíš křeč. „Vždyť… nebudu daleko. Můžeš za mnou přijít, kdykoliv budeš chtít.“


    Přistoupil k ní blíž a zahleděl se na ni s utrápeným výrazem ve tváři. „Lžeš,“ obvinil ji. „Bojíš se mě. Vidím ti to na očích. A děláš dobře, že se mě bojíš, protože nemůžu dovolit tobě ani nikomu jinému, aby se postavil mezi mě a moje poslání. Když jim to vyzvoníš, postarají se, abych už nikdy nikomu nepomohl. A to nemůžu připustit.“


    „Nikomu to nepovím, slibuju.“


    „Samozřejmě že povíš. Považuješ mě za zrůdu a přeješ si, abych zaplatil za smrt tvé sestry. Jsi dobrý člověk, vzpomínáš? Toužíš po spravedlnosti. Ale měla bys pochopit, že tohle je větší než ty nebo já.“


    Divoce vrtěla hlavou. „Ne. Jenom chci jít domů. To je všechno, věř mi.“


    Ucouvl o krok a zalovil v kapse. „Málem bych zapomněl. Něco jsem ti přinesl.“ Ukázal jí dlaně sevřené v pěst, jako by měla hádat, co se v nich skrývá. „Z které ruky chceš?“


    „Nechci.“


    „Ale jdi ty. Copak tě rodiče neučili, že je neslušné odmítnout dárek?“ Pokoušel se skrýt podráždění, ale z jeho hlasu se ozývala zlost.


    „Jediný dárek, o který stojím, je dostat se na svobodu.“ Sotva ta slova vypustila z pusy, už jich litovala. Jak sám poznamenal, pod pojmem svoboda si každý představuje něco jiného.


    „Dám ti volnost, slibuju, ale napřed si musíš jednu vybrat.“


    Znovu zavrtěla hlavou.


    Rozevřel prsty. Na jedné z dlaní ležel červený válec a vypadal jako tlustá rtěnka na rty. Zvedla své oči k těm jeho a škodolibý záblesk, který v nich spatřila, způsobil, že jí v žilách začala stydnout krev. Nato se začal smát jako šílenec.


    Otočila se a zabušila do dveří. „Pomoc!“ ječela. „Pomozte mi někdo! Prosím!“


    Popadl ji za paži a škubnutím otočil k sobě. Padla na kolena, kopala kolem sebe, vřeštěla a snažila se dostat z jeho dosahu. Popadl ji, přinutil vstát a dovlekl ji k lůžku, kde ji shodil na matraci. „Děláš to horší, než to musí být,“ zavrčel. Přitiskl jí dlaň na ústa a zvedl tubu s domnělou rtěnkou. Palcem z ní shodil víčko. Ve světle zářivek se zaleskla zahnutá čepel.


    Sage se snažila křičet, ale vší silou jí zacpával ústa, a navíc se na ni posadil jako na koně. Zmítala se pod ním, ale marně. Byl moc těžký a silný. Pokoušela se mu zbraň vyškubnout, ale její ruce chňapaly naprázdno. Přejížděl čepelí zepředu dozadu, rozřezával jí kůži a zvedal nůž z jejího dosahu. Potom ho držel ve vysoko zdvižené ruce.


    „Není to barvička, jakou jsi očekávala?“


    V tom okamžiku, zatímco se jí poškleboval, využila příležitosti, otevřela ústa a vší silou se mu zakousla do ruky. Podařilo se jí lapit do zubů dva jeho prsty a nepustila. Vyjekl bolestí a ona zesílila stisk. Házela hlavou ze strany na stranu jako vzteklý pes, dokud v ústech neucítila krev. Eddie se nad ní zmučeně sklonil. Pokusila se mu nůž sebrat, ale smetl její paže stranou a znovu ji řízl.


    Natáhla se a vrazila mu palec do oka. Volnou rukou se pokusil palec vytáhnout, ale nešťastnou náhodou si pořezal spánek, těsně minul oční důlek a vydloubl si tlustý pruh zakrvácené kůže. Zaklel, sáhl si na obličej a upustil křivák, který zařinčel o podlahu. Zabodla mu palec hlouběji do oka a zaryla mu prsty do rány. Nakonec se mu podařilo odtrhnout její ruku, chytil se za zakrvácenou hlavu a obličej se mu zkřivil bolestí. Povolila zaťaté zuby, pustila jeho prsty a pak ho vší silou praštila oběma rukama do hrudi. Překvapeně zachrčel, napůl upadl a napůl klopýtl z postele a přistál na boku.


    Vyškrábala se na nohy a horečně hledala nůž na podlaze, ale nikde ho neviděla. Pak ho zahlédla jen pár centimetrů za sebou. Eddie se otočil a vstal, jednou rukou se držel za zakrvácený spánek a jedno oko měl zavřené. I on hledal zákeřnou zbraň a třeštil nezraněné oko podlité krví. Sage sevřela pevně nůž v dlani, vrhla se vpřed a vrazila mu ho do boku, hekala námahou. Podíval se dolů a zakrvácenou rukou se ho snažil vytáhnout, potácel se sem a tam jako opilec. Vytrhla mu ho z rány a stáhla se stranou, připravená znovu zaútočit, kdyby se dostal blíž.


    Eddie se vrhl vpřed, ruce zaťaté a připravený ji popadnout. Bez váhání mu vší silou zabodla čepel do krku. Ztuhl a pod uchem mu okamžitě vytryskla krev. Sage ucouvla, lapala po dechu a snažila se držet zpříma.


    Zíral na ni s divokou směsicí zoufalství a vzteku v očích, dokud mu nepohasly. Klesl na kolena a jednou rukou se chytil za krk. Mezi prsty se mu řinula krev a rudé potůčky mu stékaly po paži a hrudi. Nakonec padl tváří na podlahu jako ve zpomaleném filmu.


    Sage couvla, opřela se o zeď a z hrdla se jí vydral výkřik. Teplý měděný pach krve jí zaplnil ústa a ona si několikrát odplivla, aby se zbavila té chuti. Otřela si pusu hřbetem ruky a na kůži jí zůstala vodnatá stužka slin a krve. Na pažích a šatech ulpěly tmavé stříkance a ztěžka odkapávaly na podlahu.


    Obcházely ji mdloby a prohlížela si svá zranění. Předloktí a zápěstí křižovaly zubaté šrámy a na rukou měla několik hlubokých tržných ran. V zápalu boje o holý život nic necítila, ale teď měla pocit, jako by jí rány hořely. Přitiskla si ruce k bokům, aby zpomalila krvácení, a podívala se na Eddieho.


    Spočíval na břiše uprostřed rostoucí kaluže krve, obličej měl otočený na stranu, nohy a paže podivně zkroucené. Dívala se mu na záda a napínala zrak, aby zjistila, jestli ještě dýchá. Avšak košile zbrocená krví se ani nepohnula. Aspoň to tak vypadalo. Těžko říct, když jí srdce bušilo tak silně a tak rychle, že se místnost zachvěla s každým jeho úderem.


    Popošla dopředu, snažila se nešlápnout do Eddieho krve a nohou ho šťouchla do ramene. Ležel nehybně jako kámen. Pátrala na podlaze po klíčích, podívala se pod postel i podél Eddieho těla, mezi jeho nohy a do rukou, ale nikde je neviděla. Sakra. Jediné místo, kam se nepodívala, byly kapsy u kalhot. Klekla si a strčila prsty do jedné z nich, ale nedosáhla dost daleko. Nadzvedla mu rameno, zasunula mu ruku pod stehno a převalila ho na záda.


    Když se jeho tělo znovu dotklo podlahy, vydechl, dlouze a hlasitě. Vykřikla a uskočila dozadu. Pořád byl naživu! Vzápětí si uvědomila, že ten hluboký výdech byl jeho poslední. Na vteřinu zavřela oči a pokusila se uklidnit. Když sebrala odvahu znovu se k němu přiblížit, nespouštěla oči z jeho obličeje. Zadržela dech a sáhla mu do pravé kapsy. Díkybohu. Klíče tam byly, na omak tvrdé a studené. Vyškubla je ven, napřímila se a vydala se ke dveřím. Modlila se, aby co nejdřív našla ten pravý.


    Ještě jednou pohlédla na Eddieho – nedokázala se ovládnout. Oči měl otevřené, jako by na ni zíral, rty zkrvavené a povislé, jako klaunský úsměv obrácený vzhůru nohama. Třesoucími se prsty zkoušela ve dveřích klíče jeden po druhém, dokud některý konečně nezapadl.

  


  
    DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA


    


    Sage seděla na nemocničním lůžku, v jedné ruce měla zavedenou infuzi, a zírala na talíř s mletým jídlem před sebou. Sestra ji prosila, aby se najedla, ale při pomyšlení, že by měla sníst jedno jediné sousto willowbrookské šlichty, se jí zvedal žaludek. Samotný pobyt ve zdejší nemocnici úplně stačil k tomu, aby se jí udělalo špatně. Možná by pomohlo, kdyby si mohla smýt krev a pach čisticího prostředku z kůže a vlasů, ale sestra jí řekla, že sprcha musí počkat. Na předloktích a rukou měla křížem krážem sedmdesát šest stehů a obvazy jí dosahovaly až k loktům. Minimálně čtyřiadvacet hodin si je nesmí namočit.


    Dokonce i s tím by dokázala žít, kdyby ji odtud pustili. S dotazem, kdy bude propuštěna, otravovala sestru tolikrát, až ji začala ignorovat. Odsunula podnos se šlichtou stranou. Kdyby jí vrátili šaty, mohla by odejít, ale kalhoty a košile byly v prádelně. Pradlena, která si pro ně přišla, ji varovala, že odstranit skvrny od krve bude možná těžké. Ani o to se nestarala. Klidně bude chodit v pytli, pokud bude muset, jen když odtud vypadne. Samozřejmě neměla tušení, kam půjde, ale na tom nezáleželo. Tím se bude zabývat až na druhé straně brány Willowbrooku.


    Někdo zaklepal na dveře, rychle a naléhavě. Vzhlédla k nim, zrovna když se otvíraly.


    Přišel detektiv Nolan.


    Sklopila zrak do klína. Měl jí pomáhat, ale místo toho ji zase dostal za mříže.


    „Jak se cítíte?“ zeptal se.


    Vzhlédla k němu. „Jak asi? Doktor Baldwin mě tu zase zavřel a Eddie mě málem zabil. Jak se asi podle vás cítím?“


    „Já vím a je mi to líto,“ kál se. „Měl jsem vám lépe naslouchat.“


    „Vážně?“ Chtěla si založit ruce, ale stehy ji táhly a štípaly.


    „Jak vám to můžu vynahradit?“


    „Dostaňte mě odtud. Chtějí si mě tu nechat přes noc.“


    Přikývl. „Já vím. Právě jsem mluvil s lékařem, který vás sešíval. Vím, že tu nechcete zůstat, ale prošla jste peklem a oni se musí přesvědčit, že vás můžou s klidným svědomím propustit.“


    „Jsem v pohodě,“ namítla.


    Přitáhl si židli postavenou u stěny, setřásl z ramen kabát a pověsil jej přes opěradlo, potom se posadil. „Možná si myslíte, že jste v pořádku, ale potřebujete tekutiny a odpočinek.“


    „Tak mě odvezte do normální nemocnice,“ navrhla. „Kamkoliv, jenom mě nenechávejte tady.“


    „Nezavřou vás tu, slibuju. Už víme, že jste říkala pravdu a Eddie za vámi chodil na oddělení. Nehledě na to, co se odehrálo včera v noci, jsem zjistil, že tu noc, kdy se Eddie podle vaší výpovědi objevil před vaším domem, byl před Bulls Head ukraden červený Mustang z dvaasedmdesátého roku. Auto se našlo opuštěné na Richmond Avenue. Majitele našli mrtvého v garáži s podříznutým krkem.“


    Zavřela oči a snažila se všechno si srovnat v hlavě. Eddie byl bezpochyby nemocný. Žil v upřímném přesvědčení, že lidem pomáhá. Až na to, že jeho „samaritánství“ z něco udělalo zabijáka, který připravoval lidi o život s lehkostí a bez lítosti. Kolik jich zavraždil? Deset? Sto? Tisíc? Dozvědí se to někdy? Znovu pohlédla na detektiva Nolana. „Je mrtvý? Zabila jsem ho?“


    Zavrtěl hlavou. „Je v kómatu. Doktoři se domnívají, že přežije, ale nevědí jistě, kdy a jestli se probere.“


    „Co když ano?“


    „Jestli se zotaví, stane před soudem a bude se zodpovídat z vraždy vaší sestry. A ostatních.“


    „Půjde do vězení?“


    „Jestli ho shledají vinným, tak ano. Možná vyfasuje trest smrti.“


    „Co myslíte tím jestli? Mně se ke všemu přiznal. Zabil Evie, Waynea a Alana.“


    „Alana taky?“


    Přikývla a oči se jí zalily slzami.


    „Řekl vám proč?“


    „Protože věděl, že ho nenávidím.“ Ze samé lítosti jí bylo zle.


    „Ježíšikriste.“


    „Je toho víc,“ pokračovala. „Zabil i jiné zdejší rezidenty a…“ Zaváhala. Nevěděla, jak se vyjádřit, aby to nepůsobilo absurdně. „Když za mnou přišel do bytu…, nebylo to poprvé, co utekl z Willowbrooku. Netuším, kolikrát se potuloval venku, zato jsem si jistá, že má na svědomí řadu pohřešovaných dětí ze Staten Islandu. Navrhl mi, abych ho nazývala andělem milosrdenství nebo Úchylákem.“


    „Dobrý Bože!“ Nolan zavrtěl hlavou. „Doufám, že se ten parchant probudí, abychom ho mohli ukřižovat. A samozřejmě nalézt jeho další oběti.“


    „Co doktor Baldwin? Odskáče si to spolu s těmi, kteří mají na starosti správu Willowbrooku?“


    „Díky těm reportérům, kteří se vloupali do domu číslo šest, je veřejnost pobouřená a proslýchá se, že rodiče některých rezidentů chystají společnou žalobu.“


    „Bezva,“ přikývla. „Doufám, že všichni skončí v base.“


    Naklonil se k ní. „Budu od vás potřebovat oficiální výpověď týkající se Eddieho. Zajímá mě všechno, na co si vzpomenete. Ale teď musíme vymyslet, co s vámi bude, až vás odtud pustí.“


    Jeho výraz se jí nelíbil. „Jak to myslíte ‚co se mnou bude‘?“


    „Doktor Baldwin někoho pozval, aby si s vámi přišel promluvit.“


    Zavrtěla hlavou. „S dalšími doktory už se bavit nebudu.“


    „Není to doktor,“ chlácholil ji a šel otevřít dveře. „Ale přišla vám pomoct.“


    Sage ze samé frustrace zaskřípala zuby. Co teď? Už měla plné zuby lidí, kteří jí chtějí „pomáhat“. Detektiv Nolan stiskl kliku a mávl na někoho, kdo stál na chodbě. Do místnosti vstoupila bledá žena ve tvídovém kabátě a k hrudi si tiskla psací podložku. Napřáhla ruku, přistoupila blíž k lůžku a nasadila chápavý úsměv.


    „Ahoj, Sage,“ spustila. „Jsem Diana Jayová. Ráda tě poznávám.“ Když si všimla dívčiných zafačovaných paží, její úsměv na pár vteřin zakolísal. Nechala ruku klesnout. „Nevím, jestli ti to detektiv Nolan řekl, ale jsem z městské organizace na pomoc dětem. Chci s tebou probrat, kam půjdeš, až tě propustí z nemocnice.“


    „Já už něco vymyslím,“ zamumlala Sage.


    I když se to zdálo nemožné, Dianin úsměv se prohloubil a vyzařoval víc soucitu. „Obávám se, že takhle to v našem státě nefunguje. Jsi nezletilá, a tak ti nemůžeme dovolit, aby ses protloukala na vlastní pěst.“


    „Budu v pohodě,“ odbyla ji Sage. „Zůstanu u kamarádky.“


    Diana si odkašlala a pohlédla na Nolana. Když jí nepřispěchal na pomoc, popošla o krok blíž k posteli. „Poslouchej, já chápu, že toho máš spoustu za sebou a nepřeješ si nic jiného, než aby se tvůj život vrátil do normálu, ale to bohužel není možné, když se z tebe v šestnácti stane sirotek.“


    „Nejsem sirotek,“ oponovala. „Byl to otčím, koho zabili, můj skutečný táta žije.“


    „Aha,“ přikývla Diana. Zpražila detektiva Nolana přísným pohledem, usedla na kraj židle, opřela si podložku o koleno a cosi si zapisovala. „Jak se tvůj biologický otec jmenuje celým jménem?“


    „Charles Winters.“


    „Má nějaké prostřední jméno?“


    „Lee.“


    „Máš jeho telefonní číslo?“


    Sage zavrtěla hlavou.


    „Nějakou představu, kde žije?“


    Pokusila se vymyslet nějakou důvěryhodnou, byť falešnou odpověď, ale napadaly ji jenom samé šílenosti, jako že žije na lodi u pobřeží Kalifornie a zachraňuje delfíny anebo že odjel do Ugandy jako misionář. Na nic lepšího nepřišla. „Ne. Léta jsem ho neviděla ani o něm neslyšela.“


    Diana si povzdechla a spočinula rukou na psací podložce. „Pokud ho do zítřka nenajdeme, tak jsme zase tam, kde jsme byli.“


    „To je přesně kde?“ zajímal se detektiv Nolan.


    „Bohužel tu momentálně nikde nejsou volní pěstouni,“ vysvětlovala Diana, „takže musí prozatím do dětského domova. Jakmile se něco uvolní, přestěhujeme ji, ale na rovinu – teenageři se umísťují špatně.“


    Sage se zmocnilo rozčilení. Zase ji chtěli někam zavřít. „Ne,“ zabejčila se. „Do děcáku nejdu. Prostě ne!“


    Diana se zvedla. Pořád se chápavě uculovala, ale její úsměv začínal působit strojeně. „Chápu tvoje obavy, ale věř mi, že náš dětský domov ani zdaleka nepřipomíná Willowbrook.“


    „Na to vám kašlu,“ odpověděla Sage. „Já tam nepůjdu a vy mě k tomu nemůžete nutit.“ Vyškubla si z ruky kanylu a chystala se zvednout z postele. „Potřebuju k telefonu, abych mohla zavolat kamarádkám. Některá mě u sebe nechá, dokud tátu nenajdu.“


    Detektiv Nolan k ní přiskočil a položil jí jemně ruku na rameno, aby jí zabránil vstát. „Nic se neděje,“ chlácholil ji. „Ještě to promyslíme, slibuju. Hlavně se uklidněte. Zítra si o tom promluvíme víc.“


    „Je mi líto,“ ozvala se Diana, „ale tady vážně není nic k promýšlení. Pokud do zítřka nevypátráme jejího otce, spadá do poručnictví státu, což znamená, že my rozhodneme, kam půjde.“


    Nolan se k ní otočil. „Řekl jsem, že to promyslíme,“ prohlásil nesmlouvavě. „Teď, kdyby vám to nevadilo, si potřebuje odpočinout. Můžete jít.“


    Pod tíhou jeho pohledu Dianin úsměv povadl. Sevřela psací podložku tak pevně, až jí zbělaly klouby na prstech, naposledy se na Sage podívala a odešla.

  


  
    DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA


    


    Druhý den odpoledne Sage seděla na kraji nemocničního lůžka a tupě civěla na svoje boty.


    Před hodinou lékař souhlasil, že podepíše její propuštění. Dopřála si horkou sprchu a pořádně se umyla mýdlem a šamponem. Sestra jí převázala paže a přinesla jí její oblečení – nevyžehlené a s tmavými skvrnami, ale nestarala se o to.


    Zatím ji ovšem nikdo nepropustil. Nikdo nepřišel, aby ji odvedl. Kdyby lékař netrval na tom, že potřebuje odvoz, a sesterna nebyla hned vedle, byla by dávno pryč. Teď jí nezbývalo než čekat. Čekat, až ji někdo vyzvedne. Čekat, jaký nepředvídatelný obrat její život vezme teď.


    Detektiv Nolan jí slíbil, že společně vymyslí, kam půjde, ale od včerejška o něm neslyšela. Tiše zaklela. Nikdy nedodrží slovo. Nedokázal doktoru Baldwinovi zabránit, aby ji tu držel, ani vymyslet, co s ní bude dál. Teď když za něho odvedla jeho práci a zjistila, že vrahem je Eddie, se nejspíš věnoval dalšímu případu.


    Vtom na chodbě zaduněly kroky a cvakla klika. Sage vzhlédla a obrnila se. Jestli dovnitř vejde Diana s falešným chápajícím úsměvem na rtech a pokusí se ji zavřít do děcáku, potom za sebe neručí. Možná bude ječet, rvát se a pokusí se o útěk, ale to bude muset počkat, dokud neopustí areál Willowbrooku. Pod zámek už ji nikdo nedostane.


    Dveře se pomalu otvíraly a ona si připadala jako ve zpomaleném filmu. Zadržela dech. Vešla sestra, usmála se a postavila se stranou, držela dveře otevřené. Když Sage uviděla, kdo stojí za ní, zalapala po dechu.


    Napřed dovnitř vstoupila Dawn, potom Heather a nakonec detektiv Nolan. Jakmile dívky spatřily svoji kamarádku, zarazily se. Bezpochyby je šokoval její zbědovaný stav a zafačované paže.


    „To je v pohodě,“ uklidňovala je Sage. „Mě hned tak něco nezlomí.“


    Heather a Dawn se usmívaly skrze slzy, pak se k ní vrhly, aby ji objaly.


    „Proboha, jsi v pořádku?“ starala se Heather.


    „Moc se ti omlouváme,“ drmolila Dawn. „Kdybychom věděly, kde jsi, přišly bychom dřív.“


    Sage nedbala na stehy, které ji táhly, a objetí jim oplácela. Náhle si ostře uvědomovala, jak hladoví po lidském kontaktu, vřelé náruči a zájmu těch, kterým na ní záleží. Kamarádky voněly šamponem White Rain a zimním povětřím, leskem na rty a mátovou žvýkačkou. Heather se odtáhla a sevřela ruku Sage ve své. Dawn ucouvla a otřela si oči.


    „Je nám moc líto Rosemary,“ spustila Heather. „I Alana.“


    „Jo,“ přikyvovala Dawn. „Je hrozné, co se stalo.“


    Sage bolestně polkla, svíralo se jí hrdlo. „Díky,“ hlesla.


    „Můžeš nám někdy odpustit, že jsme tě odtud nedostaly?“ starala se Heather. „Myslely jsme si, že ses na nás naštvala. Když jsme se konečně odhodlaly ti zavolat, Alan nás odbyl s tím, že jsi u tety, o které jsme nikdy neslyšely. Několikrát jsme u vás byly, ale nikdo neotvíral.“


    „Noah by taky přišel,“ hlásila Dawn, „ale právě nastoupil do nové práce v bowlingové hale.“


    Sage si odfrkla. „Yvette by určitě byla naštvaná, kdyby mi dal přednost před ní.“


    Heather se zamračila. „Yvette? Tak o ní Noah mluvil, když mě žádal, abych ti vyřídila, že dostal tvůj vzkaz? Povídal, že ti to vysvětlí a všechno je prý jinak, než si myslíš.“


    Její vyjádření mírně povzneslo Sage na duchu, ale raději pomyšlení na Noaha zaplašila. Nebyla si jistá, jestli by mu dokázala dál důvěřovat. „Na tom právě teď nezáleží.“


    „Jasně,“ přikývla Heather, „máš pravdu. Promluvíme si o tom později.“


    „Dvakrát jsem byla u vás doma,“ hlásila dychtivě Dawn. „Chtěla jsem se omluvit. Myslely jsme si, že se nám vyhýbáš kvůli tomu, co jsme řekly… však víš… o Úchylákovi.“


    Sage se pokusila usmát, ale roztřásla se jí brada. „To je v pořádku,“ hlesla. „Přiznávám, že mě to naštvalo, ale neměla jsem kvůli tomu trojčit. Neměla jsem tu noc odcházet z baru, zato jsem vám měla oznámit, že mám namířeno sem. Mojí vinou nikdo nevěděl, kam jsem se poděla.“


    „Jely bychom s tebou,“ prohlásila Heather. „Vždyť to víš. Přidal by se k nám i Noah.“


    Sage přikývla a oči se jí zalily slzami. Kdyby nedovolila své pýše, aby nad ní nabyla vrchu, nic z toho by se nestalo. „Já vím,“ přikývla a málem se zalkla vlastními slovy. „Byla jsem pitomá a tvrdohlavá. Všechno je to moje vina.“


    „S tím nesouhlasím,“ namítl detektiv Nolan. „Podle mě vypravit se sem s úmyslem najít sestru vyžadovalo statečnost a jediné vaše rozhodnutí nenese zodpovědnost za to, co následovalo. Stala se tu spousta věcí, za které jste vy nemohla, proto byste si neměla vůbec nic vyčítat. Nemluvě o tom, že jste zastavila Eddieho.“


    Sage se chabě usmála, vděčná, že se detektiv snaží, aby se cítila lépe. Samozřejmě měl pravdu. Kdyby nepřijela hledat Rosemary, Eddie by dál vraždil zdejší obyvatele. Zároveň věděla, že kdyby měla strávit zbytek života v pekle zvaném Willowbrook, také by si přála zemřít. Nerada to přiznávala, ale bylo snadné pochopit, proč ho rezidenti považovali za „anděla milosrdenství“. A kdyby byla upřímná, připustila by si, že částečně byla přesvědčená o tom, že Eddie těm usouženým duším prokázal svéráznou laskavost. Ale nahlas by to nikdy neřekla. Tenhle názor si nechá pro sebe, protože ten, kdo z první ruky nezažil tak brutální zacházení, to nikdy nepochopí. Ano, Rosemary opustila tento svět příšernou smrtí, ale sama Eddieho prosila, aby ji zbavil utrpení. A Sage bude mít do smrti zlomené srdce ze ztráty dvojčete. Zároveň byla Eddiemu vděčná, že ukončil sestřino utrpení.


    Až na to, že zašel moc daleko. Stal se z něho záštiplný zabiják a to by nikdy nikomu neodpustila.


    „Jsi hrdinka,“ usmívala se na ni Dawn.


    Sage se tiše a cynicky zasmála. Necítila se tak. Připadala si jako vyděšená a vyčerpaná holčička, která nemá ponětí, kam se dál vrtnout a co dělat. Pohlédla na detektiva Nolana.


    „Tak co bude teď?“ vznesla klíčovou otázku. „Přijede si pro mě Diana?“


    Zavrtěl hlavou. „Řekl jsem jí, že už se nemusí vracet.“


    „Bezva,“ pochvalovala si Sage. „Protože já bych s ní nikam neodešla bez boje.“


    Nolan se rozesmál.


    Sage se otočila k Dawn a Heather. „Myslíte, že bych mohla chvíli zůstat u některé z vás?“


    Heather přikývla. „Máma povídala, že když budeš potřebovat, můžeš se k nám klidně nastěhovat.“


    „Moje taky,“ přidala se Dawn, ale pak posmutněla. „Ale ne na moc dlouho, protože nemáme moc místa.“


    „To je v pohodě,“ mínila Sage. „Nějak to vyřešíme.“


    „Je mi líto,“ vložil se do hovoru detektiv Nolan, „ale to nebude třeba.“


    „Jak to myslíte?“ zbystřila Sage.


    Vtom někdo zaklepal.


    Nolan se usmál.


    „Tomu říkám perfektní načasování,“ pochvaloval si. „Našel jsem totiž někoho, kdo se nechal slyšet, že u něho můžete zůstat, jak dlouho budete chtít.“ S těmito slovy přešel ke dveřím a otevřel je.


    Sage ho nespouštěla z očí. Koho tím u všech svatých měl na mysli?


    Do místnosti vkročil tmavovlasý muž ve vlněném kabátě a naleštěných botách a v rukách rozpačitě svíral kytici karafiátů zabalenou v celofánu. Byl vysoký, měl široká ramena a na tvářích náznak rašícího strniště. Kolem očí se mu dělaly vějířky jemných vrásek a skráně mu prokvétaly stříbrem. Vypadal starší, ale navzdory nóbl oblečení nebylo pochyb, o koho jde.


    Sage úžasem otevřela pusu. „Tati?“


    Působil nervózně a ustaraně. Zůstal stát hned za dveřmi a hleděl na ni smutnýma očima. „Ahoj, moje krásná holčičko,“ spustil tiše. „Slyšel jsem, že nemáš kam jít. Můžeš zůstat u mě, ale jenom když budeš chtít.“


    Sage si přitiskla ruku na ústa, aby potlačila vzlyknutí. Nemohla uvěřit, že je tady a mluví s ní. Srdce jí divoce tlouklo. Táta se k ní zvolna blížil, rozpačitě se usmíval a modré oči měl plné slz. Heather a Dawn ustoupily, aby mu udělaly místo. Upřeně si ho prohlížely jako bájného mytického tvora. Detektiv Nolan vše sledoval se spokojeným úsměvem.


    Sage by nejradši seskočila z lůžka a padla otci do náruče, ale v mysli se jí honilo příliš mnoho otázek a pochybností, aby jí hlava dovolila následovat srdce. Přestože ji těšilo, že ho vidí, pod povrchem radosti rejdila zrádná vlnka zlosti.


    „Co tady děláš?“ Slzy ji pálily v očích. „Jak jsi mě našel?“


    „Detektiv Nolan mi zavolal a vysvětlil mi, co se stalo. To s Rosemary mě mrzí. Věř mi, že jsem neměl nejmenší ponětí, že se jí máma zbavila. Vždycky mi tvrdila, že se moje děvčata mají skvěle a jsou šťastná.“


    „Proč ses nikdy nepřišel přesvědčit, jestli tomu tak doopravdy je? Kde jsi byl?“


    „Ach, zlatíčko.“ Váhavě k ní vykročil, ale pak zůstal stát a v obličeji se mu zračila bolest. „Chtěl jsem tě vidět. Roky jsem usiloval o právo vás navštěvovat, ale máma se mnou bojovala a mařila moje úsilí na každém kroku. Nebudu zacházet do ošklivých detailů, ale u soudu o mně vykládala nehorázné lži. Tvrdila, že beze mě vám bude líp a moje přítomnost by vás zbytečně rozrušovala. Soudce prohlásil, že pokud mi na vás opravdu záleží, tak se budu držet stranou a roli otce přenechám Alanovi.“


    Už se nedokázala dál ovládat. Po tváři se jí kutálely slzy jako hrachy. „Alana jsme rády neměly a on zase nás.“


    Vráska mezi jeho obočím se prohloubila. „Lituju toho. Všeho. Neměl jsem tušení…“


    „A když máma umřela? Proč jsi nepřijel na pohřeb? Proč ses nás nepokusil kontaktovat, když už byla pryč?“


    „Tehdy jsem pracoval v zámoří, a když jsem se vrátil, domníval jsem se, že se mnou nechcete mít nic společného. Roky jsem vám posílal dopisy, ale nikdy jsem nedostal odpověď.“


    Sage stiskla třesoucí se rty. Tak proto jí Alan vždycky bránil prohlížet si došlou poštu. Povídal, že jí do toho nic není, a jestli na obálce uvidí její jméno, dopis jí předá. Mělo ji napadnout, že zase lže. Po celou dobu mu šlo jenom o to, aby se včas zbavil psaníček od jejího táty.


    „Tak proč jsi teď tady?“ zeptala se.


    „Protože tě miluju a detektiv Nolan povídal, že potřebuješ někde zůstat.“


    Spolkla knedlík, který jí nabobtnal v krku, a pohlédla na policistu. „Kdy… a jak jste ho našel?“


    „Detektiva nedělám pro nic za nic, dítě,“ odpověděl Nolan a mrkl na ni. „Jenom jsem odvedl svoji práci.“


    Sage se znovu podívala na tátu a zápolila s emocemi. „Ale ty máš úplně nový život,“ řekla tiše. „Nepotřebuješ, abych ti ho zkazila.“


    „Holčičko moje,“ zjihl. „Ty mi přece nic nezkazíš. Naopak můj život bude hned lepší. Přísahám, že jsem na tebe a Rosemary myslel každý den.“ Otřel si oči. „Ani popsat neumím, jak strašně se mi po vás stýskalo. A je mi nesmírně líto, že k vám oběma byl život tak neuvěřitelně krutý.“


    Sage si zakryla obličej rukama a bojovala s pláčem. Měla pocit, že každou chvíli pukne, a z návalu radosti i smutku se jí točila hlava. Chvíli tiše štkala, potom si otřela tvář a zahleděla se na něho. Snažila se, aby se jí nechvěl hlas. „Co… tvoje… Určitě máš novou rodinu.“


    Položil květiny na postel a usedl na kraj matrace. „Mám ženu,“ přiznal. „Jmenuje se Cathy a je krásná a laskavá, ale co se týče dětí…, nebylo nám přáno. Máme dva psy a pěkný dům na Long Islandu s nádherným výhledem na oceán a volnou ložnicí. Tvoje kamarádky tě můžou navštěvovat, kdykoliv budou chtít.“


    Sage pohlédla na Heather, Dawn a detektiva Nolana, kteří na ni zírali se zavlhlýma očima. Dawn vypadala, že se každou chvíli nekontrolovaně rozbrečí. Sage znovu upřela zrak na otce. „Jsi… si tím jistý?“


    Přikývl. „Cathy chtěla, abych ti vyřídil jednu jedinou věc.“


    „Jakou?“


    Něžně vzal její ovázané ruce do svých. „Že laskavá srdce jsou silná, a jestli k nám chceš přijet a žít s námi, jsi vítaná s otevřenou náručí.“


    Sage se už nedokázala dál ovládat. Vzlykla a vrhla se tátovi kolem krku. „Ach, tati,“ plakala.


    Oplácel jí objetí a pevně ji tiskl k sobě. Zabořil obličej do jejích vlasů. Když slyšela, že i on tiše pláče, vyřinuly se z ní všechny dlouho zadržované emoce jako povodeň – bolestná touha po jeho přítomnosti, žal nad ztrátou matky a sestry, dychtivost po rodiči, který by se o ni staral, hrůza a strádání, jež zakoušela v posledních týdnech. Dokonce se cítila provinile kvůli tomu, že se tu nakonec ukázal její otec, aby ji zachránil, na rozdíl od tisíců ubohých dětí tady ve Willowbrooku, kteří takové štěstí nikdy mít nebudou. Bylo toho na ni příliš a bála se, že jí z té emoční nálože pukne srdce.


    
  


   


  


  
    DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA


    


    13. dubna 1972


    


    Panoval krásný jarní den a hřbitov byl plný barev. Tráva byla sytě zelená, narcisy zářivě žluté a jemně se komíhaly ve větru spolu se šarlatovými tulipány. Vzdálený oceán jiskřil safírovou a ledovou modří a vlny dorážející na břeh připomínaly kluzkou krajku. Rosemary by byla nadšená. Ukazovala by na rozličné odstíny a tvary, zvedala by oči ke slunci, usmívala by se a opájela vší tou nádherou.


    Sage stála u hrobu své sestry, jednou paží zavěšená do otce a druhou v něžné dlani nevlastní matky Cathy. S pohřbem museli počkat, až země roztaje a pomine mediální cirkus kolem toho, co se odehrálo ve Willowbrooku. Ale konečně bylo všechno za nimi a nastal čas slátat násilně oddělené životy. Sage dostane příležitost znovu poznat svého otce a dozvědět se něco o jeho manželce, a oni se zase seznámí s ní.


    Setřela si vláhu z očí. „Doufám, že se na nás Rosemary teď dívá a ví, jak moc jsem ji milovala.“


    „Samozřejmě že se dívá,“ odpověděl táta. „A dobře ví, že i já jsem ji velice miloval.“


    Cathy zamumlala něco na souhlas a zase ztichla.


    Sage pouze přikývla, vděčná, že se ji nepokouší utěšovat. Její zármutek byl stejně hluboký jako v den, kdy Rosemary ztratila poprvé – a možná ještě hlubší, když teď věděla, jak sestra trpěla v posledních šesti letech svého života. Dokonce i s otcem po boku měla pocit, že je na obrovskou tíhu a bolest v srdci pořád sama, na tu nezhojitelnou ránu, které nikdy nikdo úplně neporozumí. Ledaže by spatřili Willowbrook na vlastní oči. Jinak nikdy nepochopí, jak příšerné byly poslední roky života její sestry. „Snažila jsem se tě zachránit,“ zašeptala. „Ale přišla jsem pozdě.“


    Jedinou útěchu nalézala ve vědomí, že Rosemary už netrpí, a dokud na ni budou s tátou vzpomínat, nikdy tak docela neodejde. A Sage učinila rozhodnutí. Odteďka už nikdy nebude přemítat o tom, jaké peklo sestra zažila ve zdech Willowbrooku. Místo toho vždy uslyší její smích ve vlnách oceánu a v šumění větru ve větvích. Kdykoliv slunce zajiskří na sněhu, připomene si její úsměv, a ve zpěvu ptáků rozpozná její hlas.


    „Můžeme se sem vrátit a zasadit tu květiny,“ navrhla tiše Cathy.


    „To by se Rosemary líbilo,“ odpověděla Sage. „Díky.“


    Otec se sklonil a položil dlaň na čerstvou prsť. „Máme tě rádi, holčičko naše,“ zamumlal, napřímil se a otřel si oči.


    Sage pocítila těžkost ztráty a zároveň příval lásky k otci. O svých dcerách vždycky mluvil jako o zázraku, láskách svého života, a ona věděla, že to myslel vážně, přestože netušila, kde je, a neuměla si vysvětlit, proč nikdy nezavolal. Záleželo pouze na tom, že s ní byl teď, a i jemu pukalo srdce. Třeba se jim společně podaří si je uzdravit.

  


  
    DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA


    


    Březen 1987


    


    Sobota


    


    Sage stála u okna svého brooklynského bytu a usrkávala kávu. Sledovala lidi dole na chodníku, jak se procházejí v tričkách s krátkými rukávy anebo se prohánějí na kole. Jaro nějakým zázrakem dorazilo do města brzy a přineslo s sebou modrou bezmračnou oblohu. Otevřela okno dokořán, aby dovnitř pustila čerstvý vzduch. Na větrání pochopitelně nebylo nic mimořádného – okna otvírala na pár minut každý den bez ohledu na počasí –, ale dnes byla vděčná za vlahý vzduch, což znamenalo, že je může nechat déle dokořán, navzdory faktu, že zima se určitě ještě nevzdala.


    Od doby, kdy se jí podařilo uniknout z Willowbrooku, uběhlo patnáct let, ale její touha po čerstvém vzduchu se nijak neumenšila, naopak ještě vzrostla, spolu s potřebou naprosté čistoty. Její manžel Elliot někdy žertoval o tom, že trpí obsedantně kompulzivní poruchou, avšak její nutkání s narušenou psychikou nesouviselo. Willowbrook se jí neskutečným způsobem zadřel pod kůži a stačilo málo, aby se přenesla v čase nazpátek do těch děsivých dnů – pach kyselého mléka, záchody na benzinové pumpě, slabý odér odpadků. A tak uklízela. Hodně. Zapalovala vonné svíčky, otvírala okna a nikdy by nevyšla z bytu, aniž by použila parfém. Vzhledem k tomu, čím si prošla, měla štěstí, že vyvázla pouze s takovými následky.


    Pěkné počasí dále znamenalo, že večer můžou sedět venku, až se celá rodina sejde při příležitosti oslavy Cathyiných narozenin. Což jí připomnělo, že musí cestou vyzvednout dárek. Celý týden se nedostala na nákup. Kmitala, aby rozvezla syny a dceru na tréninky a na hodiny piana, stíhala práci v kanceláři náhradní rodinné péče a hledala nový domov pro zbývající rezidenty Willowbrooku. V žádném případě se nemůže ukázat na oslavě bez dárku, když nevlastní matce tolik dluží. Cathy jí pomohla zdárně dokončit střední školu a přesvědčila ji, že je schopna vystudovat vysokou, a to s výborným prospěchem. Otec jí samozřejmě taky pomáhal – byl skálou a záchrannou sítí, když je potřebovala –, ale byla to Cathy, kdo posiloval její sebevědomí a připomínal jí, že jsou silná trojka, která všechno zvládne. První roky byly nejtěžší. Trápily ji noční můry, musela si zvykat na novou školu, podruhé oplakávala sestru a svědčila u soudu proti Eddiemu, kde popisovala zvěrstva, jichž se stala svědkem. Táta a Cathy jí po celou dobu stáli po boku a díky nim zjistila, jaké to je mít opravdovou rodinu.


    Odnesla si kávu do obývacího pokoje a usedla na pohovku. Nakupování počká. Manžel vzal děti na kolečkové brusle do parku, takže tohle ráno měla sama pro sebe. Otevřela New York Times a položila noviny na kávový stolek. Hledala titulky dvou článků, o kterých doufala, že dnes vyjdou. Když na straně 3 v sekci B našla první z nich, napřed si ho přečetla a potom vystřihla, aby si jej nalepila do knihy výstřižků.


    


    Stát a rodiny dosáhly konečné


    dohody ohledně Willowbrooku


    


    3. března 1987


    Federální soudce v Brooklynu schválil konečnou úmluvu týkající se reformy podmínek ve státním středisku pro mentálně zaostalé, které byly poprvé stanoveny v roce 1972 a v platnost vstoupily o tři roky později.


    Dohoda podepsaná okresním soudcem Johnem Bartelsem potvrzuje, že stát do konce roku uzavře 60 let starý ústav známý jako státní škola Willowbrook, který nyní funguje pod názvem Vývojové centrum Staten Island.


    Státní úředníci včera uvedli, že se jim podařilo dosáhnout významného pokroku při stěhování pacientů z Willowbrooku, kde kdysi přetížená oddělení dnes pojmou jen 130 pacientů.


    Nová dohoda požaduje, aby byli tito pacienti přesunuti do chráněného bydlení s méně než 16 lůžky. Stát dále slíbil, že do roku 1992 umístí přibližně 1200 dalších pacientů, kteří kdysi žili ve Willowbrooku, do menších ústavů. Tito lidé nyní žijí v jiných velkých ústavech zřízených státem.


    Stát nebude rodinám bývalých pacientů z Willowbrooku vyplácet finanční odškodné, zato zřídí zvláštní úřad, který se postará o ty z nich, kteří nemají rodinu ani opatrovníky, aby je zastupovali.


    V 70. letech se na zastaralých odděleních zamořených hmyzem mačkalo více než 6000 pacientů. Když rodiče zažalovali stát kvůli otřesným podmínkám, v nichž žijí jejich děti, soudce Bartels rozhodl, že Willowbrook je přeplněný a neposkytuje rezidentům lidské zacházení. V roce 1975 stát a rodiny uzavřely dohodu, na jejímž základě měla být obsazenost Willowbrooku snížena na 250 pacientů.


    


    Bylo frustrující a k neuvěření, že dostat se k tomuto bodu trvalo patnáct let, ale byl to začátek. Sage těšilo, že přinejmenším přispěla tím, že se jí podařilo nalézt nový domov pro některé rezidenty. Jenom zjistit, kdo je kdo, byla práce na plný úvazek kvůli obrovským mezerám v evidenci, kde chyběly fotografie, byla uváděna nesprávná jména a stejná čísla sociálního pojištění u několika lidí. Ale dostat někoho pryč z toho místa byl jeden z nejlepších pocitů na světě. Článek vystřihla a položila na knihu výstřižků, kam ukládala všechny příspěvky o Willowbrooku, které za ta léta vyšly. Pak se vrátila k novinám a pomalu obracela stránky. S bušícím srdcem si prohlížela titulky. Když konečně našla druhý článek, který hledala, zvedla noviny, v duchu se obrnila a pustila se do čtení.


    


    Ve 34 letech zemřel Edward King,


    jeden z nejpilnějších sériových vrahů v historii USA


    


    Jak uvedli oficiální činitelé, ve středu v New Yorku zemřel muž, kterého někteří nazývali Andělem smrti, jiní Úchylákem. Bylo mu 34 let a na svědomí měl téměř šedesát potvrzených obětí.


    Eddie King skonal v jedné z newyorkských nemocnic. Trpěl srdečními potížemi a byl upoután na invalidní vozík v důsledku zranění způsobeného mladou obětí, která přežila jeho poslední útok. Odpykával si doživotní trest za několikanásobnou vraždu. Mluvčí newyorského nápravného oddělení Davis Crowe uvedl, že podle všech známek se sám oběsil, ale oficiální příčinu smrti určí až koroner.


    King, který strávil téměř deset let na státní škole ve Willowbrooku, roky popíral, že by kdy někoho zabil. Avšak v roce 1975 se při vyšetřování nesouvisející vraždy otevřel detektivu Samu Nolanovi. Následovalo zhruba 700 hodin výslechů, kdy King uvedl podrobnosti k desítkám vražd. Během let se přiznal k zabití třiadevadesáti lidí. Většina vražd se odehrála ve Willowbrooku nebo v okolních oblastech na Staten Islandu.


    Téměř všechny Kingovy oběti pocházely z řad obyvatel Willowbrooku nebo chudých dětí žijících na okraji společnosti. „Byli to lidé,“ hájil se King, „kteří chtěli nebo potřebovali uniknout hrůze svého života.“ Mnohá úmrtí, k nimž došlo v areálu ústavu, lékaři z Willowbrooku zpočátku připisovali zápalu plic, žloutence nebo neznámým příčinám. King většinu svých obětí udusil nebo zdrogoval, obvykle, jak tvrdil, na jejich žádost. Dalším podřezal krk a zápěstí, včetně dvou mladých žen, jejichž vraždu se pokoušel hodit na zřízence Waynea Myerse, zaměstnance Willowbrooku, který se stal jednou z Kingových posledních známých obětí.


    Nolan popsal Kinga jako génia i sociopata, když řekl, že mu usvědčený vrah nikdy nedokázal dostatečně vysvětlit, co bylo jeho motivací, kromě tvrzení, že „pomáhal lidem“.


    Nolan neúnavně pracoval na tom, aby si s vrahem vytvořil a udržel osobní pouto. Během stovek hodin rozhovorů mu nosil jeho oblíbené občerstvení, jako pizzu, limonádu a hranolky, a bavili se o sportu, který je oba zajímal. Kromě toho Kingovi poskytl záruku, že nedostane trest smrti. Nolan Kinga oslovoval Eddie, zdrobnělinou jeho křestního jména, on mu na oplátku říkal Same a jednou se Timesům svěřil, že „našel přítele v policistovi z New Yorku“.


    King prozradil několik detailů o svém životě, kromě jiného, že až do devíti let ho v Queensu vychovával otec, který ho nakonec odvedl na nádraží Grand Central a opustil.


    Úřady Kinga zadržely poté, co byl zraněn během útoku na spolupacientku Sage Wintersovou. Slečna Wintersová byla nezákonně hospitalizována potom, co King zabil její sestru dvojče a tamější psychiatr, doktor Donald Baldwin, odmítl Wintersové uvěřit a neověřil její pravou identitu. Na žádost správní rady Willowbrooku Baldwin brzy poté rezignoval a o rok později zemřel na rakovinu.


    King tvrdil, že obyvatelé Willowbrooku ho považovali za „anděla milosrdenství“, protože pro ně představoval jediný způsob, jak uniknout bídné existenci. Řekl, že ho prosili, aby ukončil jejich životy. „Nemyslím si, že by existoval jiný člověk, který by udělal to, co já,“ řekl reportérům z pořadu 60 Minutes. „Byl jsem jediný, kdo měl dost odvahy na to, aby ty zmučené duše osvobodil. A to není prokletí, to je čest.“


    


    Sage odložila noviny a pohodlně se opřela o pohovku. Pro slzy neviděla. Před několika dny jí zavolal detektiv Nolan, aby jí oznámil, že se Eddie oběsil, ale teprve teď, když to viděla černé na bílém, se jeho smrt stala skutečností. „Anděl milosrdenství“ se rozhodl ukončit vlastní utrpení – ačkoliv pro obyvatele Willowbrooku by se vězení rovnalo pobytu v ráji.


    I tak jí připadalo, že Eddie vyvázl hladce. Přesto se jí ulevilo. Roky ji pronásledovaly noční můry. Zdálo se jí, že se vloupal k ní do bytu a podřízl jí krk. Někdy se s trhnutím probudila, celá zpocená a zamotaná do přikrývek. Třeba konečně bude mít klid.


    Mezitím se bude radovat z toho hezkého, co jí život přinesl. Rosemary by to tak chtěla. Proto prokáže milosrdenství sama sobě a hodí hrůzy minulosti za hlavu. Otřela si oči a vstala. A pak, místo aby článek o Eddiem vystřihla a přidala si ho do knihy výstřižků, jej roztrhala, zmačkala v dlaních a vyhodila do odpadkového koše, kam patřil.


    Musí se připravit na oslavu narozenin, kterou si užije se svou báječnou rodinou. Dávno se zapřísáhla, že nedovolí bolestným vzpomínkám připravit ji o to hezké, co pro ni život přichystal. Nenechá si to ničím pošpinit. Rozhodla se tenhle slib dodržet nejenom kvůli sobě, ale také kvůli památce Rosemary, která by si to tak přála.


    
  


  
    DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA


    Ve věku 89 let zemřela Sage Joy Wintersová,


    zachránkyně týraných obyvatel Willowbrooku


    


    Sage Wintersová, bývalá sociální pracovnice, která našla nový domov stovkám mentálně postižených lidí z neblaze proslulé státní školy ve Willowbrooku na Staten Islandu, zemřela v sobotu v East Meadow na Long Islandu. Bylo jí 89 let.


    Paní Wintersová byla sociální pracovnicí státu New York v letech 1986 až 1993 a předtím pracovala s pěstounskými rodinami a dohlížela na služby pro znevýhodněné děti. Ale k jejím možná nejznámějším úspěchům patří záchrana týraných obyvatel Willowbrooku, kterým našla bezpečná místa k životu v chráněných domovech.


    Na žalostné podmínky panující ve státním ústavu ve Willowbrooku upozornil v roce 1972 Geraldo Rivera, tehdejší reportér WABC-TV. Ve své reportáži, kterou převzaly národní stanice, ukázal postižené děti ležící nahé na podlaze ve vlastních výkalech. V areálu státní školy Willowbrook žilo více než 5 400 lidí, což z ní dělalo největší státní zařízení pro mentálně postižené ve Spojených státech.


    Rezidenti z Willowbrooku spolu se svými rodiči za pomoci obhájců lidských práv a odborníků na duševní zdraví zažalovali stát New York, aby zabránili dalšímu zhoršování situace, a odvolávali se na ústavní právo na léčbu. Stát se dohodl se žalobci a v dubnu 1975 podepsal soudní dekret slibující zlepšení podmínek ve Willowbrooku a přestěhování obyvatel do nových domovů.


    Logistické a právní potíže oddalovaly vyprazdňování Willowbrooku až do roku 1987, avšak paní Wintersové se podařilo ve spolupráci s římskokatolickými a černošskými komunitními organizacemi najít více než 100 nových domovů pro více než 1000 obyvatel Willowbrooku navzdory tomu, že se setkávala se silným odporem v místech, kam měli být přestěhováni. V některých případech po ní oponenti házeli vejce a z jedné z vyhrocených konfrontací si odnesla zlomenou čelist.


    Šest let poté, co Willowbrook opustili poslední obyvatelé, se jeho budovy staly kampusem místní vysoké školy.


    Nelehký úkol, jehož se zhostila, byl pro paní Wintersovou také osobním posláním. Její sestra dvojče Rosemary strávila ve Willowbrooku šest let, než se stala obětí Edwarda Kinga.


    Sage Joy Wintersová Chambersová se narodila 4. dubna 1955 na Staten Islandu. Na Wagner College jako hlavní obor vystudovala psychologii. V roce 1975 se provdala za Elliota Chamberse, dlouholetého poradce starosty New Yorku, který se stále těší dobrému zdraví. Dále tu zanechala dva syny, Phillipa Chamberse a Nathana Chamberse, a dceru Clare Chambers Irelandovou. Zesnulou nám dále budou připomínat čtyři vnuci, Luke, Michael, Wyatt a Jack, a vnučka Rosemary Sage.

  


  
    AUTORČINA POZNÁMKA


    


    Willowbrook představuje tragický příběh, jehož jsem se ve svém románu sotva dotkla, ale který nesmí být zapomenut. Jako autorka se v rámci svých románů snažím vrhnout světlo na sociální nespravedlnost páchanou v minulosti a o státních institucích jsem psala už dříve, zejména ve své knize Tmavé stěny Willardu. Než jsem začala důkladně zkoumat temnou historii Willowbrooku, znala jsem ho především z pověstí a městských legend. Kupodivu se některé z nich ukázaly jako pravdivé a dostaly se do tohoto románu způsoby, které překvapily i mě.


    Čím více jsem se o samotné instituci dozvídala, tím více jsem si uvědomovala, že „život“ uvnitř byl mnohem složitější, než jsem si představovala. A tím více rostly mé sympatie k těm, kteří zde žili a pracovali. Školu to nepřipomínalo ani vzdáleně, byla to chaotická instituce tak přeplněná a podfinancovaná a měla tak málo zaměstnanců, že občas byli tamější obyvatelé nuceni převzít roli pečovatele a starat se o ostatní. Přestože Willowbrook byl především odkladištěm pro lidi se zdravotním postižením, končily v něm i nechtěné či problémové děti bez postižení, které opustili rodiče anebo odložili pěstouni. Podmínky byly pro obyvatele i zaměstnance bezútěšné. Mimo dohled veřejnosti a úplně uzavřený se Willowbrook stal tajuplným městem s vlastní hierarchií a společností, kde zaměstnanci mohli nakupovat a prodávat úplně všechno, od drog přes šperky až po maso. Stal se také útočištěm pro výzkumníky, kteří prováděli kontroverzní lékařské pokusy financované především ministerstvem obrany.


    Zařízení bylo zchátralé, řádily tu nemoci, rozmáhalo se násilí a krádeže, docházelo zde k užívání alkoholu a drog a dalším formám trestné činnosti. Škody páchali doktoři, kteří neplnili svoji lékařskou povinnost. Ze strany personálu docházelo k násilí vůči obyvatelům, včetně znásilňování, bití, psychického týrání, nadužívání silných drog a vražd. Násilí se šířilo i mezi zaměstnanci, a to z různých důvodů, včetně osobní vendety, odplaty za udavačství, spory o prodej drog, a svou roli sehrály i duševní choroby. Stranou patologického chování pochopitelně nezůstali ani samotní rezidenti, kteří napadali ostatní chovance. I mezi nimi docházelo k bití, mučení, znásilňování a vraždám.


    Mnohé z těch, kteří přišli do Willowbrooku, čekal krátký a krutý život. Umírali kvůli zanedbávání, násilí, nedostatečné výživě a špatné medikaci nebo experimentům. Někteří prostě zmizeli, nebo dokonce spáchali sebevraždu. Většina rodičů posílala své postižené děti do Willowbrooku na doporučení lékařů „z rodinných důvodů“, aniž tušili, že je tím odsuzují k životu plnému utrpení, zanedbávání a týrání těmi, kterým byly svěřeny do péče. A každý rodič, který bojoval se školou za ochranu svých dětí, byl správou označen za „potížistu“ a poté vystaven výhrůžkám a manipulacím, aby nedělal vlny.


    Rozhodně tím nechci naznačit, že všichni lékaři, sestry a personál byli bezcitní nebo neschopní. Stejně jako ve většině ústavů někteří odváděli velmi dobrou práci, zatímco jiní škodili. Objevovaly se zprávy o zaměstnancích, kteří za své vlastní peníze svým svěřencům kupovali potřebné věci, včetně oblečení, mýdla, deodorantů a podobně. Nekrolog na konci románu byl inspirován skutečnou ženou, Barbarou Blumovou, která zasvětila život hledání nového domova pro stovky postižených lidí z Willowbrooku.


    Existovali také úžasní lékaři, kteří se o obyvatele skutečně starali, jako William Bronston, který pracoval ve Willowbrooku a vznesl proti této instituci veřejnou i hromadnou žalobu. Později se stal spoluautorem knihy Dějiny a sociologie státní školy ve Willowbrooku a v roce 2021, kdy jsem dokončovala Ztracené dívky z Willowbrooku, vydal knihu Veřejné rukojmí, veřejné vykoupení: Soumrak institucionální Ameriky, ve které podává podrobnou zprávu o krocích, které podnikl proti Willowbrooku a institucionalizaci jako celku.


    Doktor Bronston a všichni ostatní, kteří usilovali o zlepšení podmínek ve Willowbrooku, bohužel bojovali s větrnými mlýny. Bronston uvedl, že se proti němu ostatní lékaři spikli a byl za trest převelen do jiné budovy, protože požadoval léky proti bolesti, mýdlo, lůžkoviny, chirurgické nitě (namísto čalounických) na šití a čerstvé jídlo pro rezidenty, o které se staral.


    Potom co Geraldo Rivera ve své cenami ověnčené reportáži odhalil žalostné podmínky ve Willowbrooku, podali 17. března 1972 rodiče pěti tisíc obyvatel Willowbrooku u federálního soudu hromadnou žalobu na stát New York. V roce 1975 byla podepsána Dohoda o Willowbrooku, která zavazovala stát New York ke zlepšení podmínek rezidentů umisťovaných do takzvané „třídy Willowbrook“. Podle podmínek dohody měl Willowbrook do roku 1981 ubytovat maximálně 250 pacientů a všichni museli pocházet ze Staten Islandu. Základním kamenem výnosu této dohody bylo, že stát „bude muset vynaložit dva miliony dolarů na vytvoření dvou set míst pro někdejší chovance z Willowbrooku v ubytovnách, domech na půli cesty, skupinových domech a chráněných dílnách“. V roce 1983 stát New York oznámil plány na uzavření Willowbrooku, který byl v roce 1974 přejmenován na Vývojové centrum Staten Island. Do konce března 1986 se počet obyvatel, kteří zde byli ubytováni, snížil na 250 a poslední z nich opustili areál 17. září 1987. Během psaní této knihy jsem mluvila s několika lidmi, kteří pracují nebo pracovali s pacienty z Willowbrooku. Je smutné a zároveň pochopitelné, že zanedbávání a špatné zacházení mělo hluboký a trvalý vliv na jejich životy. U mnoha z nich týrání stále pokračuje i v menších skupinových domech a institucích, jak informoval v únoru 2020 deník The New York Times.


    Jako vždy jsem si při psaní tohoto románu dovolila mírně poupravit historická fakta, aby vyhovovala účelu zápletky. Některé léčebné zákroky bývaly prováděny dříve nebo později, než je uvedeno v knize. Lobotomie se ve Willowbrooku prováděly v letech 1948–1954. Nejsem si jistá, jestli některé ženy podstupovaly sterilizaci, ale v podobných ústavech k tomu často docházelo. Reportáž Geralda Rivera byla skutečně odvysílána ještě téhož dne, kdy byla natočena, protože její autor se obával, že někdo vznese protest proti nepovolenému vniknutí a příspěvek dostane stopku. Hřbitov ve Willowbrooku nebyl, ale některé malé děti tam byly pohřbeny nelegálně.


    O mužských ošetřovatelích pracujících na ženských oddělení ve Willowbrooku nic nevím, ale vzhledem k obrovskému nedostatku personálu a skutečnosti, že ženy pracovaly jako ošetřovatelky na mužských odděleních, se to zdá pravděpodobné. Inspiraci jsem čerpala z legendy o Úchylákovi a skutečného příběhu usvědčeného únosce dětí a podezřelého sériového vraha Andreho Randa, který předtím pracoval ve Willowbrooku jako ošetřovatel. Zaměstnanci Willowbrooku popisovaní v knize jsou čistě dílem mé fantazie. Pro úplnost dodávám, že výrazy jako „idiot“, „blbec“, „retard“, „slabomyslný“, „mrzák“ a „barevný“ jsou historicky přesné a pocházejí z éry, ve které se příběh odehrává.


    Během psaní Ztracených dívek z Willowbrooku jsem čerpala z následujících publikací: Americká hadí jáma od Dana Tomasula; Války ve Willowbrooku od Davida J. Rothmana a Sheily M. Rothmanové; Dějiny a sociologie státní školy ve Willowbrooku od Davida Goodeho, Darryl Hillové, Jean Reissové a Williama Bronstona. Dále jsem zhlédla reportáž Geralda Rivery Willowbrook: Poslední velká ostuda a Úchylák, dokument Joshuy Zemana a Barbary Brancacciové.


    I když Willowbrook nakonec zavřeli, boj za práva zdravotně postižených stále pokračuje. To, co se tam odehrávalo, by nám všem mělo sloužit jako připomínka toho, že musíme více chránit ty nejzranitelnější mezi námi a že každá lidská bytost má právo se učit a růst a – co je důležitější – má právo, aby s ní bylo zacházeno s laskavostí, respektem a soucitem.


    Pokud máte zájem dozvědět se více o práci doktora Bronstona, který se zasazoval o zrušení institucionalizace, můžete tak učinit na: PublicHostagePublicRansom.org. A kdybyste se chtěli dozvědět víc o budování lepší budoucnosti pro osoby se zdravotním postižením, podívejte se prosím na tyto zdroje:


    


    People Inc.


    www.people-inc.org


    


    Disability Rights Education & Defense Fund


    www.dredf.org


    


    National Disability Rights Network


    www.ndrn.org


    


    International Disability Alliance


    www.internationaldisabilityalliance.org

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    


    Opět je mi ctí poděkovat báječným lidem, díky kterým se můžu věnovat kariéře spisovatelky. Není pochyb o tom, že k mému úspěchu přispěla jejich nepolevující láska, nekonečné povzbuzování a neutuchající podpora.


    Předně a na prvním místě bych chtěla vyjádřit vděčnost své dceři, Jessice Thompsonové, která mě inspirovala k napsání této knihy.


    Jessico, netuším jak, ale od začátku jsi věděla, že státní škola Willowbrook na Staten Islandu bude dokonalým prostředím pro tento příběh a že to, co se zde odehrálo, bude další sociální nespravedlnost, kterou bych ráda prozkoumala. Doufám, že jsi s výsledkem spokojená a těší tě, že jsem konečně psala o sériovém vrahovi.


    Děkuji Kayleigh Wilkesové a Marii Hopkinsové za to, že se se mnou podělily o vzpomínky a zvěsti, které se kolem Willowbrooku vznášely v sedmdesátých letech. Vaše postřehy vnesly do příběhu zajímavé nosné prvky. Další v pořadí je Elayne Morganová, která mi pomohla knihu vycizelovat. Vřelé díky si zaslouží i Lorna Dollingerová, Sue Stearnsová a Susan Butlerová za to, že mi poskytly odborné znalosti týkající se vyučování na zmíněné škole.


    Obrovskou vděčnost bych chtěla vyjádřit blogerům, moderátorům podcastů, recenzentům, knihkupcům a knižním klubům, kteří nezištně šíří zprávy o mně a mých knihách. Dále blahořečím každého, kdo mě pozval na některou z nepřeberných videokonferencí na Zoomu, k nimž jsem měla tu čest se za poslední rok připojit. Doufejme, že se situace brzy vrátí do normálu a zase se budeme setkávat osobně. Tisíceré díky, milí knihkupci a knihovníci, kteří jste si udělali čas na přečtení signálního výtisku tohoto románu a poskytli mi úžasnou podporu. Vaše velkorysost pro mě znamená víc, než tušíte.


    Mimořádné díky a pořádné objetí k tomu posílám Billovi a Mindy Reillyovým, majitelům knihkupectví River’s End, za všechno, co pro mě a moje knihy udělali. Vaše knihkupectví válí a vy také! Poděkování si dále zasluhují moji internetoví přátelé a čtenáři, kteří mluví o mé práci a díky nimž je v kyberprostoru větší zábava. Jsou to: Susan Petersonová, Nita Joy Haddadová, Sharlene Martin Mooreová, Jenny Collins Belková, Kayleigh Wilkesová, Barbara Khanová, Andrea Preskind Katzová, Jill Drewová, Lauren Blank Margolinová, Melissa Amsterová, Linda Levack Zagonová, Tonni Callanová, Denise Birtová, Annie McDonnellová, Jackie Shepardová, Renee Weiss Weingartenová, Vivian Paytonová a Suzanne Leopoldová. Jestli jsem na někoho zapomněla, tak mi to prosím odpusťte a vězte, že si upřímně vážím každého z vás!


    Moji milí věrní čtenáři! Nikdy vám nedokážu dostatečně poděkovat za vaši neutuchající podporu a za to, že při mně stojíte. Psaní je osamělý boj, ale vy mi každý den připomínáte sílu a dosah slov. Děkuji vám za inspiraci i motivaci. A vy, kteří žijete v mém okolí a neustále mě podporujete mnoha způsoby, ani netušíte, kolik pro mě znamená vaše nadšení a pomoc. Doufejme, že se zase všichni setkáme u křtu téhle knihy, nacpaní v naší malé městské knihovně, protože když jsem s vámi, vidím, že ta perná dřina za to stála. Když řeknu, že mi po vyjití předchozího románu chyběly vaše usměvavé tváře, věřte, že je to slabé slovo. Děkuji Patti Hughesové, že je vždy připravená a ochotná oslavit zrození každého nového příběhu!


    Jsem vděčná svým přátelům a rodině, že chápou můj bláznivý rozvrh, že sdílí všechny moje radosti i strasti s otevřenou myslí i srdcem a že jsou vždycky nablízku, když vylezu ze své psací jeskyně, vyčerpaná a dočista mimo. Ani vypovědět neumím, jak moc mi pomáhá vědomí, že ve mě neochvějně věříte, včetně situací, kdy ukrutně pochybuji sama o sobě.


    Jako vždy jsem vděčná svému mentorovi a příteli Williamu Kowalskimu, který do mě před lety vložil důvěru a postaral se, abych měla podmínky k úspěchu. Michaelu Carrovi, svému geniálnímu agentovi, děkuji za přátelství a cenné rady ohledně mých knih a kariéry. Děkuji i Johnu Scognamigliovi, svému úžasnému redaktorovi, pracovat s tebou je vždycky radost a díky za čas navíc, který jsem potřebovala k dokončení téhle knihy. Nesmírně si vážím tvé trpělivosti. Pro všechny v Kensingtonu: doufám, že víte, jak velice si vážím všeho, co děláte, abyste dostali moje dílo do světa. Konkrétně jde o tyto osoby: Steven Zacharius, Adam Zacharius, Lynn Cullyová, Alex Nicolajsen, Jackie Dinasová, Lauren Jerniganová, Carly Sommersteinová a další, co tvrdě dřou v pozadí. Zvláštní poděkování posílám Kristine Millsové za nádherné obálky a Vidě Engstrandové za to, že v zákopech vždy prodlévá po mém boku. Když mi zavolali, že se Sběratelka sirotků dostala na žebříček bestsellerů New York Times, byl to jeden z nejlepších okamžiků mého života. A nikdy by se to nestalo, nebýt vás všech!


    Moje milá rodino: jste skála, na které stojím, a dáváte smysl mému bytí. Bez vaší lásky a podpory bych nikdy nesebrala odvahu či sílu psát. Své báječné mámě Sigrid bych chtěla vzkázat, že je mojí hrdinkou a inspirací. Kéž by ses viděla mýma očima! Billovi, svému manželovi a nejlepšímu příteli: děkuji ti, že jsi mi byl vždycky oporou ve chvílích, kdy jsem měla pocit, že se všechno rozpadá. Svým úžasně bystrým dětem: Bene, Shanae, Jessico a Andrewe, děkuji vám za vaši lásku i za to, že na vás můžu být každý den hrdá a že jste mě obdarovali tím největším dárkem na světě, mými milovanými vnoučaty – Rylee, Harper, Lincolnem a Liamem. O hloubce své lásky k vám bych mohla napsat miliony knih, přesto by mi nestačila slova, kterými bych popsala, jak moc pro mě znamenáte. Jste a vždycky budete to nejvelkolepější a nejcennější požehnání v mém životě.


    
  


   


  


  
    Ellen Marie Wisemanová
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    přeložila Jana Vlčková


    Originální obálku upravila Lucie Vávrová


    Redigoval Jakub Hladík
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    Odpovědná redaktorka Jana Rumlová
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